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GRUNDLAGEN UND QUELLEN: 


Band r1: Bonifatius Fischer, Verzeichnis der Sigel für Handschriften und Kirchenschtift- 1949 
steller (104 Seiten) vergriffen 


Band r/1: ^ Hermann Josef Frede, Kirchenschriftsteller. Verzeichnis und Sigel 1981 
(35., neubearbeitete und erweiterte Auflage des »Verzeichnis der Sigel für Kirchen- 
schriftsteller« von Bonifatius Fischer) (Oktavformat, 784 Seiten, gebunden) 

Bestell-Nr. oo450 


Band r/[1A: — Hermann Josef Frede, Kirchenschtiftsteller. Aktualisierungsheft 1984 1984 
(118 Seiten, Paperback) — Bestell-Nr. 00474 - 
Hermann Josef Frede, Kirchenschriftsteller. Aktualisierungsheft 1988 1988 


(1oo Seiten, Paperback) — Bestell-Nr. oo479 


Hermann Josef Frede, Biblische Handschriften. Verzeichnis und Sigel — 7» Véorbereitung 


ALTES TESTAMENT: 


Genesis, hrsg. von Bonifatius Fischer 


I. Lieferung — Einleitung und Gn 1,1 —- 9,14 (170 Seiten) — Bestell-Nr. oo4ot 1951 
2. Lieferung — Gn 9,14 — 27,23 (160 Seiten) — Bestell-Nr. oo402 1952 
5. Lieferung — Gn 27,25 — 43,22 (160 Seiten) — Bestell-Nr. oo405 1953 
4. Lieferung — Gn 43,22 bis SchluB; Nachtráge, Register (152 Seiten) 1954 


Bestell-Nr. 00404 


Sapientia Salomonis, hrsg. von Walter 'Thiele 





I.Lieferung ^ Einleitung — Bestell-Nr. oo48o 1977 
2.Lieferung ^ Einleitung (Fortsetzung) — Bestell-Nr. 00481 1977 
3.Lieferung ^ Einleitung (Schluf) — Bestell-Nr. 00482 1979 
4. Lieferung — Sap 1,1 — 5,5 — Bestell-Nr. 00485 1980 
;.Lieferung — Sap 5,3 — 8,8 — Bestell-Nr. oo0484 1981 
6. Lieferung — Sap 8,8 — 13,1 — Bestell-Nr. o048; 1985 
7. Lieferung ^ Sap 13,1 — 18,18 —- Bestell-Nr. 00486 1984 
8. Lieferung — Sap 18,18 bis SchluB; Nachtráge, Register (58 Seiten) 1985 


Bestell-Nr. 00487 
Band 11/2: —Sirach (Ecclesiasticus), hrsg. von Walter 'Thiele 


r.Lieferung ^ Einleitung — Bestell-Nr. oo424 1987 
2.Lieferung ^ Einleitung (Schluf)) — Bestell-Nr. 00425 1988 
3. Lieferung — Sir Prolog und 1,1 — 3,31 — Bestell-Nr. 00426 1989 
4. Lieferung — Sir 5,31 — 8,5 In Vorbereitung 
Band 12: Esaias, éd. pat Roger Gryson 
Fascicule 1 Introduction et Is 1,1-22 - Bestell-Nr. 004359 1987 
Fascicule 2 Is. 1,22 — 5,7 — Bestell-Nt. oo441 . 1987 
Fascicule3 Is 5,8 —- 7,14 - Bestell-Nr. oo442 1988 
Fascicule 4 Is 7,14 — 10,19 —- Bestell-Nr. 00443 1989 


Fascicule 5 Is 10,20 — 13,22 En brébaration 


V. 
H A Konkordanz der Verszáhlung; Lateinische Textformen 161 
pU e^ 
| y Ziegler — Rahlfs V Ziegler — Rahlfs V Ziegler — Rahlfs V 
30,26. 54.593,18. 33,18 31,12... 3445, 34,17 324864. v AS n 3546 
21 19 19 18 18 17 14 17 
28 20 20 19 16 15b 4 19a 18 15 18a 
29 21 21 19bc-20a 19 18b 
30 22 22 20 17 20bc 19 
31 23 23-24a 21 18 21a 20 16 20 
32 24 24bc 22 21b « 23a! 21 17 21 
33 25 25 22 18 
34 26 26 23 19 23a?b 22 22 
35 27 21-28a 24 20 24ba 19 
36 28 28b 25 21 25 20 
37 29 26 22 26 23 23 
38 29 30 21 21 21 
30 28 23 28 24 22 24 
39 31 3l 29 24 29 25 23 25 
32 30 25 30 26 24 26 
40 33 32-33 3l 26 3l 335,24 mabopE ^ 1:365 
BR T. 20153451 34, 1 32. "3530 g (3571 2 2a 
2 2 2 2 2a 3 2 3 
3 e 3 3 2 4a 4 3 4 
4 4 4 4 4b 5 4 5 - 2b « 13b 
5 5 5-6a 5 3 5 «2b 43 6 5 6 
6 6 6bc 6 4 6 7 7 
7 7 7 7 7 8 6 8 
8 8 8 8 5 8 9 9 
9 9 Obc 9 6 9 10 7 10 
10 10 9a.10a.11a 10 1 10 11 8 11 
11 10b.11b 11 8 11 12 9 12 
12 11 12 12 9 12 13a 10a 13a 
13 12 13 13 10 13 13c 
14 13 14 14 11 14 36,16b 10b 13d 
15 15a 15 15 (17 11 14) 
16 14 16 12 (18 12 15) 


Lateinische Textformen 


Die erhaltenen lateinischen Textformen des Sirachbuches gehen auf eine gemeinsame Grundlage zurück. 


K 


V 


21 


Alter Text, der in der Mitte des 3. Jahrhunderts in Karthago bezeugt ist. Er wird belegt durch CY, PS-CY mart, 
PS-CY Nov 


Vulgata. Nur in der Vulgata ist der vollstándige lateinische Sirachtext erhalten. In der V-Zeile des Schemas wird 
der Archetyp der Vulgatahandschriften rezensiert; der führende Zeuge ist G 

Die Vulgata bewahrt weithin eine Form des alten Textes, ist aber durch eine von K fortführende Textgeschichte 
auch von der jüngeren Überlieferung beeinflu&t. Dieser EinfluB ist wie in Sapientia in den SchluBteilen des Si- 
rachbuches stárker als in den ersten beiden Dritteln 

(V8 Vulgatarezension der rómischen Vulgataausgabe; V5 Vulgatarezension der Stuttgarter Handausgabe; siehe 
S. 10; VR und V$ werden im kritischen Apparat in der Regel nur bei Abweichungen von V ausdrücklich genannt) 
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162 Lateinische Textformen und Textzeugen 


D Der Hauptzeuge ist PS-AU spe; durch ihn wird D für groBe Teile des Sirachbuches gewonnen. Die wenigen Zitate 
bei LUC und PRIS ergánzen das Zeugnis von PS-AU spe. D-Lesarten werden oft auch von denjenigen Handschrif- 
ten und Schriftstellern unterstützt, die in Sapientia zu D gehóren, aber bei der stárkeren Differenzierung der 
Sirachtexte kann keiner dieser Begleiter für sich allein oder mit anderen ohne die Hauptzeugen (LUC, PRIS), 
PS-AU spe den D-Text von Sirach darstellen 
Im Vergleich mit K bewahrt teils V, teils D den alten Text; vorherrschend ist aber die Gemeinsamkeit der Texte, 
die auch für das Verháltnis zwischen V und D gilt. Im Unterschied zu V ist D an mehr Stellen an & angeglichen 
und wird deshalb im Ganzen als eine jüngere Textform gewertet. Fast regelmáDig wird für xuptoc anstelle von 
deus in KV die genaue Übersetzung dominus eingesetzt; sonst betreffen die Korrekturen meist nur Einzelstellen. 
Im SchluBteil des Sirachbuches bewahrt D aber gegen V auch alte Lesarten; dieser Befund entspricht den Ver- 
háltnissen in Sapientia 


I Die Handschriften 167 (Sir 34,12—31) und H (Teile aus Sir 1—3; 6-7) sind die Hauptzeugen, doch kann H nicht 
durchgángig, sondern háufig nur in Einzellesarten für I beansprucht werden. Zu 167 und H tritt Augustin, dessen 
Belege auch dort, wo 167 und H nicht erhalten sind, für I gewertet werden kónnen, wenn sie von weiteren Zeugen 
unterstützt werden und diese Stellen nicht bei den anderen Textformen erfabt sind. Gelegentlich werden quali- 
fizierte Lesarten italienischer Autoren im Übergang vom 4. zum 5. Jahrhundert (ZE, AM, CHRO, AMst, PEL) 
ebenfalls mit I bezeichnet; die Verbindung mit X, die für diese spanische Handschrift die italienischen Quellen 
ihres Textes belegt, kann dafür den Ausschlag geben 
Da I nur fragmentarisch und in wechselnden Zeugen greifbar ist, kann nur allgemein gesagt werden, daB Ánde- 
rungen in der Wortwahl und Korrekturen nach dem Griechischen zeigen, daB I zur jüngeren lateinischen Sirach- 
überlieferung gehórt. Der Zusammenhang mit dem alten Text bleibt aber trotz aller Abweichungen erhalten 


z Lesarten der Handschrift Z, soweit sie nicht durch K, V, D, I erfaBt sind. Zu Z tritt oft 65H (siehe S. 351.45); 
manchmal ist die Gruppe 65H gegen Z der Zeuge für Z. Auch Váterzitate unterstützen Z 
Z zeichnet sich vor allem durch Korrekturen nach dem griechischen Text aus und geht damit weiter als D (und I). 
Z bewahrt aber auch Lesarten des alten Textes, die sonst nicht bezeugt werden 


1| Text in 171 (Sir 21,20 — 23,28; 24,38 - 26,1) und AU gr (Sir 15,11-18; 22,33; 23,4-6); Lesarten bei AN glo B 
J belegt eine auBerordentlich konsequente Revision der lateinischen Sirachübersetzung nach dem Text der grie- 
chischen Unzialen B-S* A C... und gewinnt auch durch die Wortwahl ein eigenes Profil 


M  Lesarten bei AM, die nicht in den anderen Textzeugen belegt sind 

A Lesarten, die nur bei AU bezeugt werden 

S Lesarten von X und aus Brev. Goth.; ANT-M; (M-M), die sonst nicht oder nur von vereinzelten anderen Zeugen 
aus Spanien belegt werden 


Zu einigen Texten und Zeugen, die nicht durch ein Sigel hervorgehoben werden, siehe S. 145f 


Lateinische Textzeugen 


Die Handschriften haben im kritischen Apparat in der Regel die Reihenfolge: 167 H 171 32 G C X XTCMO 
AB 410 411 412 414 (415) 417 498 456.6970 260 pD AY L mZ 0585HAM V B K (im Prolog: K) TsSo&R Q 
xVP AP ALH M 4pTMZGRBVPE p [BMA jBA GWPVAS Würzburg M. p.th. q. 3 IIFHL YD (OMSJ Stuttgart 
HB. VI,107; Handschriften mit Bibliothekssignatur, die nur für ausgewáhlte Abschnitte und Stellen genannt werden. 


Um besondere textgeschichtliche Verbindungen hervorzuheben, kann die Regelfolge an einzelnen Stellen geándert 
werden; bei Korrekturen werden die Handschriften, wenn irgend móglich, so angegeben, daB die Quelle für die Kor- 
rekturen erkennbar wird. Die Indices bei i « 9 x A D TI' y pg II Q werden fortgelassen, wenn die zur Lesart vorhandenen 
Handschriften der Gruppe übereinstimmen. 


Folgende Handschriften werden immer genannt: 167 H 171 32; die übrigen Handschriften und auch AU spe sind 
im Sigel V eingeschlossen, wenn sie nicht für eine Gegenlesart genannt werden oder für die V-Lesart ausdrücklich die 
positive Bezeugung angegeben wird. Die Vulgatarezension der rómischen und die der Stuttgarter Vulgataausgabe 
(siehe S. 10) werden als VF und V$ in der Regel nur bei Abweichungen von V angegeben. 


Nach den Handschriften oder nach V werden die Zitate in etwa (topographisch-)chronologischer Folge genannt. 


Im kleinen Apparat zwischen Schema und kritischem Apparat wird durch deest (desunt) auf Lücken in den Hand- 
schriften hingewiesen, doch wird für die folgenden Handschriften, die ohnehin nur Auszüge des Sirachbuches belegen 
oder von denen nur Fragmente erhalten oder lesbar sind, umgekehrt durch adest (adsunt), beziehungsweise incipit oder 
desinit angegeben, wenn sie für den betreffenden Vers vorhanden sind: 167 H 171 32 410 411 412 414 (415) 417 «98 
496.609.70262 pDmsbygB^ gWPVAS Würzburg M. p. th. qQ. 32 Stuttgart HB. VI,107. — Handschriften, die nur für 
ausgewáhlte Lesarten angegeben werden, werden unter deest oder adest nicht genannt. 
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Lateinische Handschriften 


In der rómischen Vulgataausgabe werden 167 als q; D als d; H als h; s als x; IP als Q geführt. In der Stuttgarter 
Handausgabe der Vulgata werden AL als A; XT als 2 geführt; DGR(P) werden dort als b zusammengefaBt. 


32 Wolfenbüttel, Weissenburg 76 Palimpsest (6. Jh) 

167 Verona, Bibl. Cap. I (1) Appendix; fragm. 1 (fol. 1—3) 
(6. Jh) | 

171 Paris, Archives nat. AB XIX 1730 « Toulouse, Bibl. 
Mun. 33 fol. 222-223 (8.-9. Jh) 

262 Toledo, Cabildo 35-5 (13. Jh) 

410 Madrid, B. N. Vitr. 5-1 (10001; Hh. 69) (11.-12. Jh) 

411 London, B. L. Add. 30851 (10.-11. Jh) 

412 Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 64bis (10. Jh) 

414 Santiago de Compostela, Bibl. Univ. 5 (11. Jh) 

415 Salamanca, Bibl. Univ. 2268 (11. Jh) (nur für das 

Canticum PORTER 88 [siehe S. 20.22] genannt) 

417 Paris, B. N. fonds Smith-Lesouéf 2 (Teil 2) (11. Jh) 

A Firenze, Bibl. Med.-Laur. Amiatino 1 (8. Jh) 

B Bamberg, Class. 3 Teil II fol. 1-93 (8.-9. Jh) 

C  LaCava, Badia 1 (14) (9. Jh) 

D München, Staatsbibl. Clm 19105 Palimpsest (7.- 

8. Jh) 

E Paris, B. N. lat. 11532 (9. Jh) 

G Paris, B. N. lat. 11553 (9. Jh) 

H München, Staatsbibl. Clm 29265/6 (8.-9. Jh) 

K Kassel, 20 Ms. theol. 54 (9. Jh) 
K der Prolog multorum nobis . . . auf fol. 2V-3R 

L London, B. L. Egerton 1046 (8. ]h) 

M 

Q 

S 

Y 

X 

[4 

Z 

b 

m 


-1 


Amiens, Bibl. Mun. 12 (8. Jh) 
Paris, B. N. lat. 93 (9. Jh) 
Sankt Gallen, Stiftsbibl. 28 (9. Jh) 
Salzburg, St. Peter a. IX. 16 (8. Jh) 
Madrid, Bibl. Univ. Centr. 31 (10. Jh) 
München, Staatsbibl. Clm 18036 (9. Jh) 
Metz, Bibl. Mun. 7 (8. ]h) 
Città del Vaticano, Vatic. Barb. lat. 671 (8. Jh) 
Sankt Gallen, Stiftsbibl. 194 p. 1-221 Palimpsest 
(7.-8. Jh) 
p Milano, Bibl. Ambr. D. 30 inf. Schutzblátter (7. Jh) 
s Sankt Gallen, Stiftsbibl. 11 (8. Jh) 
P^ Milano, Bibl. Ambr. E. 53 inf. (10. Jh) 
LIP Milano, Bibl. Ambr. E. 26 inf. (9. Jh) 
I'M Monza, Bibl. Cap. a-2/4 fol. 136-261 (10. Jh) 
AP Burgos, Seminario (10. Jh) 
O^ Le Puy, Trésor de la Cathédrale (8.-9. Jh) 
€H London, B. L. Add. 24142 (8. Jh) 
OM Paris, B. N. lat. 9380 (8.-0. Jh) 
05 Stuttgart, Landesbibl. HB. 11,16 (8. Jh) 
AB Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 2 (12. Jh) 
AL León, San Isidoro 2. Codex Gothicus (10. Jh) 
IIF Monte Cassino, Badia 521 AA (11. Jh) 
IIF Monte Cassino, Badia 553 A (11. Jh) 


II^ Monte Cassino, Badia 552 AA (11. Jh) 

XC Madrid, Bibl. Univ. Centr. 32 (10. Jh) 

XM Madrid, B. N. lat. 2 (A. 2) (11. Jh) 

239 Madrid, Museo Arqueológico 485 (12. Jh) 

3T Madrid, B. N. Vitr. 13-1 (Tol. 2-1) (10. Jh) 

Q$B Bamberg, Bibl. 1 (A. I. 5) (9. Jh) 

Q6 London, B. L. Add. 10546 (9. Jh) 

4€M Monza, Bibl. Cap. g-1/1 (9. Jh) 

OP Roma, S. Paolo fuori le mura (9. Jh) 

QR Paris, B. N. lat. 3 (9. Jh) 

QT Sankt Gallen, Stiftsbibl. 75 (9. Jh) 

QV Roma, Bibl. Vall. B. 6 (9. Jh) 

Q7 Zürich, Zentralbibl. Car. C. 1 (9. Jh) 

YD Città del Vaticano, Vatic. lat. 10511 (11.-12. Jh) 

Q7 Paris, B. N. lat. 16721 (13. Jh) 

OM Paris, Bibl. Mazarine 5 (13. Jh) 

O5 Paris, B. N. lat. 15467 (13. Jh) 

0V Vercelli, Arch. Cap. XI (57) (9. Jh) 

xP Paris, B. N. lat. 6 (11. Jh) 

xV Città del Vaticano, Vatic. lat. 5729 (11. Jh) 

AP Paris, Bibl. de l'Assemblée Nat. 1 (A. 20) (9. Jh) 

u^ Milano, Bibl. Ambr. A. 24bis inf. (10. ]h) 

uB Bergamo, S. Alessandro 242 (9. Jh) 

p^ Milano, Bibl. Ambr. C. 228 inf. (9. Jh) 

pP Paris, B. N. lat. 9451 (8.-9. Jh) 

o5 Sankt Gallen, Stiftsbibl. 365 (9. Jh) 

o" Verona, Bibl. Cap. LXXXII (77) (9. Jh) 

oc" Waürzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. f. 62 (8. Jh) 

cR Fulda, Landesbibl. Aa. 11 (9. Jh) 

196 Paris, B. N. nouv. acq. lat. 2171 (11. Jh) 

198 'loledo, Cabildo 35-8 (12. Jh) 

199 León, Arch. Catedral. 2 (11. Jh) 

170 Madrid, Acad. de la Hist. Aemil. 22 (11. Jh) 

Bern, Burgerbibl. A. 9 (selten genannt; 10. Jh) 

Graz, Univ.-Bibl. 167 (selten genannt; 12. Jh) 

Mainz, Domschatz 972 (vollstàndig nur für einige Lesun- 
gen genannt [siehe S. 76]; 10. Jh) 

Milano, Bibl. Ambr. B. 48 inf. (selten genannt; 11.—12. Jh) 

Paris, B. N. lat. 11505 (selten genannt; 9. Jh) 

Reims, Bibl. Mun. 2 (selten genannt; 9. Jh) 

Stuttgart, Landesbibl. HB. VI,107 Schutzblatt (8. Jh) 

Verona, Bibl. Cap. LXXXVIII (83) (selten genannt; 
9. Jh) 

Wien, Nationalbibl. lat. 1190 fol. 16-292 (selten genannt; 
9. Jh) 

Würzburg, Univ.-Bibl. M. p. th. q. 32 (8. Jh) 

Codex Malmudariensis, verschollen (siehe S. 35) (gelegent- 
lich im Zusammenhang mit Z genannt) 


&  Griechischer Text: J. ZiEGLER, Sapientia Iesu Filii Sirach, Góttingen 1965. Die Bezeichnung der Handschriften 


und Handschriftengruppen nach Ziegler 
Armenische Übersetzung 


G x 


pensigel O enthalten) €? Peschitta 


$8 Bohairische Übersetzung 
Text der hebráischen Fragmente (wenn erforderlich, wird die zutreffende Handschrift als Index hinzugefügt) 
H Syro-hexaplarische Übersetzung (bei Übereinstimmung mit der griechischen Handschrift 253 in Zieglers Grup- 


& Sahidische Übersetzung 


(€ Syro-palàstinensische Übersetzung) 


tit 


Incipit liber 


- Ecclesiasticum 


Hiesu filii Sirach 


Sirac 


* Ecc»clesiasticus 


IIPOAOIl'OX 
x t oou utou  Octpaxy 
Incipit — prologus in libro Hiesu filii Sirach 
x prologum * Hieronymi de librum « Ecclesiasticum — Iesu Syrach - in librum Ecclesiasticum 
praefatio x Sirac 
x libri Syrac 
x liber Hiesus filius 
x x Ecclesiasticum 
Ecclesiastici 
Ecclesiastico 
X x x X x 
x X x X x X X 
! [I03A6v xa Uey4Aov — vgiv  OiX c00 vóuou xai TOV nxpogrrOv ?xai vOv XXAcQv TÓV 
Multorum nobis et magnorum per legem et X prophetas aliosque qui 
* est est alios 
aliorumque 
S alios quoque 
incip lib ecclesi/asticu hiesu filii s(. . .» 69$ 
Prolog deest AP 
tit legi nequit €0J* ll prolgm T prolog $7 prolg cR prephatio X9 praef 65 prefat 6v pre Mi- 
lano B. 48 inf. | in libro] lib YE*'FD | ecclesiastc 9^ 


«M»ultorum Z9 Mulxsxtorum L 


incipit liber hiesu filii sirach G B (B om. titulum prologi 
et titulum ante Sir 1,1): cf &gXvov oeipxy, 404 incipit 
liber ecclesiasticum hiesu filii sc. . .» 6S incipit liber 
eclesiasticus ihu filii sirac 9H (orn. titulum ante Sir 1,1) 
cf incipit haeclesiasticum qui et sapientia ihu filii sirach 
aeditum post transmigrationem cum prefatione sua C 
(orn. titulum ante Sir 1,1): cf Einleitung S. 24 

prologum multorum nobis et magnorum. . .omittunt 
K (sed vide K; cf Einleitung S. 27) ^; cf XF? (cf Einleitung 
S. 48; 65): prologum ToXX«v x«t ueyvoXov nutv. ..0m. 248 
(habet prologum vnoouc outoc otpxy..., cf ZIEGLER 127) 
157' 315' 421 429 755 768 9I de prologo multis et mag- 
nis nobis. ..172 cf Einleitung S. 16-19 

— incipit L£)5 xxxxxxx BKQOM: — npoXoyog 
S 339 de C vide supra 

prologum T(scr. prolgm): sequitur ecclesiasticum 
praefatio 90V B»/o( —— $:0*), Milano B. 48 inf.; cf supra C 
(—) in libro (libero 29*) prephatio (— prephatio in libro 
1:0?) ifiu filii (filiis X:0*) sirac ( » - Z0?) in libro suo (x x x 
3,0?) yo 

- hieronimi O^, Vatic. Pal.lat. 4 Monte Cassino, 
Archivio della Badia 35 (cf Einleitung S. 123) 

in libro V in libero 2:9*1/, in librum (22?; cf 
infra « in librum ecclesiasticum cR* in x OS (infra 
ecclesiastico) de libro 6B x libri DZ2E?xVI'BIIFR 
x liber II- xlib YE"TD x x ABLTsE*(cf infra in 
librum ecclesiasticum) QxPI'M^A, Wien 1190 Graz 167; cf 
supra € xxx x x GXICAZ*QSScR*M*, VR (fortasse 
recte; sed quaero num testimonium codicis G etiam, cum 


agatur de inscriptione, plus valeat): - & (BA a-534' 155 
254-154 311-706-679 542) 

* ecclesiasticum T 

(hiesu) (filii) (sirach) V: cf * (vc) eoqtxc wjooo vtou 
(10v) otpgay, O-V 249 307 543 744 753 1195 4435; cf 336ms; 
cf 2906 (548) 493; cf  voou vtoo otpey 637 603 eclesi- 
asticum  X(supra in libro); ecclesiasticum £J"(supra in 
librum); cf supra € ecclesiastc G^(supra in libro) 
ecclesiastici D'B(supra x libri) ecclesiastico (S(supra 
in x), Milano B. 48 inf. (supra in libro) panaretos Bern 
A. 9(supra in libro): « HI Sa! H 

hiesu V(- LOMOVTQXxPQTMGRBZ?E, Paris lat. 11505 
Wien 1190); cf supra GOSB hyesu I'^ hesu Y4V 
iesu ZPM?T'MIIFH, VS ihesu xV ihu XZMOAB(QH 
cRE^YD: cf supra € hiesus (et irfra filius) IT 

filii] fili 9VT29T*?Z filiis XM9*: Dittographie 
filio Y filius (supra hiesus) II- 

sirach V(- ABLOM6VQxqTMZGRV72['MA[TFH'PD, Wien 
1190); cf supra GCB syrach YTcR*pBPM?E, Paris lat. 
11505 sirac ZMOQH syrac IIE- 

* in librum ecclesiasticum oR?: supra — in libro 

| multorum] « a S* 

* est ZTCM: cf infra et] est 

et] est Y?IIU: cf ? — xot 155: cf supra « est 

magnorum] multorum 0V*?: « supra 

2 aliosque V: cf & alique 9H*? alios I'5 
aliorumque XT*?CO: cf & alios quoque X: cf & 
alios «««que Graz 167 
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xaT «oToUG TxoAoUUnxÓócov OeS9ouévoy, 30ónxé£p v  OÉov &£ocviv értouvely 
V secuti — sunt illos sapientiam demonstratam in quibus oportet laudare 
illis - Scimus sapientia demonstrata * est laudari «in 
X 
Í 16v lop«qA  maiOslag x«i — cogta«c, 4^xai G o0  uóvoy aÓroUG cObG XVOC(lVO)OXOVTOLG 
V Israhel doctrinae et sapientiae causa — x quia non solum ipsos loquentes 
doctrina causam a x illos 
€ 
9éoy — &ocxlv  £mtovfjuovac  YyiívecÜot, 5 &XAX — xal — volg £xvócg  O0vaoÜat. — vobc quina oUvcrac 
x EtyatL TOUG 
X 
V necesse est * peritos sed etiam extraneos posse x 
necessitas X * S alios 
* iuisse 


| xpnoiuoug stivat 9 xol AéyovraG x«i Ypkqpovcac, T6 xXrrogG uoo  'IvnooüUg 
V 2 x et dicentes et scribentes doctissimos fieri avus | meus Hiesus 
discentes Iesus — * qui 
ini  mAciov  éxutóv  Oobcg 8 elc v& civ 700 vóp.ou 9 xai vGv npoqrrOv 10 xai 
x 
V postquam x amplius dedit — ad x diligentiam lectionis ^ legis et prophetarum et 
* se x diligendam lectionem X prophetiarum 
intellegentiam — lectionum 
scientiam lectioni 
Í TOV &XXOV nacolov B.BALov &véyveooty !! xai év cobtotg lxav?v 
V aliorum librorum qui nobis a parentibus nostris traditi sunt 2: 20e doe E x 
quod 


5 posse OD? in ras.? 


10 librox«ru (r! sup. lin.) Wien 11902; non liquet de Wien 1190* 


illos V illis B2: cf ? xac' avcouc] x «vcotc 613: per- 
tinetne ad sapientia demonstrata ? x € (infra ^ sci- 
mts): cf ? — x«c' aurouc 155 

4 Scimus (0M 

sapientiam demonstratam V sapientia demonstra- 
ta (a? in ras. ?) P sapientiam demonstratum (95*?H*? 
sapientia demonstratum YD sapientia demonstrata C 
Y2B2xV* sapientia demonstrata est 21TCOL9M?9V72 
M2E?TA«V?*QSJ 

3 laudari 2:TCO* 

laudare] -- in bV 


israhel V] scribunt israh B isrht 32M isri 6200V 
KTScRQxOTMZGRYV E [^P D()MS iri Z, Wien 1190 
inl II srahel € srht XXTCAB israel OJ 


doctrinae] doctrina ABxVE*: Haplographie 
sapientiae] sapientia cE* 
causa V: cf € causam XQxP, Wien 1190 


4 quia V: cf & qui XdT* et Z?: Halbkor- 
rektur, cf 6; cf — «c 404 679 &R 

— solum X95* 

ipsos] ipsus 95* illos FP 


necesse est V: - & necesse x 0V*(infra « esse 0V): 
— eov 253 4438 L — necessitas x II»: — eocw 253 4435 L 
necesse est x peritos] necesse experitos YD 

x V: — vweo0a 728 « esse 3jTCO(9M?9V S25 1?72 
QMSJ?: eau VÍ a -(x)w G; non liquet de G* 
- fuisse Bern A. 9? 

peritos] peritus G*T? 

5 etiam] et etiam T* 

Totc] ^o; V L 311 

extaneos E* alios 3jTC 


xx x V: cf infra doctissimos fieri: cf ? — yenotouc 307 
6 et!] et (t in ras. ?) Z?; non liquet de Z*. 

discentes COM, Bern A. 92? 

doctissimos] doctissimus £MY* 

fieri] feri 95* 

7 hiesus V(sic scribunt GAYZO4MKTScRQxFMOE 


T'MIIL) ihesus C, Bern A. 9 hyesus I'^, Milano 
B. 48 inf. iesus BIIFBH, V8 ihs XXABLOSHQV,V 
['BV'D()J ihc (2MS 

4* qui VD 


x V (- GCXZ*KTx?") 4 se ceteri, V8: — 

amplius] a preliis Y'P: aplius » a pliis x XT 

8 ad]et L x 9M* 

x V: — «e O (253*) L-694-404' & 

(diligentiam) lection(is) V: cf infra avcyvvoow € (8t- 
Yvootw L) 

diligentiam V 
gentia IIL diligendam xVI'B 
(9SHAM(txt)OV scientiam A 

lectionis V I'E*? lectionis (c ex g in scribendo) A: 
cf infra legis lectionem T'E?: cf supra diligendam 
lectionum ? B? lectioni (vel lectione) Z*? x XT 
Homoiarkton 

— legis 229*, Bern A. 9: Homoioteleuton 

9 — et Y?I'B 

prophetarum V: - & prophetiarum T 

IO librorum] liberorum T* (corr. in scribendo) 

qui] quod 'FD qui nobis in ras.? 68 

a parentibus] apparentibus O5*S*cR? (a parentibus 
cR*.5) T*PE*, Wien 1190 

parentibus (a ex ?) AB? 


dili- 
intellegentiam C 


diligentia (1l ex ?; à ex ?) E? 


V 


167 


&Evv mepurotnoguevog 12 mpofjyOv, xai «óróc ovyyoduat 


nponxOnv 
volui et ipse 
voluit T 


X X 


Sirach (Ecclesiasticus) 


scribere aliquid horum 
aliquid 


Prolog 11-20 


^ , 
TU TOV tic matelavy 


quae ad doctrinam 


scribere - dumtaxat 


i xxi  cogiav — &vrxóvvov, 13 6x6 — ol. qUiopuaÜcig — xal voórcv Évoyot yevóuevot. 14 ToXAQ UXXXOv 
V etsapientiam pertinent ut desiderantes discere et illorum periti facti magis magisque 
PEE desideranter ^X discerent meriti fieri 
pertine 


lv 


V 


X 
peritia informati 


i &ruxpoo0 otv Oux cT7/jc ÉvvÓuoU Bio oscoc. !5 IIxpaxéxAvo0s — ov 
V adtendant animo et confirmentur ad legitimam — vitam hortor itaque venire vos 
anima conformentur Z -— vos venire 
anim(a)e  — ad legitimam . vitam et confirmentur 
16 uec eóvolaG  — xai TpocoyTG 17 «xv &vXcyveootv. moteLo0ot 18 xoi ooYywoury — Éystw 
cum benevolentia et adtentiore X studio lectionem facere et veniam habere 
benedictione adtentiori lectioni ac dare 
Z adtentione Z x 
x adtentione — et 
adtentione(m) 
adtentos esse x lectioni x 
19 £p" oic &v X SoxGOusv 29 «Qv xaxà cw Épumvelav  meqQuAoTovruévov TiOlV 
TEQUAOGOQTLEVOV X 
in illis in quibus videmur sequentes — imaginem sapientiae — et deficere in x 
his x videbimur Z imagines x Z defecere 
videbimus deferre 
Z videntur 


11 
12 


13 


14 


14 magisque] magis quae 65* magis que Y*? | 


vene volentia L 
ymaginem X€(2MsJ 


benivolencia XM benibolentia AP 
20 hymaginem C 


nostris] vestris G* ? nostri II 

x V: cf supra diligentiam lectionis 

1l xocx**xxV 

12 volui V GM*.3*; cf ? IS off 1,12,10 » ety 6,2,31, cf 
BEA Apc 1 (vide Sir tit: librum... ecclesiasticum (com- 
posuit) iesus filius sirach...nepos iesu sacerdotis): cf 
zxgony0nv 46 155 3112 443; cf xepiooy0nv S*. voluit X3TCM 
ABLOM?BS*DPM?E?T'MATIQS?: cf 

ipse] ipsi xP 

scribere] scribescereXM — — aliquid scribere 3£2C995H9V 

- dumtaxat G2Y2B*Sg R24 VQT?l'MATTOM 

quae] qui X€ 

ad doctrinam] a doctrina T'E* 

sapientiam] sapientia COST'B*?[ITF 

pertinent V pertinerent XM pertinet (DT*MZGR 
B*VP72E*T[[F"T'D, Paris lat. 11505*.3: quae pro sing.? 

pertinent ut] pertinentium T 

13 desideranter B? 

discere V: cf & dicere II* 
LSOZ?2EM?0M?6V? B25R?, V [D D()M 

illorum] illo quorum Z* 

periti facti: cf &?, cf evqyov AS?V I a-534' b c-404'-679 
330 443s 543 547 143 153 & € Mal. meriti facti l'B 
penti facti 'PD periti fati Z* periti fieri (7? 
(fieri...animo QJ? in ras.) ^ periti x IIP peritia in- 
formati CXTC(9M(mg) Y 2(mg) peritia facti xV 

14 magis magisque] magisque OZ*E*, Wien 1190* 

attendant (att ex ?) E? tendant T* adtendat 
(et infra animus) L'B 

animo V anima L animae 95$; anime OH 
animus (ef supra adtendat) l'B 

— et S* -- ad legitimam vitam et confirmentur 


discerent XXiTCMYy 
discent 0V* 


legittimam €5*7 
16 benivolentia 2700 Y29HA8VB K TS cR? QxVPM(QpX?MZGRBVPZ2ET['BMATTHWV^D()MSJ 
venivolentia II* 

immaginem AB 


ligitimam M* 


benivolentiax(«) 6M benivolentie X 


YQ T*MZGRBVP725R?[[LD()M et confirmentur ad le- 
gitimam vitam et confirmentur B2: Halbkorrektur 

conformentur E* consumantur (25: lapsus 

legitimam] legimam L«d2Z* legitimum AB*TD'B*? 

vitam] ut iam Z* 

15 hortor V: cf &; cf ovv] - 1uxc «Exo 613 (« V?, cf 
ZIEGLER 21f) horto L 

venire vos V verare vos PD -- V0s venire CXX 
ABZ*LGOSHOVBKTScE7QxPMTPIT, Paris lat. 11505 

16 benevolentia« G benivolentiax(x) 9M be- 
nivolentie X benedictione C violentiam IIF: cf 
benevolentia] scribit venivolentia IIU 

— et QT*: cf — xo( L 

adtentiore studio VM*-3 adtentiori studio 95*M? 
B*xVI'B*(i2 ex ?) QSJ, Graz 167, cf Paris lat. 115052 (at- 
tentiori et studio: Halbkorrektur) adtentioris studio 
Bern A. 9: Dittographie adtentione x CXZ*KT: cf & 
adtentione et studio MABQXPQT*MZGRBVP72M2EgSR?['MA 
Y^D(OÓM, Paris lat. 11505* Wien 1190 Milano B. 48 inf. 
adtentione studio B?: Halbkorrektur » Kontamination 
Z/V adtentionem studio IIL adtentos esse x (et 
infra lectioni x) 22TCO 

17 lectionem facere V: - & 
lectioni facere VD 

18 et] ac X:TC 

habere V: - 6 haberem II 
2/1TCO; cf .j. veniam nobis dare Y?(ma) 

19 his XETCAB 

— in? AB 

videmur V: cf & 
QPTP, Graz 167* 

20 sequentis X 


lectione facere S*IIF 
(adtentos esse) lectioni x 27TCO 
habe D dare 


videbimur G2CXXZTCOB*KTSM 
videbimus LIIFR videntur Z*? 


— 


$9 


20 


b verborum conpositione X 


b] 
xot 


Prolog 20-28 


T&v AéEeov &Ovvapety * 


conpositionem 
conpositiones 


uecoy 07) 


ócay 


fuerunt aliam 


- fuerint translata 


cum 


€ , M H - 25 M Mj A 
ó vOopoG x«i «tí TpodqYceltxt 29 xat v. Aorta 
ot — TpoqQr tat 


Sirach (Ecclesiasticus) 


21 o) xv&o ico8uvapei ?? 


nam deficiunt NS Xx 
deficient 


Í eig évépav AGooxv: ?3 ob  uóvov 
V x quando translata fuerint ad alteram linguam 


168 


«tX £v éxutoic '"Epatoci Aeyóucva 
verba hebraica 
4 et 


0&  TxUvx, 24 &AAX xai «otóG 
non solum autem haec sed et ipsa 
-. autem solum 
TOV BigAGov 26 ob  quuxpkv — Éyet. cy Otxpopiy 


V ]lex et prophetae ceteraque librorum non parvam habent differentiam 
cetera * aliorum 
ev ÉxUTOLG Ae Óóueva.. 27 "Ey vào cQ OyOó0« xai vptxxooTO  Éc&t en 

Is quando inter se dicuntur nam in octavo et tricesimo anno temporibus 

cum in alteram elocutionem de propria lingua vertuntur -et x x 
a (—) x octavo igitur 
-—- anno octavo x tricesimo 
100 Ebspyévou BacU oc 28  mapayevvÜsig sig AlvurcTov xai GUYXpo- 


V 


21 


. non liquet de T* 


22 


23 
24 


25 


c toU T'TOÀEU.XLOU 
Ptolomei ^ Euergetis regis 


t et 


22 xverba o | haebraica V 
hebreica ALBT hebreica I'^ 
25 ceteraque Y; cetera que oE* 
21 octavo et XXX L 
ABS*M*, VR trecensimo T 


28 . posquam IIE 


hebrayca CII-P 
cetera queque M* 


trecesimo Y*I'M, Reims 2* 


imaginem V: cf & imagines Z* 
sapientiae V: cf reg ocognuevov L 
— et XTCE2, Bern A. 9?: cf & 


deficere V: cf infra aSovapew defecere Z* de- 
ferre C 

x V: — «toty a-929 542 578 

conpositione V conposione 695 conpositionem 


XTCIIFB, Wien 11902 
conpositionis Y* 
x V: cf supra deficere 
21 nam (a m. 2 sup. «) cE? 
deficiunt V: cf & defici«unt (i? ef u in ras.) 7*?; 
deficient YDMZGRBV72E*()M?9Vg R? 
deficerent IIL deficiant Bern A. 9* 
22 * et ZMOABQXPT'MAT[FHOM 
xxxV 
hebraica V: cf e8pxotove 155 
quando V quum XT; qum 2€ 
7- fuerint translata (257 
fuerunt G*OM fuerant "D 
fuerint] - «x 2? 
alteram V aliam XZTCM Y qpT()$ 
23 -- autem solum Q5J*? (solum autem hec in ras.()7?) 
24 —- sed IIF* 
— et! dT*, Wien 1190* 
ipsa] ipse &5 
— et? I'M 
prophetae V: ot qpognat C a-029 46 336 339 404' 753 
GgH: cf 1.9 
25 ceteraque V: - & 
cetera que M? cetera Z* 
* aliorum CZMOABOOVS25R?QXPOT?PT'MAQM 
librorum (b ef o in ras.) Q7? 
librorum] - cum in alteram elocutionem a propria 
lingua vertuntur T?(mg): cf infra TCMogMme), C 


conpositiones DMGgR?I'M*T[L 


YD 


cetera queque M* et 


hebrayca AB 


octavo et X XXmo I», Bern A. 9 
trigesimo M2 


postquam perveni in Aegyptum et cum multum temporis 


Aegypto x Z multo tempus 


ebraica ZM(OM ebrayca X ebrayca ZC€ 


et cetera que M2 


VIII et XXX K VIII9 et XXXo Q5 | 
trizesimo xV tricessimo E* | 


tricensimo G2C 
Evergetis V 


26 parvam] parum D'E* 

habent] habet (PE* x Y* 

differentiam] dif/fentiam L 

quando inter se dicuntur V: cf & cum in (— 2:9*) 
alteram elocutionem (locutionem 2M) de propria lingua 
vertuntur 22TCMO(9M(mg) Dubletten: quando inter 
se dicuntur quium in alteram haelocutionem de propria 
lingua vertuntur C (25) librorum] - cum in alteram 
elocutionem a propria lingua vertuntur dT*(mg) ef (26) 
quando inter se dicuntur DT —- V 

— inter I'B 

de propria lingua CZTCMO(9M(ms&)] a propria lingua 
q120ng) 

27 (—)»x octavo igitur 3TC 


- et Y*K 

in V: - 6 x XjTCM 

-- anno octavo x tricesimo AB* 
— et AB 


ptolomei V: cf BaoOeoc] - vou mToAeuetou. 404(x0Xe- 
ueoU) - 795; cf (« V ?) xxoXoustoo 106 in margine 

ptolomei S ptholomei B ptholomei CXXZTMY 
Q9H60V(ex tholomei in scribendo) K, Paris lat. 11505 Graz 


167 potholomei L tholomei GOM tholomei, ir 
scribendo corr. in ptholomei 0V tolomei DT*, Milano 
B. 48 inf. ptolomi 2:0 

-et B 


haeuergetis C euergetis X:C?Y2 
euergitis LOM*? (corr. in scribendo ?) 0V 
et vergitis II^ 
euergextis cR(i eras. ?) 


euergitis Y* 

etuergetis 95 
euergentis AP*, Milano B. 48 inf. 
eligetis (0M x àiC* 


28 pervenit Y*T'BIIL veni 0V 
— in 0V 
aegyptum V O9?  agyptum O5* — egyptum YBM 


aegiptum TxV 
XABIIFHQSJ 


egiptum X9, Bern A. 9 
egiptum Xi(TMORK()M 


egyptum 
aegypto C 


26 


27 


28 


169 


Sirach (Ecclesiasticus) 


Prolog 28-33 


vio 29 eov ob xp matOstaG otov 
EUpov 
V ibi fecissem inveni — libros X relictos non parvae neque contemnendae doctrinae x 
stetissem t ibi * ibi electos parvos condemnandae 
fuissem » 
30 & OC XL Ór OLEO £Ü£uxv xai aótóg — vwa — mpocsvévxaoÜxt. — onouÓ7v — xal 
* OUV ^- mpootveyxaoÜat ctv 
V itaque bonum et necessarium putavi et ipse aliquam addere diligentiam et 
ut adire 
adderem 
c addere aliquam 


qiAoToviay ToO peÜepumveUoa. vf]vOe vT|v B(OAov — 3! 


TOÀÀY &Ypurvtav xai £mtocT)uYV TQooEveYXAuevog 


x 
V laborem interpretandi istum librum et multa vigilia ^ x adtuli doctrinam 
ad interpretandum hunc vigilantia elaboravi 
laboravi 
32 éy cà OQixocfjuxt ToU ypóvou 33 mpóg T6 éri mTéÉpagG Gyavóvva x6 BiBALOv £x66o0at 
x (9 
V un spatio temporis ad illa quae ad finem adducunt librum dare 
SX adducant 4 istum 
inspiratio inducunt 
inspiratione inducant 
ducunt 
Z ducant 
x X X X x x x x x x x 
29 neque] neque Y nequae 9H | contempnend(a)e 9^M0VBKTSxVOT*BE*DBIIF(-ne/de)^T POMSJ, Paris lat. 11505 
Wien 1190 Graz 167 contempnente 6$ contemnente x? 
30 itaque Y 
egypto IIL aegypti L adire C 95R 
— et XTCQB? laborum 37*€ 
multum V multo Z* multis I'BTIL interpretandi V: - & interpetrandi (e2 ex ?; r? 
tempus Milano B. 48 inf. ex ?) 98? ad interpretandum 27€ 
fecissem V — fecissent I? stetissem YD fuis- istum V — istum (i ir x vel ««) O*? — iustum L 
sem ()5J* hunc 2ZTCÓM 


29 


30 


20 inveni V: eugov (vupov 253) codices graeci exc 
128 (eupov), | 753 (supzv); & 

t ibi Q9J: cf supra ibi V et infra » ibi LYD 
« supra in(veni) 

libros V: cf ? egopotov - ,|Kopie", ,,Exemplar''; cf 
Petrus Sabatier, Bibliorum Sacrorum latinae versiones 
antiquae...(zur Stelle); J. F. Schleusner, Novus Thesau- 
rus philologico-criticus sive lexicon in LXX..., Leipzig 
1820, 522; Smend 4 (,, vermutlich verstand er [scil. Lat.] 
aqoopuotov nach «gouotouax als Abschrift, Buch**) libro 
ipM* 

t ibi LY'P: cf supra ibi V et « ibi Q5J 

relictos V relectos cR* electos Bern A. 9 
x à*C: cf 9; cf infra non parvos 

parvae V: - & pave IIBR* 
— relictos) £25 

contemnendae V 
Y* 

x V: cf ? supra libros 

30 itaque V: 4 ouv S O 493-694-743-l a b c-404'-679 
46 155 307 753 

bonum] -« est cE* 

——eti"«pDZ* 

necessarium V: cf ? avovyxatov b 

et...ad(de)re V: - & ut...addere QxP*DT'B*, Wien 
1190 ut...adderem xP?TB? . et...adderem IIFB* 

— ipse 0V* 

aliquam] aliqua cR*? aliquem I'B* 
404', cf «wa] eo S*V: Homoiarkton 
quam 29: — npoosveyxacOo« vo. B. Mal. 


-ingR*: 


parvos X7€ (supra 


condemnandae L continendo 


xB*: — tw 
-- addere ali- 


22 


4.12. 1989 


— librum OP lapsu 

31" ew uter et...doctrinam] nam X 

multa vigilia x adtuli] multi x x adiuti Z* 

vigilantia T 

x V: — xai C 

adtuli doctrinam V 
doctrinam C: « Haplographie 


attuli doctrina I'B tuli 
adtulit doctrinam T IIFB, 


Bern A. 9: Dittographie elaboravi XTCO laboravi 
(93M(mg) de X et Z* vide supra 

32 inspatio V: - & ins«patio DT x spatio X: 
— ey V, — ev 1o) 694 inspiratio Z*I'B: Z? inspira- 


tione Bern A. 9 
Y TCOQM(mg) 
33 illa V Y(a ex ?) 
— ad finem K 
adducunt V(-» G*?, Paris lat. 11505*) adducant C 
QsH&R inducunt GQAM(txO*y,V inducant OM(txt?9v 
ducunt XEMABAYTScoR'QxPMOZ?ETVIIH?LN/DQ, Paris 
lat. 115052, VS ducant G?Z*B dicunt LoR^TIFH* 
de 32TC0(9M(mg) yide supra 
librum] librorum L: ex errore spectat ad tinem, cf etiam 
(29) libros relictos libri IIFHOM: ex errore spectat ad 
finem de 33TCOQMt(me) yide supra 
« istum QSJ*: cf 30 * x SUp. lin. T(* et ? 1?) 
dare] dari AB dare et] daret I'P 
34 et! V:- 6 ut Z* x IIFH, Bern A. 9 
— et...intendere IIL: Homoiarkton, Homoioteleuton 
— et...discere cE*: Homoioteleuton ut non frauda- 
rem (et supra (e)Jlaboravi x x x x x x x x x x x) ZTCOoM(mg) 
illis V illos L eis 2TC9M(mg) 


— in spatio temporis. . .librum dare 


illam CII 


Vetus Latina 11/2 


3t 


32 


33 


34 


Prolog 34-Sir tit 


i 34 xa 

V. et illis qui x x 
x illos 
ut non fraudarem eis 


volent 


npoxacvaoxecuxtouévouc và Yy 36 


| V oporteat 


instituere mores 
instruere x 
— mores instituere 


Sirach (Ecclesiasticus) 


Toig £v tjj tapotxta. BouAou£vota 


170 


quAouaÜOsiv 35 


volunt animum intendere et discere quemadmodum 
animo x x 
animam 
S x 
» x (x) 
£vVÓL.CG Diocebetv. 


qui secundum legem domini proposuerunt vitam agere 


Z proposuerint -. agere vitam 


iV explicit prologus 
explicuit praefatio — - feliciter 
finit x - Hiesu — filii — Sirach 
Syrach 
Sirac 
Syrac 
- in libro IRu filii Sirac 
X X 
ZOOIA IHZOY YIOY XSIPAX 
EC 
X X X X 
K Ecclesiasticus 
y Incipit liber ^ Hiesu filii Sirach 
x Iesu filius Syrach 
x Sirac 
Syrac 
Ecclesiasticum (Salomonis) 
Ecclesiasticus (Salomonis) 
Ecclesiasticus * (H)iesu fili(i) S(i)rach 
eiusdem * qui dicitur E(c)clesiasticus (Hiesu filii Sirach) 
eiusdem * qui vocatur Ecclesiasticus 
LE DSESE Sapientiae 
Ixler Ecclesiastes 
(—) Eccresrastici liber incipit 
x X X x X 
D Ecclesiasticus 
34 intendere (r ex n; corr. in scribendo) G 


fin legi nequit Q7* 

tit deest X.* legi nequit €07* 
LXXXVIII (83) Mainz 972) i 
siasten/44,1 (cf Einleitung S. 41) I 


xxV 
volent G 
anim(um) intendere et V: cf ? 13 ov qgOouaeic] deside- 
rantes discere x intendere et X x x x 2/1 C(9M(mg): 
cf & x x et 22€: Kontamination V/23TC 
animum V animo LQM? animam OQV*, Wien 
1190* Milano B. 48 inf. x X 
— et discere B(vel B*?, B? signum addit, sed quid 
inseri velit nusquam cognoscitur) S*TIFB, Wien 1190 Bern 
A. 9; cf supra — et!...discere cR^: Homoioteleuton 
dicere LOM 
35 35 quemadmodum] quem L 
oporteret IIF? x (M 
instruere Q5, Wien 1190 
— mores Bern A. 9 
36 36 proposuerunt V gR*.?? proposuer«. . .» IIF 
proposuerint G2XXZABY*ZO0VBKSQxMOGcE?TMA, Wien 
11902 proposuerit Wien 1190* profuerint Bern A.9 
vita QS -- agere vitam K 
fin (explicit) (prologus) V: cf xpoXoyog; B 753, cf 'pro- 
oemium' & x x GXZ9LOSKTUI'BOMS: sine subscriptione 
plerique codices graeci &8 


-- mores instituere L 


s (p. 232) Sap tin/et incipit de libro ecclesiastico/ 
b Sap 9,17/liber eiusdem aecclesiastes/ (cf Einleitung S. 36) 


adsunt s b (410 411 412 414 417 «68 «56.69.70 262 ,BAGWPVAS Wiürzburg 32 Verona 


€f s (p. 25) et incipit laus patrum iuxta ecle- 


explicit V explicuit DEP finit CZTCAB 

prologus V — prolog (- prologum ?; cf prol tit) T 
praefatio (9HM0V4»B, Milano B. 48 inf. xc 

4 feliciter T, Graz 167 * (hiesu) (filii) (sirach) M 
SQxPMOTMGBVZ2ETIL, Paris lat. 11505 Wien 1190: cf 
TpoAoyYogG voou utou Getpay 296; cf mpootutov. cogita vnaou 
vtou ctpax 694 * in libro ihu filii sirac ZZT 

hiesu SQxFQTMGBV7Z?E, Paris lat. 11505 Wien 1190 
iu X3TMM hiesus (infra filii) II- 

filii] fili SDTB filius (supra ihu) 27M 

sirach Z2ZMQxPMdOTMGV72 syrach PE, Paris lat. 
11505 sirac XTS, Wien 1190 syrac IIt 


hi codices capitula post prologum '*multorum nobis et 
magnorum...' exhibent: AGBAMOV: KAB . OEYD: KA 
Aa TI^MKAAb II: KAA" — gR: LXXXVII 
capitula (cf Einleitung S. 69f) xV: series ex KA B et 
KA A a composita (cf Einleitung S. 64) 

de 27T1CO (KA C), Milano B. 48 inf. (KA A b) cf Einlei- 
tung S. 53-55; 77; 86; de KM (KA Aa) cf Einleitung 
S. 20; 29 


tit 


171 

cf Einleitung S. 153-159 

K cf CY: cf Einleitung S. 154f V: cf Einleitung 
S. 154 D cf PS-AU spe, (LUC): cf Einleitung S. 134; 
(155); 158 


incipit (liber...)V ^ (^—) ecclesiastici liber incipit OS 
xxx x x COBBKLM*Z?IBOM, cf ? Verona LXXXVIII 
(83) in COBB invenitur titulus ante prologum; KLM* 
spatium habent ante Sir 1,1; OM ecclesiasticus in titulis 
paginarum: — coqt« vnoou utou otpgay, 248(coqta vroou vtov 
owpay ante prologum vnoouc oucog otpay . . .) 694(BrBAoc 
Goqtac vrjoou utou otpay arte prologum ToXXov xot uev 
"gw ...) 543 € (Thompson; deest codex Lagardii) 

liber (hiesu filii sirach)] liber sapientiae xV, cf yu opPV 
A(exc fol. 127V) $ Mainz 972, Brev. Goth. (1115A); raro in 
titulis paginarum; nonnumquam apud patres liber sa- 
pientiae salomonis? cf 411!/, «56.70semel 2621/,. oW 
Würzburg 32, M-Bo 322 (98; sol.), Brev. Goth. (1025B; 
1118C), M-M (609A); nonnumquam apud patres pu? 
canticum salomonis 412!/s 4171/5 liber sapientiae ec- 
clesiastici salomonis ? cf Brev. Goth. (238D; 246A; 389B): 
Kontamination, cf ecclesiasticu(s) V (Var) liber ec- 
clesiastes V; cf liber eiusdem (cf Einleitung S. 36) aec- 
clesiastes b; cf et incipit laus patrum iuxta eclesiasten s 
(p. 25); cf canticum ihu fili syrac de libro ectastes 412 !/s 
(cf 417 !/g); in titulis paginarum X(manus posterior) m 
bis nonnumquam in traditione patrum 

liber V: cf exXoyn ex cnc BiBXoo vnoouo utou otpey 429 (429 
excerpta tantum praebet); cf ante prologum QwBxvov cetpoy 
404 sapientia ? HIL Ps 140 ('apud graecos atque he- 
braeos); cf FIL, AM 118 Ps 6. 13; RUF pri, Ps ?, Eus (cf 
Vorlage), Jos 15, sy, Rm 7, Nm 18 ('apud graecos). 27; HI 
Ecl 3; cf chr « Vorlage (» PROS chr, PS-PROS chr, JOR, 
IS chr, ety 5, BED tem, rat 66, PS-GEL decr [Var]); cf Pel, 
ANI; ORI Mt (« Vorlage), ser; cf CON-AP (« Vorlage); 
EP-SC Ct (« Vorlage); Catalogus Claromontanus; cf CO- 
Lat (37; cf textum graecum); |[CHRY] II, 1184 (1187B; « 
Vorlage); cf PHY Y:- 6 x 98; cf ? A103/, 411 !/, 
4124/s 414 saepe 417 2/5, 262, Brev. Goth. partim, M-M 
partim 

liber...sirach] textus O^(in libro ecclesiastc in titulo 
prologi) II-(liber hiesus fili(us) syrac in titulo et in fine 
prologi) 

ecclesiasticus T2A BOPE2gR^(-cus in ras.?) Q7?, Reims 
22 Graz 167; in titulis paginarum X2, XF (manus posterior) 
Bern A. 9 (rianus posterior; ecl.); | in catalogo librorum S 
(p. 4) St. Gallen 7 (p. 4) A*(fol. 4V); cfetincipit de libro 
ecclesiastico s(p. 232), cf 412 !/g (ecl.); cf o^(fol. 127V); 

(TE Marc); CY; (LUC Ath 1,35; HIL Mt; PS-AU 

sobr; PS-GEL decr 2,1 (Var); ZE; AM off; 118 Ps 18; RUF 
Eus, sy, Nm; HI Sal G, Sal H; PAU-N; AU (cf Einleitung 
S. 156 Anmerkung 2) » IS ety 2 (» PS-IS or), pro, ILD ba; 
POS; PS-AU Fu; PS-CY pae; JAN; PS-AU hyp; CE; FU; 
PEL » CAr Gal; PS-PEL Casp; PS-AU spe » AN scrip; 
EUCH; [PROS] voc; JUL-E; JUL-P; CAr Ps 6, in 1,5 
(Var); GR-M; (AN Hbr); IS off 1,3.11(Var).12.14, pro, fi, 
ety 6, Jos; TA sent 444, Sir; JUL-T ant 1,120; A-SS Elig; 
BED Lc 2 (» Mc 1), 4, Sam, Prv 1, Ct; AN Fris semper 
fere; Brev. Goth. (672A; 701D; 1014A; 1032B); M-M 
(978D); Theodulphus carmen 41: cf &eooxotxocixoc 248 in 
titulis paginarum (ex Latinis pendere mihi videtur; cf R. 
Smend, Theologische Literaturzeitung 34 [1909] 631) 
ecclesiasticum AYGOST*gR*?ALQTMZGRBE*, Reims 2*; cf 
262 !/,* - ![4; intitulis paginarum AP(egl.) m semel ^ 
(ecl.) 0Vpartim(cf Einleitung S. 63), cf Q; in catalogo 
librorum ^(fol. 3V) GM(fol. 3V); PS-GEL decr; CAr 
in 1,5.(12).14, pr !/5; IS off 1,11, ety 6,1 (Var: 0^4M) 
ecclesiastici OS(^— ecclesiastici liber incipit); cf 262 !/7?; 
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Sirach (Ecclesiasticus) 


tit 


PS-GEL decr (Var); AU do (Var); POS (Var); TA sent 
4331, cf Sir (Var)? (hiesu) fili(i) s(i)rac(h) V (- 
GXZXTCMZ*SM?[IFRV/D, Bern A. 9); cf 410 3/, 411 3/4 412 
3/s 414 semper fere 417 ?/s; — in titulis paginarum 2:99M 
O0Vpartim (cf Einleitung S. 63) ABsemel D^; in subscrip- 
tione ad Est G(fol. 69R) xF(Paris lat. 6,3 fol. 126V); 
RUF Nm 18('apud graecos); HI Sal G; Sal H (» CAr in 
1,5, BED rat 11); cf chr (» PROS chr, PS-PROS chr, JOR, 
IS chr, BED rat 66); Hab; So; Dn; Is; cf ? AU do (Var) 
(» CAr in 1,13, pr !/;, IS pro, ILD, PS-GEL decr [Var]), 
cur (Var), re2 (Var); JUN; cf CO-Lat (185; cf textum grae- 
cum); JUL-T ant 1,119. 121; cf DEF (semper fere) » 
[CAE] 16, PS-MAX s 26; cf ? IS off 1,12, ety 6,2 » BEA 
Apc; PS-IS Jud 18; PS-EGB » PAE; cf AN Fris 454; 
ANT-M semper fere; Brev. Goth. (519D; 524A): - &: cf 
Einleitung S. 120 (h)iesu x sirach AU q Si ('ab aliis... 
dicitur); cf ? AU do, cur, re 2, spe 21: — utov 46 613 Eu- 
sebius hist. eccl. 6,13,6, cf demonstratio evangelica 8,2,71 
(h)iesu x x ? cf 410 !/, 417 !/5 «; Catalogus Claromontanus; 
[EUGE-T] carm 8; cf IS ety 5 » BED tem ?; PS-IS Jud 
24; 30; 50; cf POE Mer 82?; Brev. Goth. (1157€); Alcuinus 
carmen 68, cf 69 x fili(i) sirac(h) ? cf 414 semel; in 
titulis paginarum 0Vpartim (cf Einleitung S. 63; RUF 
sy; HI Ecl 3 (Var); AU q Si (Var) ('ab aliis... dicitur); 
cf BED tab, Prv 2, PS-BED, (CAN Hib?), AN Wil 

x x sirach ? HIL Ps 140 ('apud graecos atque hebraeos"); 
FIEb;XMPIHS Ps6. 13; 4: ROF-Eus, sy (Var); HI Ecl 3; 
CON-AP (« Vorlage); AN Mt h 30: — woou vtou B 768 547 

('ecclesiasticum' vel 'ecclesiasticus')] » salomonis A 
262 ?/^ (cf ? 262 ^45); HIL Mt?; PS-AU sobr; AU q VT; 
Brev. Goth. saepe; M-M plerumque; cf (titulo) salomonis 
(inscribitur) HIL Ps 140; IS off 1,12 » ety 6,2; pro;  'in 
salomone', 'apud salomonem', 'salomon' patres persaepe 
(ad corpus librorum Salomoni adscriptorum spectant vel 
Salomonem auctorem putant): cf *coXou.cov' Clemens Alexan- 
drinus (partim; cf Einleitung S. 155) et alii patres graeci 

Mischungen KD/V: ecclesiasticus (h)iesu filii (fili 
0V*) s(i)rach 69M0VgSR?, Milano B. 48 inf. ecclesiasticus. 
x x sirach ? cf AM Jb eiusdem qui dicitur ecclesiasticus 
AB(ecl.) Qx«P, Wien 1190; cf cap libri eiusdem qui dicitur 
ecclesiasticus/K A Avr TTL: hiesu(s) fili(i) s(i)rac(h) in ti- 
tulo vel in fine prologi ^B QxP, Wien 1190, IIL eius- 
dem qui dicitur ecclesiasticus (ecl. I'A) hiesu filii sirach 
DMA eiusdem qui vocatur ecclesiasticus 2:9: iRu fili(i) 
sirac in titulo prologi iesu filii sirach id est ecclesias- 
ticus ? M-M (370C; 383C; 392B) 

hiesu V ( - GZ*OMOVST'MA:; in subscriptione ad Est G 
[fol. 69R]) iesu IIFH, VS ihesu «98 «56partim; irt 
subscriptione ad Est x? (Paris lat. 6,3 fol. 126V) ihu X 
XTCMgR?M2UD, Bern A. 9 Milano B. 48 inf.; cf 410 411 3/, 
4123/s 414 A17 3/5 «S56partim-69-70 

filii] fili X2:€0V* filius ZM; cf 414 partim 

sirach V( - GZ*ZM9M69VM?T]'MA, Milano B. 48 inf.); cf 
410 3/,; in titulis paginarum AHsemel YPpartim 
syrach cR?YD:; cf in titulis paginarum II* (cf Einleitung 
S. 51); in subscriptione ad Est xP (Paris lat. 6,3 fol. 126V) 
sirac XTCTIFB?, Bern A. 9; cf 414 (sirak sernel); in titulis 
paginarum 60V semel (cf Einleitung S. 63); in subscriptione 
ad Est G (fol. 69R) siric IIH* syrac XS; cf 411 3/, 
412 3/s 417 ?/5 sirachae ? PROS chr 

- mavaperog cf. HI chr (« Vorlage) » PROS chr, PS- 
PROS chr, BED rat 66; cf HI Dn (« Vorlage), Sal H; cf 
CAr in 1,5com (- HI) 

- qui et ipse propter similitudinem eloquii superiori 
(3€M; superioris XT) libro adiungitur ((a»diungitur X) 
ZTCM: cf Einleitung S. 55 (XT) - hunc librum iudei 
(II*; iudei IIH) non recipiunt IIFH: cf AU spe 21 


tit Sirach (Ecclesiasticus) 


tit: cf Einleitung S. 153-159 verba 'scriptum 
est', (in) scriptura', 'propheta', 'sapiens (dicit), 'divina 
sapientia', 'legimus' vel similia raro tantum afferuntur 
Gx? (im Kolophon nach Est; G fol. 69R; xP Paris iat. 
6,3 fol. 126V): cetere (-re xP) vero scripturae quae (scrip- 
ture que x?) non sunt canonicae (cannonice x) sed (set 
x?) dicuntur ecclesiasticae (aecclesiastice xP) (« RUF sy) 
istae (iste xP) sunt, id est liber Iudith, Tobias, libri Macca- 
beorum (macmabeorum xF) duo (G; II xF?; x x?*), Sapien- 
tia (sapiecia xP) quae dicitur Salomonis et liber Hiesu 
(G; ihesu x?) filii Sirac (G; syrach xF) et liber Pastoris (pa- 
toris G*; x x x xF) (cf HI Rg) (cf Einleitung S. 26; 64; 
Vetus Latina 11/1, 32f; 95; 228 Nr. 85. 86; B. Fischer, Bi- 
belausgaben des frühen Mittelalters, in: B. Fischer, Latei- 
nische Bibelhandschriften im frühen Mittelalter, Frei- 
burg 1985 - Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateini- 
schen Bibel 11, 86-88) T€ (im Kolophon nach Est; 
2;T fol. 236V; X:€ fol. 34Ra et [inter Sap KA C et Sap tit] 
34Rb): hos libros qui sequuntur (scil. Sap Sir Tb Jdt 1-2 
Mcc), quamquam Hebrei (ebrei 2€ 34Ra) inter canonicas 
scribturas non recipient sed (set 2:€ 34Ra) inter ayografa 
(3€ 34Rb; ayograva 23:7; ayogava 2€ 34Ra; apocrypha 
coniecit Fischer) lectitent (lectitant 2€ 34Ra), tamen ecle- 
sia (aeclesia XT; eglesia 2€ 34Rb; eclesie 22€ 34Ra) 
catholica eos in canone (canones 3€ 34Rb) sanctarum 
(sancta Z:€* 34Ra) scribturarum recipiendos esse decrevit 
— AXjC* 34Ra), eo quod multa in eis (— in eis multa 2:T) 
misteria de Christo et eclesia (aeclesia ZT; eglesia 2:C 34 
Rb) sanctus spiritus prenotavit (prenotuit 3€ 34Ra) (cf 
Vetus Latina 11/1, 76; 227 Nr. 76.77; 580f; B. Fischer, 
Bibelausgaben des frühen Mittelalters, in: B. Fischer, La- 
teinische Bibelhandschriften im frühen Mittelalter, Frei- 
burg 1985 - Vetus Latina. Aus der Geschichte der lateini- 
schen Bibel 11, 74; 80 [' Ein Schüler Isidors kann auch das 
Kolophon vor Sap verfaBt haben; BRAU?]) A-SS 
Elig 2 (289): in libro Ecclesiastico Helia (205): sa- 
pientissimi sententia Salomonis (218); (245): Salomon 
Silvester C 2 (523,33): in libro Sapientiae loquitur ipsa 
sapientia dicens/24,5 Agnellus 18 (55): ipsa veritas per 
Salamonem (Edif.; solomonem V; salomonem S) dicit/25, 
22 54 (157): Ex 4,11/et David filius/1,1 Alcuinus 
carmen 68,6-7 (E. Dümmler, MG Poetae latini aevi Caro- 
lini 1 [1881] 287; H. Quentin, Biblia sacra iuxta Latinam 
Vulgatam versionem...1, Rom 1926, 51): et tria pacifici 
Salomonis (salamonis H apud Quentin) opuscula regis; 
iungitur his Sophiae (sophyae V apud Dümmler) lesu 
(hiesu 7; ihesu PW apud Quentin) simul atque libel- 
lus (cf Vetus Latina 11/1, 80; B. Fischer, Die Alkuin- 
Bibeln, in: B. Fischer, Lateinische Bibelhandschriften im 
frühen Mittelalter, Freiburg 1985 - Vetus Latina. Aus der 
Geschichte der lateinischen Bibel 11, 227-229) 69, 
137-140 (E. Dümmler, MG Poetae latini aevi Carolini 1 
[1881] 291; H. Quentin, Biblia sacra iuxta Latinam Vul- 
gatam versionem... 1, Rom 1926, 48): tres Salomon libros 
mirabilis edidit auctor; his duo iunguntur per paradigma 
libri, quorum quippe prior Sapientia dicitur alma, nota- 
tur Iesus (ihesus W apud Quentin) nomine posterior 
(cf Vetus Latina 11/1, 80; B. Fischer, Die Alkuin-Bibeln, 
in: B. Fischer, Lateinische Bibelhandschriften im frühen 
Mittelalter, Freiburg 1985 - Vetus Latina. Aus der Ge- 
schichte der lateinischen Bibel 11, 229-237) AM ep 7,5 
(45,34): Solomon (salomon PC; david filius F?; david cet. 
n) Jb 1,6 (214,1): in Ecclesiastico (ecclesiasticos P*) 
Sirach (ira PC; sira B*; syrac D; sirac P") off 1,54 
(39C): in Ecclesiastico 2,37 (113C): 22,31/siquidem 
vitae et inmortalitatis medicamentum in amico esse (Sir 
6,16) ecclesiasticus sermo testatur Ps 36,64,7 (123, 
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17): (4 dictum C*) istud exposuit nobis Salomon 118 
Ps 6,22,1 (119,11): in libro Sapientiae Sirach (syrac C; 
sirahac N; syrach a) 13,14,1 (289,21): 8,11/nam 
et alibi Sirach dixit (— dixit Sirach v) Sapientia/32,13 
18,17 (405,16): in Ecclesiastico PS-AM vg 2 (601 B): 
non legisti Salomonem dicentem — AM-A Apc 5 (415,83); 
5 (444,55): Salomon 1 (607,11): a Salomone per con- 
parationem dicitur/27,12 (« GR-M Jb 34,25) 7 (609, 
82): Salomon. . .dicit/27,12 (« GR-M Jb 34,25; cf 609,79 
"Gregorius sensit") cup 8 (970,37): per Salomonem 
AMst 1 Cor 7,22 (80,5): Solomon (salamon W; salemon 
TU Phim 17 (340,20); q 22 tit (5,7 — 48,17); 22 (48, 
22.25): Solomon 102,8 (206,11): in Solomone q ap 
83 (477,1): Salomone testante Rm 16,27 (494,8 — 495, 
15): Solomon (deest «) AN Bruyne 5 (328,1): de para- 
bolis Salomonis fili David/Sir 1,11-14.16.27 Casp 4 
(196): dicente autem sapientissimo Salomone (« MART 
COrr) Dold 4 (316,3): audi Salomonem Fris 53 (8); 
64 (9); 74 (10); 196 (19); 197 (19): in Ecclesiastico 
258-259 (23): Salamon (« CAE s 46) 303 (26); 304 (26); 
305 (27); 306 (27); 320 (27); 322 (28): in Ecclesiastico 
367 (31): Salamon 454 (38): Iesus filius Sirach h 
Esc 25 (983C): Salomon Hbr (446): ut in libro Eccle- 
siastico legitur/Sap 11,20 Mt h 1 (632); 2 (645); 3 (654 
bis): Salomon 4 (660): sicut ipse (scil. Christus) testatur 
in Sapientia dicens/24,45 12 (697 bis); 15 (715): Salo- 
mon 18 (731): dicit Sapientia/6,37 18 (731): Salo- 
mon 26 (771): Sapientia/12,5.6 28 (779): dicente 
domino per Salomonem/24,26 30 (788): in Sirach libro 
adventum Christi sic deprecatur/36,17 33 (811): Sa- 
lomon 36 (832): illa rosa in campis lIericho (Sir 24,18), 
de qua sapientia (cf Sir 24,1) loquitur per Salomonem/24, 
18 40 (857); 41 (863); 51 (927; 928); 54 (942): Salomon 
Paul 2 Cor 10C (189): dicente totidem Salamone/2,11 

2 Cor 18B (195): in praesenti vita (» PEL 2 Cor 6,2 [262, 
18), ut Salomon/14,13 q Ev 1,57 (147,471): Iesum 
Christum legimus in veteri testamento; Iesum legimus 
et Christum legimus: Iesum filium Nun (cf Nm 13,16), Ie- 
sum filium Sidrach (cf Sir 50,289; 51,1), Iesum sacerdotem 
magnum (cf Za 3,8) s Et 15,1 (347,19): quare non se- 
quimur monitionem (Edif.; monitio BL) Salomonis qui 
dixit (dicit L)/12,10.12? scrip pr 2 (55,6): in Prover- 
biis Grecorum (Edit.; proverbis gregorum M)/11,2 
1,3,1 (57,2): in Salomone (salamone M)/ 5,8 (« PS-AU spe 
5, ubi *in Ecclesiastico") 1,8,1 (61,2; « PS-AU spe 15 
[374,112 MVLC]y; 1,10,10 (64,24 [V; item M]; « PS-AU 
spe 97); 1,12,8 (66,16 [V; om. M]; « PS-AU spe 32 [452,1 
MC] 1,12,10 (66,21 [V; om. M]; « PS-AU spe 33); 1,12, 
20 (67,43 [V; om. M]; « PS-AU spe 34); 1,13,3 (68,7 [V; 
om. M]; « PS-AU spe 35): in Ecclesiastico 1,151 
(70,2): in Ecclesiasten (V; ecclesiaste M, Edit.)/Sir 6,18 
(« PS-AU spe 39, ubi 'in Ecclesiastico") IST 5 (15519 
[V; item M]; « PS-AU spe 45 [496,8]); 1,19,6 (75,13 [V; 
item M]; « PS-AU spe 52); 1,20,6 (78,12 (V; item M], 
« PS-AU spe 60); 1,20,10 (78,26 [V; item M]; « PS-AU 
spe 61): in Ecclesiastico 1,22,2 (79,5): in Ecclesiasten 
(V; item M; in ecclesiastico Edit.)/Sir 21,23/item (M, 
Edit; in ecclesiastico V2)/Ecl 7,4 (« PS-AU spe 66, ubi 
'in Ecclesiastico'/Sir 21,23/item illic/Sir 27,14/item illic 
[in ecclesiastico MVC]/Ecl 7,4) 1,23,11 (81,25): in Ec- 
clesiastico (V; item M)/Prv 25,7 (« PS-AU spe 76, ubi 
Prv 25,6.7; Sir 7,4-6) 1,24,5 (82,13): in Ecclesiasten 
(V; in ecclesiaste Edit.; item M)/Sir 3,22 (« PS-AU spe 
84, ubi 'in Ecclesiastico") 1,25,1 (82,2; « PS-AU spe 85); 
1,28,9 (87,19 [V; item M]; « PS-AU spe 89); 1,29,1 (87,2 
[M; in ecclesiasten V]; « PS-AU spe 91): in Ecclesiastico 
1,29,4 (88,8y: in Ecclesiasten (V; item M; in ecclesiastico 
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Edit.)/Sir 33,31 (« PS-AU spe 92, ubi 'in Ecclesiastico") 
1,29,14 (89,32 [V; item M]; « PS-AU spe 108): in Eccle- 
siastico 2,9 tit (122,1): incipiunt quaestiones (questio- 
nis M) Salamonis/Prv 30,15-31; Sir 23,21-24.32-33; 25, 
1-4; 20,5-6; 33,25-29; 26,5-8.25-28; Prv 30,7-8 Tit (58, 
418): Salomon locutus est ante/Sap 3,14...et per pru- 
denciam praemonet dicens/30,19 Wil 3,1 (44,3): ut 
dicit filius Serac/30,16 ANI h 70 (700B): iuxta ser- 
monem Sapientiae/2,2 (xaxa vov coqov [xou oogou A.B.D.] 
20Y0v/2,2) ANT-M semper fere (39r; 39v; Alv; 51r; 509v; 
60v; 621; 69v; 76v bis; 86v; cf 101r [in Ihu fili Syrac et in 
Salomone ad Sir 24,17ff]; 101v; 105v ter; cf 106v [in Ib. 
Ihu fili Syrac]; 106v; 107r; 115v; 124v; 135r; 195v; 204v; 
208r; 211r bis; 216r; 220r; 2211; 224r; 2261; 231r; 231v; 
233r bis; 233v; 234v; 235r; 236r bis; cf 23Tv [in Ib. Ihu fili 
Syrac]; 240r; 241r ter; 241v; 244r; 244v; 253r; 260r; 267r; 
210v; cf 290v [in Ib. Ihu fili Sirac]; cf 291r [in Ib. Ihu fili 
Syrac]; 292v; nonnumquam autem hoc modo affert etiam 
verba non ex Sir desumpta): in Ihu fili(i) Sirac (vel Syrac) 

tamen (48v [Sir - Ct]); cf 101r [in Ihu fili Syrac et in Salo- 
mone ad Sir 24,17ff]; 105v; 224v bis; 250v [Sir - Ps » Prv 
- Sap]; 291v: in Salomone (292r): in Proverbia Salo- 
monis (cf 292v: Prv) APO 2,16 (49,324): de qua idem 
Salomon dixit/1,1 12,78 (303,1170): secundum eius- 
dem (idem S) Salomonis sententiam/1,] ^ AU ci 11,18,22 
(337): in libro Ecclesiastico 16,27,14 (532): in libro 
qui Ecclesiasticus appellatur 17,20,11 (586): prophe- 
tasse etiam ipse (scil. Salomon) reperitur in suis libris, qui 
tres recepti sunt in auctoritatem canonicam (auctoritate 
canonica b g p; auctoritate canonicam A*): Proverbia, 
Ecclesiastes et Canticum Canticorum; alii vero duo, quo- 
rum (— quorum duo e) unus (— g) Sapientia, alter Eccle- 
siasticus dicitur, propter eloquii nonnullam similitudinem, 
ut Salomonis dicantur, obtinuit consuetudo; non autem 
esse ipsius (— ipsius esse e) non dubitant doctiores; eos 
tamen in auctoritatem maxime occidentalis antiquitus 
recepit (recipit e) ecclesia. quorum in uno, qui appellatur 
Sapientia Salomonis, passio Christi apertissime prophe- 
tatur/Sap 2,1.12-21/in Ecclesiastico autem fides gentium 
futura praedicitur isto modo/Sir 36,1-5/hanc optandi et 
precandi specie prophetiam per Iesum Christum videmus 
impletam. sed adversus contradictores non tanta firmi- 
tate proferuntur quae scripta non sunt in canone [u- 
daeorum. in tribus vero illis quos Salomonis esse constat 
et Iudaei canonicos habent...operosa disputatio neces- 
saria est cur 18 (652,1) - ap JUL-T pro 2,30 (68,9): 
cum liber Ecclesiasticus, quem Iesus (hiesus N; sine add. 
BIZKMAY?q!, Juliani AP; — filius cet., Edit., JUL-T) 
Sirach (syrae B; syrahc T; syraac V; sirac IZKMAF; 
4 se Y) scripsisse traditur (testatur K Y; legitur Juliani 1) 
et propter eloquii (eloquium BT) nonnullam (nonnulla V; 
nullam 8) similitudinem Salomonis pronuntiatur (titulo 
salomonis praenotatur Juliani S?) (cf AU do), contineat 
(contineatur T*) in Laude (laudem K) Patrum, quod Sa- 
muhel (samueel Y; samuel EFV8bd, JUL-T) etiam (et 
MAKFVYBE, JUL-T) mortuus prophetaverit (cf Sir 
46,23). sed (« et Juliani l) si et (— BTMKAEFV Y8bd, 
Juliani P) huic libro ex Hebraeorum (hebreorum F; 
ebraeorum BT; ebreorum K M; hebraeis Juliani l; — veri- 
tate Juliani S! in margine), quia in eo (in eorum bd, Ju- 
liani Sl; x x AE) non est (— non est in eo T; « in E) 
canone (canhone B; cannone 9), contradicitur, quid de 
Moyse (moysi Z) dicturi sumus (dicimus Juliani d)/Dt 34,5 
do 2,13 (40,36): Prv Ct Ecl/nam illi duo libri, unus qui 
Sapientia (sapientiae R, DKA apud Green) et (— BD) 
alius qui Ecclesiasticus (ecclesiastici K apud Green; sa- 
pientia K*) inscribitur, de quadam similitudine Salomo- 
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nis esse dicuntur (cf AU cur); nam lesus (hiesus DFV; 
ihesus C; — filius CKPRV, SM apud Green) Sirach (sirath 
L) eos conscripsisse constantissime perhibetur. qui tamen 
quoniam in auctoritatem recipi meruerunt, inter prophe- 
ticos numerandi sunt/12 prophetae ep O98 QW, qn: 
in Proverbiis (proverbis B*; proverbia K) (cf Einleitung 
S. 157) 263,3 (633,19): in libro Ecclesiastico Gn 
Ma 2,6 (199): bene insultatur illi verbis propheticis et di- 
citur/10,9 (cf AU re 1,10) (cf Einleitung S. 154) gr 3 
(883): liber Ecclesiasticus 32 (900): in eodem libro 
Ecclesiastico Jul 5,53 (813): ex libro Ecclesiastico 

6,41 (845): in libro Ecclesiastico 6,78 (870): liber Ec- 
clesiasticus Jul im 4,34 (1355): in libro Ecclesiastico 
mor 1,45 (1330): illud quod a propheta dictum est/19,1 
(cf Einleitung S. 154) nu 2,50 (306,20): in libro Eccle- 
siastico pec 1,21 (21,18): in Ecclesiastico (4 libro M) 
Ps 7,19,21 (48): in Ecclesiastico 37,8,7 (388): cum 
lectio legeretur libri Ecclesiastici 61,18,27 (187): dicit 
enim sapientia/24,6 (cf Einleitung S. 157) dili, to 5 
(1657): in Ecclesiastico 118 s 4,4,5 (1675): in libro Ec- 
clesiastico 118 s 15,2,11 (1711): in libro Sapientiae/2,4 
(cf Einleitung S. 157) q Du 6,5 (287,125): inveni in 
libro Ecclesiastico, ubi patres laudantur (laudabantur V 
Z) ex ordine, ipsum Samuelem (samuhelem C?LS; — P 
Eug) sic fuisse laudatum, ut prophetasse etiam mortuus 
diceretur (cf Sir 46,23) (4 sed si et (— Eug P?) huic libro 
ex hebraeorum quia in eo (eorum P maur) non est canone 
(chanon Eug V) contradicitur, quid de moyse (mose Eug 
in textu) dicturi sumus/Dt 34,5 P Eug maur) (« AU cur) 
q Ev 2,36 (86,13) - ap BED Lc 5 (300,173): per Salomo- 
nem q Ev app 9 (123,15): in Ecclesiastico q'8i91,2, 
20 (51,682): in (— C) eo libro qui ab aliis Iesu (inu PV; 
ihesu T; ihesus A; ins Z; iesus maur; filii g) Sirach (x x x x 
B), ab aliis Ecclesiasticus dicitur q VT 4 (470,46): in 
Ecclesiastico Salomonis (salamonis D) re Ius (3L. 
50): item non videor (video L; — videor non arm maur) 
recte appellasse (scil. AU Gn Ma 2,6) verba prophetica 
quibus scriptum est/10,9/quia non in eius (eo CD*kn) 
libro legitur quem certi sumus (simus CD maur kr) ap- 
pellandum esse prophetam 1,21,3*(63,38): necsde li- 
bro Sapientiae (AHUVYZ/MT X|[CDI|Lkn; ecclesiastici 
Edit. [cf Edit. p. LI-LII], lou maur) ipse (scil. Donatus 
Carthaginiensis) abstulit de media (mediam U) sententia 
(de media sententia] dimidiam sententiam AV/I; divi- 
nam sententiam Y) verba ad rem necessaria, ubi cum 
scriptum sit/34,30 (cf Einleitung S. 157) 2,4,2 (93,11): 
in secundo sane libro (scil. AU do 2) de auctore libri, quem 
plures vocant Sapientiam Salomonis, quod etiam ipsum 
sicut Ecclesiasticum Iesus (4 filius Z/D3/L) Sirach (sirac 
AH V) scripserit, non ita constare, ut (sicut am maur) a 
me dictum est, postea didici et omnino probabilius con- 
peri non esse hunc eius libri (— AHUVY/MT|CD* kn) 
auctorem s 39 tit (489,1): de eo quod scriptum est 
(4 in ecclesiastico D)/5,8 39,1 (489,4): audivimus, fra- 
tres, per prophetam dicentem deum (domini Q6; dominum 
maur; ^ dominum dicentem D)/5,8 (cf Einleitung S. 154) 
41 tit (495,1): de eo quod scriptum est in Ecclesiastico/ 
22,28 359 tit (1590): de eo quod scriptum est in Ec- 
clesiastico/25,2 359,1 (1590): de libro qui appellatur 
Ecclesiasticus/25,1 s dni 2,48 (139,1053): spiritus 
sanctus, cum per prophetam (x propheta CNV?) dicit 
(xx xx KR)/5,5 (cf Einleitung S. 154) spe:81-(112,23): 
ista de libris posuimus, quos et Iudaei canonicos habent, 
in quibus eorum invenimus quae huic operi convenirent 
(convenerint Sa; invenirent R). sed non sunt omittendi 
et hi quos quidem ante salvatoris adventum constat esse 
conscriptos, sed eos non receptos a ludaeis recepit (re- 
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cipit MP) tamen eiusdem salvatoris ecclesia. in his (x hii 
MPCR) sunt duo qui Salomonis appellantur a pluribus 
propter quandam, sicut existimo, eloquii similitudinem. 
nam Salomonis (solomonis M) non esse nihil dubitant 
quique doctiores (cf AU ci 17). nec tamen eius qui Sa- 
pientiae dicitur quisnam sit auctor apparet. illum vero 
alterum quem vocamus Ecclesiasticum, quod (quem R) 
lesus quidam scripserit (scripsit MP?2CR) qui cognomina- 
tur (cognominantur P*) Sirach (syrach S; syrac R), con- 
stat (constant MPC) inter eos qui eundem librum totum 
legerunt (cf Sir 50,29) 22 (116,6): Sap 8,7/nunc iam de 
(— S) libro, qui Ecclesiasticus dicitur, ponenda sunt quae 
videntur. de quo hic etiam ea dixisse deputer (deputes S; 
deputantur R) quae de Proverbiorum libro sum prae- 
locutus (scil. AU spe 6 [48,25 - 50,5], quamvis in isto 
Ecclesiastico plura repperi huic operi necessaria 23 
(116,12): de Ecclesiastico/1,17 tri 15,2 (461,24); 15,22 
(495,34): in libro Ecclesiastico 15,51 (535,44): sapiens 
quidam...in libro suo qui Ecclesiasticus (ecclesiastes S) 
proprio nomine iam vocatur (dicitur S) PS-AU Fu 
1,18 (205,26): in Ecclesiastico (eclesiastico T) hyp 3,2 
(119,25); 5,3 (176,102): in libro Ecclesiastico or (1225): 
Mt 6,4/et per Salomonem loquitur dominus (« PS-AU s 
Ver 2,7, ubi Mt 6,2/et iterum) Pal 4 (219,7): Salomon 
s 86,2 (1912): 14,15?/dicit enim sapientissimus ille Salo- 
mon/14,15? (cf PS-FU s 64 [936B], ubi 'dicit enim scrip- 
tura") 86,3 (1912): noli inquit Salomon parcere the- 
sauris tuis (ubi 2; cf PS-FU s 64 [936C]) 117,6 (1979): 
sicut dixit Salomon/Sir 35,9 vel Sap 2,4 310,2 (2341): 
sicut Salomon propheta dicit/3,33 s Cai 1,68,1 (88a): 
per Salomonem 68,3 (88b): Salomon 11,64 (5) « 
PS-AU s Cas L,177 (177): sequi prudentissimi Salomonis 
illud consilium s Mai 74,1 (144): Solomon sent 18 
(731): in Sapientia Salomonis/Sir 1,1/item in Salomone/ 
Sap 7,25/iterum/Sir 1,5 sobr 3 (1111): in Ecclesiastico 
Salomonis sol 1 (149,27); 29 (173,6; « AM fi 4,87, ubi 
x x) in Salomone spe 2 (303,7; [in ecctaste C]); 5 
(334,4; [in ecctaste C]); [334,6.14; 335,6 MVLC]; 6 (344,1; 
[in eccl; S] [344,3.6.11.12.14; 345,7.8.10 MVLC]|; 7 
(347,5); [347,7 MVLC]; 8 (353,7); 10 (361,9); [361,12.13 
MVLC]; 13 (371,1); [371,3 MVLC]; 15 (374,5; [in eccl; 
SV] [374,12 MVLC]; 16 (377,8); 18 (383,17); 19 (385,5); 
[385,8.11 MVLC]; 20 (387,2); [387,6.13 MV LC]; [21 (390,1 
u]; 22 (391,4); [391,7.14; 392,5 MVLC]; 23 (397,14); [397, 
16; 398,1.12 MVLC]; 24 (406,1); [407,12 MVLC]; 25 
(414,1); [414,5.7 MVLC; 414,10 MVC]; 28 (435,8); [435, 
17 FMLC]; 32 (451,7); [451,11; 452,1 MC]; 33 (454,2); 34 
(458,5); [458,6 MVLC; 459,2 MLC]; 35 (462,3); [462,7 
MLC]; 38 (467,8); [468,2 MC; 468,10 MLC; 469,2 MLC; 
469,4 MC]; 39 (472,3); [473,1 MLC]; 41 (476,13); 43 (479, 
14); 45 (496,8.14); 51 [519,6.12; 520,7.8 MLC; 521,13 
MC]; (524,5); 52 (526,14); [527,12 MLC]; 53 (531,1); [532,8 
MLC]; (532,12); 60 (550,7); [551,3 FMVLC]; 61 (551,12); 
63 (554,3); 66 (557,3); 71 (561,6); 72 (562,14); 76 (568,7); 
78 (573,1); 81 (579,10); 84 (590,9); [591,3 MLC]; 85 (592,3); 
86 (596,1); 88 (599,5); [599,8 MC; 599,9 C; 599,12 MLC; 
600,4 MLC]; (601,9); 89 (602,11); 91 (607,17); 92 (610,6); 
97 (617,9); 98 (619,17); [99 (622,7 MVLC, Edit.; in eccle- 
siaste S)]; 100 (624,8); 101 (625,4); 102 (626,6); 108 (636, 
10); 111 (641,7); 114 (651,8); 117 (654,14); 118 (655,19); 
121 (662,4): in Ecclesiastico te 12 (156): Sapientia Sa- 
lomonis insinuat/38,32 BEA Apc 1 (112,8): Za 3,3/ 
istius Ihesu (ihesus YSVGP) magni (magnus V) sacerdo- 
tis fuit filius Sirac et nepos (nepus Y *S) Ihesu (ihesus YS 
VMAH) qui in Salomone scribitur (cf Sir 49,14; 50,29) 
(« IS off 1,12,10; ety 6,2) El 1,115 (88,3407): per Salo- 
mon (£dit.; salomonem PL 96,966B) dicit/24,5 1,125 
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(97,3714): Sapientia Salomonis insinuat/38,32 (« PS-AU 
te) BED Apc 1 (151A): dicente Salomone Ct 1 
(207,660): in Ecclesiastico h 2,16 (292,78): Salomon 
Lc 2 (131,1222); 4 (251,818); Mc 1 (466,1145 [« Lc 2]): in 
Ecclesiastico Prv 1 (41,121): iuxta Ecclesiasticum 

2 (15,15): filius Sirach de magno sacerdote 2 (79,9): 
filius Sirach rat 11 (312,4): apud Hebraeos Hieronimo 
teste luna quam 'iare' nominant (cf HI nom Gn [67,14), 
mensibus nomen dedit (cf HI Am 2 [264,275-277]); unde 
et (— PR) lesus (hiesus CFPR*S) filius Sirach (sirac S; 
serach K) qui utique hebraice scripsit (— scripsit hebraice 
R) (« HI Sal H) de luna loquens ait/43,8 66,221 (490, 
830): Iudeorum pontifex (4 maximus R) Onias Simonis 
iusti filius clarus habetur (« HI chr [132]), cuius item 
filius Simon non minori gloria fulget, sub quo Iesus filius 
Sirach Sapientiae librum componens, quem (libros com- 
ponens quos &; spectatne ad Sap et Sir ?) vocant panare- 
ton, etiam Simonis in eo fecit mentionem (cf Sir 50,1) 
(« HI chr [133]) Sam 2 (73,207): iuxta illud Ecclesi- 
astici 2 (109,172T): oblitus illud Ecclesiastici 3 
(146,399): in Ecclesiastico tab 2 (86,1735): filius Sirach 
tem 21 (607,16): Iesus (iessus F) Sapientiae librum com- 
posuit (« IS chr, ety 5,39,22) PS-BED Lc 4 (37,343): 
filius Sirac BON ep 78 (161,31): in libro Salomonis 
CAE bre (201,1; « PS-VIG Var 3,66); (204,18; « PS-VIG 
Var 3,22): in Salomone (salamone A) s 32,2 (134,9): 
Salomon 43,1 (181,19): illud Salomonis 46,5 (199, 
24): per Salomonem 224,2 (841,25): in Salomone 

vg 26 (108,2): per Salomonem [CAE] 16 (1078D): Iesus 
filius Sirach dixit (« DEF 29) Caelestius ap AU perf 
30 (29,16; [solomonem C*]); 34 (34,19); 40 (42,10; [sala- 
monem O]): apud Salomonem CAN Hib 27,12 (89); 
35,2 (125; « PAE Vin 22, ubi sine titulo): Salomon 

sub titulo filius Sirach verba non ex Sir desumpta afferun- 
tur, cf 12,6 (35); 21,2 (62; cf Sir 25,6?); 21,12 [Var] (66); 
21,23 (70; cf Sir 25,62); 22,4 (74); 26,1 (83); 31,7 (107; cf 
Sir 3,11?) CAr Gal 3,1 (589D): Salomon (« HI Gal 1 
[347C], ubi 'in Proverbiis") 6,9 (605D): in Ecclesiastico 
(« PEL Gal) in 1,5,6 (24,28): Ecclesiasticum vero 
librum supradictus Hieronymus Iesu filii (fili BME; filius 
U) Sirac esse commemorat (« HI Sal G, Sal H), qui con- 
gregator (congretor B) latino potest sermone vocitari, sed 
inter Ecclesiasten et Ecclesiasticum istam patres (— Q) 
posuere distantiam, quod Ecclesiastes ad Christum domi- 
num solummodo debet referri, Ecclesiasticum (BMUG 
GHE [partim aeccl.]; ecclesiasticus CX, Edit.) vero cui- 
cumque iusto praedicatori (iudici Q) potest absolute con- 
gruere, qui ecclesiam domini sanctissimis solet monitis 
congregare; quod librum utique praesentem fecisse mani- 
festum est, quem propter excellentiam virtutum suarum 
panaretum (panareton CXQ; paneretum FV) appellat 
(« HI Sal H), id est virtutum omnium capacem (cf HI 
Ecl 1,1 [250]) (cf Vetus Latina 11/1, S. 224 Nr. 7) 
1,12,1 (36,14): auctoritas divina secundum sanctum Hie- 
ronymum...in Agiographis: Iob David Salomon Prover- 
bia Ecclesiasticum (ecclesiastes 9:5) Canticum (cum can- 
ticum CX; cantica UG) Canticorum/Par (« HI Rg [365, 
36-40, ubi recte * Ecclesiasten'; cf CAr pr [XXIII, A fol. VI 
Recto; ubi recte *Ecclesiastes) (cf Vetus Latina 11/1, 
S. 220f Nr. 102. 103) 1,13,1-2 (38,8): scriptura divina 
secundum beatum Augustinum...Ps/Salomon libri III, 
Iesu fili Sirac libri 11 (x x G)/Is. ..beatus igitur Augusti- 
nus...secundo libro de doctrina christiana (cf CAr pr 
[XXIV]; « AU do) (cf Vetus Latina 11/1, S. 225 Nr. 33) 
1,14,1 (39,11): scriptura sancta secundum antiquam trans- 
lationem. . .Ps/Salomonis (MGH; salomon CXQ; — B6; 
in «» Edit.) libri V, id est Proverbia Sapientiae (sapientia 
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0) Ecclesiasticum Ecclesiastes Canticum (cantica M; 
— Q) Canticorum/Is (cf CAr pr [&XIV]) (cf Vetus Latina 
11/1, S. 224 Nr. 6) 1,26,1 (67,10): Ps/quartam Salo- 
monis SAL/Proph (4. Band der neunbándigen Bibel Cas- 
siodors; cf CAr in 1,5,1-6; cf Vetus Latina 11/1, S. 224 
Nr. 8) 1,28,4 (71,7): sicut ait liber Sapientiae/Sir 1,1 
pr (XXIV; A fol. 8 Recto): Ps/Sal. lib. III Iesu filii Sirach 
lib. I1/Os...sicut pater Augustinus in libris de doctrina 
xpiana complexus est (cf CAr in 1,13; « AU do) (cf Vetus 
batina 11/1, S. 225 Nr. 37) (XXIV; A fol. VII 
Recto): Ps/Salom. lib. V id est Proverbia Sapientia Ec- 
clesiasticum Ecclesiastes Cantica Canticorum/Is. . .sicut 
dividit sanctus t Hilar«us (hilarius A*) romanae T (hila- 
rius pictaviensis CAr in 1,14,3) urbis antistes (cf CAr in 
1,14; cf B. Fischer, Codex Amiatinus und Cassiodor, in: 
B. Fischer, Lateinische Bibelhandschriften im frühen 
Mittelalter, Freiburg 1985 - Vetus Latina. Aus der Ge- 
schichte der lateinischen Bibel 11, S. 11 Anmerkung 9) 
Ps 6,1 (73,90): Salomon in Ecclesiastico 8,4 (91,119): 
Salomon 11,9 (121,185): sicut Salomon de impiis dicit/ 
2,16 (cf Prv 2,13) 18,13 (175,254): monente Salomone 
20,8 (184,120); 38,2 (354,54); 50,4 (456,138); 51,4 (473,65; 
« HIL Ps 51,7, ubi 'alius propheta"); 55,4 (501,89); 93,5 
(849,103); 101,21 (909,495; « AU Ps 101 s 2,2, ubi 'scrip- 
tura); 102,13 (918,213); 113,25 (1036,311; « AU Ps 113 
S 2,12, ubi 'scriptum est"); 118,3 (1061,122); 140,3 (1263, 
15; « HIL Ps 140); Rm 12,3 (494A; « PEL Rm 12); 13, 
14 (498D; « PEL Rm 13): Salomon Catalogus Claro- 
montanus (C. Tischendorf, Codex Claromontanus sive 
epistulae Pauli omnes graece et latine..., Leipzig 1852, 
468; Th. Zahn, Geschichte des Neutestamentlichen Ka- 
nons 2,1, Erlangen und Leipzig 1890, 158): Prv Ecl Ct 
Sap/Sapientia IHU ver: IID/12 prophetae Catalogus 
Mommsenianus (Th. Zahn, Geschichte des Neutestament- 
lichen Kanons 2,1, Erlangen und Leipzig 1890, 143): in- 
cipit indiculum veteri testamenti qui sunt libri cannonici 
. . . Ps/Salomonis ver VD/profetas maiores CE 20 
(767A); 20 (768A) in Ecclesiasticum (T; ecclesiastico 
Edit.) CHRO Mt 15,2 (260,49): sicuti per Salomonem 
ipse dominus ex persona Sapientiae loquitur dicendo/24, 
45 17,5,3 (273,156): secundum quod (quoniam T) ipse 
dominus per Salomonem testatur dicens ex persona Sa- 
pientiae/24,29 18,4,4 (283,117): Salomon in libro suo 
20,2,1 (2902,32): per Salomonem 20,2,4 (292,50): Salo- 
mon 21,2,2-4 (296,32): per (— «19) Salomonem. . .idem 
Salomon. ..ut (et y!; in a7) Salomon (salmon «7) 21,3, 
4 (298,70); 23,1,2 (304,8); 24,2,2 (310,50): per Salomonem 
28,5,2 (332,04); 28,0,2 (333,122); 28,7,9 (335,188); 33,3 
(360,80): Salomon 41,1 (390,12): per Salomonem 
43,8 (410,149): Salomon 45,2 (418,44): per Salomonem 
52,2 (454,33): per Salomonem ex persona Sapientiae de 
hoc ipso similiter loquitur dicens/24,7 56,3 (479,50): 
Ct 5,14/...scriptum apud eumdem Salomonem legimus 
(scriptum eisdem canticis repperitur e)/26,23 (cf Ct 5,15) 
58,1 (488,11); 59,1 (492,16); 59,7 (497,185): per Salomonem 
[CHRY] 17, 7784 (1184D : testificatur (attestatur PL 95, 
1509B) huic sermoni meo sapientissimus Salomon dicens/ 
25,23 (uaprupet uou 7€ Aoyc 0o coqpoaroc aoXouoy Aevov) 
11, 1184 (1185B): attestatur iterum huic verbo meo sa- 
pientissimus Salomon/25,22 (uapropet 8€ uou vc Aoyo 7 
Soqta Aeyouca [o eopoc Xevov alii]) 11,1184 (1187B): 
vides ergo quia apte dixit (quod x praedixit PL 95,7577D) 
Sapientia/25,22...audi denuo Sapientiam (x sapientem 
PL 95) dicentem: mulieri malae et iniquae (mala mulier 
et iniqua PL 95) portio dabitur pro operibus malis (ubi ?) 
(opa ott &rtvevevyuevog eurev v) Gopux...QXoue Tr); Gogtae 
At£Youcre Yuvm xovnpx avOpt avou OoÜnserat avrt Epycv 


Sirach (Ecclesiasticus) tit 


Tovrpov) CO-Carth 3,36 (43,196): sunt autem canonicae 
scripturae. . .Ps/Salomonis (salamonis CMUQ?, 'nonne re- 
tinendum sit?" Edit.; — Hg in collectione Hispana [340, 
412)) libri V (LQ; III CU; II1I Mt; 'utrum lecturae codd. 
CMU!I ad concilium Hipponense a. 393 referendae sint nec- 
ne, adhuc dubito" Edit.)/12 prophetae » 6 (108,239; 
125,236; 142,256): sunt autem canonicae scripturae... 
Ps/Salomonis libri V/12 prophetae (/Is p. 726,247) 

CO-Lat (37,70): illud videlicet quod per Sapientiam bene 
conplacuit (placuit DV) Salomoni, adimplens quod dicit/ 
11,7 (rÀnpouca To £v cogtatc xaX etpr)uevov) (185,5): 
quod bene ad Iesum filium Sirach (syrach b) dictum est/ 


4,33 (vo xaXoc supnusvov toou vc Tou otpxy) CO- Tol 
17,5 (531): dicente Salamone/7,13 COM in 1,31,1 (26): 
dicta Salomonis (Salvatore; salominis CC 728) 2721,5 


(64): excipe doctrinam magis (magni r Oeil teste Salvatore) 
Salomonis (solomonis C) 2,28,4 (65): in Salomoniaco 
libro CON-AP 77 (32gg,73): Ps/Solomonis libri quin- 
que, prophetae sedecim; extra haec historiace» gratia dis- 
cant vestri adulescentes Sapientias (Edit.; sapientia4. . .» 
cod.) nimium edocti Sirech (coXou.ovroc figi reve [vou 
TtXpoutt exxXrouornc &ouxra aouaxvov a] rpogrrca oexa 
&& [4 xo a] £&&eo0ev uptv mpootoropeto0c uaxvOavety ojcov 10oG 
veouc vxc cogtac [Edit.; «v cogt d] xou roXuuax9ouc otpxx) 
CU-D Mc 9 (618B): ut est illud Sapientiae/24,29/Sap 16,21 
CU-L pae pr 4 (108,9): (« in solomone S in margine)/ 
3435 CY ep 3,2 (470,17): Solomon (LPQ; salomon cett., 
Edit.) 59,20 (690,3): per Solomonem (CPQ; salomo- 
nem ceít., Edit.) loquitur spiritus sanctus/Prv 16,27/item 
denuo monet dicens/28,28 Fo 9 (198,5); op 5 (57,84); 
sent 27 (261,9 —- ap AU ba 6,65 [331,14], [Quietus a Bu- 
ruc]): apud Solomonem (Fo, sent [Var]; salomonem op, 
sent) te 2,1 (29,14): Prv 8,31 /item (— RB) apud (in W) 
eundem (x x A) in Ecclesiastico (ecclesiaste R*) 3,1 
(82,44): apud Solomonem in Sapientia (in sapientiam X* 
RO*; in paroemiis NDl'DQMTUB; in proverbiis F; x x 
EV; apud...sapientia] in sapientia solomonis [salomonis 
h]| AR)/Prv 19,17; 28,27; 15,27a; 25,21.22/item illic/Sir 
3,33 (cf Einleitung S. 155) 3,1 (89,960): Prev 20j7/ 
(* item XDAfH) apud eundem (x x AhE) in Ecclesiastico 
3,6 (94,3); 3,12 (103,2): apud Solomonem (x solomon 3,72 
NB; 9e x d *X) 3,20 (114,3): Ps 110,10/de hoc ipso 
(item AB; x x x EF) in Sapientia Solomonis/1,16 (cf 
Einleitung S. 155) 3,35 (129,3): apud Solomonem (x x 
EF) in Ecclesiastico 3,51 (138,2): apud Solomonem in 
Ecclesiastico (x x EF) 3,53 (140,8): Prv 10,9/item 
(— XQM) apud eundem (in salomone V'b'QM; x illic 
AEFh)/ Ecl 7,16/item (— XR) apud eundem (apud x X; 
xillic EF)/Sir 3,22 (— Sir 3,22/ Ecl 7,16 QM) (cf Einleitung 
S. 154) 3,61 (151,3): apud Solomonem (x x EF) in Ec- 
clesiastico (x x X; — in ecclesiastico apud salomonem V)/ 
Ecl 5,9 (cf Einleitung S. 155) 3,95 (168,3): Prv 24,15/ 
(^ item AEFR) apud eundem (x x ABFh) in Ecclesiastico 
(x x XD)/9,22/item in Ecclesiastico (item illic ODABEFh; 
et iterum XV'QM)/6,16/item illic/9,18/item illic/25,12/ 
item i1lic/28,28 (— Prv 24,15/apud eundem in ecclesiasti- 
co/6,16/item illic/9,22/item illic/9,18/item illic/25,12/item 
illic/28,28 W) 3,96 (168,2): apud Solomonem in Ec- 
clesiastico (x x XVEF) 3,97 (169,2): apud Solomonem 
in Ecclesiastico (x x EF; x x x x X) 3,109 (174,2): apud 
Solomonem (x x AF) in Ecclesiastico (x x XE) 3,110 
(174,2): in Ecclesiastico (apud solomonem X; « aput solo- 
monem V) 3,111 (175,2): (* in ecclesiastico AQMht 
* apud salomonem EF; 4 item illic ODB; « item illic in 
ecclesiastico aput eundem V)/34,23 3,112 (175,3): 
(* apud solomonem VE; « in sapientia salomonis F; -« in 
ecclesiastico Ah; « item illic RWODB)/Sap 6,5 3,113 


tit Sirach (Ecclesiasticus) 


(175,2): (4 apud solomonem XVDABE; « apud solomo- 
nem dicit RW; apud solomonem in ecclesiastico b'OQ 
M)JA,10 3,120 (179,3): in psalmo I (« Ps 1,1 F; « Ps 
l,1/item in salamone/Sir 18,22 E)/Ps 1,2 (4 item apud sa- 
lomonem/Sir 18,22 F) PS-CY cent 34 (84,291): prae- 
nuntiatio Salomonis pae (132): in Ecclesiastico 

sng 4 (177,11); 6 (179,21); 10 (185,7.15); 18 (193,21); 19 
(193,26); 19 (194,6): Salomon 20 (196,15): per Salo- 
monem 22 (199,14): contra Salomonem 37 (213, 
22): Salomon 42 (218,11): per Salomonem — 44 (219, 
5); 45 (220,7): Salomon DEF 3,14 (13); 4,12 (19); 8,6 
(35); 12,12 (61); 14,23 (69); 16,20 (74); 17,10 (77); 18,41 
(83); 19,13 (89); 20,4 (92); 21,6 (96); 24,27 (105); 28,6 
(113); 29,6 (116); 30,8 (119); 31,13 (122); 39,9 (147); 44,13 
(157); 47,7 (164); 48,4 (164); 49,12 (166); 52,6 (176); 54,4 
(177); 56,6 (181); 57,8 (183); 58,20 (186); 59,8 (191); 60,12 
(192); 61,4 (193); 62,10 (195); 63,6 (196); 64,10 (199); 65,12 
(204); 66,6 (205); 68,14 (208); 69,7 (209); 70,4 (210); 71,8 
(212); 72,13 (215); 74,3 (218); 77,6 (221): Hiesus (vel hyesus, 
iesus, hiessus) filius Sirach (vel sirac, siraac(h), sirah(c), 
syrac(h), sidrach) dixit (vel dicit) 9,4 (39); 11,5 (55); 
33,12 (135): Salomon (vel salamon) dixit DES 1,15 
(37,9): dicente Salomone DO 3,258 (245,82): Salomon 
(Habetdeum episcopus) DON vg 52 (289B): per Salo- 
monem (« CAE vg) PS-EGB pae pr (418): in Iesu 


(hiesu B; gesu A) filii Sirach (sirac B; syrach S) EP-L 
19 (22,7); 23 (33,23); 45 (110,4): Sapientia 57 (154,23); 
61 (168,3): dicente Sapientia (— B in 57) EP-SC Ct 8 


(70,7): Sapientiam audi dicentem (cvv coqixv &xous AeYov- 


cay) PS-EPH pae (594a E): Salomon EUCH int 2 
(11,9): in Salamone (salomone PL 50,740D) 3 (13,14): 
in Ecclesiastico (salomone S, PL 50,742C) 3 (17,14); 


1 (40,21): in Salamone (salomone PL 50,744C; 760C) 

7 (44,20): in Salamone (salomone PMN, PL 50,762C) 

8 (48,21): in Salamone (salomone MN, PL 50,764D) 
[EUCH] int (747€): in libro Sapientiae/15,3 (« GR-M Jb 
19,9, ubi 'dicitur) (761A): Salomon/20,32 (vel 41,17) 
(c GR-M Jb 22,7?, ubi *quidam sapiens) (766 B): in 
libro Sapientiae/7,26 (cf GR-M Ez 1,12,31?, ubi 'scriptum 
est!) [EUGE-T] carm 8,7-9 (238): en Iob, Psalterium, 
Salomon et Verba dierum. Esdrae consequitur, Esther, 
Sapientia, Iesu (Edit. coniungit sapientia iesu), Tobi et 
Iudith, concludit haec Maccabeorum EVA-G 3 (264, 
46): apud (BRC, Bra; per VHa) Salomonem (« CY te 2,1) 
FAC def 12,3,33 (388,271): per Salomonem FEL IV. 
2 ap Agnellum 60 (168): secundum Salomonem FIL 
56,2 (241,6): hi (A Si; in BT) Sapientia (sapientiae Si) 
libri utuntur Sirach illius qui scripsit post Solomonem, id 
est post multa tempora, librum unum Sapientiae, Chris- 
tum autem in (— A) carne venisse (« et A) negantes (cf 
Einleitung S. 157) PS-FIR con 2,16 (82,36): ex verbis 
Salomonis scripta 3,1 (96,19): illud Salomonis 3,6 
(107,26): per Salomonem (salamonem B) FOR Marc 
2,1 (164,26): ait enim scribtura (et in libro sapientiae dicit 
B 1.2)/29,15 FU ep 14,46 (443,1934): in libro Ecclesi- 
astico Fas 2,2 (285,55): in Ecclesiastico libro rem 
1,12,2 (660,396); 1,26,3 (675,959): in libro Ecclesiastico 
1,27,1 (676,982): in Ecclesiastico 1,27,2 (676,992): in 
libro Ecclesiastico 1,27,2 (676,999): in Ecclesiastico 
1,29 (677,1032): in libro Ecclesiastico PS-FU s 55 
(925A): Salomone attestante 64 (936C): noli inquit 
Salomon parcere (parere al.) thesauris tuis (ubi?; cf 
PS-AU s 86,3) FU-M my 2,1 (39,3): Salomon 
PS-GEL decr 2,1 (5,71 - 25,71): Ct/item (— T'L) Sapi- 
entiae (sapientia D7-4 A4 T'7 II7 H70) liber (— liber sa- 
pientiae H77) unus (x x x E7 2 C), Ecclesiasticum (eccle- 
siasticus D l'2 II7 M7 3 H70 17 Ie; ecclesiastici H'8 L B; 
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ecclesiastes A3 4 H9 IY; « et alius qui vocatur iesu filii 
syrach M3) liber unus/Is (sap. . . . unus] liber sapientiae 
quem hieronymus apud aebreos non haberi adfirmat [cf 
HI Sal H] sed tantum apud gregus quem etiam iesu fili 
sirac isse hieronymus indecat [non HI, sed AU do] sicut 
alium subsequentem lebrum sapientia/Jb II2; Est/liber 
sapientiae quem T breviter apud ebreos T quem etiam 
ihesu fili sirach esse hieroni[ni]mus indicat aliusqu[a]e 
liber qui dicitur sapientia quem dicunt esse filonis et quem 
verius dixit sanctus hieronimus [cf HI Sal H] non esse 
apud ebreos sed tantum apud grecos/Tb II3) Gl exc 
36 (47,15): quod a Salomone (solomone P) notatur 

GR-M ep 5,44 (334,152): per sapientissimum Salomonem 
(salomone Pb3) 9,219 (786,87): per Salomonem Jb 
8,88 (451,8): Salomon ait/Prv 29,44 LXX Swete [31,25 
Vulgata]/de hoc iterum dicit (dicitur edd. u)/1,13 10,21 
(553,46): Salomone attestante 21,29 (1086,21); 24,52 
(1226,9): per Ecclesiasticum librum 33,55 (1721,9): 
per Salomonem (sapientem p) 34,25 (1751,37): per 
comparationem quoque a Salomone (salomon M*) dicitur/ 
21,2 past 3,15 (75B): apud Salomonem 3,21 
(88D): per quemdam sapientem (per salomonem duo pri- 
ores Gemet; aput salomonem Trec. in margine) 3,30 
(110C): per quemdam sapientem (apud salomonem 7rec. 
in margine) Rg 2,21 (133,488): Salomon GR-T mir 
8,75 (7903,12): Salamonis (solomonis 2. 3; salomonis 4) pro- 
verbia (verba 3) proferunt/13,1 HES 6 (7077D): Salo- 
mon HI chr (733): Iudaeorum (iudeorum N) pontifex 
Simon (symon L; sim B), Oniae filius, clarus habetur, sub 
quo Iesus (hiesus ANLM; iesu O*) filius Sirach (sirac O; 
syrach LB) Sapientiae librum componens, quem vocant 
panareton (paraneton L*), etiam Simonis (symonem L*; 
symonis L?P) in eo fecit mentionem (cf Sir 50,1) (agytepeuc 
8€ touSatov otov ovtou atc &yvoptiero xaxO' ov voouc otpay 
TYM XXAoUUevnw Tavaperov Goqpuxv GcovraEac TOU Ol[4OVOGC 
euyn4oveoce Anonymus Matritensis [A. Bauer » R. Helm, 
CB 47,373]; «py1spsug ev tepoucaX)u. otv . . . xao tovtov 
LY|O0UG O TOU GtQXX. "tT)V X(ÀXOULLEVY|N Tttvpevov ooquxy cuvraExc 
«utou ToU Ot.ovoc euvnuoveocev Chronicon Paschale [L. 
Dindorf]) (cf HI Dn) Dn 3 (873,303): alter Onias, cui 
successit Simon (cf Sir 50,1) quo regente populum (populo 
R?A*) Iesus filius Sirach scripsit librum qui graece zav- 
«gevoc appellatur et a (— PL) plerisque Salomonis falso 
dicitur (« Eusebius, Demonstratio evangelica 8,2,71 [380, 
14 Heikel]: £&vepoc ovtxc ov 8taSeyecot otov, xa0' ov ioouc 
O TOU Otpaxy EYvcoptGero o TY|V XQAÀOUULEVQ]V TrXVXpETOV GOQUXV 
cuvcalac) (cf HI chr) Ecl 3,16.17 (280,270): in Sapien- 
tia, quae (4 filii Pal.1-? Vat. Vall. edd. v) Sirach inscribitur 
10,8 (336,119): Ecl 10,8/ex parte simplex et ex parte 
mysticus intellectus est, siquidem et alibi ipse Salomon 
(solomo W*) ait/27,29 (cf Vetus Latina 11/1, 230 Anmer- 
kung zu Nr. 112) Ez 10 (469,1103): Salomon Hab 
2 (636,605): iuxta Iesum filium Sirach JI (188,446): 
Salomon scribit/Prv 27,16 (potius Prv 27,16 quam Sir 43, 
22) (cf Einleitung S. 156) Is 1 (19,3): Iesus quoque fi- 
lius Sirach Pel 1,33 (527B): respondet stultae inter- 
rogationi tuae liber Sapientiae/Sir 3,22/et alibi/Ecl 7,16/et 
in eodem (alio Victorius) loco in Sapientia (loco: in sa- 
pientia Edit.)/Sap 1,1 (« CY te 3,53, ubi Sap 1,1/Prv 10,9/ 
Ecl 7,16/Sir 3,22) Rg (365,54; Biblia sacra iuxta Lati- 
nam Vulgatam versionem ad codicum fidem...5, Samu- 
hel, Rom 1944, 8,11): Sapientia, quae vulgo Salomonis 
(solomonis A) inscribitur (scribitur RC), et Iesu (hiesu A 
QRGPOQTDAVDE, Paris lat. 45; 11504; München clm 6220; 
ihesu CAL) filii (fili RXdGRZ*G, Paris lat. 77504*) Sirach 
(syrach X'YBOSM, Milano B. 48 inf.; sirae RX1(J) liber 
(— QH*) et Iudith et Tobias et Pastor non sunt in canone 
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(canones IIF) — Sal G (6,9): porro in eo libro qui a pleris- 
que Sapientia (-tiae C) Salomonis inscribitur, et in Eccle- 
siastico (ecclesiasticum 7T), quem esse (— T; « liber Y'D) 
lesu (ihu EÉTTIMWD. ihesu C; hiesu G^) filii (fili T) 
Sirach (syrach CD; sirac ZTT) nullus ignorat, calamo 
temperavi tantummodo canonicas scripturas vobis emen- 
dare desiderans et studium meum certis magis quam dubi- 
is commendare (commodare TI'M; emendare TD) 

Sal H (957,13; Biblia sacra iuxta Latinam Vulgatam ver- 
sionem ad codicum fidem...11, Proverbia Ecclesiastes 
Canticum Canticorum, Rom 1957, 4,0): fertur et xavapecoc 
lesu (inu GCXXZTM'PDO;. hiesu APBDPOAZYTSI"M; seu 
II) filii (fili GX AY*TS*; filius I'B) Sirach (syrach CMYS 
YVD(OS; sirac GZTOM; syrac. XO) liber et (— I'B) alius 
jevuS8entypoqoc (pseudogra(ph)us A3MYOZ?S?V'D(); seudo- 
grafus A?; seugrafus X), qui Sapientia (sapientiae C) Salo- 
monis inscribitur (scribitur GC XT Y*); quorum priorem 
et (— CXZTITBY209472083,; —. et priorem IIET) hebra- 
icum repperi, non Ecclesiasticum ut apud Latinos, sed 
Parabolas praenotatum; cui iuncti erant Ecclesiastes et 
Canticum Canticorum, ut similitudinem Salomonis (sala- 
monis A) non solum librorum numero, sed et materiarum 
genere coaequaret. secundus apud Hebraeos (4 liber IIE) 
nusquam est, quin (Edift.; quia codd.) et ipse stilus (titulus 
X211) graecam eloquentiam redolet et nonnulli scriptorum 
veterum hunc Iudaei Filonis adfirmant; sicut ergo Iudith 
et Tobi et Macchabeorum libros legit quidem ecclesia sed 
inter canonicas scripturas non recipit, sic et haec duo vo- 
lumina legat (legit X AMZ*S*OSJtx0* legunt I'M; legant 
G) ad aedificationem plebis (— A), non ad auctoritatem 
ecclesiasticorum (— G) dogmatum confirmandam So 
(709,589): de Iesu filio Sirach testimonium PS-HI ep 
9,3 (63B) - PS-MAX ep 1,3 (923C): Salomon beatissimus 
propheta 5,4 (65C) - PS-MAX ep 1,4 (925B): Salomon 
sanctissimus 5,4 (66D) - PS-MAX ep 1,4 (926 B): di- 
cente Salomone 5,9 (73B) - PS-MAX ep 1,9 (931 C): 
Salomon 12,6 (157 B): Salomon HIL Mt 7,3 (182, 
13): Salomonis librum Ecclesiasticum. . .legat Ps 14, 
14 (94,8): apud Salomonem (solomonem V) 140,5 (792, 
11): in eo enim libro, qui nobiscum Salomonis inscribitur, 
apud Graecos autem atque Hebraeos Sapientia Sirach 
habetur HOR 13,1 (766,38) - COL-AV 112,2 (504,21): 
clamante sapientissimo Salomone 40,4 (824,33) - 
COL-AV 140,8 (576,13): sapientissimus Salomon JAN 
(251,142): in libro qui Ecclesiasticus nominatur ILD 
ba 79 (140B): Prv Ct Ecl/nam illi duo libri, unus qui 
Sapientia et alius qui Ecclesiasticus inscribitur, de qua- 
dam similitudine Salomonis esse dicuntur; nam lesus 
(iesu PL 96) filius Sirac (sirach PL 96) eos conscripsisse 
constantissime perhibetur. qui tamen quoniam (« in PL 
96) divina auctoritate recipi meruerunt, inter propheticos 
numerandi sunt/12 prophetae (« AU do) vgt 5 (TT, 
500): per Salomonem IN 6,7 (74,2): qui vero libri re- 
cipiantur in canone scripturarum (Edit. in []) brevis ad- 
nexus ostendit...prophetarum libri XVI, Salomonis (so- 
lomonis /Hv!; solomunis &; salamonis Qaew CP AtSI; sa- 
lomon Yo; salomoni Me; solomoni Sc) libri V/Ps (cf Vetus 
Latina 11/1, 227 Nr. 69) JOR Rom 75 (9,1): huius 
(post Phtolomeus Euergetis ann. XXVI; « HI chr [132]) 
temporibus Hiesus filius Syrach (sirach L) Sapientiae li- 
brum scripsit (« HI chr[133] IS chr 205 (450): sub quo 
(sub x E; x x V; cf IS chr 204: Ptolomeus Euergetes regna- 
vit ann. XXVI; « HI chr [132]) Iesus (hiesus DUK Y; hiesu 
D*) filius Sirach (sirac BGKPS; syrach V; sirath X; — T) 
Sapientiae librum (^— librum sapientiae V) composuit 
(x x x NT) (« HI chr [133]) ety 2,21,5: liber Ecclesi- 
asticus (« AU ci 11) 5,30,22: Euergetes ann. XXVI. 


23 4. 12. 1989 


sirach (Ecclesiasticus) tit 


Iesus (hiesus ADEW apud T. Mommsen, MG Auct. Anti- 
quiss. 77 [1894] 450) Sapientiae librum conponit (« IS 
chr) 6,1,9: quartus est apud nos ordo veteris testamen- 
ti eorum librorum qui in canone hebraico non sunt; quo- 
rum primus Sapientiae liber est; secundus Ecclesiasticus 
(ecclesiasticum ^M; cf Einleitung S. 46f); tertius Tobi 
(codd.; thobias Edit.); quartus Iudith; quintus et sextus 
Macchabaeorum; quos licet Iudaei inter apocrypha se- 
parant, ecclesia tamen Christi inter divinos libros et hono- 
rat et praedicat (cf HI Rg) 6,2,31-32: Sap tit/librum 
autem Ecclesiasticum certissime Iesus filius Sirach Hiero- 
solymita (cf Sir 50,29), nepos Iesu sacerdotis magni (cf 
Sir 49,14) conposuit, de quo meminit et Zacharias (cf Za 
3,1ff); qui liber apud Latinos propter eloquii similitudinem 
Salomonis titulo praenotatur (« IS off 1,12; cf AU cur 18, 
ci 17, spe 21). dictus autem Ecclesiasticus, eo quod de 
totius ecclesiae disciplina religiosae conversationis magna 
cura et ratione sit editus. hic et apud Hebraeos reperitur 
(cf HI Sal H), sed inter apocryphos (agiographus K) ha- 
betur/Jdt fi 1,51 (491 B): in Ecclesiastico Jos 14,2 
(378A): Ecclesiasticus liber na 45,2 (319,17): Salomon 
(solomon DM*C*; salamon FS) 01f1,3,2:5.6): Ecclesi- 
asticus liber LrI55' (10,59 P v"Ecl Ct/sive (Itiber aj 
Sapientiae et Ecclesiasticum (ecclesiasticus po C Ja)/Lam 
(cf Vetus Latina 11/1, 227 Nr. 70) 1,12,10 (14,73): Sap/ 
librum autem Ecclesiasticum conposuit Iesus filius Sirach 
Hierusolimita (hierusolimitani q0a; hierusolimitanus go) 
(cf Sir 50,29), nepos Iesu sacerdotis (cf Sir 49,14), de quo 
meminit Zacharias (cf Za 3,1ff); qui liber apud Latinos 
propter eloquii similitudinem Salomonis titulo praenota- 
tur (cf AU cur 18, ci 17, spe 21)/ Jdt (Iesus filius Sirach ... 
nepos Iesu sacerdotis] cf voouc outoc otpxy uev "v vtog 
eYYovog 8e wjoou ouovuu(ov) «ovo (Pseudo-Athanasius) 
Synopsis Scripturae Sacrae PG 28,376D » prologus codicis 
248 [ J. Ziegler, Sapientia Iesu filii Sirach, Góttingen 1965, 
127]; cf ? 'avus meus Hiesus.. .volui et ipse scribere' Sir 
prol) 1,14,1 (16,2): Ecclesiasticus liber pro 8 (158 
A): Prv Ecl Ct/duo quoque illi egregii et sanctae institu- 
tionis libelli, Sapientiam dico et alium qui vocatur Ec- 
clesiasticus, qui dum dicantur a Iesu filio Sirach editi 
tamen propter quamdam (grandem duo chartacei hispa- 
lenses) eloquii similitudinem Salomonis titulo sunt prae- 
notati. qui tamen in ecclesia parem cum reliquis canonicis 
libris tenere noscuntur auctoritatem/Is (« AU do; cf cur 
l&sci [1T, spes2]) 40-41 (165B): liber Sapientiae, qui 
vocatur panareton (cf HI Sal H; cf Vetus Latina 11/1, 76), 
Christi adventum, qui est sapientia dei patris (cf 1 Cor 
1,24), passionemque eius aperta manifestatione denuntiat 
(« AU ci 17); hunc edidit Iesus filius Sirach (« AU do), in 
quo etiam nonnulla vivendi praecepta composuit. Eccle- 
siasticus vero morum pene omnium disciplinam et sanctae 
religionis conversationem affatim copioseque conscripsit. 
dictus est autem Ecclesiasticus, pro eo quod in medio 
coetu populi, id est coram ecclesia fuerit habitus. hic 
enim propter nimiam sensus similitudinem et eloquii pari- 
litatem Salomonis titulo praenotatur (cf AU cur 18, ci 17, 
spe 21). constat autem et hunc librum a Iesu filio Sirach 
editum fuisse et inter reliquos sacrarum scripturarum 
libros pari habitum veneratione sent 2,41,3 (645B): 
per Salomonem 3,6,7 (669A): Salomone probante (« 
GR-M Jb 8,42, ubi 'vir sapiens") 3,32,11 (705A): ex 
Salomone 3,48,8 (719B): per Ecclesiastem (« GR-M 
Jb 24, ubi recte '*per Ecclesiasticum librum") 3,60,17 
(735A): Salomon (« GR-M past 3,21) PS-IS corr 25 
(1268B): in Salomone Jud 18,2 (51): in libro Iesu filii 
Syrach ex voce eiusdem sapientiae scriptum est/24,5 . . . 
in prima parte libri huius Iesu scriptum est/1,4 24,3 


Vetus Latina 11/2 


tit Sirach (Ecclesiasticus) 


(71); 30,7 (88); 50,5 (146): in libro Iesu or 259 (216): 
liber Ecclesiasticus (« IS ety 2,21) Rg app 26 (427€): 
Salomon (« RUF 1 Rg) JUL-E ap AU Jul im 1,45 
(1066): Ecclesiasticus (ecclesiastes C apud Zelzer) 
JUL-P 2,8 (452C): in Ecclesiastico JUL-T ant 1,117 
(652B): Salomon (« GR-M Ez 10,17, ubi 'scriptum est") 
1,118 (652€): Salomon (« GR-M Jb 10,28, ubi 'dicitur") 
1,119 (653A): Iesus filius Sirach (« JUL-P 3,4,1 [ubi 
*'scriptura dicit'] « AU Gn 1i 11,15 [ubi 'scriptura definivit 
dicens], AU 1 Jo 8,6 [ubi 'dictum est']) 1,120 (654 
A.D): in Ecclesiastico 1,121 (654D): in libro Iesu filii 
Sirach (cf AU Ps 102,13, qui titulum non affert; cí GR-M 
past 3,20 [85A], ubi 'scriptum est") 1,122.123 (656A): 
Salomon JUN 7,5 (476,7): quae est proverbialis spe- 
cies ?....in quibus libris haec accipitur ? in duobus: Salo- 
monis Proverbiorum liber I et Iesu (hiesu BCDN; ihu F) 
filii (filio NF) Sirach (syrach N; serach M) liber I...ad- 
iungunt quidam (plures NF) librum qui vocatur Sapien- 
tiae (sapientia BDNFM!; « salomonis M) et Cantica (can- 
ticum L*P) Canticorum LAC in 4,8,15 (299,5): Solo- 
mon (B; salomon cett.) (« CY te 2,1) LAU el (106D): 
Ps 40,4. 1/haec quae diximus Davidica sunt; ecce Salomo- 
nis adhuc validiora solatia (scil. Sir 29,15) LEO s 39,3 
(215,89): sapientissimus Salomon (nur B) LUC Ath 
1,35 (59,18): ad illum locum qui in Ecclesiastico describi- 
tur/ Ecl 3,15/et adhuc/Ecl 3,16 (cf Einleitung S. 155) 
MAR Ar 1,59 (159,16); 4,18 (252,30): Salomon (A; solo- 


mon 2) MART corr 12 (191,3): dicit sapientissimus 
Salomon (salemon V) hum 4 (76,67): Salomon (sala- 
mon £2?) MAX s Mu 30,3 (118,44): sanctus Salamon 


(SG-L; salomon AM) dicens/27,12...scriptum est/27,12 
(« AM ex 4331, ubi 'scriptura ait") 53,2 (215,46): per 
Salamonem (S-L; salomonem MR) PS-MAX s 26 
(901D): Iesus filius Sirach dixit (« DEF 29) OPT Par 
3,3 (80,19): a Salomone discere noluisti ORI Mt 73,4 
(790,3): quod dicit Sapientia de constantia quidem iusti/ 
21,12 (o Aeyov ev vv Goqta Tcept uev 15 Tou 8txatoo opor 
Toc) ser /2(24,14): cum deberent recordari Sapientiae 
verbum dicentis/3,20 | 42(65,7): quod ait Sapientia/21,2 
ORO ap 2,4 (605,14): Salomonis testimonium PAE 
rem pr (250): in Iesu filii Syrach (« PS-EGB) PAT 
syn pr (54,7) - ap CAN Hib 66,18 (239): Salomone (sola- 
mone /apsu Bieler) dicente (salomon x CAN) PAU-N 
carm 21,113 (162): 11,30/Salomonis ore sermo divinus do- 
cet 28,244 (302): Salomon (solomon A; salamon GR) 
ep 25,4 (226,2): scriptum est autem/31,5/unde in Ecclesi- 
astico (ecclesiaste w) per Salomonem (salemonem w) lo- 
quitur divina sapientia/31,6 39,2 (335,24): propterea 
dicit per Salomonem ipsa rerum opifex sapientia (cf Sap 
7,22), quae disponit omnia suaviter (Sap 8,1), ab altissimo 
creatam ( esse M) rusticationem (Sir 7,16) 40,0 (351, 
14): in Ecclesiastico 40,11 (354,4): in (— U) Salomone 
(solomone UB; salamone P) sapientia canit (cavet B in 
textu)/2,1 PEL 2 Cor 9,7 (281,19): 2 Cor 9,7/secundum 
sententiam (illud V) Salomonis/35,11 Gal 6,9 (340,11); 
Mor 1 (269,142): in Ecclesiastico Rm 2,4 (20,4): ad- 
monet propheta (dicit salomon V)/5,8 12,3 (95,12): 
Solomon 13,14 (105,20): Salamon PS-PEL Casp 
2,1 (14,6): Salomon 4,9,1 (1430): in Ecclesiastico 

ind 33 (173): probante Salomone/Sir 2,5/et/Sap 3,6 

PEL 1. def 4 (32,7): ut in eos commode dictum appareat 
illud quod in libro Sapientiae legitur/3,12 PHY Y 33,7 
(127): 2,14/sicut in Sapientia scriptum est PIR 14 
(45,4): per Salamonem (per salomonem A; x salomonem 
C) (« IS sent 2?) 18 (51,4): in Salamone (in salomone 
C) POE Mer 82,2,1 (630): Iesus refulsit clarus in 
eloquio/44,1 POS ind 10,6,41 (194): de eo quod ait in 
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Ecclesiastico (aecclesiastico QRW; ecclesiasticum ST; 
ecclesiastici V)/13,19-21 (cf Einleitung S. 156 Anmerkung 
2) PRIM 2 (112,141): in Salomone (salamoni A) 
PRIS tr 1 (15,20): Solomon PROS chr 251 (400): Iude- 
orum pontifex Simon, Oniae filius, clarus habebatur (ha- 
betur L3; x x V) (cf Sir 50,1), sub quo Hiesus (iesus C) fi- 
lius Sirachae (C; serache MA; sirach L3; sacrap V) Sa- 
pientiae (— V) librum composuit (conperuit V), quem 
vocant panareton (— paraneton vocant A; — paratecon 
vocant C; panareton vocavit L; x x x V) (« HI chr) 
[PROS] voc 1,14 (667B): in libro Ecclesiastico 1,24 
(680B): in Ecclesiastico PS-PROS chr 229 (637): pon- 
tifex Iudaeorum Symon, filius Oniae (honie C) (cf Sir 
50,1), sub quo (x qui C) Iesus filius Syrac librum Sapien- 
tiae composuit, quem vocant IIANPHTON (« HI chr) 
QU Is1 (118,69): per prophetam Salomonem — pro 1,6 (15, 
7): Salomon REG Ser E 2,12 (186): dicente Salomone 
(salemone 5)/7,4 2,19 (188): spiritus sanctus ostendit 
per Salomonem dicens (— per salomonem [salemonem ^] 
ostendit x 3)/25,3. 4 Ser II 2,12 (584): dicente Salo- 
mone/7,4 (« Ser E 2,12) 2,19 (586): spiritus sanctus ait/ 
2513. 4 Ser. E. 2,19) RUF Eus 6,/3,6 (549,6): utitur 
(scil. Clemens Alexandrinus) sane exemplis etiam ex his 
libris, qui a (— P) nonnullis minime recipiendi videntur, 
id est ex Sapientia quae dicitur Salomonis, et ex (x x x x 
x x P) Sapientia Sirac (sirach P), qui appellatur Ecclesi- 
asticus apud Latinos (xeyprycat 8'&ev ao Totg xat coc octo TV 
&VtLÀEYO[LE VOV Ypa«pov uaxpvuptxto 7Y)G T€ AeYopevr)G 60X010- 
voG GodQtac X«L cvjG tj600 toU Otpaxy) (Qo$553,5-.( 2395900); 
Prv 16,31/si enim non oportet beatificari (beatificare A) 
hominem ante mortem (Sir 11,30), sicut Salomoni (salae- 
moni O; salemoni v) videtur et mihi/Prv 3,28 (vel 27,1) 
(et Yap ou xev, u.oxaxpietv Trpo 7&Xeuvr); cv Üporov, cc c03o- 
[4o vtt xot.ot Goxet) Jos 77,2 (363,8): Salomon 75,6 
(392,3): hoc enim (— A) mihi videtur indicari et (— A) 
in Sapientia ubi dicitur quia/21,30 Nm 78,3 (770,8): 
in libro, qui apud nos quidem inter Solomonis (F*; Salo- 
monis ABCDF?) volumina haberi solet et Ecclesiasticus 
dici, apud Graecos vero Sapientia Iesu filii Sirach appel- 
latur 27,1 (256,8): Hbr 5,13/his ergo cum recitatur 
talis aliqua divinorum voluminum lectio, in qua non vi- 
deatur aliquid obscurum, libenter accipiunt, verbi causa, 
ut est libellus Hester aut Iudith vel etiam Tobiae aut 
mandata Sapientiae (significatur Sir ut mihi videtur) 

pri 2,8,3 (757,70): Boreas autem ventus in scripturis fri- 
gidus designatur, sicut scriptum est in Sapientia: frigidus 
ventus Boreas (Sir 43,22) Ps 38,2,7 (7406€): illa 
(scil. flagella) scilicet quae per prophetam describit Sa- 
pientia, prophetam etenim eum dico/23,2 (cf AM Ps 38, 
34,1, ubi 'sapiens dixit") | Rg /3 (27,20): Solomon 
Rm 2,73 (909A): cum secundum Salomonis monita non 
recipiunt auditionem vanam (cf Ex 23,1) et cum oppi- 
lantur, ne audiant iudicium sanguinis (cf Is 33,15), et cum 
sepiuntur spinis (cf Sir 28,28), ne recipiant obtrectationem 
7,17 (1148B): Sapientia dicit/27,6 sy 36 (171,1): sci- 
endum tamen est quod et alii libri sunt qui non canonici 
sed ecclesiastici a maioribus appellati sunt, ut est Sapi- 
entia quae dicitur (x x X) Solomonis, et alia Sapientia 
quae dicitur filii (— CV P) Sirach, qui liber apud Latinos 
hoc ipso generali (— loco vel 7) vocabulo Ecclesiasticus 
appellatur, quo vocabulo non (— S) auctor libelli, sed 
scripturae qualitas (sed x aequalitas T) cognominata est 
(cf Einleitung S. 159) RUR 2,28 (367,5): sententia illius 
. .. Sapientissimi Solomonis (cod.; salomonis Edit.) 

2,37 (376,8): iuxta Salomonis sententiam/6,35 vel 8,9; cf 
Prv 12,15 SED-S 2 Cor 9,7 (175B): 2 Cor 9,7/secun- 
dum sententiam Salomonis (x ut salomon FS)/35,11 (« 
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1,1 Iiac« ^ ooogí«  mx«pX xvuptou 


- domino deo 


ld deest X? 
fuit semper et est ante eum/ li 
s. (Q6)tvwest ,... z€ | (O»mnis Z9 


adsunt 414 s b i 


l,a1 —omnis in initio MAR Ar 1; FU; PRIM; CArin; 
ANT-M 

deo domino V(- Z*s); AMst (Var) -- domino deo 
CXZAP 414 AYLOAMBKTSGRQxAMOZ?EDT'IITDO; 
AMst; PEL » CAr 1 Cor; APO; PS-AU sent; FU; PRIM; 
CAr in; DEF; BED cathtíxt, h; RES-R; Brev. Goth. 
(231A); ANT-M; KAAa, B; Agnellus — dno do (no do ir 
x«xx) G2 dno do (02 ex e) (9s?n?? DNOJ/do (0 in 
«x 7) 0V deo x ? cf s (in titulo excerpti)?; MAR; RUF; 
AU (Var); PRIM (Var); KAC x domino ? RUF Nm'txt 
1/3 (Var), *»m partim; PEL (Var); cf CAr in «om; BED 
cathecom: - & 

et!) et/et AL 

illo V; AMstcom ?; APO; PS-AU sent; FU; PRIM; 


REL 2- Cor) Rm 5,4 (52D): Salomon ait/27,6 (« CAr 
Rm 5,4 [436C], ubi Sir 27,6 sine titulo) 12,3 (111A): 
Salomon (salamon R) (« PEL Rm 12) 13,14 (118D): 
Salomon (« PEL Rm 13) SIS ep 9 (673,31): per Salo- 
monem TA Eci 1 (358): ipso Salomone attestante 
(« GR-M Jb 10) sent 4,4 (916A): in libro Ecclesiastico 
(« GR-M past 3,21, ubi '*per quemdam sapientem [per 
salomonem Var; aput salomonem Var]) 4,37 (953C): 
in libro Ecclesiastici (« GR-M past 3,30, ubi 'per quem- 
dam sapientem [apud salomonem Var]) 5,8 (962A): 
per Salomonem (« GR-M Jb 33) Sir tit (389): incipit 
expositio libri (cod. teste Edit. p. 254; delibro Edit. p. 389) 
Ecclesiastici ^ TE Marc 5,4,15 (675): Gal 6,9/quia et Ec- 
clesiasticus (ecclesiastes Parm)/Ecl 3,17 (cf Einleitung S. 
155) sco 7,1 (1081): pronuntiavit ex sophiae (sofiae A) 
suae persona, voce Solomonis (solonis A)/4,12 (cf Ein- 
leitung S. 155) Theodulphus Aurelianensis carmen 41 
(versus Theodulphi; praefatio bibliothecae), 75-78 (E. 
Dümmler, MG Poetae latini aevi Carolini 1 [1881] 534; 
H. Quentin, Biblia sacra iuxta Latinam Vulgatam ver- 
sionem 1, Rom 1926, 54): post liber est positus cui dat 
Sapientia nomen, quod Christi adventus morsque pates- 
cit ibi (« IS pro 40); protinus aptatur liber Ecclesiasti- 
cus (ecclesiasticus X apud Quentin) isti (iste M; istic F 
apud Dümmler) quo pia iura sonant, lausque beata 
patrum (cf Einleitung S. 46f [O^; OM]; cf Vetus Latina 
11/1, 62) VAL h 5,1 (706 B): Salomone dicente 8,3 
(718A): audite Salomonem dicentem 14,5 (137€): ille 
sapientissimus Salomon VER cant 8,8 (170,3): Salo- 
mon VIG-T Ar 2,33 (218D): ipsa sapientia, id est filius, 
per Salomonem clamitat dicens/24,5 Eut 2,5 (107A): 
prophetico spiritu Salomon cautius praecepit PS-VIG 
Var 1,2 (15); 1,2 (17); 1,6 (21): in Salomone (CM; solo- 
mone S, Edit.) 1,12 (26): Salomone (CM; solomone S, 
Edit.) dicente 1,20 (33); 1,27 (40): in Salomone (CM; 
solomone S, Edit.) 1,53 (64,9): Salomonis (CM; solo- 
monis S, Edit.) testimonio conprobatur 1,53 (64,17): 
in Salomone (CM; solomone S, Edit.) 1,69 (79): Salo- 
monis (CM; solomonis S, Edif.) etiam prophetiae. . .cre- 
dimus 2,3 (85); cf 3,3 (102)2; 3,22 (108); 3,23 (108); 
3,41 (114); 3,66 (122); 3,74 (125); 3,77 (126): in Salomone 
(CM; solomone S, Edit.) ZE 1,25,9 (75,82): in Eccle- 
siastico Salomone (salamone BTV) clamante 258,1 2 
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xal pet xO0To0 
deo domino est et cum 


b tit/Omnis sapientia a dno do est et cum illo fuit et est ante eum/ 


L1 (1,1 LXX) 


&ottw &lg  tóv alOva. 


illo fuit semper et est ante aevum 
ipso x permanet in aeternum 
eo X X 


S tit/C.1-» qd omnis) sacpien»cia «a d5o €: Omnis sapientia a dó dno est et cum illo 


ll (O»mnis . . . (est et 


BED; RES-R; ANT-M ipso AMst'x*; CAr eo MAR 

— semper b: - &: cf Prv 8,30 

— et2 0V* — et est MAR; APO (Var)? 

est?] permanet CAr 

ante V; MAR; PS-AU sent; FU; PRIM; RES-H; 
ANT-M; KA A b: cf ? €? ('ab aevo'; cf 1,4) in CAr: - 
& — ante aevum ? APO in fine 

aevum (nonnulli scribunt evum) V; MAR; PS-AU sent; 
FU; PRIM; RES-R; ANT-M (Var) scribunt evum 
XS TCMAB?(jS(mg) H25R? A L2HI'BMT[LNPD()SJ eum XAPB* 
414 AQStxt0H*BsbIIF?0OM; PRIM (Var); RES-R (Var); 
ANT-M eu L eum QT* aeternum CAr sae- 
cula ? KAA b 


(156,124): Salomon (salamon BV) 2,3,16 (157,157): 
Salomone (salamone BT V) dicente 2,7,5 (172,54); 2,8, 
2 (176,22): apud Salomonem (salamonem B) 


1,1 Agnellus 54 (157): Ex 4,11/et David filius: omnis 1,1 


sapientia a domino deo est AMst Rm 16,27 (494,7 - 
495,14): solus ergo est (B, C; — est ergo y) sapiens quia ab 
ipso est omnis (— GFMBYOW A) sapientia, sicut dicit 
Solomon: omnis sapientia a domino deo (— deo domino 
A) est et cum ipso fuit semper; haec sapientia (sapientia 
ista C) Christus est, quia de ipso est et cum illo (B, C; ipso 
y) erat semper/Rm 16,27 (deest x) ANT-M 292v (485): 
sapientia a domino deo est, alleluia, et cum illo fuit sem- 
per et est ante eum (aevum Brev. Goth. 648A) APO 
2,16 (49,324): de qua idem Salomon dixit: omnis sapien- 
tia a domino deo est (— M) 9,5 (217,42): Sap 11,20/de 
quibus, quia omnis sapientia a domino deo est, aliquanta 
videntur divinis litteris interserta secundum illud prophe- 
tae/Ps 104,8 12,78 (303,1170): secundum eiusdem 
(idem S) Salomonis sententiam: omnis (omni R) sapientia 
inquit a domino deo est et cum illo fuit semper et est (x x 
S), et alio loco/Sap 9,10 AU ench 1 (49,8): Rm 16,19/ 
(^ sicuti autem nemo a se ipso esse potest, ita etiam nemo 
a se sapiens esse potest, sed ab illo illustrante de quo 
scriptum est: omnis sapientia a deo est edd.; v in [ ]; « 
BED h) Ev 1,45 (45,10): Gn 1,1/et a quo est omnis 
vera sapientia PS-AU sent 18 (731): in Sapientia Salo- 
monis: omnis sapientia a domino deo est et cum illo fuit 
semper et est ante aevum; item in Salomone/Sap 7,25/ 
iterum/Sir 1,5 BED cath (184,60): Jac 1,5/omnis qui- 
dem sapientia salutaris a domino postulanda est, quia 
sicut vir sapiens ait: omnis sapientia a domino deo est et 
cum illo fuit semper h 1,8 (56,145): sicut enim nemo a 
se ipso (semetipso L) esse, ita etiam (— C) nemo a se ipso 
sapiens esse potest, sed illo inlustrante de quo scriptum 
est: omnis sapientia a domino deo est CAr 1 Cor 1,20 
(508D): unde est haec sapientia quam reprobat deus (cf 
l1 Cor 1,19), cum omnis sapientia a domino deo sit (« PEL) 
in 1,28,4 (71,6): scientes plane...rectam veramque sa- 
pientiam dominum posse concedere, sicut ait liber Sa- 
pientiae: sapientia a domino deo est et cum ipso fuit 
semper et permanet in aeternum DEF 18,41 (83): 
omnis sapientia a domino deo est/14 FU Fab 8,1 
(711,2): 1 Cor 1,24/de qua series divini testatur eloquii, 
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V2 harenam — maris et pluviae guttas et  — dies saeculi quis dinumeravit 

* et stellas caeli - guttas pluviae x x x S dinumerabit 

-. Stillas pluviae dinumerat 

denumeravit 

denumerat 

numeravit 
2 deest A? adsunt 414 s b I s /arena maris et pluvia guttas et die seculi quis dinumeravit altitudinem caeli et la- 


titudinem terrae abysi quis mensus est/ I 
profundum abysi quis mensus est/16 Il 
(datity»udine terre... 3€ I 
habyssi C abysi s 97* b 


pluviae] pluiae I'B pluia 695 
abissi GZTMOAB 414 GM?T«4VALH 


2 harenam (complures scribunt arenam) V; HI; QU; 
FU; CAr; PS-IS ptr: - & arenas xY*; DRA?; CORI? 
(harena CXMO*AB 414 60VB sc R^ M*?EA?TB*2]IFIAPD*. 
QU (Var): « Haplographie harenae AT; arene b; arene 
QU (Var): « ? infra pluviae hareni L 

0cAaconc 46 6359f: — e? maris] litoris ? cf DRA, 
CORI: cf Gn 22,17 etc 

* et stellas caeli 414 (scribit stellus); cf CAr var?, hist 
« Vorlage?, Ps 26?, 39?; PS-IS ptr: cf Gn 15,5; 22,17 

— et! ? PS-IS ptr 

ordo verborum: pluviae guttas V; QU; FU; PS-IS 
ptr pluviae stillas ? H1 (Var) pluviarum guttas ? 
CAr Ps 89; 103; Ps conclusio: cf oxoyovac vevov 606 9f 
^ guttas pluviae Milano B. 48 inf.; CAr hist « Vorlage: - 
& -- guttas pluviarum ? CAr Ps 39; cf var, Ps 26; 
146: ovecyovec uevcov 606 9t -- Stillas pluviae TEE 6 

pluviae V; HI; QU; FU; CAr hist « Vorlage; PS-IS 
ptr: - & pluvia G5(pluia) s pluviarum ? CAr var, 
Ps: uecov 606 9f 

pluviae] et 279* 

guttas V; QU; FU; CORI?; CAr; PS-IS ptr 
HI 


stillas? 


quia a domino deo est et cum illo fuit semper et est ante 
aevum/Rm 1,20/propterea cum scriptura dixisset/ 

19,3 (794,43): Ps 109,3/quod est tecum principium (Ps 
109,3), nisi quod alibi de sapientia dicitur, quia a domino 
deo est et cum illo fuit semper et est ante aevum/Apc 1,8 
KA A a 1 (108): omnis sapientia a domino deo est/16 

A b 1 (109): de aeterna dei sapientia quod (— I'E) semper 
cum patre sit ante secula (secula legi nequit I'V)/A4 

Ar ] (177): de aeterna dei sapientia (sapientiam IIL), id 
est (idem de IIL) Christo (— CT) filio dei, quod ante om- 
nem (omne II2) sit creaturam (creatura 112) (cf Sir 1,4) et 


omnia per ipsum (ipsa II^) facta sunt (Jo 1,3)/16 B1 
(128): quod omnis sapientia a domino deo sit/20 C 1 
(130): omnem sapientiam a deo esse/ MAR Ar 1,59 


(159,16): 1 Cor 1,24/Salomon (A; solomon 2) etiam sa- 
pientiam de ipso dicit; et multa nomina in filium revocan- 
tur/Hbr 1,3 4,18 (252,29): 1 Cor 1,24/ut Paulus ad 
Romanos; item Salomon (A; solomon 2): omnis sapientia 
a deo est et cum eo fuit semper ante aevum; ecce ouo- 
ouctoy apparet, cum sapientia et de deo datur et a deo 
datur, utique Christo et spiritui sancto; et cum dictum est 
quod cum deo semper fuerit, quod ouoouctov est (4- apparet 
cum sapientia et de deo datur, utique christo et spiritui 
sancto; et cum dictum est quod cum deo semper fuerit, 
quod opoouctov est AX: Dittographie) ostenditur simul 
(— simul ostenditur A?) cum patre; deinde cum dictum 
*ante aevum', non ergo cum in carne, tunc Christus; item/4 
PEL 1! Cor 1,19 (133,14): quaeritur plane unde sit haec 
sapientia quam reprobat (reprobavit G2) deus (cf 1 Cor 
1,19); scriptum est enim (— V) quod omnis sapientia 
(— quam. ..sapientia G*) a domino deo (— C) sit (est V); 


b /arene maris et pluvie guttas quis denumeravit altitudinem celi et latitudinem terrae et 
harena / (mari»s et pluvie guttas (ex gustas) et dies / (. 
pluie IIF 


. »numeravit altitudine / celi et 


pluve B* | guttas] gutus ? 414 | abyssi] 


et dies saeculi V; HI; QU; FU; PS-IS ptr: - & 
xxx XT* 414 b; CAr? 

dies] die s: Haplographie 

(dinumer)avit V; QU; FU; CAr hist (Var); cf nume- 
rum agnovit PS-IS ptr: cf infra mensus est; 1,3 investiga- 
vit; 1,9 dinumeravit et mensus est; 1,23 dinumeravit 
(dinumer)abit X2:9; HI; QU (Var); CAr hist « Vorlage; 
Brev. Goth. (231A): - 6 poterit (potuit) enumerare ? 
IR: cf €? (dinumer)at LO; CAr Ps 103?; cf DRA?: cf 
Ps 146,4 etc 

dinumeravit V; QU; FU; cf CAr Ps 39; 146; Ps con- 
clusio ^ dinumeravit (v ín ««) AI? — dimeravit O5* 


dinumerant 414 dinumerabit X259; Hl; QU (Var); 
Brev. Goth. (231A): - & dinumerat () denumera- 
vit G*BScE^M*b; QU (Var) denumerat L enume- 


ravit ? CAr hist (Var) enumerabit ? CAr hist « Vor- 
lage enumerat ? CAr Ps 103 poterit (potuit) 
enumerare ? IR numeravit l'E; QU (Var) cf nume- 
rum agnovit ? PS-IS ptr numerat ? cf DRA: cf Ps 
146,4 etc cf numerabilis non est ? CAr Ps 26 cf 
quantitate numerabili ? CAr var 


id est de bona natura ducit (ducunt H2) exordium 
PRIM 2 (129,530): (« omnis AbM) sapientia a domino 
(— GM*OyYy) deo est et cum illo fuit semper et est ante 
aevum (eum fG*O*)/A RES-R 4153 (385): omnis sa- 
pientia (sapientiam E) a domino deo est et cum illo fuit 
semper et est ante aevum (eum DSR) RUF Nm /6,3 
(170,10): omnis sapientia a deo est; quod fortasse possi- 
mus ita intelligere, quasi a deo sit et illa sapientia mundi 
huius, quae destruenda dicitur, et principium mundi huius 
(cf 1 Cor 2,6) 78,3 (170,18): quid ergo est, quod ait: 
omnis sapientia a deo est? illud mihi sensisse (sensus esse 
B) videtur quia omnis peritia (sapientia C), quae vel erga 
artem aliquam usui humano necessaria habetur, vel cuius- 
libet rei scientia sapientia dicatur a domino data 18,3 
(171,7): Ex 31,6/considera ergo ex his omnibus, quomodo 
a domino est sapientia fabrilis, sive in auro sive in argento 
sive in alia quacumque materia vel etiam textrini sapien- 
tia (cf Ex 31,4f; Jb 38,36) 18,3 (171,14): 1 Rg 16,23/ 
unde non puto aliquem recti sensus quod (CDF, Edit; 
qui Del.; — AB) in horum omnium scientia neget (negare 
AB) quia omnis sapientia a deo (domino F, Ald. Del.) est 
Rm 70,43 (7292A): deus vero non quasi qui ex sapientia 
sapiens factus sit, sed quasi qui ipse auctor sit et genitor 
sapientiae sapiens appellatur; non enim, ut diximus, ex 
sapientia sapiens deus, sed ex sapiente deo sapientia pro- 
cedit; merito ergo dicitur: soli sapienti deo (Rm 16,27); 
solus est enim ita sapiens deus, ut sapientiam ipse magis 
genuerit, quam ex sapientia sapiens factus sit, et recte ei 
claritas per lesum Christum refertur (cf Rm 16,27), quia 
ita sapientem esse solum deum, ut ipse sapientiam genu- 
erit/1 Cor 1,24 (cf Sir 15,10) 


18] Sirach (Ecclesiasticus) 1,233 (159 LX) 


Íí 3 Uoc obpxvoU0 x«l mÀXTOG Y?c xoi &Bucocov xa 
|V altitudinem caeli — et latitudinem terrae et profundum abyssi quis mensus est 3 x 
x dimensus 
3 . deest X? adsunt 414 s Jj s /sapientiam di precedentem omnium quis investigabit/ ! praecidentem T* 


invesq. . .»t oV 


altudinem B* 
— et3 414 
latitudinem] altitudinem IIF* 
BED » PS-SALO cf spatia ? WAR 
— et profundums . —— et profundum abyssi ? REG 
Mag; cf BED » PS-SALO: — x«t «fucoov 404' 
profundum abyssi V; QU; FU; AN Rav: 8,cf € 
profundum abyssis IIF profundi abissi 414 im- 
mensum abyssi ? WAR abyssum ? HI Hab, Ez: « & 
profundum x x x x (3) x sapientiae ? HI Ez h; cf magnitu- 
dinem sapientiae ? IR: cf aBuocov x coquxc 429 90; cf co- 
quac to BaO0oc (Pseudo-)Gregorius Naz. (PG 35,897D) 
quis mensus est (3) x sapientiam dei. . .quis investiga- 
vit: cf Einleitung S. 105 
quis (di)mensus est V; QU; FU; AN Rav; cf REG 


altitudinem (Iti in ras.) Q7? 


cf profunditas ? 


2 ANRav 1,1 (1,23): Jb 38,5/et alibi: altitudinem . . . 
(2 V)...mensus est BED Prv 3 (125,28): Prv 25,3/ 
sicut altitudo caeli et profunditas terrae (PL 97,7077D; 
terra Edit.) conici ab hominibus non potest, ita scientia 
prophetarum et apostolorum, qui archana divinitatis 
spiritu revelante (cf Eph 3,5) cognoverunt, nostrae fragili- 
tatis capacitatem transcendit/Prv 25,4 CAr hist 7,74, 
20 (57,132): 1 Cor 2,9/sed etiam stellas, inquit deus ad 
Abraham, non potestis enumerare (cf Gn 15,5) neque ha- 
renam (harena (2A2C?) maris et guttas pluviae quis enu- 
merabit (enumeravit Q, corr. Beatus) (oO0X xax «x «oco 
qnotw o Ococ vo ajpxxpu a«piÜumoat uy, SuvacOat, xat ect 
«upov OxAxoccov xxu occyovxc uexoo qnot [— GL] vs s&- 
apt pmost) Ps 26 conclusio (242,311): Sap 11,20/neque 
enim quia guttae pluviarum stellae caeli vel arena maris 
nobis numerabilis non est, apud illum non constat esse 
sub numero (cf Gn 15,5) 39,13 (368,264): quorum non 
est numerus (Ps 39,13), scilicet apud homines; nam omnia 
deo dinumerata sunt, qui arenam maris et guttas pluvi- 
arum stellarumque multitudinem complexabili quanti- 
tate cognoscit (cf Ps 146,4) 89 conclusio (828,331): 
arenam maris pluviarum guttas hominum capillos legimus 
esse sub numero (cf Mt 10,30) 103,25 (937,547): isti 
spiritus innumerabiles nobis, deo comprehensi sunt, qui 
arenam maris et pluviarum guttas enumerat 146,4 
(1306,81): Ps 146,4/quoniam illi omnia comprehensibilia 
sunt, cui arena maris et guttae pluviarum et capilli homi- 
num dinumerati esse noscuntur (cf Mt 10,30) Ps con- 
clusio (1329,157): qui arenam maris pluviarum guttas 
creaturarum omnium naturas dinumerabili quantitate 
complectitur var 1,10 (21,30): quantitate numerabili 
harena maris guttae pluviarum stellae lucidae concludun- 
tur CORI Ju 3,358 (69): quot caelum guttas mittit, 
quot litus harenas (Sir 1,2 gemeint ?) DRA iau 3,8 
(128): qui (scil. deus) numeras cunctas quas praefert (B; 
perfert A) litus harenas (Sir 1,2 gemeint ?) FU Fab 8,1 
(711,5): arenam. ..(-» V)...mensus est;. ..continuo dici- 
tur/ HI Ez 9 (432,1455): Rm 11,33/et in alio loco: 
abyssum et sapientiam quis investigabit (cf Sir 1,3) 
13 (631,774): abyssum et sapientiam quis investigabit (cf 
Sir 1,3); et/Rm 11,33 Ez h 4,2(363,20): 16,22/arenam 
maris et stillas pluviae (— pluviae stillas PG 73, 699A) 
et dies saeculi quis dinumerabit; altitudinem caeli et lati- 


Mag?: cf €P (1,3 LXX xat cogixv ctc £Eoyvuxoe] *x x quis 
metietur); cf «tg. ..«vxuecproawro (et infra cc. . .e5oyvi- 
«oetev) (Pseudo-)Gregorius Naz. (PG 35,897D) EX 
HI Hab, Bz: cf supra Ez h: « S 

quis?] qui 414 &5* 

mensus V; QU; FU; AN Rav 
cf mensurare ? REG Mag 

3 xsapientiam V; QU; PS-VIG Var; FU: x oogt«vy iri 
initio Sacra Parallela (Wahl 44) x sapientia (partim 
infra praecedente) MIIU; QU (Var) et sapientiam ? 
HI Hab, Ez: « 6 (2) profundum x x x x (3) x sapien- 
tiae ? HI Ez h; cf (magnitudinem) sapientiae ? IR: cf 
(aBuooov) x cog 429 9f; cf coguxc co Ba9oc (Pseudo-)Gre- 
gorius Naz. (PG 35,897D) 


dimensus QAB* 


tudinem terrae et profundum sapientiae quis investigabit 
(desinit et? c) (cf Sir 1,3) Hab 2 (636,694): et pulchre 
opinationem phantasiae altitudinem vocat (cf Hab 3,10) 
iuxta Iesum filium Sirach, qui ait: abyssum et sapientiam 
quis investigabit (cf Sir 1,3) IR 2,30,3 (306,56): quis 
poterit (potuit e) per singula enumerare vel investigare 
magnitudinem sapientiae (sapiae C*; sapientia V) eius qui 
fecit dei (deus A; — C?) (cf Sir 1,3) PS-IS ptr 37 (178, 
140): arenam maris et stellas caeli, pluvie guttas et dies 
seculi, earum numerum solus agnovit/ Jb 26,8 KAC!1 
(130): /et altitudinem illius comprehendi non posse/11 
QU Jud 6,9 (235,42): arenam (arene AE; arena V) inquit 
maris et pluviae guttas et dies saeculi quis dinumeravit 
(dinumerabit C; numeravit T; denumeravit A)...(- V) 
.. mensus est/ 7,1 (235,2): dic mihi, altitudo caeli 
quanta sit, latitudo terrae profundum abyssi; numera si 
potes pluviae guttas arenam maris et (— GAoREa) dies 
saeculi/Mt 10,30 REG Mag 8 (167,6): Ps 38,6/in ipsa 
pravitate (parvitate A, Vogüé) sua altitudinem caeli et 
latitudine(m) terrae putat se sua sapientia mensurare 
PS-SALO Prv 54 (62,925): Prv 25,3/sicut (stetit B Br) 
altitudo caeli et profunditas terrae comprehendi non pot- 
est ab hominibus, ita nostrae fragilitatis capacitas non 
valet (potest N) comprehendere neque penetrare altitu- 
dinem scientiae (cf Rm 11,33) et intellectus prophetarum 
et apostolorum (cf Eph 3,5) (/Rm 11,33 N) (« BED) 
WAR Speu 7 (441): coeli altitudinem eadem visione exten- 
dit; terrarum spatia multiplicia late latius dilatavit; im- 
mensum abyssi pelagus congregari et littoribus coarctari 
momentanea sententia ordinavit/Gn 1,16 
3 FU Fab 8,1 (777,9): /sapientiam dei praecedentem 
omnia quis investigavit HI Ez 9 (432,1455): Rm 11,33/ 
et in alio loco: abyssum et sapientiam quis investigabit (cf 
SITE2) 13 (631,774): abyssum et sapientiam quis in- 
vestigabit (cf Sir 1,2); et/Rm 11,33 Ez h 4,2(363,20): 
16,22/arenam maris et stillas pluviae (^ pluviae stillas 
PG 713, 699A) et dies saeculi quis dinumerabit; altitudi- 
nem caeli et latitudinem terrae et profundum sapientiae 
quis investigabit (desinit et? c) (cf Sir 1,2) Hab 2 (636, 
694): et pulchre opinationem phantasiae altitudinem vo- 
cat (cf Hab 3,10) iuxta Iesum filium Sirach, qui ait: 
abyssum et sapientiam quis investigabit (cf Sir 1,2) IR 
2,30,3 ( 306,56): quis poterit (potuit e) per singula enume- 


V sapientiam — dei 
x 


V et intellectus prudentiae ab aevo 


1,3-5 (1,3-5 LXX) 


cogíav ei 
c XUpiou 7tporyou[evov —— TtxVvTOV 


omnium 


-. Omnia praecedentem 


x«i  ocóvcotg  qpov/osoc && aiovoc. 


prudentia a . saeculo S « est 


providentiae 


4 deest A? 
5 deest XP? 


adsunt 414 s il 


adest 414 I (F»ons M | 


dei V; cf IR?; QU; PS-VIG Var; FU: « xuptou Sacra 
Parallela x L; IR (Var)?; HI; QUcem 1/, (Vary?: - & 

praecedentem omni(a) V; QU; PS-VIG Var; FU: 
* nponyouusvoyv mavvov Sacra Parallela -- Omnia 
praecedentem C6O5BH60V; Brev. Goth. (231 A) x xu? 
HI: « & 

pr(a)ecedente (partim supra sapientia) 22M*? 414 IIFL; 
QU (Var) 

omnia V; QU; PS-VIG Var; FU 
(Var) 

quis] qui 2M 

investigavit V; QU; PS-VIG Var; FU: cf 1,2 dinume- 
ravit...mensus est investigabit CX XOAB'(95H0VKs 
QT?MBE?PYD, Wien 1190; HI; QUcon 1/, (Var)?; PS-VIG 
Var (Var)?: - 6 invesq...»t oV poterit (potuit) 
... investigare ? IR; cf QUcom 2/, 

4 creata] creatura X 


omnium Xs; QU 


rare vel investigare magnitudinem sapientiae (sapiae C*; 
sapientia V) eius qui fecit dei (deus A; — C?) (cf Sir 1,2) 
QU Jud 6,9-10 (235,44): /sapientiam (sapientia .A) dei 
praecedentem (praecedente A) omnia (omnium T) quis 
investigavit; ecce propheta dicit, immo ipse dominus qui 
loquebatur (locutus est c) per prophetam quod sapientiam 
dei nullus investigavit (investigabit TC)/1 Cor 1,24/nullus 
(illud T* A3; ille T2G) secundum divinitatem (4 non AMo) 
potuit investigare dei (— codd.) sapientiam 7,4 (236, 
11): audes de ipsa quae investigari (investigare AOa) non 
potest (potes Oa) dei sapientia disputare PS-VIG Var 
1,20 (33): sapientiam dei praecedentem omnia quis inves- 
tigavit (investigabit 0); item ibi/6 

4 AU cí 12,20 (225,32): prior quippe omnium creata 
est sapientia, nec utique illa sapientia (— P*G) tibi, deus 
noster, patri suo, plane (plene H*; plano M) coaeterna et 
aequalis (coaequalis S V) (cf Phil 2,6) et per quam creata 
sunt omnia (cf Col 1,16) et in quo principio fecisti caelum 
et terram (Gn 1,1), sed profecto sapientia quae creata est 
. . . dicitur enim et ipsa, quamvis creata, sapientia 
12,20 (226,43): 2 Cor 5,21/ergo quia prior omnium creata 
est quaedam sapientia. ..quae (quia CDG) prior omnium 
creata est Gn li 1,17 (23,23): Jo 1,3. 9/sed illa (scil. 
lux) de qua dici potuit: prior omnium creata est sapientia 
tri 7,4 (251,1): cur ergo in scripturis nusquam fere de sa- 
pientia (- quemadmodum intelligatur genita vel creata 
sive facta F) quidquam dicitur nisi ut ostendatur a deo 
genita vel creata (cf Prv 8,22; Sir 1,9; 24,5.14) tri brev 
1,3 (12,6): desapientia a deo genita vel creata (cf Prv 8,22; 
Sir 1,9; 24,5. 14) DES 1,3 (15,10): tantum vobis dedit 
prudentie intellectum (cf Sir 1,24) PS-FIR con 2,16 
(83,1): prior inquit omnium creata est sapientia/Prv 8,22 
FU Fab 34,35 (850,549): Ps 148,2/id est ab ipsa sapientia 
de qua scriptum est: prior...(- V)...aevo; et de qua 


Sirach (Ecclesiasticus) 
H , L , 
&&tyvikoet; 4 mporépa mXvTOV 


praecedentem omnia quis investigavit 4 prior 
investigabit 


9 nni 
9 fons sapientiae verbum 


182 


Éx«victat — codgíx 


omnium creata est sapientia 


creatura 


copíac AóYocG  Oso0 £v bdiorote, xai ai mopsia 


dei in excelsis et ingressus 
ecclesiis 


s [prior omnium creata est sapientia et intellectus prudentia hab (h sup. lin.) evo 
manda«ta» ov 


est] sunt ? PRIM (Var) 

intellectus] intellectis AB* 

prudentiae V; MAR; FU; PRIM; (DES?!: - & 
prudentia ABsIÍF, Wien 1190*; PRIM (Var) provi- 
dentiae K 

ab aevo (nonnulli scribunt ab evo, C scribit hab hevo) 
V; MAR; FU; PRIM: - M scribunt ab evo XXiTCLoRA 
PC) scribit hab (h sup. lin.) evos . scribit ab hevo 
xV ab evo E? in ras. habebo AB*T'BII[L ab eo 
PRIM (Var) x aevo ? PRIM (Var) a saeculo 414 

- est X 

5 versum 5 LXX habent O-V L'-315'-694-743 249 339 
542mz 5482 679 768 &398 Malme 

sapientia 3:MO*? 

— in excelsis ? FU (Var); CAE in fine 

excelsis] ecclesiis AL"(excelsiis ir textu, excelsis ir 
margine Ai?) H*? 


paulo post dicitur/9 Fas 2,2 (285,55): prior. ..(- V)... 
aevo...continuo sancta scriptura subiunxit/ IS sent 
1,10,3 (554B): prior omnium creata est sapientia 
PS-IS Jud 18,2 (51): prior omnium creata est sapientia; et 
paulo post/8 KA A b 2 (109): 1/de sapientia dei id est 
filio patris quod ante omnem (omne DI'E) sit creaturam 
(creatura Il'E) et omnia per ipsum facta sint (sunt l'EM, 
Milano B. 48 inf.) (cf Jo 1,3)/ Abr ] (177): de aeterna 
dei sapientia (sapientiam IIL) (cf Sir 1,1), id est (idem de 
IIL) Christo (— CT) filio dei, quod ante omnem (omne IIL) 
sit creaturam (creatura II.) et omnia per ipsum (ipsa IIL) 
facta sunt (Jo 1,3)/16 MAR Ar 4,18 (252,36): l/prior 
omnium creata est sapientia; si primogenitus Christus 
(Col 1,15), sapientia Christus (1 Cor 1,24); deinde quod 
sequitur spiritus sanctus: et intellectus prudentiae ab 
aevo; si spiritus sanctus prudentia est et intellectus et (A; 
si Z) scientia et doctrina, Christus est sine dubio, quia ipse 
est ab aevo, id est ex aeterno/Col 1,15 PRIM 2 (129, 
531): l/et subiungit de creata (declarata b; declarat A; 
decreta M?): prior omnium creata est (sunt O) sapientia et 
intellectus prudentiae (prudentia O; prudenti««« C) ab 
(— CM) aevo (eo A*b); et gratia (Apc 7,12), dequa dicitur/ 
Eph 2,8 VINC com 15,4 (168,17): Jo 1,14/ipsa sapien- 
tia dei inpleta scientia creata dicatur (cf Prv 8,22; Sir 1,9; 
24,14)/Ps 21,17 

5 AU tri 15,20 (488,38): Jo 1,14/de quo dictum est: 
fons sapientiae verbum dei in excelsis PS-AU sent 18 
(731): Sir 1,1/Sap 7,25/iterum: fons sapientiae verbum dei 
in excelsis CAE bre (204,19): fons sapientiae verbum 
dei (« PS-VIG Var) COL in 13,2 (118,7): fons sapien- 
tiae verbum dei in excelsis a nobis desiderandus. . .sit/Col 
2,9 FU Fas 2,2 (285,58): /fons sapientiae verbum dei 
in excelsis (AF; x x Sirm. m) et ingressus illius mandata 
aeterna; et paulo post/9 KA A b 3 (109): /quod et (— 


183 Sirach (Ecclesiasticus) 1,5-8 (1,5-8 LXX) 
aovfc — ÉvvoAal «lowo. 6 oix ^ ocoplag Tiv &nxexaAog0; xai và TtXVOUQYeoua cac 
| V illius mandata aeterna 6 radix sapientiae cui revelata est et astutias 
* illa * et manifestata astutiam 
X x X x X 
&Otrc Tig  Évv; T7 monu copiag . ciw épgavepe0n; — xai TV ToÀu- 
a exa) 


V illius quis agnovit 7 disciplina sapientiae cui revelata est et manifestata 


et multiplicationem 


intellexit x x Su manifesta * est muitiplicationum 
x x X X x 
zEtplav abris Tig;  cuvixev; 8 sic &ovw 
x -«- 8uva. xoc 
V ingressus illius quis intellexit 8 unus est altissimus creator omnipotens Xrex potens 
gressus intellegit enim «et -et - omnium S omnia tenens - et omnipotens 
invenit ps Z omnium 
6 deest X* adest 414 Il radis Zc* | sapientiae] sapitiae I'M* | cui] cu 9M* 
7 deest A? adest 414 li cui] cu 95* | revelata] revela 414* | illius] fortasse in scribendo ex est O5 
8 deest A? adest 414 I unus est altissimus] un' € altissimus (n' € al in ras.) d7* altississimus AB* | 


thronum] tronum XZT€CMOAP 4]4 4,VET'B*T[TR thonum 65 


mandata] manda AL* 

* illa 95H6V 

6 sapientiae] sapientia O5 

— cui revelata est...(7)...sapientiae 414 I'B. Brev. 
Goth. (231A): cf 8: Homoiarkton, Homoioteleuton 

revelata] velata 0V*? 

- et manifestata C: « 1,7 

astutias V; PS-VIG Var: - & astutia CY*TIIL, Mi- 
lano B. 48 inf.*; PS-VIG Var (Var): cf ? supra nomin. 
radix astutiam (98HAM*6V. Milano B. 48 inf.? 

agnovit V; PS-VIG Var scribunt agnobit XAF- 
cognovit ? PS-VIG Var (Var) intellexit A: « 1,7 

7 versum 7 LXX habent O-V 493-1-604-743 339 548? 
(88); xat... covrxev habent 249 672 

disciplina] « et B 

sapientiae] sapientia X05 

revelata est et V: Dublette: cf e&p«vepo07]] aexo3oo0 


i €8B, cf $8: cf 1,6 revelata est x OJ* — xxx PS-VIG 
Var 

manifestata V; PS-VIG Var manifesta (2*()M5, 
Bern A. 9 


— est V : est I'M; PS-VIG Var (supra — revelata 
est et); Brev. Goth. (231A) 
multiplication(em) (in)gressus « ? cv roAvrop(s)tav 


T'E) verbum dei deus sit in excelsis (scit in excelsum Mi- 
lano B. 48 inf.*)/9 PS-MAX s Mur 3 (114): et quam 
congrue veritatis praecones sal terrae (cf Mt 5,13) esse 
dicuntur, qui...plenitudinem sapiendi (cf Sir 1,20) ab 
ipso sapientiae fonte sumpserunt/Mt 5,13 PAU-N ep 
1,9 (7,12): tela inimici candentia (Eph 6,16) fonte (fronte 
FPU) sapientiae (cf Prv 18,4 H; Bar 3,12; 4 Esr 14,47) et 
flumine aquae in te viventis (cf Prv 18,4 LXX; Jo 7,38) 
extingue (Eph 6,16)/1 Tm 6,20 45,7 (385,25) » [AU] 
ep 94,7 (504,16): scio te inluminatum spiritu revelationis 
(Eph 1,17f) ab ipso duce et fonte sapientium (cf Sap 7,15; 
Prv 18,4 H; Bar 3,12; 4 Esr 14,47)/Sap 8,8 PS-VIG 
Var 3,22 (108): fons sapientiae verbum dei in excelsis 

6 IS fi 1,2,4 (453B): Jb 28,21/item ibi: radix sapien- 
tiae cui revelata est PS-VIG Var 1,20 (33): 3/radix sa- 
pientiae cui revelata est, et astutias (astutia 0 var) illius 
quis agnovit (cognovit SM); item ibi/ 

7 TY reg 4 (31,18): spiritus multiplicis (multiplici V) 
ingressus legendi eloquiumque subtile (x x R) (cf Sap 7,22) 
PS-VIG Var 1,20 (34): /disciplina sapientiae cui manifesta- 


multiplicationem V; PS-VIG Var; (cf TY) multi- 
plicatione xV multiplicationum XTC 

ingressus V; TY?; PS-VIG Var (Var) 
PS-VIG Var 

quis] qui c8* quibus AB 

intellexit V; PS-VIG Var: ouvnxev 
Bern A. 9: - «8 (Var) invenit XTC 

8 est V DZ*: cf FU Thr?; PS-IS Jud: - 8 — esxV* 
enim PS-VIG Var: cf &c yap. ..eoxt Dionysius Alexandri- 
nus in Iob (207,7 Feltoe) x 02*?. FU Fas: — sov '8 

-etA 

— altissimus ? PS-IS Jud 

— et V; PS-VIG Var; FU; PS-IS jud -: et GXTM 

- omnium X€, Milano B. 48 inf.?; cf infra omnipotens] 
omnium 

omnipotens V; PS-VIG Var; FU; PS-IS Jud; (A-SS 
Felix Thib) omnipotes Y* omnia tenens X 
omnium Z* 3*TIF'(corr. in scribendo ?); cf supra -- omnium 
Ix ? cf A-SS Felix Thib (Var)) 

* et LOMSJ* * est ? FU Fas (Var): cf supra — est 

— rex potens ? PS-IS Jud: Homoioteleuton 

potens V; PS-VIG Var; FU: « 8uvecoc Dionysius (infra 
0m. oofspoc): cf ? &* omnipotens A*T'B: « supra 


gressus XC; 


intellegit G*AH, 


ta est et multiplicationem gressus (ingressus SM^) illius 
quis intellexit; item ibi/11,4 

8 A-SS Felix Thib N 17 (254): grandis et metuendus 
et omnipotens (x x D) est dominus (— D) deus noster/Ps 
145,6 FU Fas 2,2 (285,61): 9/unus altissimus creator 
omnipotens (« est F Sirm. m), rex potens, metuendus . . . 
(* V)...dominans deus/ Thr 2,14,1 (138,748): hoc est 
utique in monte adorare (cf Ps 98,9), ut cum de deo cogi- 
tamus, nihil de illo humile sapiamus; sic in nobis vero ex- 
altatur, quando eum exaltamus (cf Ps 98,9), cum sit sem- 
per altissimus PS-IS Jud 18,2 (51): 4/unus est creator 
omnipotens et metuendus nimis, sedens (sedem Edit.) 
super thronum eius et dominans deus/ PS-VIG Var 
3,3 (102): omnipotens pater, omnipotens filius, omnipo- 
tens spiritus sanctus; de patre in Salomone (solomone S, 
Edit.): omnipotens sermo tuus (omnipotens, sermo tuus 
distinguit Edit.) exiliens (exsiliens M) a regalibus sedibus 
venit (Sap 18,15); de filio ubi supra: unus enim altissimus 
creator omnipotens, rex potens et metuendus nimis; de 
spiritu sancto ubi supra/Sap 7,22 (ist die Überlieferung 


1,8-10 (1,8-10 LXX) 


Sirach (Ecclesiasticus) 


184 


coqQóc, qofispóg | oqó9pa, xaÜTvucvoc  &xi «o0 Opóvoo «oroU. 9 XÜptoG 
ct x«t X c XL XUpte£Uucov 
X et metuendus nimis sedens super thronum illius et dominans deus 
x nimium eius S dominator S dominus 
x S suum dominus 
x 
Q0 6G ÉxTw0EV  xOTTV x«i ciócev xai &EwotÜunosv QOTV 
M x 
v9 ipse creavit illam — spiritu sancto et vidit et dinumeravit et mensus est x 
Tut * enim eam -in suo x x denumeravit 
x 
—- et vidit et (de)numeravit et mensus est omnia (et) ipse creavit ea per spiritum sanctum 
x«i ébéysev aov)» éni  m&vra và Épya aoroU0, 10 uevX — mXovyG  oxoxócg — xat& —ij 900tv 
X 
V 10 et effudit illam super omnia opera sua et super omnem carnem secundum datum 
eam 


x 


, ^ M , U 5 A bd » e , Q , / H , JU DN / 
&UTOU, XXL &£yopt|Yvoev q«uUTfV TOlG Ca O0ty QOTOV. &y&rrnotc; xoplou ÉvOobog cogpla, olg 9' &v óncvávwrot, 


X 
V suum et praebuit illam diligentibus — se 
X praebet 
S tribuit 
9 deest A* adest 414 Il et2] e C*; et C? 


10 deest AF adest 414 


x V; PS-VIG Var; FU; PS-IS Jud: — oogoc €? 

et V; PS-VIG Var; PS-IS Jud; (A-SS Felix Thib?): 
* xau 403 a-929 336 753: cf ? €? x FU: 2 6 

nimis V; PS-VIG Var; FU; PS-IS Jud: - & ni- 
mium Graz 167: - 6 x L; (A-SS Felix Thib?): — 
ooo3po. € 

thronum] thronus L*: cf infra (illi)us 

illius V; FU: - & illis 414* eius PS-IS Jud: - & 
suun X:- & x Brev. Goth. (231B): — aucou 603: 
Homoioteleuton (cf suum X) 

4 xat xopteucvy O 493-672-694-743-I 249 5482? 

dominans V; FU; PS-IS Jud dominator X 
minus Brev. Goth. (231B); (A-SS Felix Thib) 
Felix Thib (Var)) 

t illius Graz 167*: « supra illius 

deus V; FU; PS-IS Jud; (A-SS Felix Thib): - &* 
dominus X: « & 

9 - et vidit et (de)numeravit et mensus est omnia, 
(et) ipse creavit ea per spiritum sanctum PS-VIG Var » 
CAE 

- et (05; PS-VIG Var 

— ipse ? FU Fas (Var): — «ucvoc 7555 Anastasius Si- 
naita (PG 89,676A) Mal.* 

4 enim 414 

creabit X 

illam V; FU: - 6 
B) eam (95H9V; PS-IS Jud: - & 
CAE: vide — mensus est omnia...creavit ea 
A. 9 


do- 
(x A-SS 


illum G* 414; Brev. Goth. (231 
ea PS-VIG Var » 
x Bern 


mit der Zuordnung von Sap 18,15 zu 'pater', Sir 1,8 zu 
*'filius im Recht ?) 

9 AU tri 7,4 (251,1): cur ergo in scripturis nusquam 
fere de sapientia (- quemadmodum intelligatur genita vel 
creata sive facta F) quidquam dicitur nisi ut ostendatur 
a deo genita vel creata (cf Prv 8,22; Sir 1,4; 24,5.14) 
tri brev 7,3 (12,60): de sapientia a deo genita vel creata (cf 
Prv 8,22; Sir 1,4; 24,5. 14) CAE bre (201,1): et vidit et 
dinumeravit et mensus est omnia, ipse creavit ea per spi- 


x X X X 2S. S X 


— in V; FU * in AZ* 39AMBKgR^xV*MQT?QSJ, 
Bern A. 9; PS-IS Jud per spiritum sanctum PS-VIG 
Var » CAE 


sancto V 9M(mg&); FU; PS-IS jud; KA A b; cf PS-VIG 
Var » CAE suo QAM(xtT2DB, Graz 167 

— et vidit I'^: — xat &i8ev 603 Dionysius Alexandrinus 
in Iob (207,10 Feltoe) 

dinumeravit V; PS-VIG Var » CAE dimeravit L 
dinumerabit X denumeravit B; PS-VIG Var 3 (Var) 
numeravit PS-VIG Var 2 (Var) 

et mensus est V; PS-VIG Var » CAE: cf 1,2 

x V - omnia PS-VIG Var » CAE 

10 effudit (u ir ««; d ex ?) 07? 

illam V (il in « ? T) illum G* 
— aucgs V 1995 

illam] 4 xx 2:€ 

omnia...(13)...benedicetur M? in ras. 

super? V: cf super! 

datum suum et] — datum et suum L*; datum suum 
xL? 

et3 V: - 6 et ex ? QM? x XAYL2cR*A 
QT*MZGRBVE72M2ET'BTTIVYP'DO: — ou 753 

praebuit V Z*3: - (&$ phibuit xP* 
AYLcRAOZ2?S2M2ETBIIIAPD(); cf $8 

diligentibus] dirigentibus 414 

&yaTterOtG. . eG opxoty eovou O(sub xx &H) 493-672-694- 
143 (cf — avaremote xoptou ev8oEoc coq xat xoprynost conv 
Totg &Yarmooty «ovov Sacra Parallela [Wahl 44]): cf infra 
1,14.15 V (cf Smend 10 ad 1,13 LXX) 


eam Z2? x A: 


praebet 25TC 
tribuit X 


ritum sanctum (« PS-VIG Var 3,66) FU Fab 34,35 
(850,551): 4/ipse creavit illam spiritu sancto Fas 2,2-3 
(285,60): 5/ut ostenderetur angelica (evangelica A) sa- 
pientia (ostenderet angelos Sirm. m) ad opera spiritus 
sancti pertinere, ita dicitur/8/ipse (AF; — Sirm. m) creavit 
illam spiritu sancto; quid igitur ab spiritu sancto factum 
negabitur, a quo virtus caelorum firmata legitur (cf Ps 
32,6), et cuius opere (A; opera F Sirm. m) creata sapientia 
praedicatur PS-IS jud 18,2 (51): /ipse creavit eam in 


10 


185 


ueplCet xóviv cl; Opa abro0. 11 Góoc xuptou 


Sirach (Ecclesiasticus) 


1,10-13 (1,10-13 LXX) 


Oóba x«l xaoynua x«i cóppoooüv xxi ocÉqQaxvoG 


Ocou » 
N x Rex 9X x M timor domini — gloria et gloriatio et laetitia et corona 
der «et X * 
X x x X X X x X x 
X X X X x X x X X 
&YxAMuxroc. 12 qófoc xuplou ^épipet — xapülav xal 9S00ce( sógpooóvqs xal — y«pkv — xoi 
V exultationis 12 timor domini delectabit — cor ^ et dabit laetitiam — et gaudium in 
exaltationis -. gaudium et Ka»etitiam — et 
X x 
X x X X x x X x x X X 
paxporuépeuotv. — qófloc xoplou 86ou; rap& xuplou, xol Y&p &x' &yarifjoeoc vplBouc xa0tocqow. 13 T ooBouguévo 
BusENUdInedierüm »x x x x x x xXx x * x 13  timenti 
longitudinem qui timet 
X X X x x X X X X X X x x X 


11 


11 


11 deest X? adsunt 414 s i 
Anmerkung 5) 
12 deest A? adsunt 414 s il 


dabit] davit 414 (cf 1,18 dabit] dd-— 414) 
I3 deest A? adsunt 414 s ll 
timenti (e ex ?) XT 


11-13: cf 17-19, cf De Bruyne, Étude 16 Nr. 3 

11 (10) omnia...(13)...benedicetur M? in ras. 
— timor...exultationis 0V*: Homoiarkton — timor 
ET -..benedicetur o", Bern A.9: cf (10). . .dili- 
gentibus se/(14) dilectio dei... 

domini V; DEF; AN Bruyne; AM-A (Var): - € 
dei XZTCLs: 0zou 106-545 

-etA 

— gloria XT*M 

gloria] — est ? Brev. Goth. (560D; in initio lectionis): — 
63 

— et gloriatio ? AN Bruyne: Homoiarkton 

gloriatio et in scribendo ex gloria et ? 270 

et? V; DEF; AN Bruyne; AM-A (Var): - 6 et in 
ras; zT? x QM (teste codice); AM-A (Var): — xo? b 

letitiam...coronam 414 

laetitia] -- celestis ? AN Bruyne 

corona] « et IIE 

exultationis V; DEF; AN Bruyne; AM-A (Var): - & 
exaltationis 32TC 

12-16 timor domini. . .initium sapientae timor domini] 
i2timor domini delectavit cor et dabit laetitiam et gau- 
dium in longitudinem dierum (- K) !4dilectio dei hono- 
rabilis sapientia !5quibus autem apparuerit in visu dili- 
gunt eam in visione et in agnitione magnalium suorum 
!I6jinitium sapientiae timor dei !?timor domini dilectavit 
cor et dabit laetitiam et gaudium in longitudine dierum 
(timor domini...dierum - K^) I3timenti dominum bene 
erit in extremis et in die defunctionis suae benedicetur K 


spiritu sancto KA A b 4 (109): 5/de sapientia dei (« et 
TE) prophetatum (prophetarum I'C9) quia de virgine (^ 
christus I'M) ex (et I'CE, Milano B. 48 inf.; forsitan recte; 
et ex I'V?) spiritu sancto filius nasceretur/16 PS-VIG 
Var 2,3 (85): et vidit et dinumeravit (numeravit SM) et 
mensus est omnia, et ipse creavit ea per spiritum sanctum 
qui creator est et effector operis sui 3,66 (122): et vidit 
et dinumeravit (denumeravit C*) et mensus est omnia, et 
(C; — SM, Edit.) ipse creavit ea per spiritum sanctum 
VINC com 15,4 (168,17): Jo 1,14/ipsa sapientia dei inpleta 
scientia creata dicatur (cf Prv 8,22; Sir 1,4; 24,14)/Ps 21, 
17 

11 AM-A cfl 3 (Apparat zu 911,20): Lc 10,18/timor 


24 


4. 12. 1989 


s 16/timor di gloria et gloriacio et leticia et corona exultationis/ (cf Einleitung S. 41 
s /timor dni delectabit cor et dabit leticiam et gaudium in longitudinem dierum/ I 


s /timente dnm bene erit in extremis et in die defunctionis suae benedicetur il 


12 (10) omnia...(13).. .benedicetur M? in ras. 
— (11) timor. ..(13)...benedicetur c&*, Bern A. 9 

domini V; DEF; AN Bruyne, Fris; AM-A (Var); PS- 
CLE I.; [PS-AU spe (Var: «u)]; (PS-AU s erem): - & 
dni (i in ras.) II? x ? PS-CLE I. (Var) 

delectabit V M9?; DEF; AN Bruyne; AM-A (Var); 
PS-CLE I. (Var: - 8 dilectabit SM2I'^; DEF (Var); 
AN Fris: - 6: cf Thesaurus Linguae Latinae 5,1, 422,3f 
delectavit CZCMAB* 414 Y2BK?APL'T[IJHL; DEF (Var); 
[PS-AU spe (Var: «4)] dilectavit Y*LK*; DEF (Var) 
dictavit AL? delectabit cor] delectabitur ? PS-CLE I. 

laetitiam] letiam Y* -- gaudium et letitiam 414: 
—- Ps:3(U10; cf 1$ 22,13; 5811 

in longitudine V Kb5; DEF (Var); AM-A (Var) in 
longitudinem 414 YZ*L?200VBK?Ts DT*MZGRBVPSR?M2E 
DI'MATIEXVVPD(); DEF (Var); AN Fris; Brev. Goth. (560D); 
PS-CLE I.; [PS-AU spe (Var: «u)] et longitudinem 
DEF (Var); AN Bruyne; AM-A (Var): » 6 x longitu- 
dinem DEF in longitudine dierum] (sempiternum ? 
PS-AU s erem) 

qofoc xuptou...xaOtocnow O(sub x &H) 403-672-7143 
679 

13 cf Thielmann, Archiv...9,256 

(10) omnia. . .(13). . .benedicetur M? in ras. 
timor. ..(13). ..benedicetur c&*, Bern A. 9 

timenti] timente s timete ? DEF (Var) 
met AN Bruyne 

timenti dominum] timor domini T'B*?: - 1,11. 12 


—(1) 


qui ti- 


domini gloria et gloriatio et (— PL 77 (7845 —- 1879] 
7060B - 11534) laetitia et corona exsultationis/(nur a; 
u inter uncinos) AN Bruyne 5 (328,2): timor domini 
gloria et letitia celestis et corona exultationis/ DEF 
12,12 (61): timor...(- V)...exultationis/ KA C 1 
(130): 2/et timorem ac dilectionem dei (cf Sir 1,14) perfecte 
iustitie religionem (cf Sir 1,18) et sapientie fructum esse 
(cf Sir 1,20)/28 

12 AM-A cfl 3 (Apparat zu 911,20): /timor...(- V) 
.. . gaudium et longitudinem (in longitudine «) dierum/ 
(nur «a; x. inter uncinos) AN Bruyne 5 (328,2): /timor 
SO (2 V)... gaudium et longitudinem dierum/ Fris 74 
(10): timor domini dilectabit ... (- V)... in longitudinem 


Vetus Latina 11/2 


13 


1,13-15 (1,13 LXX) 


TÓV XÜptov e Écva(  &m— éoy&rov, xai 
V dominum bene erit in extremis et 
deum benedictus 
x x X x x » 


iv 14 dilectio dei 


13 


Sirach (Ecclesiasticus) 


186 


év  fjuéoa TEAEUTT)G «0100  &OAoY"ÜOTjceEcat. 
(nuepouc) 
in die defunctionis — suae benedicetur 
defectionis illius 
x X 2 x x 


honorabilis sapientia 15 quibus autem apparuerit in visu diligunt eam 


domini -« est apparuit visum eum  -et 
(—) sapientia bona est 
— 15 quibus autem apparuerit in visu dilig(u)nt eam in visione et in agnitione magnalium suorum 14 Jgi- 
14 deest AF adest 414 I dei] di (d ex ?) A 
15 deest A? adest 414 ll quic(bus» . . . apparuercit? T(« it manus posterior) | agnitione ex gnitione 95 


agnitione magnalium ín scribendo ex agnitio magnalium ? T 


dominum V; GR-M Jb 8; 10 (Var) » TA; 20 (Var); 
DEF;AN Fris, Bruyne; AM-A (Var); PS-CLE I. (Var); (PS- 
AU spe (Var: «u)]:- & dnm in scribendo ex dni vel dm 
correxit G domino GMGR?B*E*,VY'D*, Reims 2; GR-M 
Jb 10 (Var); PS-CLE I.: « timenti deum ZTC[ P()MJ; 
GR-M jb 10; 20; A-SS Elig; AM-A (Var); (PS-AU s 297): 
-—GP:- 1,19; cf 1,11 (Var) deo Z2 c timenti non 
liquet de*bVZ2 . dnm bn erit (rri bri e in ras.) 92? 

bene] benedictus AN Bruyne: cf infra benedicetur V 

-- in extremis bene erit ? AM-A (Var) ((——) in no- 
vissimo die bene erit ? PS-AU s 297): cf ? ex £oxato S*O 
(635); cf infra in die defunctionis V 

(ev quegotc 429 G$S(Var) Antiochus [PG 89,1832B]; cf 
£v z4:6px teAeutric] in fine dierum" €: cf 1,19 in diebus 
VD) 

die] diem xV 

defunctionis V; MUT?; DEF; AN Fris, Bruyne; A-SS 
Elig; AM-A (Var); PS-CLE I. functionis OJ* de- 
fectionis (traditur defensionis; cf sine defectione » sine de- 
fensione Sap 8,18 Ttxt'A0M; Sir 30,23 L*) AN glo B: J ?: 
"defectio i. g. finis, mors! Thesaurus Linguae Latinae 5,1, 
280f 

suae V; DEF; AN Fris; A-SS Elig; AM-A (Var); PS- 
CLE-I. illius AN Bruyne 

benedicitur ? DEF (Var) 
de morte AN Bruyne: Jac 5,20 


salvabit animam suam 


dierum; item/ PS-AU s erem 62 (1345): 27/per timorem 
domini nascuntur multa bona/16; Prv 28,14/per timorem 
domini evadunt animae de poenis inferni et per amorem 
eius invenitur gaudium sempiternum [PS-AU spe] 6 
(« v; Apparat zu 344,4): siehe Vers 77 PS-CLE I. 1 (45): 
timor domini (— Bb.) delectabitur (delectabit cor Par. 
3852) et. ..(- V)...in longitudinem dierum/ DEF 12, 
12 (61): /timor domini delectabit (SC 77; dilectabit GA, 
CC 177; dilectavit W; delectavit SB) cor et dabit laetitiam 
et gaudium («in WBFRL; « et A?) longitudinem (longe- 
tudine W) dierum/ 

13 A-SS Elig 2 (289): timenti deum bene...(- V)... 
benedicetur/Sap 3,15 AM-A cfl13 (Apparat zu 911,20): 
/timenti dominum (deum «) bene erit in extremis (— in 
extremis bene erit «) et in die defunctionis stiae benedice- 
tur/17 (nur a; y. inter uncinos) AN Bruyne 5 (328,4): 
/qui timet dominum benedictus erit in extremis et in die 
defunctionis illius salvabit animam suam de morte (Jac 
5,20)/ Fris 75 (I0): /timenti...(- V). . zbeugdicetuu: 
item/2,19 glo B (119): defensionis (RPV) (loco de- 
fectionis ?; cf Einleitung S. 138) PS-AU s 297,2 (2314): 
timenti deum in novissimo die bene erit (cf Sir 1,19) et 
merces eius in aeternum permanet (Sir 18,22) [PS-AU 
spe] 6 (« u; Apparat zu 344,6): siehe Vers 79 PS-CLE I. 


14 dilectio. . sapientia: cf 1,10 LXX ayamnoto xoptou. 14 


ev8oEoc cogux O(Sub xx &H) 493-672-694-743, cf Sacra Paral- 
lela (Wahl 44): cf Smend 10 (ad 1,13 LXX) 

7 l5quibus autem apparuerit in visu diligunt (dili- 
gant Q3) eam in visione et in agnitione magnalium suorum 
I4dilectio dei honorabilis sapientia MSJ**(cf 14dilectio . . . 
lósapientie Q7? in ras.) 

dilectio] dilectione I'B 

dei V; DEF; AN Fris; KA C domini AN Bruyne: 
xugtou O 493-672-604-743 Sacra Parallela: cf 1,11.12.13.16 

4 est AN Fris (—) sapientia bona est AN Bruyne 

honorabilis V; DEF; AN Fris: ev8oEoc O 403-672-604- 
743 Sacra Parallela horribilis A bona AN Bruyne 

sapientia] sapientiae I'B*? 


15. quibus autem... .magnalium suorum: cf 1,41,0 LXX 15 


otc 0 «v orcvavr]cat, ueptGet ocu mmv &tG opaoty &oxou O(sub x eH) 
403-672-604-743: cf Smend 10 (ad 1,13 LXX) 

quibus] qui L: cf otc] oc 493: lapsu 

autem] cum X: aum » cum 

apparuerit V apparuit 95, Bern A. 9 

visu] viso Y* visum T'E*TIL 


diligunt V: cf 1,10 LXX «otc eyorooty dirigunt 


414 diligant Q5 (— 15. 14) diligunt eam (in scri- 
bendo t ex d ?; e ex ?; [ex diligundm ?]) B 

eam V eum 2MO 

t et ^ 


| (45): /timenti domino (dominum Par. 3852, Dst.) bene 
..s(- V)... beupdicetur/2,15 DEF 12,12 (61): /timen- 
ti (timete W) dominum...(- V)...benedicetur (benedici- 
tur S)/17 GR-M J]b 8,88 (451,9): timenti dominum bene 
erit in extremis 10,35 (562,46): timenti deum (domino 
K*; dominum K?) beneeritin extremis 20,56 (1044,6): 
timenti deum (dominum Ut. Becc. al.) bene erit in extremis 
MUT 4 (267/62): sic etiam deus diem defunctionis nostrae 
incertum effecit (outo xat o Ococ tvjv nusepav v]u.ov Tr) 5 TeAev- 
7n6 «à1ov erowcse) (Anspielung auf Sir 1,13 ?) TA Sir 
1 (389): timenti dominum bene erit in extremis (capitulatio 
p. 388; extraneis Edit. p. 389). ..timenti dominum bene 
erit in extremis (« GR-M Jb 10) 


14 AN Bruyne 5 (328,5): /dilectio domini sapientia 14 


bona est/16 Fris 53 (8): dilectio dei est honorabilis 
sapientia/l Jo 3,14 DEF 18,42 (83): 1/dilectio dei ho- 
norabilis (honorabilius G*) sapientia/26 KA C 1 (130): 
2/et timorem (cf Sir 1,11) ac dilectionem dei perfecte ius- 
titie religionem (cf Sir 1,18) et sapientie fructum esse (cf 
Sir 1,20)/28 

16 cf Ps 110,10; Prv 1,7; 9,10 
(352): soli Christo timorem, qui est initium sapientiae, 
habuit; timuit enim Christum qui eum sapientia erudivit 
maxima AIL prog (338A): Rm 8,15/sicut namque duo 
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K 


Vin visione et in agnitione magnalium suorum 16 . u 


16 
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visionem x agnitionem 
lectio dei honorabilis sapientia 
16 . deest AF adsunt 414 s b Il 


b 2/Initium sapientie timor dni/25 
sapientie (e ín ras. ?) X6 
et cum3 K? (ex ?) | 


Anmerkung 5) li 
XDnitium MIM | 
creditur (e ex ?) T 


in visione V in visionem 414 BII*: et; opxotv O 
403-672-694-743 

— et S* 

in agnitione magnalium suorum V: cf 16,15 LXX oro 
&v YvooÓv evepynuora xuvou L'—493; 17,7 ostendere illis 
magnalia operum suorum V 

— in3 Dl'P*?TIL, Wien 1190 

agnitione V agnitionem GS?(potius quam S*) II- 
Wien 1190: Dittographie ? magnitione xV*: cf m(agna- 
lium) 

magnalium] maligniu/magnalium €)M* (-— 15. 14) 

16 KCY D PS-AU spe 

initium V; CY; PS-AU spe; KAAa, A b; (TE; IR; 
HIL; AM; AMst; PS-GEL decr 1; RUF (exc Gr 5); PEL » 
SED-S Rm; HI Is 16, Pel; EUST; AU » PROS Ps 149, 
AN sig, BED cath (317), SED-S Mt; CHA; SALV; JUN; 
EUS-G nh 35 (Var); PEL I.:xt; APR » BEA Apc 1; AN 
scru; A-SS Dalmatius P; FU-M; PRIM; CAr; GR-M » TA, 
BEA Apc 12, AM-A; PS-HI sp; PS-AU s 297; CU-D; 
PS-HI bre; AIL; INS; PS-AU Pal, s 64, s Mai 108; ORA 
Vis; PS-IS Jud; BED tab, Prv 1; 2; h; PS-EPH flor; 
AN s Et 7, Fris; CAN Hib) (principium PAU-N; RUF 
Gr 5; HI Gal, Is (exc Is 16), Mi, Mal, Jr, ep 133; AST; 
CAn » EUGI; PROS; [PROS] voc; [SALV]; EUS-G; 
PEL I.com; EP-SC enc; PS-AU s erem; BED cath (208), 
Prv 3j (exordium ? CAEL;] 

sapientiae] sapientia s**t (intellegentiae ? IR) 

qo;eusOou cov xuptov (0zov B Mal.) &: — metuere (deum) 
CY:« 6G (cf Einleitung S. 116) — timere (deum) CY (Var) 
qo(oc xuptou C? 339 Sacra Parallela (Var): - €P: - Ps 110, 
10; Prv 9,10; (cf qofBoc 0coo Prv 1,7): timor (domini) V; 
CY (Var); PS-AU spe; KA A a, A b, cf A*r; (IR; HIL; 
AM; AMst; PS-GEL decr 1; cf PAU-N; RUF; cf PEL » 
SED-S Rm; Hl; AST; EUST; AU » PROS Ps 149, AN 


sunt timores qui faciunt duo genera timentium, ita duae 
sunt servitutes quae faciunt duo genera servorum: alter 
timor poenalis in servitute, alter (ac est coniecit Edit.) 
initium sapientiae, alter plenitudo est legis divinae (cf 
Rm 13,10) (371) » ap SED-S Mt 1,17 (43,45): Ps 83,8/ 
ac de timore dei, qui est initium sapientiae, per gradus 
perfectionis ad caritatem, quae totius praecepti finis est, 
ascendentes (1 Tm 1,5)/Ps 83,8 AM ep 20,7 (150,88): 
initium sapientiae timor domini/Rm 13,10 ex L,12 
(10,23): initium sapientiae timor domini/Prv 14,16 (?, cf 
Pr 15,27) (c] EUST) Jac 1,9 (9,17): Ps 33,l2/utique 
timor dei (domini VD) de numero (x numero A?T*; x x E) 
virtutum est una (omnes exc via V*9(*; quia Edit. « Ge- 
lenius), initium (^ enim T V2) sapientiae timor dei (domini 
N'D) Jb 2,15 (241,11): et vult timere deum (PC; do- 
minum BDP^), quia timor domini initium sapientiae est 
Lc 7,232 (294,2544): nemo enim nisi qui timuerit deum, 
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sapiente. . .» AB | 
agnoscitur (noscitur in ras. ?) X* 
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14 'Aoy cogtac — qoetoÜet cTÓv xbptov, x«i 
Oeov 
qoBoc XUptou 
initium sapientiae metuere deum 
timere dominum 
timor domini — et 
dei 


n H LG It nnt 


s -[I: de inicium sapienciae: Initium sapientia timor dni/11 (cf Einleitung S. 41 


(dIniyxtium ... (vulva co»ncreatus . . . cre/(di»tur T^ | 
vulfa L | concreatus (0 ex ?; ea ex ?) Q | 


sig, BED cath (317), SED-S Mt; cf CHA; CAn » EUGI; 
cf CAEL; PROS; [PROS] voc; SALV; [SALV]; JUN; 
EUS-G; PEL I.; AN scru; cf A-SS Dalmatius P; FU-M; 
PRIM; CAr; EP-SC enc; GR-M » TA, BEA Apc 12, 
AM-A; PS-HI sp; PS-AU s 297; CU-D; PS-HI bre; AIL; 
INS; PS-AU Pal, s 64, s erem, s Mai 108; ORA Vis; PS-IS 
Jud; BED; PS-EPH flor; AN s Et 7, Fris; CAn Hib) 
(metus (in deum) ? TE; cf CAn cocom) — timor B* 

(metuere) deum CY (metuere) dominum CY (Var) 
((metus) in deum ? TEJ (timor) domini V; CY (Var); 
PS-AU spe; KA A a, A b (Var); (IR; HIL Ps 66txt; AM 
ep 20, ex, Jac (Var), Jb'xt, cf eom (Var), off 1,117*xt, 1,252, 
118 Ps 5txt, 8. 20; AMst Rm 3,18; PS-GEL decr 1; cf 
PAU-N; RUF reg'*t(« Vorlage). cem (Var), Gr 3txt, 5 
(« Vorlage), Extxt, Rm 7,2. 7 (Var); PEL » SED-S Rm; 
HI (partim « Vorlage) (exc Gal, Jr 1,85); ASTtxt; EUST 
(« Vorlage); AU semper fere » AN sig, BED cath (317), 
SED-S Mt 5,3; CHA; CAn in » EUGI; CAEL; PROS 
Coll 7. 13 !/5, sent; [PROS] voc; SALV; [SALV]; JUN; 
EUS-G; PEL I.; AN scru; cf A-SS Dalmatius P; PRIM; 
CAr; EP-SC enc; GR-M » TA, BEA Apc 12, AM-A; 
PS-HI sp; PS-AU s 297txt; CU-D; PS-HI bre; INS; PS-AU 
Pal, s 64, s erem, s Mai 108; cf ORA Vis; PS-IS Jud; BED 
cath (208), Prv; PS-EPH flor; AN s Et 7; Fris) (timor) 
dei KAMI'MA, Milano B. 48 inf.; KA A b, A*r; (HIL tri, 
Ps 66com; 118; AM Jac, cf jbcom; off 1,1; 1,117:xt (Var), 
cf «om; cf Lc; 118 Ps 5com; cf AMst Rm 2,14; RUF regeom, 
Gr.3com. chdBxcom Dun £7: 30 Gab Jr, 21: (Vai). 85; 
AST«com; AU q 36,44, cf 36,1c9m; s dni 1,11 » SED-S Mt 
5,10 (Var); s dni 12 (Var), cf 1,3«om; s 8 (Var); cf Ps 101 
com, 149com; CHA (Var); PROS Coll 13 !/5, Ps 111; PS-AU 
s 297com; AIL; BED tab; CAN Hib) ((timor) ma- 
iestatis ? FU-M aet) 


quod est initium sapientiae. . .sacramentis debet interesse 
caelestibus off 1,1 (23A): dicendo enim 'timorem do- 
mini (— C)' (Ps 33,12), qui communis videtur esse omni- 
bus (—- omnibus esse N), expressit insigne (-- documentum 
V, CN) verecundiae; et tamen cum ipse timor initium 
sapientiae sit (est V) et effector beatitudinis, quoniam 
timentes deum (M, CN; dominum V, E) beati sunt (cf Ps. 
127,1), praeceptorem se sapientiae edocendae (docendae 
C). ..significavit (scil. ipse humilitatis magister [- David; 
cf M. Testard 223]) 1,117 (58A): quomodo sapiens, qui 
deum suum non timet? initium enim (— V) sapientiae 
timor domini (dei C); et alibi habes/Prv 24,7 1,298 
(100A): prima ergo fides (4 est O?), quae est sapientiae 
(sapientia O), ut Salomon (salemon Mbcedg apud Kra- 
binger) dicit (dixit E, Krabinger) secutus patrem (scil. Ps 
110,10): initium sapientiae (sapientia et C) timor domini 
118 Ps 5,37,1 (102,13): Ps 118,38/initium esse sapientiae 


1,16 (1,14 LXX) 


timorem domini dicit propheta; quid (AMNOav,; quod 
cet., Edit.) est autem initium sapientiae nisi saeculo re- 
nuntiare (cf HIL Ps 118) 5,38,2 (103,3): etenim vera 
sapientia a timore dei incipit nec est sapientia spiritalis 
sine timore dei; ita timor sine sapientia esse non debet 
5,39,1 (103,25): basis aurea (Ct 5,15) timor plenus disci- 
plinae (cf Sir 1,34?), quia initium sapientiae (sapientia P) 
est (im Kontext 5,39,2 wird Is 11,2-3 zitiert; cf HIL Ps 118) 
8,1,1 (149,16): initium enim sapientiae timor domini 
8,55 (185,19): Ps 118,63/initium enim sapientiae est timor 
domini 20,56,2 (472,23): sicut enim (est Ta) initium 
sapientiae timor domini/Rm 13,10/ita plenitudo verbo- 
rum dei sapientia cognitioque iustitiae (cf Ps 118,160) 
AM-A Apc 3 (255,885): Lc 2,52/et cum scriptum est: in- 
itium sapientiae timor domini, constat nimirum quia sa- 
pientia quidem a timore qui primus est gradus (— C*; 
-—— gradus est C?) incipit, sed per singulos proficiens in 
septimo perfectionem accipit (cf Is 11,2-3) (« GR-M) 
AMst Rm 2,14 (74,19 - 75,23): prima enim sapientiae pars 
haec est: timere deum patrem/1 Cor 8,6 3,18 (110,3 - 
111,3): initium enim sapientiae timor domini (o; - dicit 
solomon B, y [exc OYD]) AN Bruyne 5 (328,6): 14/et 
electis feminis creditiur/27 Fris 69 (10): Ps 111,1 (AN 
Fris 67)/Sir 1,27 (IS syn 2,26 ap AN Fris 68)/initium sa- 
pientiae timor domini/Ps 33,10 glo B (119): concreta 
(RP V; concreata legendum, cf Einleitung S. 137) s Et 
7 (127,18): ut dicitur: initium sapientiae timor domini 
scru (25): Ps 85,11/sicut ait propheticus sermo: initium 
sapientiae timor domini, et illud/Ps 85,11 sig (116,74): 
Is 11,2/Salomon de timore ad parvulos (cf Prv 1,4; 9,4.16) 
per gradus ascendere coepit ut propheta dicit: initium sa- 
pientie timor domini/Mt 5,3 (nur B) (« AU s dni 1,11?) 
APR 1 (6): ergo alfa (Apc 1,8) inicium sapientie AST 
13 (8,142): cuius rei arcem summa illa et probata sapien- 
tia non nisi ex dei timore consequitur, sicut sanctae legis 
magisterio commonemur: quia principium sapientiae ti- 
mor est domini AU do 2,11 (38,61): initium enim 
(— enim initium L*) sapientiae (sapientia P*) timor do- 
mini ep 140,45 (193,20): Rm 5,5/initium autem (— L*) 
sapientiae timor domini, et/1 Jo 4,18 171A,1 (79,393): 
a religioso timore incipiens: initium enim sapientiae timor 
domini (— timor domini sapientiae M*) Jb 7 (524,6): 
initium sapientiae timor inde (domini 5) est/ Jb 7,16 

36 (592,12): Jb 36,28b/initium (initio T) sapientiae timor 
domini/ Jb 36,28b 1 Jo 9,2 (2046): quod initium video, 
inquis? ipsum timorem; audi scripturam: initium sapien- 
tiae timor domini 9,4 (2047): 1 Jo 4,18/ergo incipiat 
timor; quia initium sapientiae timor domini; timor quasi 
locum praeparat caritati/1 Jo 4,18 Ps 14,4,7 (89): Ps 
14,4/initium autem sapientiae timor domini 30en2s 
3,6,25 (217): initium sapientiae timor domini/Ps 30,20 
11,1,3 (1070): Ps 77,2/initium est ergo vetus testamentum, 
finis novum; timor enim praevalet in lege et initium sa- 
pientiae timor domini/Rm 10,4 101 s 2,2,9 (1439): 
agnoscuntur et compedes (cf Ps 101,21) disciplinae dei et 
timoris eius, de quo dictum est: initium sapientiae timor 
domini 111,1,50 (1626): intellegit titulum psalmi, in- 
tellegit conversionem Aggaei et Zachariae (Ps 111 tit); 
cantet ergo quae sequuntur, non tam linguae voce, 
quam vitae; erit enim aedificii perfectio, ineffabilis pax 
illa sapientiae, cuius initium est timor domini; inde ergo 
incipiat quem coaedificat ista conversio/Ps 111,1 
119,2,73 (1779): Is 11,2-3/a sapientia coepit et usque ad 
timorem descendit; quomodo ille qui docebat a sapientia 
descendit usque ad timorem, tu qui discis, si proficis, a 
timore adscende ad sapientiam; scriptum est enim: initium 
sapientiae timor domini 149,15,5 (2189): 1 Jo 4,18/ 
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hoc est vinculum ferreum (cf Ps 149,8), et tamen nisi ti- 
more incipiat homo deum colere, non perveniet ad amo- 
rem; initium sapientiae timor domini/Ps 149,8; Prv 1,9; 
Ps 149,8/coepisti a timore, consummaris ad sapientiam 
(omnes codd.; a sapientia edd.) q 36,1 (55,18): huius 
(scil. cupiditatis) minuendae initium est deum timere, qui 
solus timeri sine amore non potest; (4 in id Eug [GMQ]) 
ad sapientiam enim (— Eug [G]; * sic Zm&) tenditur, et 
nihil verius eo quod dictum est: initium sapientiae timor 
domini 36,4 (57,88): Mt 22,13/quapropter dei timor 
(* vel et amor H) non (— quapropter...non Eug [Q]) 
solum inchoat, sed etiam perficit sapientiam (sapientia L; 
sapientem AGHITZ Eug maur; sapientis D)/Mt 22,37 

s 8,17 (95,456): Is 11,2-3/si secuti estis, septem res per- 
cucurri, tamquam descendentem ad nos spiritum dei (— 
si...dei« y) asapientia usque ad timorem, ut nos ascen- 
damus a timore ad sapientiam: initium enim (— rmnauríni) 
sapientiae timor domini (dei maurini) 37,29 (472,625): 
Prv 31,30/timorem (timor «) domini, quo perducta est 
(scil. sapiens mulier) ad sapientiam; initium enim (— y?-3 
[v]) sapientiae timor domini/Prv 31,30 248,4 (1161): 
Is 11,2-3/quasi descendens ad nos incipit (coepit PS-FU 
s 41 [906C ]) a sapientia, finit ad timorem (scil. spiritus 
sanctus); nos autem ascendentes incipimus a timore, per- 
ficimur in sapientia; initium enim (— PS-FU) sapientiae 
timor domini 250,3 (320,146): Is 11,2-3/a sapientia 
coepit, ad (a f) timorem terminavit, tanquam descendens 
locutus est a summis ad ima (infima f), a sapientia ad ti- 
morem; ab imis (infimis f) ad (a f) summa, a timore ad sa- 
pientiam (a sapientia f); initium enim sapientiae timor 
domini 210,5 (1242): Is 11,2-3/veluti descendens ad 
nos gratia spiritalis a sapientia incipit, terminat ad timo- 
rem; nos autem ascendentes, ab imo ad summa tendentes 
incipere debemus a timore et terminare ad sapientiam; 
initium enim sapientiae timor domini 347,1 (1524): sed 
quid dicit scriptura? initium sapientiae timor domini 
347,1 (1524): 28/recurritur ad illam sententiam: initium 
sapientiae timor domini 347,2 (1524): Is 11,2-3/sicut 
ergo ille (scil. spiritus) non deficiendo, sed docendo a sa- 
pientia usque ad timorem descendit, sic nos non super- 
biendo, sed proficiendo a timore usque ad sapientiam 
oportet ascendere; initium enim sapientiae timor domini/ 
Ps 83,6 347,2 (1525): Is 11,2-3/ergo ad sapientiam a 
timore, quia initium sapientiae timor domini/Ps 83,7 

s dni 1,3 (4,65): 1 Cor 8,1/quapropter recte hic intellegun- 
tur pauperes spiritu humiles (cf Mt 5,3) et timentes deum 
(dominum Fr), id est non habentes inflantem (inflatum 
P in textu, lou) (cf 1 Cor 8,1) spiritum (cf AM Lc 5,53); nec 
aliunde omnino incipere oportuit beatitudinem, siquidem 
perventura est ad summam sapientiam; initium autem 
(enim A; — N*/F) sapientiae timor domini; quoniam et 
(— P?JBK*RT Hr) e (a MNP*V) contrario/10,15 

1,11 (9,188): videtur ergo mihi etiam septiformis operatio 
spiritus sancti de qua (quo CMN*PV/FW/BRT am fr) 
Esaias (isaias AV/B Hr maur) loquitur (scil. Is 11,2-3) his 
gradibus sententiisque (scil. Mt 5,3-10) congruere; sed 
interest ( distantia K?) ordinis (« numeratio P*); nam ibi 
enumeratio (et P*; — P?) ab excellentioribus coepit, hic 
vero ab inferioribus; ibi namque incipit a sapientia ( dei 
B Hr am fr lou) et desinit ad timorem (a timore B) dei; sed 
initium sapientiae timor dei (domini F/ B Hr edd.) est; 
quapropter si gradatim tamquam ascendentes numere- 
mus/Is 11,3.2/timor dei (domini Fr) congruit humilibus, 
de quibus hic dicitur/Mt 5,3 1,12 (11,225): sic itaque 
dictum est/Mt 5,3/tamquam diceretur: initium sapientiae 
timor domini (dei AM/W in textu)/Mt 5,5 PS-AU Pal 
18 (240,65): Mt 22,39/timor domini, sicut scriptum est: 
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initium sapientiae timor domini/Gal 5,22f s 64,5 
(1868): Am 9,6/hic timor primo gradu est inter beatitudi- 
nes, de quo dicitur: initium sapientiae timor domini; et 
alibi/Ps 18,10 297,2 (2314): quid autem timor dei effi- 
ciat...audite: initium sapientiae timor domini (* est PL 
770,700C) | s erem 62 (1345): 12/Salomon ait: principium 
sapientiae timor domini, et alibi dicit/Prv 28,14; Sir 1,12 
s Mai 108,2 (227): talia sunt timoris domini initia, de quo 
scriptura dicit: initium sapientiae timor domini/1 Jo 4,18 
spe 6 (344,1): initium...(- D)...concreatus (congreatus 
S?; congregatus MV*)...(- D)...agnoscitur (agnoscetur 
MVLOC); item illic (item in ecclesiastico [eccl. C] MVLC)/ 
(initium sapientiae timor domini/12 « u) BEA Apc 
1 (90,3): ergo A (Apc 1,8) initium sapientiae (« APR) 

12 (397,8): Is 11,2-3/et cum scriptum sit: initium sapien- 
tiae timor domini, constat sine dubio quia a (— VUMA* 
Q) timore ad sapientiam ascenditur, non autem a (ad V 
U*) sapientia ad (a YVU*) timorem (timore YSV) reditur 
(redditur Edit.) (« GR-M) BED cath (208,222): prin- 
cipium enim sapientiae timor domini (317,268): 1 Jo 
4,18/illum scilicet timorem de quo dicitur: initium sapi- 
entiae timor domini (« AU 1 Jo 9,4) h 2,24 (358,20): 
si tamen ea (scil. penetralia cordium) porticum esse (— C) 
Salomonis (cf Jo 10,23), hoc est si ea (eam L) timorem 
suum, quod (qui CPL) est initium sapientiae, habere per- 
spexerit (scil. lesus)  Prv 1 (34,45): pervenies ad experi- 
entiam amabilis domini timoris (cf Prv 2,5), qui non (^ so- 
lum PL 97,946B) initium sed perfectio (perfectionem S) 
est sapientiae caelestis (cf Sir 21,13) in hac dumtaxat vita/ 
1 Jo 4,18 2 (86,138): Prv 14,27/unde et alibi dictum 
est: initium sapientiae timor domini/Prv 14,28 34152, 
561): scriptura dicente: timor domini principium sapien- 
tiae, et iterum/Ecl 7,19 H tab 2 (86,1733): quid autem 
in basibus columnarum aeneis (cf Ex 27,10) aptius quam 
initium sapientiae timorem dei debemus intellegere (— 
intellegere debemus EFOS); de quo et filius Sirach ait/25/ 
quia nimirum germina virtutum multifaria, quae timore 
dei tamquam opus et celaturae columnarum de basibus 
prodeunt, numquam fructu (fructus EF*T) suae mercedis 
carebunt CAEL 25,14 (96,27): Prv 1,2/illa est vera 
sapientia, quae ipso Solomone (salomone S) dicente de ti- 
more domini sumit (sumet F) exordium/1 Cor 2,6 

CAN Hib 21,12 (65): non oportet iudices ecclesiae habere 
timorem hominum sed timorem dei, quia timor dei in- 
itium sapientiae est CAn co 11,13,3 (329,24): 1 Jo 4,18/ 
multa ergo distantia est inter istum (iustum 27) timorem, 
cui nihil deest (cf Ps 33,10), qui sapientiae scientiaeque 
(sapientia scientiaque O) thesaurus est (cf Sir 1,26; Is 33,6), 
et illum inperfectum, qui principium sapientiae nuncupa- 
tur 11,13,4 (330,2): 1 Jo 4,18/et re vera si principium 
sapientiae in timore consistit, quae erit eius nisi in Christi 
caritate perfectio, quae illum in sese (in se semper O) per- 
fectae dilectionis continens (cf 1 Jo 4,18) metum non iam 
principium, sed thesaurus (thessaurus II; tesaurus O) sa- 
pientiae et scientiae nuncupatur (cf Sir 1,26; Is 33,6) 

in 4,39,1 (75,7): principium nostrae salutis (cf Is 33,6?) 
eiusdemque custodia timor domini est 4,43 (78,3): 
principium nostrae salutis ac sapientiae (patientiae G) 
secundum scripturas timor domini est (cf 1833,60?)  CAr 
Ps 66,8 (584,144): sic enim et Salomon dicit: initium sa- 
pientiae timor domini, et in alio psalmo/Ps 32,8 118, 
160 (1130,2958): nam sicut dictum est: initium sapientiae 
timor domini, ita et hic locutionis ordo formatus est: 
principium verborum tuorum veritas (Ps 118,160) 127 
(1176,4): sed cum timorem domini legerimus initium sa- 
pientiae, quaerendum (perquirendum Gareft) est, cur pro- 
pheta in tali loco (scil. Ps 127,1) eum iudicaverit esse me- 
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morandum CHA 276 (280,16): initii multas esse signi- 
ficationes (scil. interpretantur), ut initium sapientiae ti- 
morem (timor A exc U?, O' Regs) domini (dei l'OP4*II) 
fore (esse pf) Salomon ait (dixit pf); item: initium sapien- 
tiae cultus (timor P$ Ps, Y exc Ba A Regg*, Ps* L) dei 
(7 dei cultus Ba*) (cf Prv 1,7); nihiloque minus/Prv 16,7/ 
Sir 29,28 (cf EUST) CU-D Mc 4 (604 B): Mt 19,17/pri- 
mum herbam (cf Mc 4,28), id est timorem; initium enim 
sapientiae timor domini/Mc 4,28 12 (625D): 27/quia 
initium sapientiae timor domini est/Mc 12,26 eT te 
3,20 (114,3): Ps 110,10/de hoc ipso (item ABA; x x x EF) 
in Sapientia Solomonis: initium sapientiae metuere (time- 
re VW?D; timore W*) deum (dominum XQM?T?; domino 
T*U; metuere deum] timor domini qROEF)/Prv 28,14 

EP-SC enc 27 (35,74): vestram pietatem deus elegit con- 
ferens vobis intellectum sapientiae, sicut scriptum est: 
principium sapientiae timor domini PS-EPH flor 1,1 
(443): scribtum est enim: initium sapientiae timor domini; 
et/Ps 33,10 EUGI reg 33,1 (71): principium nostrae sa- 
lutis (cf Is 33,6?) eiusdemque custodia timor (timore Edit. 
« cod.) domini est (« CAn in 4,39) 33,46 (74): principi- 
um (Edit.; primum cod.) nostrae salutis ac sapientiae se- 
cundum scribturas timor domini est (cf Is 33,6?) (« CAn 
in 4,43) EUS-G h 35,10 (408,200): principium (initium 
$2) sapientiae timor domini 64,7 (731,96): 27/mutemus 
ergo studia (studium Rr), corrigamus mores (mors R7), 
ut ad ianuam divini timoris (divinitatis mori Rrt) possimus 
accedere, de quo dicitur: principium sapientiae timor do- 
mini EUST 7,5,/2 (710,73): secundum quod dictum 
est: initium sapientiae timor domini (xaOo setpxv«v ay, 
cogtac qoBoc xupiou) (cf AM ex; cf CHA) FU-M aet 4 
(143,21): sicut Salomon (solomon P; salamon S) ait: in- 
itium sapientiae timor est maiestatis my 3,1 (60,14): 
hic duplex assertio est: aut enim terrore finito sapientia 
nascitur..., quia stultitia semper est timida; aut initium 
sapientiae timor est, quia et magistri timore sapientia 
crescit et dum quis famam timuerit, sapiens erit PS- 
GEL decr 1,1 (3,15 - 21,15): Jo 14,6/spiritus timoris dei 
(— D A2 5) (cf Is 11,3): initium sapientiae timor (timoris 
AT) domini GR-M Ez 2,7,7 (320,207) —- ap ILD ba 127 
(163C): Is 11,2-3/et cum scriptum sit: initium sapientiae 
timor domini, constat procul dubio quia a (— V) timore 
ad sapientiam ascenditur, non autem a sapientia ad ti- 
morem reditur (cf AU saepe) HI ep 133,6,3 (250,18): 
principium enim (— A) sapientiae timor domini/1 Jo 4,18 
Gal 2 (371 B): alii elementa mundi (cf Gal 4,3) legem inter- 
pretantur Moysi et eloquia prophetarum, quod per haec 
quasi initia et exordia litterarum dei timorem, qui sapien- 
tiae principium est, suscipiamus/Hbr 5,12.14 (« Origenes, 
cf RUF Rm 7,2; cf RUF Nm 24,7 [224,7 ]J: Hbr 5,12-14/et 
iterum in aliis litteram legis omnemque huiusmodi scrip- 
turam elementa mundi esse commemorat) Jr 8,212 
(27,3): Jr 2,19/principium enim sapientiae timor domini 
(dei V)/ Jr 2,19 1,85,3 (61,18): Gn 3,l/illa est ergo vera 
sapientia quae dei timori (timore PA*) iungitur (cf Sir 
19,18) 2,87,3 (131,6): Jr 10,7H/principium enim sapi- 
entiae timor domini et de eo proficimus ad caritatem 
(^ veram v) (cf Sir 25,16)/ jr 10,7H 6,50,6 (438,10): Jr 
32,39H (39,39 LXX)/principium enim sapientiae timor 
domini/ Jr 32,39H (39,39 LXX) Is 3 (116,35): Is 8,13/ 
principium enim sapientiae timor domini/1 Pt 2,7 (1s 8,14) 
(« Eusebius in Is 51 [CB Eusebius 9, 58,13]: «oy» vy«p 
coqtxc qopoc xuptou) 7 (283,22): Is 19,17/principium 
enim sapientiae timor domini (« Eusebius in Is 76 [CB 
Eusebius 9, 132,22]: «ey» 3e [yap C1] eoquxc qogoc xoptov) 
8 (326,57): Is 25,3/principium enim sapientiae timor do- 
mini/Is 25,3 (zum folgenden Kontext 'ecclesia de gentibus 


1,16 (1,14-15 LXX) 


uEvX — mi010V  Év uox — GcuvexTioU0m ^ aocoic. 
x 
V cum fidelibus in vulva concreatus est x 
vulvam concretus Z 4 illis 
x x creatus 
J concreca»ta 
creata 
T " n utero " " x 
in vulva V in vulvam TI'B8 woT in utero 


PS-AU spe 

(concreat)us (scil. tirnor): concreatus V; PS-AU 
spe: cf & congreatus Y*; PS-AU spe (Var) congre- 
gatus ? PS-AU spe (Var) concratus ()M* concretus 
95*4V*M2, Bern A. 9 cum creatus 'PD creatus XT* 
ABIIL, Wien 1190* Graz 1672 (concreat)a (scil. sa- 
pientia) cf &?98g EF: concreca»ta AN glo B: cf Einlei- 


congregata' cf Eusebius in Is 85 [CB Eusebius 9,162,14]: 
EV t7 £oxrjota, 000. &v Staqpopotc TtoAtvceUuxoty) 10 (416, 
71): 1 Cor 15,9/principium enim sapientiae timor domini/ 
Is 33,18 12 (469,66): Is 41,5/principium enim sapien- 
tiae timor domini/Is 41,5 (« Eusebius in Is 2,19 [CB 
Eusebius 9, 259,22]: «py», Yap ooqixc qofloc xuptou) 16 
(688,24): Is 49,12/timebunt dominum (cf Is 59,19) eo ti- 
more qui est initium sapientiae (« Eusebius in Is 2,49 [CB 
Eusebius 9, 367,3]: xat qoBr0vrcovv«t. . .*o ovoux xoptovo [Is 
59,19] apxv, 8€ coquxc qoos xvoptov. ../Is 49,12) Mal 
(907,186): Mal 1,6/principium enim sapientiae timor do- 
mini, ut de timore servorum ad (a N) filiorum gloriam 
transeamus (918,196): Mal 2,5/principium enim sa- 
pientiae timor domini/Mal 2,5 Mi 2 (522,644): Mi 7,17/ 
principium enim sapientiae timor domini Pel 31715 
(508C): primam perfectionem et comparabilem veritatem 
perfectamque iustitiam et timorem, qui est initium sapi- 
entiae (et?. ..sapientiae orm. Vict. et alia vetus editio; in 
Reginae ms. punctis subnotantur), dei virtutibus coaptan- 
dam PS-HI bre 33 (920D): tamquam de gustu (cf Ps 
33,9) ita alibi dixit: initium sapientiae timor domini; cum 
autem timere coeperit, tunc praecepta custodit/Ps 33,9 

33 (921 €): Ps 33,12/ut illud: initium sapientiae timor do- 
mini (zur Fortsetzung 'et alibi dicit: de timore nascitur 
compunctio salutis' cf CAn in 4,43 [78,4] » EUGI reg 33, 
47 [74], PS-HI sp [291]) sp (291): Is 11,2-3/ut deo 
factore intecrum hominem facere possimus; set ut diximus 
per timorem domini, quia initium sapientie timor domini 
est (der folgende Kontext « CAn in 4,43 [78,4-5] » EUGI 
reg 33,47 [74]) HIL Ps 66,9 (276,2): Is 11,3/et per Sa- 
lomonem (solomonem V): initium sapientiae timor domini 
est...sumit igitur originem sapientia (sapientiae PT) ex 
timore res utiles ac probabiles exequendo, quae propriae 
peculiaresque sapientiae sunt; hunc ergo dei timorem om- 
nibus terrae finibus propheta optat (cf Ps 66,8) 118 he 
16 (220,7): Ps 118,38. . ./novit initium sapientiae esse dei 
timorem/Is 11,2-3 (— novit. ..timorem VLr!) (cf AM 118 
Ps 5) tri 5,26 (178,1): dei timor qui sapientiae initium 
est (qui. ..est] qui inest EN), ubi deest, aufert (auferet E; 
auferre N) secum omne (secundum x EN; secundum omne 
C*L*) exordium prudentiae INS 2417A (469): initium 
sapientie timor domini IR 3,23,5 (456,705): timor 
autem domini initium intellegentiae PS-IS Jud 11,4 
(34): 1 Jo 4,18/non quod servi dei absque timore eius sint, 


cum initium sapientiae timor domini sit JUN 7,5 
(476,15): initium sapientiae timor domini KAAa2 
(108): l/initium sapientiae timor domini/33 Ab85 


(109): 9/quod initium sapientiae timor sit (— Milano B. 
46 inf.) dei (domini I'E, Milano B. 48 inf.) et quod electio 


Sirach (Ecclesiasticus) 


190 


15 uev& &v0pemov ÜsuéMiov aiGvog &vóoosuosv 


X X x x x 
x X x x x 
tung S. 137 creata L 


x V; PS-AU spe: — a«vcotc fB(deest &) 9£ Mal: cf ? €? 
* illis Z*: « & 

x x x x x V; PS-AU spe: Homoiarkton ?; vel cf ? infra 
* cum iustis et (fidelibus) agnosc(i)tur VD (cf uev« ov0po- 
xov] 'mit den Menschen der Treue' (oder: *der Wahrheit") 
&FP; agnoscitur 'vielleicht nur geraten für svocotuos' 
Smend 11) 


(lectio I'M) sit predestinatio/33 A'r 2 (177): 4/de ti- 
more dei/33 ORA Vis 24 (10,7): Christe dei filius... 
prebe (pre V; preve L) nobis initium sapientiae, quod est 
timor tuus, ut in eo fructificemur PAU-N ep 1,3 (3,22): 
cum scias penes te principium esse (^ esse principium 
FU) sapientiae, qui times dominum PEL Rm 2,21 
(25,2): eruditor insipientium (Rm 2,20), ut quid ( etiam 
V) timorem domini, qui est initium sapientiae, reliquisti 
(relinquisti MNG)/Rm 2,20 PEL I. sen 77,24 (936C ): 
dixit iterum: quia principium et finis timor domini; sic 
enim scriptum est: initium sapientiae timor domini 
PRIM 2 (124,420): 1 Cor 12,11/septenaria quoque opera- 
tione (operatio M?v) spiritus sancti (cf Is 11,2-3)....con- 
sono videtur tramite concordare, ita dumtaxat, ut cupi- 
entibus nobis ad portum (portam A*5) sapientiae per- 
venire a timore noverimus inchoandum (incipiendum f); 
initium enim sapientiae timor domini PROS Coll 7,2 
(231A): Ps 77,4/trahit timor: principium enim sapientiae 
timor domini; trahit laetitia/Ps 121,1 13,4 (249B): le- 
gimus principium esse sapientiae timorem domini (cf Sir 
1,22?), et legimus donum dei hanc esse virtutem (cf Sir 
1,23)/25,14.15/cum ergo timor dei principium sit sapien- 
tiae, quae virtus haberi potest sine sapientia, cui (cuius 
Lugd. et posteriores) ex timore principium est/2 Pt 1,2 

Ps 111 (66,12): ad hoc ergo templum (scil. novum dei 
templum) pertinet prophetatio Aggaei et Zachariae, qui 
in psalmi titulo praeferuntur (Ps 111 tit), ut qui hoc sacra- 
mentum intellegit et qui cupit in huius aedificii compage 
solidari, sciat reversionis et renovationis suae in timore 
dei esse principium/Ps 111,1 (« AU Ps 111) 149,8 (210, 
54): et compedes sapientiae (cf Sir 6,25) ab initio timoris 
(LCST; amoris edd. m) accipiunt, ut dura praecepta emol- 
liant voluntatem (cf AU Ps 149) sent 391 (364): quia 
ergo (dfjmsuyzFU; « et cett. codd. colon. edd.) principium 
sapientiae timor domini est (— adegmpAHOSU colon.), 
et per humilitatem ad sublimia (sublimiora jvzFS) gradus 
est (— bIL) (der vorangehende Kontext « AU ord 2,26) 
[PROS] voc 2,27 (712A): principium sapientiae timor do- 
mini...unde et illud scriptum est/25,15 RUF Ex 2,2 
(157,9): 2 Tm 2,19/timent enim obsetrices deum (cf Ex 
1,17), id est timorem dei docent, quia initium sapientiae 
timor domini Gr 3,8,2 (777,8): unde ergo nobis in- 
cipiendum est nisi ab his quae prima esse omnium sapien- 
tissimus pronuntiat Salomon? ait enim (- de timore domi- 
ni v): initium sapientiae timor domini; primum ergo in- 
cessum atque aditum ad sapientiam dei timorem dicit 
(apyouevot oÜev «pyeoÜ0at apetvov' «ustvov 8€ oÜcv coAouov 
"utw EvouoÜevrosv' «pyv, coquxc qnot xrnoa. copuxy [Prv 
4,5] «t 10010 AeYov ay" ooquxc; tov goBov) — 5,74,1 (183, 
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x«i uec 


Sirach (Ecclesiasticus) 


1,16-18 (1,15 LXX) 


ToU oTxépuatoGg «ovOvV &umioceUTjoero. 


V et cum electis seminis x creditur et cum iustis et fidelibus agnoscitur 
feminis gradietur ac agnoscetur 
a- graditur ; 
D " H" seminibus x n " " H" " sensatis " 
V 17 timor domini scientiae et  iustificabit cor 


D 


17 


-et sapientiae 
scientia et 


eic.. religiositas ' scientiae . 
T T scientiam agnoscit sanctitatis 
Z scientia agnoscet 
X 
17 deest A? adest 414 !l ti(imo»r T'^ | 
DEF (Var) 
18 deest AP adest 414 I 


«cu»stodiet I'^ custodiet et] custodiet x (iet ex ?) XM | 


cR^QuV? ABMqQTMZGRBVPZ2EDBA[IFHLU^D(MSJ. AU spe; cf PS-AU spe (B) | 


(- david) 414 (cf 1,12 dabit] davit 414) 


— cum? ? AN Bruyne 

electis V; PS-AU spe; AN Bruyne; cf electio KA A b 
electus E* 

seminis V (- GOGST): - & * feminis XXAP9 414 
AYLZGOBAMOVBKScRQxAMOETDIIVDO; AN Bruyne; 
Brev. Goth. (561A) seminibus C; PS-AU spe 

x V; PS-AU spe; AN Bruyne 

creditur V; PS-AU spe; AN Bruyne gradietur 
GSHAM(x09VB20MS — graditur cE?(Q?, Milano B. 48 inf.? 
Graz 1677; Brev. Goth. (561A) 

et cum iustis et (fidelibus) agnosc(i)tur V; PS-AU spe: 
Zusatz ?; Dublette ? (cf supra cum fidelibus; creditur); 
Ef 2E X X Xxx 

et^| ac T 

fidelibus V sensatis PS-AU spe 

agnoscitur VpT* ??*; PS-AU spe cognoscitur ? 20* 
agnoscetur OS(tur in ras.) BAMgV?TQT?(S: PS-AU spe (B) 
agnosceretur ? 0V* 

17-19: cf 11-13: cf De Bruyne, Étude 16 Nr. 3 

17 D PS-AU spe 

— domini ? DEF (Var) 

« et IIF 

(scientiae) religiositas V; DEF; AM-A (Var): cf 1,26 V 


13): unam sapientiam novi, timorem domini, quoniam 
principium sapientiae timor est (— Cv) domini/Ecl 12,13/ 
haec Salomon (salamon C) qui est sapientissimus dicit/l 
Cor 1,20 (juxv coqgtav ot3, xo qofercO0o« [7 vov S,D,P] cov, 
apyr TE Yap coqtac qoBoc xoptou/ Ecl 12,13/vxuva coXop.ov 
9 c0QOTX TOC) reg 2,70 (19): et quidem in his, qui initia 
habent ad timorem (a timore /) dei (domini HMT Hol.) 
et ad primos (proximos per C) aditus (aditos C*S) religio- 
nis accedunt, prima institutio est (— C) utilior (utilius 
MW) per timorem (« dei C), secundum sententiam (— S) 
sapientissimi (sapientissime W*) Salomonis (salamonis S 
W) dicentis: initium sapientiae timor domini (^ id ipsum 
etiam in psalmis legitur Hol.)/1 Cor 3,1 (cf PG 31,920: «otc 
pev 00V att etoXcyouevotc etc «rjv euoeDeuxv v, 9ux cou qo[iou 
OTOLyELG)OLG Yprjotuorrepa. xao vcr uror» ToU copo aou 
G0AoU.CvT0G Eutovrog" «py coque opos xuptou) Rm 7,2 
(1105A): Rm 8,15/initium ergo serviendi deo, quia in- 
itium sapientiae timor domini est, per spiritum timoris 
impletur.../Gal 4,1-3 (cf H1 Gal) 7,7(7722C): Phil 2,6/ 
si vero adhuc in initiis quis conversetur, initium autem 
sapientiae timor dei est (timor x dicitur edd.; timor domini 
x AL), et in timore adhuc positus prima cultus dei ele- 


religiositas 18 religiositas custodiet 


relegiositas LOSK2T*gR'M*qTv*72, Reims 2*; AU spe (Var) 
iucunditatem (om. 2:€?) / iucunditatem Z€ | 


vivificabit 
laetificabit 
iustificabitur 


H iustificabit(ur) H 


-COI X 


castitas " 
Z sanctitas 


relegiositas Y*LKT*cR*M*qQrT*'vV*7Z207*, Reims 2*; AU spe (Var); 


rilegiositas K* | 
iocunditatem ZMOoY6OvVBT 


adque CX O5S*['5*? | dabit] davit AT dd- 


-- religiositas scie OM* scientiam agnosc(i)t sanctitatis 
PS-AU spe: agnosc(i)t cf 1,16 agnosc(i)tur VD; sanctitatis 
cf 1,26 IZ scientia x sanctitatis XZ*: cf 1,26 IZ 


scientiae V; AU spe (Var); DEF; AM-A (Var) Ssa- 


pientiae L scientia et Z£TCO 414 AT'MA, Milano B. 48 
inf.; AU spe scientiam PS-AU spe scientia XZ* 
pT* 


agnoscit PS-AU spe 

religiositas V; DEF; AM-A (Var) 
PS-AU spe 

18 D (PRIS;) PS-AU spe 

4 et ? AM-A (Var) 

religiositas V; AM-A (Var) religio ? cf KA C 
x XI*CMOY*gR?EWD*, Bern A. 9; AU spe (Var): Haplo- 
graphie castitas PRIS; PS-AU spe sanctitas Z*? 

custodit xV* 

* cor OM: « infra 

— et G*2:M; AU spe (Var): Haplographie 

iustificabit V; PRIS; AM-A (Var) iustificavit 3ML 
KALDPB*M*T[L iustificat xV" vivificabit 6995H9V 
letificavit 414 iustificabitur AU spe (Var); PS-AU spe 
iustificabit cor] iustificabitur x CA 

— cor...dabit cE*: Homoioteleuton 


agnoscet PS-AU spe (Q) 
sanctitatis XZ*; 


menta suscipiat/Phil 2,7 SALV eccl 4,7 (303,10): in- 
itium enim inquit sapientiae timor domini, et alibi/I Jo 
4,18/ergo, ut videmus, initium sapientiae est in timore 
Christi (est...Christi] timor Christi est C feste Morin et 
Lagarrigue), perfectio in amore; itaque si sapientia Chris- 
tiani timor est atque amor domini, ita demum vere sapi- 
entes sumus [SALV] eccl pr (Prologus Timothei epi- 
scopi) (196,8): alios doceas, ut. . .ex toto corde principium 
sapientiae teneant, quod est timor domini SED-S Mt 
5,3 (132,46): 1 Cor 8,1/quapropter recte hic intelliguntur 
pauperes spiritu humiles (cf Mt 5,3) et timentes deum, id 
est non habentes spiritum inflantem (cf 1 Cor 8,1) (cf AM 
Lc 5,33); nec aliunde omnino incipere oportuit beatitudi- 
nem, siquidem perventura est ad summam sapientiam; 
initium enim (— V*) sapientiae timor domini; quomodo e 
contrario/10,15 (« AU s dni 1,3) 9,10 (140,80): videtur 
mihi etiam septiformis operatio sancti spiritus de quo Isa- 
ias loquitur (scil. Is 11,2-3) his gradibus sententiisque 
(scil. Mt 5,3-10) congruere; sed interest ordinis numeratio; 
nam ibi ab excellentioribus coepit, hic ab inferioribus. 
nam incipit ibi a sapientia et desinit in timorem dei; sed 
initium sapientiae (« dei V2) timor est. quapropter si 


18 


Viucunditatem atque gaudium dabit 19 timenti deum bene erit et in diebus 
et - in extremis 
D n" H" " " " dominum " " uou " 
i(o)cunditate 
16  mwouov: cogía.c poBsicÜai Tóv xDptov xai 
Ozov 
ooBoc  xuptoo 
V consummationis illius benedicetur 20 plenitudo sapientiae timere deum et 
consolationis suae - et - est scientiae - est 
x 
D " " n" n n H dominum  «» 
S timor domini 
19 deest ).? adest 414 Il comnsumrmationis II** ex consumationis II** | benedic(ei»r DM 
20 deest XA* adest 414 l (P»lenitudo! M sapientie (e ex ?) €€ sasespientiae l9 ! et plenitudo a 
fructi in ras. 65 
iucunditatem V; PS-AU spe; AM-A (Var)  iucundi-  -vz]'infine dierum" €? x diebus xV 
tate OS? in ras. i(o)cunditate PS-AU spe (8) consummationis V; PS-AU spe: - 1,13 -:Xso-zc & 
atque V; PS-AU spe; AM-A (Var) et Q7? consummastionis I'B consolationis (0MSJ*?^: rcf Ein- 
19 19 cf Thielmann, Archiv . ... 9, 256 leitung S. 62 
D PS-AU spe illius V; PS-AU spe suae X1€: rf 1,13 V x Graz 
timenti] timente AB*(corr. in scribendo ?) L timent — 167? 
B* timen IIE*(timenti IIE??) 20 D PS-AU spe 20 
deum V IIEZ??; (PS-AU s 297: cf 1,13 -ov xopvov] « et B8 
'deum' &?, cf 1,20 timere deum V dominum XMOAB 4 est Y?: cj injra « est 
414 AYLO0VBKcRQxPOZ?2EUDBMTIB(yel T1H*?) L(OMJ: AU sapientiae V; AM; PS-AU spe; PS-Hl ep 122; K B, 
spe; PS-AU spe: - 1,13 «ov xopiov 6: cf 1,16. 17 timor do- cf C?; DEF; cf PS-MAX s Mur: - & sapientia Q5; 
mini VD; 1,20 timere dominum D DEF (Var): injra — est scieníiae DEF (Var); AM-A 
bene erit et in in ras. Q7? ((—) in novissimo die — (Var): cf 1,17 
bene erit ? PS-AU s 297] 4 est LOSRAM*9Y, Milano B. 48 int.; AU spe; cj KAÀ 
- in extremis AY^: « 1,13 B. DEF 
et] ei ? PS-AU spe (Var) timere deum V; AM; DEF; A4M-A (Var): oogSewm cov 
in diebus consummationis] (in novissimo die ? PS-AU . 6eov 339: cj 1,19 deum V timere x ? DEF (Var) 
s 207): cf 1,13 &x' &oyxtov] ex' soyxzo S*O (&88); ev musox — timere dominum AU spe (Var); AMt: (Var); PS-AU spe: 
TeAevT Tc 6 cf 1,19 dominum D timor domini X; KA B (Var)?: 
in diebus V; PS-AU spe: cf 1,13 ev »psox] ev suepou; — goBocxupioo 308: - €?: - 1,16. I7 VD  . timor dei? KA B 
429 G6:3(Var) Antiochus (PG 89,1832B); ev xuspx 72s»- 
(Edit; se BV*; — V2) gradatim tanquam ascendentes 18 AM-A cfl3 (Apparat zu 911,20): jet religiositas... 18 
(ascendens V?) numeremus (Edit.; numerus codd.)/1s 11,3. . (2 V)...dabit/20 (nur a; x infer uncinos; om. PL 17 [1845 
2/timor dei congruit humilibus, de quibus dicitur/Mt 5,3 - 1879] 1060B - 1153A; PL. 83,1134C) AU spe 23 (116, 
(« AU s dni 1,11) Rm (28C): eruditor insipientium — 13) jreligiositas (relegiositas MP*; — C) custodiet et 
(Rm 2,20), ut quid timorem domini, qui est initium sapi-  (— P*) iustificabit (4 ur sup. lin., posiea eras. M) cor, 
entiae, reliquisti/Rm 2,20 (« PEL) TA sent 3,23  iocunditatem atque gaudium dabit/ PS-AU spe 6 
(880B): Is 11,2-3/et cum scriptum sit: initium sapientiae — (344,4): /castitas custodiet et iustificabitur cor, iucundi- 
timor domini, constat procul dubio quia a timore ad sapi- — tatem (S; iocunditatem C; iucunditate M*; iocunditate 
entiam ascenditur, non autem a sapientia ad timorem — M2VI) atque (adquae S) gaudium dabit; item illic (item 
reditur (« GR-M) TE hae 43,5 (223): at ubi deus, ibi in ecclesiastico [eccl. C] MVLC)/ KA C 1 (130) Zeet 
(— L) metus in deum qui est initium sapientiae; ubi metus — timorem (cj Sir 1,11) ac dilectionem dei (cj Sir 1,14) per- 
in deum, ibi gravitas honesta (B Gel Pam Ris; honestas  Xfecte iustitie religionem et sapientie fructum esse (rj Sir 
PXR) nat 2,2,3 (42): inam et» divina alias enuntiatio — 1,20)/28 PRIS tr 6 (70,11) castitas custodiet et iustifi- 
Solomonis: initium inquit sapientiae «metus» (Goth; lacuna — cabit cor 
in A; timor Souter) in deum 2,2,9 (43): exorbitantes 19 AU spe23(116,14): /timenti dominum. ..(— V)... 19 
scilicet ab initio sapientiae, id est metu in deum benedicetur/ PS-AU s 297,2 (2314): timenti deum in 
17 17 AM-A cfl 3 (Apparat zu 911,20): 13/timor domini ^ novissimo die bene erit (cj Sir 1,13) et merces eius in aeter- 


1,18-20 (1,16 LXX) 


scientiae religiositas/(nur a; u. inter uncinos; om. PL 17 
[1845 - 1879] 1060B - 1153A; PL 83,1134C) AU spe 
23 (116,13): tit/timor domini scientia et (S; scientiae MP 
CR, Edit.) religiositas (relegiositas MP*)/ PS-AU spe 
6 (344,4): /timor domini scientiam agnoscit (agnoscet M 
VLC) sanctitatis/ (/(timor domini delectavit cor usque in 
longitudinem dierum [Sir 1,12]/13 « 1) DEF 12,13 (61): 
I3/timor domini (— R) scientiae religiositas (relegiositas 
GWS A*)/20 


Sirach (Ecclesiasticus) 


192 


num permanet (Sir 18,22) spe 6 (344,6): /timenti do- 
minum bene erit et (ei L) in diebus consummationis illius 
benedicetur/ (12/timenti dominum bene erit in extrernis 
[Sir 1,13]/27 et 2,10/timenti dominum bene erit [Sir 
1,19] usque/1,23 x 11) 

20 AM 118 Ps 14,31,1 (319,1): pienitudo enim sapi- 
entiae timere deum (dominum M); quae ergo deum timet 
(^ timet deum O) anima pleno se munit ipsa praesidio/Ct 
2,6 AM-A cfl 3 (Apparat zu 911,20): 18/pienitudo sci- 


193 


Sirach (Ecclesiasticus) 


1,20-22 (1,16-18 LXX) 


ueO0boxet a0robg &nó vOv xapróv xótfc: 17 m&vv& 0v olxov aotOv É£urAfost. — éniÜuunudcov 
KUtrG  EVETÀTOEV 
V plenitudo x a fructibus illius 21 | omnem domum illius implebit a generationibus 
] -et omne donum x implevit — x generatione 
D " X de n €Ius T n HM " " H 
xai và &roOoycia &ró TOv Yevnuctov aoTrc. 18 créqavoc  cooqíag ^ qóBoc  xupiou &vaORAAcv 
poBetcÜat vov xuptov X 
V et receptacula a thesauris illius 22 corona sapientiae timor domini repollens 
x ipsius : et resolvens 
: ' ] : replens 
D. u de — thensauris eius " T timere dominum » 
I n M timor domini X 
21 deest AP adest 414 li recep*/tacula Z thensauris C; PS-AU spe thexsauris T^ tesauris XXETM 
0V; tesaurus 414 
22 deest XP? adsunt H 414 Il curona Z*? sapieniae Z* | pace vel pace QT 
plenitudo? V; PS-AU spe; AM-A (Var): « supra xV*: Haplographie ? de PS-AU spe a thesauris il- 
x V; PS-AU spe; AM-A (Var): cf ? &? lius M? (non liquet de M*) 
a V; AM-A (Var) de PS-AU spe thesauri AB tesaurus 414 
illius V; AM-A (Var) eius QJ*; PS-AU spe illius? V illus 414* ipsius COSHR6V eius 
21 2] D PS-AU spe PS-AU spe 
totum versum om. Milano B. 48 inf.*: Homoioteleuton 22 D PS-AUspe IH 


4 et CY200VB, Milano B. 48 inf.2: - 9f 

omnem V; PS-AU spe: - & omne ABLKxVI'BOMS: 
infra donum KxV*I'BOMS 

domum V47*tx0; PS-AU spe: - & » 
KxV*oT*mgpB50MS: supra omne KxVI'B(MS 
QpT* (txt) 

illius! V; PS-AU spe: «vrvov O L-694 9f] «vc» ceteri 
x L: Homoiarkton; cf infra receptacula sine add. VD 

implebit V Z?(im in ras.); PS-AU spe: - & replebit 
vel conplebit ? Z*: — ($ implevit G*CZCMOAB 414 
QSAMKgR*XV AL* MOQT*T'MATIFL: PS-AU spe (B): everàn- 
coev 248 impalevit 'E* 

a generationibus V; PS-AU spe: « infra axo tov yevn- 
uatov (Yewnuocrov Var; cf Ziegler 103) & 

mg uEDV 

generationis Y*; generatione Y?; generationibus Y3 

(a) the(n)sauris V; PS-AU spe: cf supra eri&uumuocov 
G&; interpretatio ad sensum ? (cf Lam 1,10. 11 [radix he- 
braici verbi utroque loco: hmd] desideria 1,10. 11 AM; de- 
siderabilia 1,10, pretiosa 1,11 H); cf Prv 8,21 «ouc 0no«v- 
pouc autOV EJ TEÀ00) 

a2V:-€6 x XEMOAPB*(cf infra thesauri AP) 414 


donum 
domus 


entiae timere. ..(- V)...illis/22 (nur a; x inter uncinos; 
om. PL 17 [1845 — 1879] 1060B - 1153A; PL 83,1134C) 

AU spe 23 (116,16): /plenitudo sapientiae est (— P*) ti- 
mere deum (dominum CR) et plenitudo a fructibus illius; 
et post II (III P*) versus/22 PS-AU spe 6 (344,7): 
[plenitudo sapientiae...(- D). . . eius/ DEF 12,14 (61): 
l7/plenitudo sapientiae (sapientia WB; scientiae R) est 
(— S*) timere (timore G) deum (— A"*)/22 PS-HI ep 
12 (315,30): haec sunt enim (— E; — enim sunt M) fo- 
menta (G; fundamenta ETCHM, Morin) fidei...in his 
plenitudo atque perfectio est sapientiae (— sapientiae est 
EC; sapientia est M; sapientia enim est H) (Anspielung 
auf Sir 1,20?) —. KA B 1 (128): 1/quod plenitudo sapien- 
tiae sit timor dei (A; domini O4M6Vx"V, Paris lat. 74396)/33 
C 1 (130): 2/et timorem (cf Sir 1,11) ac dilectionem dei 
(cf Sir 1,14) perfecte iustitie religionem (cf Sir 1,18) et 
sapientie fructum esse/28 PS-MAX s Mur 3 (114): et 
quam congrue veritatis praecones sal terrae (cf Mt 5,13) 


25 


4, 12. 1989 


corona] spiritus ? PS-VIG Var: cf PS-VIG Var 3,66 
(122) ad 1,9 (principium cef PROS Coll): - €? 

sapientiae] sapientia coR*; DEF (Var) 

* est ? AU spe (Var) 

timor domini H V; [PROS] voc; DEF; ANT-M (Var)?; 
AM-A (Var); (cf PROS Coll): - & timor dei ? ANT-M: 
qoBoc 0eou 253 98 timere dominum PS-AU spe: go- 
Beto0ot vov xupiov L 46: cf 1,16. 20 x x ? PS-VIG Var: 
— qofloc xuptou 404 

(et) re(poll)ens...?3 d(i)numeravit (e)am V] om. DI: 
— avaOaXXov...19 eEnoiO,unoev cuvrv 785: cf De Bruyne, 
Étude 16 Nr. 4 

(et) re(poll)ens pacem et salutis fructu(m) V; cf PS- 
VIG Var; DEF: cf 8 xxx x x H; PS-AU spe; cf PROS 
Coll?; [PROS] voc: — «va8oXXov etpnvnv xot vyteuxy vxoexoG 
185 desinunt timor domini AU spe (et post IIII ver- 
sus/25); AM-A (Var) (domini/25); timor d(ei) ANT-M? 

4 et Y28: - €? 

repollens V(- G*»iTCOoQS(txtM(mg)): - (& » re- 
solvens X replens G2CZMAB 414 AYLZGOS(mg)HAM(txt) 
OVBKTScRQxAMOETIIYPO; DEF replet ? PS-VIG 
Var: cf ? avaOo0X.et O 


esse dicuntur, qui. ..plenitudinem sapiendi ab ipso sapi- 
entiae fonte sumpserunt (cf Sir 1,5)/Mt 5,13 

2] PS-AU spe 6 (344,8): /omnem domum illius inple- 
bit (implevit MVLO) a generationibus, et receptacula de 
thensauris eius/ 

22 AM-A cfl 3 (Apparat zu 911,20): 20/corona sapi- 
entiae timor domini/25 (nur «; x inter uncinos; om. PL 17 
[1845 — 1879] 1060B - 1153A; PL 83, 1134C) ANT-M 
2lir (352) - Brev. Goth. (1126B): 26,19/corona sancto- 
rum timor (amor Brou) dei (ANT-M; domini Brev. Goth.)/ 
26,16 AU spe 23 (116,17): 20/corona sapientiae (^ est 
P) timor domini; et post IIII versus/25 PS-AU spe 6 
(344,9): /corona sapientiae timere dominum/ DEF 12, 
15 (61): 20/corona (coronas G) sapientiae (sapiencia G) 
timor domini replens pacem et salutis fructum/25 
PROS Coll 13,4 (249B): legimus principium esse sapien- 
tiae timorem domini (Sir 1,22?; cf Sir 1,16 par), et legimus 
donum dei hanc esse virtutem (Sir 1,23)/25,14 [PROS] 


Vetus Latina 11/2 


22 


22 


1,22-24 (1,18-19 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 194 


cip?vrv x«i óyYicuxv iAoexmc.  &ugórepa 86 &ovtwv BGpx coU elc elpfvrv, rAxvOvet 8$ xobynotg oic &yaróoty abtóv. 


x X x * xupioUu X x 
V pacem et salutis fructum o sop ux C E. mee. —x* x 2 
Z fructus 
D x x x x x MUNX IC x WES x x 
Il x x x x x KONeC NX IDEE C "X x X E X "4 
19 (x«i sci38ev x«i é5wpt0uwosv acf] érttoTY)UTv 
x T Xt 
x X X X X 
V 23 et vidit et dinumeravit eam utraque autem sunt dona dei 24 scientiam 
x denumeravit ea * et scientia 
illam 
X X x X X 
D X X X X X T " " n " 
- dona sunt 
I x x x X x T enim " " " 
^ TÀ / , La N , ? 9 — , Li 
xat YvoO0tv CUVEOEOG &£&ouBonosv x«i Oótav  xpavobvrov aT) Xvotoosv. 
x * Gopta e5ou pet 
--» E&&ouo(t)oev (X) cog 
V et intellectum prudentiae sapientia conpartietur et gloriam tenentium . se inaltat 
intellectus prudentia sapientiae conpertietur -ad gloria timentium exaltat 
prudenti(s) x S inpertietur timentibus Z exaltavit 
x compartitur -. Se tenentium 
- Sapientiae prudentia conpertitur 
conpatietur 
conpatitur 
Z conplevit 
23 deest X? adsunt H 414 I (U»traque M utraque Y 
24 deest AF adsunt H 414 ] sapentia H tenentium] tentium H ! textum dividunt . . . prudentiae 
sapientia.. CXM o(prudenti ? Z9?) AB(sapientiae) 414 G5(sapientiae) FAMOV*? xV(sapientiae) QM, Bern A. 9 ...intellectus - prudentiae 


23 


sapientia .. . T? 


pacem] panem C 

et] »- dat ? PS-VIG Var 

salutis fructum cf Einleitung S. 108 

salutis] saluti S* 

fructum V; PS-VIG Var; DEF fructus Y2Z*S 

ap.porspa. 8e eotty Oxpa xuptou X X mAaTUvEL O& xauyTotc 
vota &Yaooty autoy O(Sub x &H); cf «uqpocvepa 8e eot 9op« 
0gou (xuptou 694) eic eonvnvy post 1,17 LX X L-672-694 Mal.; 
Cf rAaccovet 8e xavynots (-ow Sacra Parallela) «ot eyorootv 
«uov post vxoecc L-694 Sacra Parallela (Wahl 45): cf infra 
1,23 VDI 

23 D PS-AUspe IH 

22(et) re(poll)ens... ?3d(i)numeravit (e)am V] orn. DI: 
— 18aya0o3Acv. .. l9e&noiOumoev corn 785: cf De Bruyne, 
Étude 16 Nr. 4 

(et) vidit et d(i)numeravit (e)am V; cf PS-VIG Var: cf 
1,9 xxxxx HXT*COAL; PS-AU spe; PROS Coll?; 
[PROS] voc: — xou ei8ev xot e&npiOumosv «vvv O 248-604 
785 & (Lagarde; Homoiarkton?; econtra W. C. Till, Bul- 
letin of the John Rylands Library 34 [1952] 440): cf &* 
non liquet de AU spe(.. . timor domini [1,22]; et post IIII 


* ajpocepa 86 £o1ty Oca Ocou (xoptou 694) etc envy L-672- 
694 Mal. 

autem sunt dona] x in dona (dono Var) ? PS-VIG Var 

autem V; PS-AU spe; [PROS] voc: às« O L-672-694 
Mal. enim HX 

autem] « et (0M* 

sunt dona H; PS-AU spe: ecc Sop« O L-672-694 Mal. 
-- dona sunt [PROS] voc; cf PROS Coll? 

dona] donum xV; cf PROS Coll? 

dei H V; PS-AU spe; PROS Coll?; [PROS] voc; PS- 
VIG Var: 0coo L-672 Mal. 

24 ^et CAB: « xat 296-548 679 

scientiam H V: - & scientia CXZM?AP? 414 (90V 
BT2S*97?,VD'E?MTTU'D: infra intellectus CAB* 414 60V 
T297?,VT'&? 

intellectum H V; (DES (— prudentiae intellectum)): 
- 6 intellectus CAB? 414 LO0VT2DT?«VT'B?: supra 
scientia CAP? 414 G0VT29T?4VT'B? 

prudentiae H V 220*?; (DES (^ prudentiae intellec- 
tum)): - & prudentia YT*: infra om. sapientia Y*; 
sapientia T ^ prudenti O?? ^ prudentis Wien 1190*? 


versus/25) x A: infra sapientiae: cf ? — cuveosogc (Sed Yvoow] - xe 
et! V: - & x QM; PS-VIG Var: — xot! G(W. C. — 8o&av cogix) 253; — ouveosoc (Sed Yvoot] * copus) €BH 
Till) 88 -- Sapientie prudentia Y? 


dinumeravit V; PS-VIG Var: - & 
denumeravit LBT*M* 

4 et mensus est ? PS-VIG Var: « 1,9, cf PS-VIG Var 

2,3 (85); 3,66 (122) ad 1,9 


dinumerabit X 
AB* 


sapientia H(sapentia) V DZ??: -- coqux O(0rt. aoveceoc); 
Cf — s&5ouBe(u)oev (n) coo L'-672-694-743 sapientiae 
ZT*CABA(GSXV, Paris lat. 11505*?; cf — sapientie pruden- 
tia Y?: supra prudentiae ZTCABOS«V, Paris lat. 11505; 


eam V: - & eum G5 ea AH illam L x  supraom.prudentiaeA — leginequit7*(sap...) | xY*: 
Milano B. 48 inf.*; PS-VIG Var ? (cf infra utraque in do- — supra prudentia Y: cf? & 
na): cf 1,9 V (conpart)etur Futurum cf 1,18. 19. 21: conpar- 


utraque...dei H V; PS-AU spe; cf PROS Coll?; 
[PROS] voc; cf PS-VIG Var: cf 1,18 LXX apqoocepa 8e 
€o1ty Sopa xupiou x x O(sub x &H); cf 1,17 LXX avr] 


tietur V DV? . conpartietur (co in textu ex ?; con in mar- 
gine) AL conpertietur 9HAM*60VQFP, Milano B. 48 inf. 
cumpscietur (95 inpertietur X £&ouBoer O: 


lv 
lv 


25 


26 


23 


195 


Sirach (Ecclesiasticus) 


1,25-26 (1,20 LXX) 


20 Gita coqptac qoBsicÜa. — tóv xoptov, xai oi  xAàBot «tig | uaxponuépsuote. 
29 radix sapientiae est timere dominum rami enim illius longevi 
Loc deum x longitudo dierum 
et rami 
26 in thesauris sapientiae X intellectus — et scientiae religiositas ^ execratio — autem 
- autem sapientia  -«et Toestex scientia - et abominatio «est — enim 
IZ scientia et IZ sanctitas x 
scientiae et 
-- Scientiae et 
25 deest A? adsunt H 414 b Il b 16/radix sapientie est timere drim/27 I longevi GBo*E longaevi G9HMS 
QQMoRv:?P, VR longuaevi 60^ long4. . .»/vi I'M 
26 deest AF adsunt H 414 Il thensauris C tesauris XXTM 414 | relegiositas YSLBKToR*qT*MVZ2, Reims 
2*. DEF (Var) | execratio (x ex cc 2) G exacratio CY* exaecratio Y? execratio O^ exsecratio HETMLZQM?BTQAL 
qpTMZGRBE*DpBMYy' D 


compartitur XM: cf infra exaltat conpertitur H: I?: cf 
infra exaltat conpatietur G* 414 Y?B*T['M*ATTIAP D, 


Bern A. 9* conpatitur C: cf infra inaltat conpari- 
etur Y*gR* conplevit Z*?B2: cf (s£oupn)oev & 
- ad Bern A. 9 


gloriam H V: - & 
(infra evcnc] «vvnv) 

tenentium V: - &  tenentium (e! in ras.) G 
tium H timentium BM?ODT*?E: cf 1,25 timere 
mentibus I'B: cf 1,25 timere -- se tenentium IIFH 

se GS?H* ex 2? x414 

inaltat V: « «v(vioosv) & in alta S* exaltat H 
X?XLAPB 414 AYLOAMKGRQxAMQOT*MZGRBVPZ2ET'MAT[L 
Wn5o exaltavit Z*: « (avudo)oev & 

25 -- sapientie radix K* 


gloria ALS*: cf ? 8oEa 249-754 


ten- 
ti- 


sapientiae H V; DEF; BED; AM-A (Var) sapien- 
tia II-*: Haplographie sophiae ? COL 
est V; COL; DEF; BED; AM-A (Var) x HOMS; 


AM-A (Var): - &: cf 1,16. 20. 22 

timere] timore 05; DEF (Var) 

dominum H V; AU spe(Var); COL; DEF; AM-A (Var): 
- 6 deum CABA*LZ*?0SHQ9VgR24PT'MA, Milano B. 48 
inf.; AU spe; BED; AM-A (Var): cf 1,19. 20. 27 

rami enim H V; DEF; BED; AM-A (Var) 
autem ? AU spe (Var) et rami AM-A (Var) (« editiones 
veteres Vulgatae ?): - & rami x AQM 

longevi H V; DEF; BED; AM-A (Var): cf ? uaxgo- 
Tuepeucouoty S*; uaxponuepeuoucty 797 longevit 414 
longeestL — longitudo dierum AM-A (Var): cf &: cf 1,12 

26 cf 1,25 LXX versus (incipit ev Onocaupotc co- 
qtac; in thesauris sapientiae) non inepte post 1,20 LXX — 
1,25 V positus est, cf 1,14 LXX apyv cogtac ...; l,1I6 LXX 
TÀ5»ouovy, coguxc . . .; 1,18 LXX otegavog cogi . . .; 1,20 
LXX pia copuxc . .. — 1,16 initium sapientiae . . .; 1,20 
plenitudo sapientiae ...; 1,22 corona sapientiae . . .; 1,25 
radix sapientiae... cf De Bruyne, Étude 17: *Le grec 11 
devait avoir ici une inversion cf ? €? (post 1,20 LXX 
addit inter alia *melior est [scil. sapientia] omnibus the- 
satiris') 


rami 


voc 1,24 (680B): corona sapientiae timor domini/ PS- 
VIG Var 3,74 (125): de spiritu sancto in Salomone (CM; 
solomone S, Edit.): spiritus sapientiae replet pacem et dat 
salutis fructum/ 

23 PS-AU spe 6 (344,10): /utraque autem sunt dona 
dei; item illic (item in ecclesiastico MVLC)/27 (19/utraque 
autem sunt dona dei/2,18 « y) PROS Coll 13,4 (240 B): 
legimus principium esse sapientiae timorem domini (Sir 
1,22?; cf Sir 1,16 par), et legimus donum dei hanc esse vir- 
tutem/25,14 [PROS] voc 1,24 (680B): /utraque autem 
dona sunt dei; item in (de Ms. Joliensis) eodem/25,14 


25* 


thesauris] thesauri IIDY'D: Haplographie 

- autem (M : illius S*: « 1,25 

sapientiae H V; DEF; (CAn co 11?): - 6 (1,25 LXX) 
sapientia ? DEF (Var): ...sapientia intellectus x scientiae 
et religiositas... 

x et LxV 

intellectus et scienti(ae): 1,25 LXX xapafjoAn (rapa- 
Boxe, S O-V L a-929 46 443 547 613 753 &3890) &rocxnunc; 
cf 1,24 scientiam et intellectum 

intellectus H V; DEF: « ? x«goafjoAv (vel rapaoXot), cf 
3,20 LXX n«pafoAvv (ev mapafoXv S* O), in sapientia V 
(3,31), 'Sprüche der Weisen' $ 

- est 22M; AU spe 

et H V; DEF: cf 1,24 scientiam et intellectum 
-- Scientiae et 414; DEF (Var) 

scienti(ae) religiositas V: cf 1,17 V 
sanctitas IZ: cf 1,17 DZ 

scientiae V; AU spe (Var); (cf CAn co 112): erotqunc 
& (1,25 LXX) scientia l'B*TI- scientia et HG?2CX 
XTCZ*T:. AU spe scientiae et ? DEF 

religiositas V; DEF: cf 1,225 LXX in fine 0coceBeux 
religiositatis ? DEF (Var) sanctitas HZ: cf 1,25 LXX 
in fine 0cocsBeux 

* et IIL 

execratio...sapientia H V; DEF abominatio ... 
(religio) ATH Ant, EVA-A; HI; CAn co 21; EP-SC; RUS; 
BED: « & (1,25 LXX): diudicari nequit utrum textus ad 
versum 1,26 an ad versum 1,32 spectet 

execratio H V; DEF execratio sx» ITF abomi- 
natio ATH Ant, EVA-A; HI; CAn co 21; EP-SC; RUS; 
BED 

* est ? EVA-A; EP-SC; RUS; BED; cf HI, CAn co 21 
(Var) 

autem H V; BED cath (Var): - &$ (1,25 LXX) 
enim HI; CAn co 21; EP-SC (« Vorlage); RUS; BED: 
1,25 LXX vago Athanasius Alex. (PG 26,885B) Philo Car- 
pasianus (PG 40,45A) x ATH Ant?, EVA-A?; RUS 
(Var); DEF: 1,25 LXX — 8e €, in initio Asterius sophista 
h 25,19 (196,17 Richard) Sacra Parallela (Wahl 45) 


sclentia et 


PS-VIG Var 3,74 (125): /vidit et dinumeravit et mensus 
est utraque in dona (dono SM) dei 

24 DES 1,3 (15,10): tantum vobis dedit prudentie 
intellectum (cf Sir 1,4) 

25 AM-A cfl 3 (Apparat zu 911,20): 22/(13/et infra 
PL17[(1845 21879] 1060B 21153A; PL 83, 1134C) radix 
sapientiae est (— PL 77; 83) timere deum (dominum PL 
77; 83), rami enim (et rami PL 77; 83) illius longevi (longi- 
tudo dierum PL 77; $3) (nur a; v. inter uncinos) AU 
spe 23 (116,18): 22/radix sapientiae est timere deum (do- 
minum q), rami enim (autem P*) illius longaevi/ BED 


24 


25 


1,26-27 (1,21 LXX) 


21 óBoc xvopíou 


Sirach (Ecclesiasticus) 


196 


&reoÜeira. XuapriuaTa, TtapauÉwow 9S& &roorpéjer m&o«v OÓpynv. 


X X X X X 
V peccatoribus sapientia 27 timor dei — expellit peccatum x x X x x 
peccatorum religio x 
peccatori pietas 
peccatoris dei cultura 
impii dei cultus S 
H domini T " X x X 
expellet 
[| H " T " x X X X 
21 deest X* adsunt H 414 s b i s -Iil: de timoc. . .»: Timor di expelli peccatum/ i b 25/Timor dni expel- 


27 


26 


lit peccatum/ 


peccatoribus H V; DEF: 1,25 LXX auyxpro»otc; O 
Asterius peccatorib; E? (b; ex ?) peccatorum 414: 
1,25 LXX apaproXov 404' 542 548 694 743 peccatori 
EVA-A (« Vorlage); HI; CAn co 21; EP-SC (« Vorlage); 
RUS; BED: - 6 (1,25 LXX) peccatoris HI (Var): 
1,25 LXX apguapvoou A V impii ? ATH Ant 

-- pietas peccatori ? EVA-A 

sapientia H V; EP-SC (« Vorlage); DEF: 1,25 LXX 
cogi Philo Carpasianus sapientiae Graz 167*; DEF 
(Var) 1,25 LXX 0cocefeu: religio CAn co 21; BED: 
cf supra religiositas V pietas ? EVA-A; HI dei cul- 
tura ? ATH Ant dei cultus ? RUS 7- cultus dei ? 
RUS (Var) 

21 qofoc xuptou. . .opynv O (sub xx &B) L'-672-604-743 
168 popoc yap xuptou areOsicat aquaprenpata X Xx X Xx Xx 
Clemens Alexandrinus paed. 1,68,3 

D PS-AU spe I H 

timor] - enim ? AN Ver h: oofoc] - y«o ? Clemens 
Alexandrinus 

dei V; VICTR; AN Ver h; cf JUL-P 1/; com?; PS-AU 
Pal, s 207 di (1 in x vel x« ?) 9B x Bern A. 9; AN 


Prv ! (41,121): Prv 3,14H/si iuxta Ecclesiasticum radix 
sapientiae est timere deum, fructus sapientiae qui sunt 
nisi videre deum/Prv 3,14H tab 2 (86,1735): 16/radix 
sapientiae est timere deum, ubi et pulchre subiunxit: 
rami enim illius longaevi/16 COL viv 176 (280): radix 
est sophiae dominum (dominumque B) cum mente (de 
mente G 7, 2 T; pie mente B) timere/2,5 (vel 27,6) 
DEF 12,16 (61): 22/radix sapientiae est timere (timore G) 
(2 V)...longevi (longaevi SC 77); alibi dicit/27 

26 ATH Ant 28 (42,25): scriptum est enim: abomi- 
natio impii dei cultura (BOgAvyua yap apxpcoXo OsoceDeux) 
(andere Übersetzung EVA-A) AU spe 23 (116,19): /in 
thesauris sapientiae intellectus est et scientia et (S; scien- 
tiae MPCR, Edit.) religiositas; execratio autem peccatori- 
bus sapientia/ BED cath (306,206): abominatio est 
enim (autem G) peccatori religio, ut scriptura testatur/l 
Jo 3,14 Sam 3 (207,299): abominatio est enim pecca- 
tori religio/1 Rg 22,14 CAn co 11,13,3 (329,24): 1 Jo 
4,18/multa ergo distantia est inter istum (iustum X) timo- 
rem, cui nihil deest (cf Ps 33,10), qui sapientiae scientiae- 
que (sapientia scientiaque O) thesaurus est (cf Is 33,6), et 
illum inperfectum, qui principium sapientiae nuncupatur 
(cf Sir 1,16) 11,13,4 (330,2): 1 Jo 4,18/et re vera si 
principium sapientiae in timore consistit (cf Sir 1,16), 
quae erit eius nisi in Christi caritate perfectio, quae illum 
in sese (in se semper O) perfectae dilectionis continens (cf 
] Jo 4,18) metum non iam principium, sed thesaurus 
(thessaurus II; tesaurus O) sapientiae et scientiae nuncu- 
patur (cf Is 33,6) 21,28,4 (604,15): abominatio (ab- 
hominatio F) enim (B; - est rell.) peccatori religio (relegio 
B*) DEF 18,43 (83): 14/in thesauris sapientiae (sapi- 


Mt hcom?; [S » PS-AM epcem?; cf CU-D? domini HCX 
3MOAB 414 YLTQxAGOEDIIYD(O; AU spe; VICTR (Var); 
PS-AU spe » AN scrip; AN Mt h!'x*; JUL-P; EUS-6G; 
IScem (Var)?; PS-AM ep; DEF; PS-AU s erem; AN 
Bruyne; A-SS Elig: xuptou O L'-672-694-743 768 Clemens 
Alexandrinus 

expellit H V; VICTR; PS-AU spe » AN scrip; AN Ver 
h, Mt h; JUL-P; EUS-G; IS » PS-AM ep; cf CU-D; 
PS-AU Pal; DEF; PS-AU s 297 ?/4, s erem; AN Bruyne; 
A-SS Elig: aro0evcou (erco0evvos scribunt 253 545) O L'-672- 
694-743 768 Clemens Alexandrinus repellit ? PS-AU s 
207 l4 expelli s expellet XT'B; PS-AU spe (Var) 

- omne cf CU-D? 

peccatum H V; VICTR; PS-AU spe » AN scrip; AN 
Ver h, Mt h; JUL-P; EUS-G; IS » PS-AM ep; cf CU-D?; 
PS-AU Pal; DEF; PS-AU s erem; AN Bruyne; A-SS Elig 
peccata ? PS-AU s 297: «uaovnuaxca O L'-672-694-743 768 
Clemens Alexandrinus 

xxxxxH V; VICTR; PS-AU spe » AN scrip; AN Ver 
h, Mt h; JUL-P; PS-AU Pal; DEF: — z«gapuevov.. .opynv 
Clemens Alexandrinus 


entia W) intellectus et (— WS) scientiae et religiositas 
(relegiositas G2W?S A; relegiosatas G*; regregiositas W*; 
religiositatis F); exsecratio (execratio WS A2B) peccatori- 
bus sapientia (sapientiae B)/33 EP-SC Ct 9 (70,4): 
abominatio est enim peccatori sapientia (B8eAoyua Yap 
auuaxoroAo cogpta) EVA-A 26(885/856): secundum quod 
scriptum est quia abominatio est pietas peccatori (andere 
Übersetzung ATH Ant; dort der griechische Text) —— HI 
Am 2 (284,423): Am 5,10/abominatio enim peccatori (pec- 
catoris N) est pietas RUS:CO 2,3 (249,79): abomina- 
tio est enim (— 45€ exc. D?) peccatori dei cultus (— cultus 
dei BN) 

21 A-SS Elig 1,7 (674,31): Mal 2,5/hinc iterum scrip- 
tum est: timor domini expellit peccatum, et rursus (rur- 
sum /a)/34,16 PS-AM ep 4,1 (457B): ut...timor sem- 
per emendet; timor domini expellit peccatum et perimit 
vitium (« IS) AN Bruyne 5 (328,6): l6/timor domini 
expellit peccatum et cogitationem malam Mt h 3I 
(793): timor liberat te a peccato. ..si autem timor in te 
natus non fuerit, quomodo salvus fies, cum sit scriptum: 
timor domini expellit peccatum/ scrip 1,4,4 (59,8): 
Prv 28,14/item: timor domini expellit peccatum/(« PS-AU 
spe) Ver h 3,1 (10,6): Mc 9,48/hoc qui audit sine dubio 
conterretur (corr. ex conteretur) et utinam vehementius 
terreatur, quia timendo praecepta divina liberabitur a 
peccato; timor enim dei, sicut dicit scribtura, expellit pec- 
catum/ AU spe 23 (116,21): /timor domini expellit 
peccatum/ PS-AU Pal 12 (233,9): timor inquid dei ex- 
pellit peccatum/ s 207,2 (2314): timor dei expellit pec- 
cata (fortasse delendum; cf PL 110,100C) 207,2 (2314): 
timor dei repellit peccata et adicit virtutes; timor cautum 


21 
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Sirach (Ecclesiasticus) 


1,28-29 (1,22-23 LX X) 


22. O0 QuvAoerat | Üouócg  XOvog Ouxatc vat Y) Yo — ori) 100 Üuuob0 «toD rÓOtG 
aqopoc 9 ou Suvmoecat opy E 
V 28 nam qui sine timore est non poterit iustificari iracundia enim — animositatis illius subversio 
numquid nusquam potest vivificari -*et | animositas eius 
qui autem pote est x 
LU " H LE Uu I Iu Uu 
f E " EL uj n t LU n Uu LU Hn Hu 
«tO. 23 ÉcGG xa&poo  &vOécero uaxpóOuuoc, xai Üotsepov aor XvaOoost 
QUTOU d EOTLV avetecxat 
V illius est 29 usque in tempus sustinebit patiens et postea x  redditio 
eius x * sapiens * vir sapiens 
x 
.7,. est. illius 
I Ipsius " u ad T H H H H X " 
28 deest A* adsunt H 414s b ll s /nam qui sine timore est non poterit iustificari- sequitur/2,9 ll b /nam qui 


sine timore est non poterunt iustificare/2,1 ll 
ex eyov animo/sitatis (mo m. 2 ex ?) Q 

29 . deest A? adsunt H 414 i 
Ze.) EIIFBRLY D()MS2; AU spe 


nam] nà« Qo? 


28 D PS-AU spe 1H 

&qoBocg 8' ou 8uvoscot BuaioO0nv«c Clemens Alexan- 
drinus paed. 1,68,3 

nam qui H V; VICTR; AU 1 jo, stxt; PS-AU spe » 
AN scrip; AN Ver h; PS-AU Pal; DEF; PS-EPH flor 
namque ? DEF (Var) numquid 414 numquid qui 


II qui autem AU scom?; AN Mt h: (aqofoc) à' Cle- 
mens et qui ? JUL-P !/, x qui ? JUL-P !/, in 
initio 


timore] timor 414 6^*: Haplographie 
(pecca eras.) PP: cf Jo 8,7 qui sine peccato 

non] nusquam VICTR quomodo ? AN Mt hcom 

poterit H V; VICTR; AU; PS-AU spe » AN scrip; AN 
Ver h; DEF; PS-EPH flor: - 6 Clemens — potuerit E* 
poterunt b potest XXM(t ex ?) 9AB 414 BKSQXx?TB; 
AU spe; AN Mt h; JUL-P; PS-AU Pal pote est C; cf 
pote«st AU spe (Var) cf posse KA C 

iustificari H V; VICTR; AU; PS-AU spe » AN scrip; 
AN Ver h; JUL-P; AN Mt htxt; PS-AU Pal; DEF (Var); 
PS-EPH flor; KA C: » & Clemens iustificare M*b; 
AU spe (Var); DEF (Var); AN scrip (Var) vivificari 


peccatimore 


DEF vivificare DEF (Var) salvus fieri ? cf AN 
Mt heom 

o9. ..Otxatc0 vat] Oupoc Yap a8xoc oux aOoo807scat 
Chrysostomus (SC 300,288,4; PG 63,25. 53) ira- 
cundia x iniusta non iustificabitur ANI iracundia 
quippe iniusta non iustificabitur MUT 5 indignatio 


x in iniustitia non erit innocens MUT 2 
iracundia H V: »...opyv S* 


facit hominem et sollicitum ne peccet (« IS). ..Ps 111,1/ 
timor dei timorem expellit gehennae, quia facit hominem 
peccatum cavere s erem 62 (1345): timor domini ex- 
pellit peccatum/12 spe 6 (344,11): 23/timor domini ex- 
pellit (expellet V) peccatum/ (13/timor domini expellit 
peccatum/ « y) CU-D Mc 12 (625D): 1 Tm 4,8/timore 
(cf Is 11,3) humilitas conservatur et omne peccatum ex- 
pellitur/16 DEF 12,17 (61): 25/timor domini expellit 
peccatum/ EUS-G h 64,7 (731,95): docuit nos sermo 
divinus dicens: timor domini expellit peccatum/16 S 
9,11 (893,110): sicut ait divina sapientia: timor domini ex- 
pellit peccatum IS syn 2,26 (851B) - ap DEF 12,46 
(64): timor enim semper emendat (emundat DEF (W* )), 
timor expellit peccatum, (/S$, DEF ( A); * et DEF) timor 
reprimit (repremit DEF (GAB)) vitium, timor cautum 


patiens (n ex ?) AP | 


| animositatis (s? in x» ?) OM animosita/tis (si sup. lin.; i3 


iocunditatis ZMOAB?Y60V BTGRQx PAHMqQTMZGRBV?PZ2(iuc. 


enim] « et I'E*: « infra animositas I'B 

animositatis H V: » & animositas TI'BOM*; AU 
spe (Var) 

illius! H V: - & 
S* 603 9f 

subversio] subverso 95; AU spe (Var) 

&uc«] «uvoo 253 155 547 88: illius? V eius 22MO 
QxPTMA, Wien 1190 Milano B. 48 inf. x CZT*AB, Graz 
167 ipsius H: « «uc(ov) & 

-- est illius M 

est H V: - sov Antonius (Sacra Parallela [Var; 
Wahl 45]) x A:- 6 

20 IH 

t sapiens AU spe: Dublette, cf infra patiens] sapiens 

in V ad H 414, Wien 11902? 

sustinebit H V: «ve£evo. O-V 248-694 (G[Ciasca, Rom 
1889, 218] $88) Sacra Parallela (Wahl 45) sustinevit 
AB[IL 

* vir IIL 

patiens H V: — & vel o uaxpoOupoc 253 ((Ciasca) 98 
sapiens YB; cf AU spe in Dublette 

redditio iucunditatis cf («v«8«eost) eugpocuva (G& vel 
(«va8cost) e&uppocuvry S*A C O-V a-929? 46 157' 315 336 
339 429 443 547 575 603 613* 694 743 744 753 Anastasius 
Sinaita (PG 89,413C) 

redditio H V 
io(cunditatis) 
(cunditatis) 

DI'^, Wien 1190* 


eius 414: —- & x IIFH: — aucoo 


redditio (o sup. lin.) 0VcR: infra 
redditio (io sup. lin. m. 2) xV: infra iu- 
rediditio 95 scribunt reditio G*X£2M Y * 
retitio 414 


facit hominem atque sollicitum (timor domini facit ho- 
minem sollicitum 1S ap AN Fris 68 (10]; timor cautum 
facit hominem » PS-EPH flor 1,9 [443]) JUL-P 3,31,1 
(515A): cum vero alius dicit, timor domini expellit pecca- 
tum et/Sap 6,20/non solum non reprehendit, sed etiam 
laudat spiritalis concupiscentiae (cf Sap 6,20) et (vel duo 
mss.) divini timoris affectum 3,31,3 (516A): 1 Jo 4,18/ 
ceterum iste (scil. timor) de quo dicitur: timor domini ex- 
pellit peccatum/ VICTR 11 (87,20): timor dei (codd.; 
domini edd.) expellit peccatum/ 

28 AN Mt h 31 (793): timor liberat te a peccato . . . si 
autem timor in te natus non fuerit, quomodo salvus fies, 
cum sit scriptum/27/qui autem sine timore est non potest 
iustificari/Mt 13,5 scrip 1,4,4 (59,8): /nam qui sine 
timore est non poterit iustificari (iustificare M); item illic/ 


29 


1,29-32 (1,23-25 LXX) 


Sirach (Ecclesiasticus) 
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&ebppooovQ: 24 ÉoG Xatpoo xpütyst 700g Aóyouc «OoTOU, xxl ys, 
€uppoouvnvy 
V iucunditatis 30 bonus sensus usque in tempus abscondebit verba illius et labia 
I ad abscondet * cor eius x 
abscondit 
I LE 
TOÀAQv — ÉxOvqyfjoevat  coveotw «roo. 25 'Ev Ovcaupoicg cogi«c me«papoAy £mtocvfuwxc, BOóEXoYua 
(rapa oAat) 
V multorum  enarrabunt sensum illius x Es x x E x 
$ iustorum narrabunt sensus eius 431 in thesauris sapientiae — significatio disciplinae — 32 execratio 
enarravit x x 
30 deest X? adsunt H 414 ll XC...lab«ía mu»ltorum» ... II*...Icabie» .... 
31-32 . deest X* adsunt H 414 Il XC (...»sapientie significatio d4. . .» execratio autem peccato(. . .5 ll then- 
sauris C tesauris XiTM 414 the/saris Q* | exsecratio ZMQx YALDTMZGRBPQM?gV?DAY'D 
30 30 bonussensus H V; DEF: cf infracuvsotw -sensum; —xV . narrabunt AU spe (Var) enarravit XM: cf supra 


vel lect. dupl. « e&ugpovnotc (loco 1,23 LX X. eugpocuv)) [raro 
autem in Sir opovrois voce sensus vertitur] 

in V; DEF ad HZM0ABZ*.3()JAMGR*QyPQpB?T'MA, 
Wien 1190 Milano B. 48 inf. 

abscondebit V: - & abscondet G2CXX0AB 414 A 
Y?2LZOHAMOVBKScRQxPAOEM?I'MA[IFHY'D(); AU spe 
(Var): - & abscondit HZMY*QG5«VIIU; AU spe; DEF: 
vix I 

- cor eius IIL: cf Ps 118,11 in corde meo abscondi 
eloquia tua; divisio textus in II*: bonus sensus: usque 
in tempus. ..verba illius. et labia multorum- enarrabunt 
sensum illius Yoxex(x) E 

verba] turba E* 

— illius! DEF 

— et labia...illius? AU spe (Var): Homoioteleuton 

multorum H V; DEF: - & iustorum X: cf 1,33 
iustitiam 


enarrabunt H V; DEF: - & ei(iexn?)/narrabunt 


10,25 (« PS-AU spe) Ver h 3,1 (10,11): /nam qui sine 
timore est non poterit iustificari/Mc 9,47 ANI s 6 
(508): iracundia inquit iniusta non iustificabitur; non 
ergo culpatur simplex iracundia, sed iniusta; et rursus/Mt 
5,22 (Onpoc Yap a80xoc qnotv oux aOoo0765erx [a0 coonserot 
A] ovy arc Oupoc, Ax o aBtxoc" xat o yptovoc rxw/Mt 
5,22) AU 1 Jo 9,4 (2048): nam si sine timore es, non 
poteris iustificari; sententia dicta est de scripturis: nam 
qui sine timore est non poterit iustificari s 341,1 
(1524): 33/quis autem potest, nisi deum timeat, servare 
iustitiam (cf Sir 1,33)? dicit enim alio loco: nam qui sine 
timore est non poterit iustificari; porro si dominus non 
praebet sapientiam, nisi servanti iustitiam (cf Sir 1,33), 
qui autem sine timore est non poterit iustificari/16 

spe 23 (116,22): /nam qui sine timore est non potest 
(pote«st M) iustificari (iustificare M); iracundia enim ani- 
mositatis (animositas C*) illius subversio (subverso M) il- 
lius est/ PS-AU Pal 12 (233,9): /nam qui sine timore 
«est» non potesct» iustificari/Ps 33,10 spe 6 (344,11): 
/nam qui sine timore est non poterit iustificari; item illic 
(in ecclesiastico MVLC)/36 (/nam qui sine timore est/36 
«,; [usque non poterit iustificari/36 u) DEF 12,17 (61): 
/nam qui (namque B) sine timore est non poterit vivificari 
(W A?B; vivificare GA*; iustificari S?FL; iustificare S*)/ 
34 PS-EPH flor 1,7 (443): 16,3/nam qui sine timore est 
non poterit iustificari JUL-P 3,31,3 (516A): iste (scil. 
timor) autem, de quo dicit propheta: qui sine timore est 
non potest iustificari, magis incremento caritatis (verita- 
tis editi) augetur. . ./et qui sine timore est non potest iusti- 


abscondit; nom. pl. labia cum nor. sing. labia confunditur, 
Thesaurus Linguae Latinae 7,2,763,34 sub voce labea (la- 


bia) 

sensum H V; DEF: - 6 sensus QT*TJFH['M* 
sensu (95*? 

illius? H V eius DEF 


31-922x x x x x x x x x H V, sed cf 1,26 


4. 31(in) 31 


thesauris sapientiae significatio disciplinae ?2execratio -32 


autem peccator(i) cultura dei CZAB 414 YSQxAOZ29M* 
0V?gR?EM2TMATTLY'DO: « 6: cf Einleitung S. 109 
* 3lin thesauris sapientiae significatio disciplinae 32x x x 
x x X? (non liquet de orthographicis) 

— in A 

thesauri AB*: Haplographie; cf supra — in A 

(rapa)oXac S O-V L a-929 46 443 547 613 753 &B9If: cf 
1,26 intellectus H V; DEF) 

displinae 9V?; disciplinae 9M? 

execratio« Z2 


ficari, et/Ps 18,10/non est inter vitia numerandus, sed 
potius intelligendus est vitiis inimicus KA C 1 (130): 
20/ac sine timore iustificari neminem posse/33 MUT 
2,4 (249/50): iracundia plerumque utilis est; indignatio 
inquit in iniustitia non erit innocens; proinde potest quis 
etiam rationabiliter indignari; et iterum/Mt 5,22 (v opy 
ToAAxyou xprotuy Ouuoc Yap qno a8txoc oux a0ooO0nostac 
c0T€ €OtL xat Otxouoc OupoO nva. xat tuv /Mt 5,22) 5 
(277/[78): iracundia quippe iniusta non iustificabitur/Eph 
6,14 (Oupoc Yap qrotv aOuxoc oux «0co0nogcou/ Eph 6,14) 
VICTR 11 (87,21): /nam qui sine timore est nusquam pot- 
erit iustificari 

20 AU spe 23 (116,23): /sapiens usque in tempus sus- 
tinebit patiens et postea redditio iocunditatis/ 

30 AU spe 23 (116,24): /bonus sensus usque in tem- 
pus abscondit (abscondet P*) verba illius, et labia multo- 
rum enarrabunt (narrabunt S*) sensum illius (— et labia 
.. . illius P)/33 DEF 61,4 (193): bonus. ..(- V)...ab- 
scondit verba et labia...(- V)...sensum eius/5,15 

33 AM 118 Ps 13,26,1 (296,14): Ps 118,104/conse- 
quens huic versiculo est: concupiscens sapientiam serva 
mandata; sed nemo potest servare nisi qui intellegit (cf 
Ps 118,104) (cf AU Ps 118) AN Mt h 18 (731): con- 
cupisce sapientiam, serva iustitiam et deus praebebit eam 
tibi ANT-M 292r (485): (in proverbia Salomonis irt 
margine) fili, concupisce disciplinam et sapientiam, serva 
iustitiam et deus prebet eam tibi; Vr. declina a malo (Ps 
36,27)/16,24 AU Fau 22,53 (647,18): ad hoc valet quod 
scriptum est: concupisti sapientiam (sapientia L), serva 
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33 


199 Sirach (Ecclesiasticus) 1,32-33 (1,25-26 LXX) 


9£  &uxproAO OcocéíBeux. 26 &nifÜuufjox copíav — Ouxrfovoov  ÉvroAXG, xai xoptoc 
(Yap) «uxptcAou (cogi) eneÜuumoac 
(X)  «uaproXov 
(xuxproXotc) 
M Ex X x 33 concupiscens sapientiam conserva iustitiam et . deus 
autem peccatori cultura dei * fili concupisce conservat 
peccatoris  « et qui concupiscis 
peccatorum concupiscis 
x x x x 
I concupisti u serva | mandata  » dominus 
desiderasti custodi — A mandatum 
33 . deestA* adsunt H 414 | X:€ fili concupisce sapientiam (conserva) iustitiam et d$ prebet (prebebit XC?) ill. . .5 


33 


li concupescens G2 | prevebit CXTII- prevevit AB* 


(xp Athanasius Alex. [PG 26,885B]; Philo Carpasia- 
nus [PG 40,45A]: cf 1,26 enim — 8c €, in initio Aste- 
rius sophista h 25,19 [196,17 Richard] Sacra Parallela 
[Wahl 45]: cf 1,26 — autem) 

peccatoris 239 414; (cf 1,26 HI [Var]): «uagvoXou A V 
peccatorum xV*; (cf 1,26 414): «uaproXov 404' 542 548 


disce disciplinam: apud ANT-M 292 Sir 1,33 / 16,24 sub 
titulo *in proverbia Salomonis' 

sapientia Y*GSTILPD*: HI Is 1 (Var); AU Fau (Var); 
DEF (Var) 

* et (supra concupiscens; infra serva) XM: « infra et 

conserva V; DEF conservat IIFR conservasti 


694 743 («pxproXoug O Asterius: cf 1,26 peccatoribus — E* serva HCXXMAB 414; AU spe; HIL; AM; RUF 
H V; DEF) (Var); HI; AU Fau » CLAU-T; Gn li, Ps, s; AN Mt h; 
4 et xV GR-M; BED; ANT-M servet (supra qui desiderat vel 


cultura] disciplina cR?: « supra; cultura cE? cul- 
turam I'^: cf 0zooeBeixv 672 (cf J. Ziegler, Sapientia Iesu 
filii Sirach, Góttingen 1965, 110) cultum I'M: cf 0zo- 
oeetav 672 (coqt« Philo Carpasianus: cf 1,26 sapien- 
tia H V; EP-SC [« Vorlage Philo]; DEF) 

33 I AU Fau, (Gn li, Ps); partim H 
(RUF), HI 

* fili CX2ZABYGQHAMQVQyV AQTMZGRB?VPS25R?E M2 
DTMA[TTIAPDO:; ANT-M 4 filii GS PQB*? 

concupiscens H V; AM; DEF; BED; c KAA b:cf & 
concupisce X2XTCB, Bern A. 9; AN Mt h; Brev. Goth. 
(561A); ANT-M: - 9f qui concupiscis 414: cf & qui 
concupiscit (infra servet) ? KA C concupiscis GR-M 
(Var); DEF (Var) cf de concupiscenda sapientia KA 


I (Var) HIL, 


qui concupiscit)? HI Is 14; KA € servat ? HI Is 14 
(Var) cf servanda mandata KA A a, servare mandata 
KA A b, de servanda iustitia KA B custodi RUF; cf 
propter custodiam mandatorum AU Psc?m, de. . . mandati 
custodia KA Abr 

— conserva iustitiam ? Brev. Goth. (561A): Homoio- 
teleuton 

iustitiam H V; AU s, cf Faucom 2» CLAU-Tcom?; AN 
Mt h; DEF; cf KA B; ANT-M: cf 15,1 (o eyxpoavnc) cov 
vouou (qui continens est) iustitiae; 21,12 (11 LXX) (o 
quAxocov) voiov (qui custodit) iustitiam; 33,2 (36,2 LX X) 
(ou utovcet) vouov (non odit) mandata et iustitias (Thiel- 
mann, Archiv...9, 272) iustitia Y*; DEF (Var) 
mandata HIL; AM; RUF; HI; AU Fau » CLAU-T; Ps; 


Aa,B exeOuunoac lb c-404'-679 46 307 4292 743 7852. GR-M; BED; KAAa, Ab, C, cf APr(Var): « & man- 
Origenes in Ps (H. Achelis, CB 1,2 [1897], 142,8 [Var]), in datum AU Gn li; cf KA Av'r? 

I Cor (C. Jenkins, JTS 9 [1908] 239,26); Antiochus (PG mandata] - dei ? KA APr (Var) 

89,1832B); Sacra Parallela (Wahl 45): concupisti X*; deus V; AN Mt h; DEF; BED; ANT-M dominus 


RUF; AU » CLAU-T; GR-M desiderasti HIL; HI Ecl, 
Os, 1$ 1; 8 qui desiderat (infra servet) ? HI Is 14 

* disciplinam et ? ANT-M: cf 1,34 sapientia et disci- 
plina; cf Prv 1,2 sapientiam et disciplinam, Sir 16,24 


mandata et dominus praebet illam tibi; mandata utique 
ad iustitiam pertinentia, iustitiam autem quae ex fide est 
(Rm 9,30). ..quantum enim valet quod modo commemo- 
ravi esse scriptum: concupisti sapientiam (sapientia L), 
serva mandata et dominus praebet illam tibi, tantum et 
iliud valere arbitror/Is 7,9 Gn li 10,12 (309,22): con- 
cupisti sapientiam, serva mandatum et dominus praebet 
(praebebit E?R2, Edit.) illam tibi Ps 1185s 22,8,3 (1740): 
Ps 118,104/nescio quid ergo aliud se significat intellexisse 
a mandatis dei (Ps 118,104); hoc est, quantum mihi vide- 
tur, faciendo mandata dei pervenisse se dicit ad earum 
rerum intellegentiam, quas concupiverat scire; propter 
quod scriptum est: concupisti sapientiam, serva mandata 
et dominus praebebit illam tibi (cf AM). ..3,22/sic homo 
ad occultorum sapientiam pervenit per oboedientiam 
mandatorum; cum autem dixisset: quae tibi praecepit do- 
minus illa cogita, ideo addidit: semper (Sir 3,22), quia et 
custodienda est oboedientia, ut percipiatur sapientia, et 
percepta sapientia non est deserenda oboedientia...Ps 
118,104/hoc enim recte dicit Christi corpus in eis, quibus 
mandata servantibus propter ipsam custodiam mandato- 


H; HIL; RUF; HI; AU » CLAU-T; GR-M: « 6 
-- praestat dominus ? HILcom c- praebebit illam 
tibi dominus ? AU stxt 1/,: - $8 


rum praebetur uberior doctrina sapientiae/Ps 118,104 

s 347,1 (1524): Phil 2,12/legimus etiam scriptum: con- 
cupisti sapientiam, serva iustitiam et dominus praebebit 
illam tibi; multos enim reperimus negligentissimos ittsti- 
tiae et avidissimos sapientiae; hos docet scriptura divina 
pervenire non posse ad id quod appetunt, nisi servando 
quod negligunt; serva inquit iustitiam et praebebit illam 
tibi dominus, quam concupisti sapientiam; quis autem 
potest, nisi deum timeat (cf Sir 1,28), servare iustitiam? 
dicit enim alio loco/28/porro si dominus non praebet sa- 
pientiam, nisi servanti iustitiam, qui autem sine timore 
est non poterit iustificari (Sir 1,28)/16 spe 23 (117,2): 
30/concupiscens sapientiam serva iustitiam et deus (4 p 
S*) praebet (S; praebebit MPCR, Edit.) illam tibi/ 
BED Mc 1 (483,1812): Mc 4,19/praecipit (praecepit LN*P* 
YZ) enim scriptura: concupiscens sapientiam serva man- 
data et deus praebet illam tibi; et iterum dicit/Ps 111,1 
CLAU-T Gn 3 (997C): ad hoc valet quod scriptum est: 
concupisti sapientiam, serva mandata et dominus prae- 
bebit illam tibi; mandata utique ad iustitiam pertinentia, 
iustitiam quae ex fide est (Rm 9,30). .. quantum enim va- 


1,33-36 (1,26-28 LXX) 
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xoenynos. cov aov). 27  cogík — Y&p xai moBcl« —qóBog xuplou, xoi y  &090xla 
V praebebit illam tibi 34 sapientia enim et disciplina timor domini et quod beneplacitum est 
replebit x x 
X x x X X x x X X x 
I praebet T " 
praestabit eam 
dabit — tibi eam 
tribuet 7 tibi eandem 
ministrabit 
«0ro00 miotig xxl  TpaÜtTc. 28 UT) &rceti0fonc 
V ili 35 fides et mansuetudo et adimplebit thesauros illius 36 non Sis incredibilis 
illis x dadimplevit thesaurum tuos * contumax * et incredulus 
x A x x implevit I thesauris I suis -. non Sis contumax 
thesauro 
D I! '! LL 
I ne I fueris 
34 deest A? adsunt H 414 il ZC...disci(plina timor» . . . beneplacit(urm est illi» 
35 deest A? desinit mansuetudo L adsunt H 414 | Z9 (fides) . . . adimp«le»vit thesauros tuos Jl 


34 


35 


tesauros XXTM 4142 tesaros 414* 
adsunt H 414 I 


thensauros C 
36 desunt LA? 
spe (Var) 


praebebit V; AU spe (Var); AU Pst*t, stxt, Gn li (Var); 
AN Mt h; GR-M (Var); DEF; CLAU-T: - 6 prebebet 
gR* replebit IIFB: cf 1,35 adimplebit: cf Einleitung 
S. 50 Anmerkung 1 praebet HZC* 414 AYGQSHQVXV*, 
Milano B. 48 inf.*; AU spe; AU Fau, Gn li, scom?, cf Ps 
com?- GR-M; BED; ANT-M pbit Wien 1190* prae- 
stabit HIL'*t: - & praestat ? HILecom dabit RUF; 
HI Os: cf 6 tribuet HI Is: - & retribuet ? HI Is 8 
(Var) tribuit ? HI Is 1 (Var); 14 (Var) ministrabit ? 
HI Ecl: » 6 

illam H V; AU » CLAU-T; GR-M; DEF; BED 
eam RUF; HI; AN Mt h; ANT-M ea ? HI Is 14 (Var) 
eandem HIL (^— tibi eandem) 

c- tibi eam HI Ecl, Is 1; 8; — tibi eandem HILtxt: - 6 

34 sapientia] sapientiam IIF — Sapientia... 
39Smansuetudo H: vix I 

enim V: - x L; DEF in initio: — Yap Sacra Pa- 
rallela (Wahl 45) in initio 

enim] - ««(x) T 

disciplina] disciplinam ZMgR" b; DEF (Var) 

domini V; DEF: - & (dei ? HI3 

— est ZMqzJ[» 

illii V: cf & illis GSII-: cf sapientia. .et disciplina 

*35 —- 34sapientia enim...35fides et mansuetudo H: 

vix 1 

(et) (ad)imple(b)it thesaur(os illius): cf 1,21; cf Prv 


let quod modo commemoravi esse scriptum: concupisti 
sapientiam, serva mandata et dominus praebebit illam 
tibi, tantum et illud valere arbitror/Is 7,9 (« AU Fau) 
DEF 18,44 (83): 26/concupiscens (concupiscit W*; con- 
cupiscis W2?B) sapientiam (sapientia GW A) conserva ius- 
titiam (iustitia G.A) et deus praebebit illam tibi/3,23 
GR-M Jb 4,61 (205,16): concupisti (concupiscis L) sapien- 
tiam, serva mandata et dominus praebet (PL, Corb. 2 
Reg.; praebebit i) illam tibi HI Ecl 9,7-8 (326,177): Is 
5,2/dato nobis itaque praecepto quod dicit: desiderasti 
sapientiam, serva mandata et dominus ministrabit tibi 
eam (— eam tibi P), servemus mandata, et panem et vi- 
num (cf Ecl 9,7) spiritalia invenire poterimus; qui autem 
mandata non servat et in (— W) panis et in (WP; — uv) 
vini abundantia gloriatur, dicitur ei per Isaiam/Is 48,7 

Is 1 (19,4): desiderasti sapientiam (sapientia B), serva 
mandata et dominus tribuet (tribuit B) tibi eam; et in se- 
quentibus idem Esaias commemorat/Is 26,10 8 (331, 


incredibilis (i4 ex s ?) T 


acesseris 05 dupplici ZMABAEH(QMJ: PS-AU 


8,21 vouc Orncaupouc «vutov surxAnoo0 
— et? EM?(?, feste VK); Brev. Goth. (561A) 
adimplebit V: cf 1,21 (17 LXX) eure; cf Prv 8,21 
EU TÀY)00) cf 1,21 (17 LXX) everxàmoev 248: adimple- 
vit HZICMAB 414 AKGR'M*QBE*TPB*'TIIFL, Paris lat. 
11505* Bern A. 9; AU spe(Var) implevit O5T'M: cf 1,21 
thesauros V — thesauros vel thesaurus (o vel u? ex ?) 


Qs thesaurum Y* thesauris HBIIL thesauro 
D'MI[F sermones ? AU spe (Var) 
illius V Z2? tuos XTCOAL*H; AU spe suis (supra 


thesauris) HB non liquet de Z* 

36 BD PS-AU spe 

t fili ? cf CHROX: cf €: cf 2,1 

- contumax G00VXxP6T*OS, Wien 1190: cf infra 4 et: 
Dublette (cxe0nonc; cf W. Thiele, Die lateinischen Texte 
des 1. Petrusbriefes, Freiburg 1965 - Vetus Latina. Aus 
der Geschichte der lateinischen Bibel 5, 162-163) 
— non sis contumax 414 | 

non V Z*?; PS-AU spe; DEF; KA C (Vers 37) 
HYMQOT*? MZGRBVP725R?ETILPDOM: — 65; cf 1,37 

sis V Z*?; PS-AU spe; DEF; cf KA C (Vers 37) 
fueris HY*MQT'*MZGRBVP7Z25R?ETTIXED: « G$; cf 1,37 

* et 414 90V4?0T?, Wien 1190: cf supra 4 contumax 

incredibilis H V; PS-AU spe; DEF: « anxezt0nonc; & 
(non arxtocvnonc S; cf 2,18; 16,7. 20; 23,33; 30,12; 41,4) 
incredulus A 


ne 


99): desiderasti sapientiam, serva mandata et dominus 
tribuet (retribuet G) tibi eam/Is 26,4 14 (556,47): Os 
10,12/qui enim desiderat sapientiam servet (servat M) 
mandata et dominus tribuet (tribuit ME) eam (ea E) illi; 
unde (4 et uv) ad deum (dominum M) dicitur/Is 26,9/et 
alibi/Ps 18,9 Os 3 (116,423): desiderasti sapientiam, 
serva mandata et dominus dabit eam tibi; qui enim man- 
data in opera (opere N) verterit, seminat in iustitia (iusti- 
tiam N*) et metet ex ea (x x N) fructus vitae (cf Os 10,12); 
unde et alibi legimus/Ps 18,9/et Esaias ad dominum dicit/ 
Is 26,9 HIL Ps in 20 (16,26): desiderasti sapientiam, 
serva mandata et dominus praestabit tibi (obi V*) ean- 
dem; praestat ergo dominus sapientiam his, qui (que V*) 
per meritum (4 bonorum 5) operum gratiam intellegentiae 
consequuntur (consequantur V) (« Origenes, cf H. Achelis, 
CB 1,2, Leipzig 1897, 142,8: ertOuumoac [ers0vuuyoac V] 
coqtxv Otxtrprcov EvTOAMG XXL Xuptoc Yopry"ost oot xuTTV 
[x «ovv P; x x C] [cf Biblia Patristica 3: Origéne, 233 ad 


V 


V 
D 
I 


37 


34 
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1,36-38 (1,28-30 LXX) 


qóBc  xupiou x«l u3j rpooíMÜnc «0t v xap8ia 9Stocy. 29 uy oroxptÜTc £v ocóuxoty 
X €VCOTULLOV 
timori domini et ne accesseris ad illum x duplici corde 37 ne fueris hypocrita in conspectu 
timere deum non 
t H Ht H (E ! ! x H It uj t! ! t! HE 
timoris I dei I eum 
&vÜpd TOv xa £v Toig ysiÀceoiv 000 TpÓOtys. 30 ux» £Eojoo osavutóv, 
hominum et non scandalizeris x labiis tuis 38 adtende in illis x A » 
ne scandalizaberis - in 
M T H H x t! " " "n H X x X 
ZX 
x E X moli 4e exaltare 
y desunt LA* adsunt H 414 ll hyporita 65 hypocryta oR hypochrita KK; AU spe (Var); PS-AU spe (Var) 


hipocrita Milano B. 48 inf. 
chrite AP"? 
38 


hipochrita T 
ipocrita ZTMO 414 xV; KA C | 
desunt LA? adsunt H 414 


timori V; PS-AU spe; DEF: - & timori (o in ras.; 
i2 m. 2) 0v? timore G*?; AU spe (Var); PS-AU spe 6 
(Var); DEF (Var) timoris HI'^OM; PS-AU spe 6 (Var: 
«a); 15 (Var): I?: «(incredibil)is? — timor Z£MO*GS[[IAp D, 
cf 0V*; DEF (Var): qoBoc 155: lapsu? timere deum 
Bern A. 9: cf 1,20. (25) 


domini V; PS-AU spe; DEF: - & dei HX; cf ti- 
mere deum Bern A. 9 
et ne] et nec ? DEF (Var) - xnec? DEF (Var) 


accesseris (es ex u ?) Q2, Graz 167? acceris 22T* 
accederis X7? ^ cesseris IIF*?; AU spe (Var) 

ad illum V; PS-AU spe; DEF ad illam M* ad 
eum HX2TC (ad deum ? CHROt*t): cf 2,1 (ad servitu- 
tem) dei: KV (ad dominum ? CHRO«cem;: cf 2,1 (ad 
servitutem) domini: D 

— ev | 429 Sacra Parallela (Wahl 45) 

duplici] duplicio II- duplice HI (Var); DEF (Var) 

cordi ? cf PS-AU spe 15 (Var) 

37 D PS-AU spe 

ne fueris H V; PS-AU spe 
DUKA C: 1,36 

ypocritam IIF 

in conspectu H V; PS-AU spe: evortov OGS89f Sacra 


non fueris T non sis ? 


locum; cf M. Geerard, Clavis Patrum Graecorum 1, Turn- 
hout 1983, Nr. 1426 Nota ad 1, Nr. 1882 Nota ad 'intro- 
ductio graeca']) KA A a 3 (3. 4 YB) (108): 16/de con- 
cupiscenda (concupiscentia P) sapientia et servanda 
(servandata 6M) mandata (servandis mandatis M?P)/2,1 
A b 6 (109): 16/hortatur sapientia concupiscentibus se 
(sed I'E) servare mandata, ut in evangelio dominus dicit 
(cf Mt 19,17)/2,1 Avr 2 (177): 16/et mandati (mandatis 
V; mandata dei CIIL) custodia/2,1 B 2 (128): 20/de 
concupiscenda sapientia (concupiscentia sapientiae xV) et 
(4 de 94M9YV) servanda iustitia/2,7 C 2 (130): 28/ut qui 
concupiscit sapientiam servet mandata/37 RUF Ct pr 
(77,29): intelligere illud, quod scriptum est: concupisti 
sapientiam, custodi (A; serva BCD, Del.) mandata et do- 
minus dabit eam tibi 

34 cf Prv 16,4 (Swete - 15,33 Rahlfs) AM 118 Ps 
5,39,1 (103,25): basis aurea (Ct 5,15) timor plenus disci- 
plinae (Sir 1,34?), quia initium sapientiae (sapientia P) 
est (cf Sir 1,16) AU spe 23 (117,3): /sapientia (^ est 
M2) enim...(- V). . .illi/ DEF 12,18 (62): 28/sapi- 
entia et disciplina (disciplinam G) timor domini/36 HI 
Jr 1,85,3 (61,18): Gn 3,l/illa est ergo vera sapientia quae 
dei timori (timore PA*) iungitur (cf Sir 19,18) 


26 


ypocrita CXXCALHSI[HL()MSJ; PS-AU spe (Var); ypocritam IIF 
conpectu xP*? 


4. 12. 1989 


| Scandaliceris 414 | laviis 414 


Parallela (Wahl 45): - € 

n(on) scandaliz(eris) H V; PS-AU spe: cf 238 LXX 
£V totc X&tAeaty auTou. . .oxavOaAuo0noovcot, 23,7. 8 in labiis 
suis nec scandalizabitur...scandalizabitur V; cf 35,15 
LXX o unoxptopuevoc oxavóaAto0noecat, 32,19 qui insidiose 
agit scandalizabitur V; cf 3,28 pravicordius. . .scandaliza- 
bitur VD; cf 1,29 LXX npooeys] uv, xpooeye 248: cf Smend 
In 

non] ne ?: cf supra 

scandalizeris H V; PS-AU spe 
3TCO: AU spe (Var) 

x H V; PS-AU spe 
Wien 1190: » & 


scandalizaberis 
scandalizaveris Milano B. 48 inf.* 
«- in ZMOAB 414 KQx?OQE?Q, 


38 D PS-AU spe p 
adtende in illis V; PS-AU spe: cf & » ascende 
in illis YD a(d)tende x illis Z*OM ooo Boe - 


leitung S. 27 Anmerkung 1 

x x x V; PS-AU spe: cf 22,27 LXX ent tov yeueov 
Uou...twx uy, xeoo, 22,33 sup(ra) labia mea...(uti) ne 
(forte) cadam VDJ; cf 28,26 LXX nooosye uxoc oA 
... um xsonc, 28,30 adtende ne forte labaris...et cadas 
VD: cf Smend 17 noli te exaltare H: « & 


359 AU spe 23 (117,4): /fides et mansuetudo et adim- 
plebit (adimplevit MC; adplevit P*) thesauros tuos (the- 
saurus tuus M*P*; sermones tuos R)/ 

36 AU spe 23 (117,5): /non sis incredibilis timori (ti- 
more MCS) domini et ne accesseris (cesseris P*) ad illum 
duplici corde/ PS-AU spe 6 (344,12): 28/non sis incre- 
dibilis timori (timore V*7) domini...(- D)...duplici 
(dupplici $M) corde; item illic (in ecclesiastico MVLC)/ 
2,18 (28/non sis incredibilis timoris domini/2,8 «; 28/con- 
tumax non sis et incredibilis timori domini/2,8 qu) 15 
(374,0): non sis incredibilis timori (timoris MV* a) do- 
mini...(- D)...duplici (dupplici $MC) corde (eordi S)/ 
BED Gn 2 (114,1464): falsi catholici sacramenta fidei 
duplici corde percipiunt (cf Sir 2,14) CHRO Mt 41,1 
(390,10): Mt 8,20/scriba itaque hic, quantum sensus lec- 
tionis ostendit, non fide credenti, sed simulata (simulante 
P) mente accessit ad dominum non retinens per Salomo- 
nem ante fuisse praedictum (praedicatum M): fili, ne ac- 
cesseris ad deum duplici corde (cf Sir 2,1) DEF 12,19 
(62): 34/ipse dixit (dicit B): non sis incredibilis timori (ti- 
more GA*; timor W) domini et (— A2?) ne (nec A) acces- 
seris (accessaris GS) ad illum duplici (duplice GSA*) cor- 
de/2,7 HI Is 14 (572,30): porro qui inter vitia atque 


vpochrita AP?D'5; ypo- 


Vetus Latina 11/2 


38 


36 


1,38-40 (1,30 LX X) 
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tva. uj TÉOYG xoi £meoyyg vj Vuxyj oou &ctlay, 
V ne forte cadas et adducas animae tuae inhonorationem 
x et ponas scandalum animae tuae ducas tibi * tibi 
* et ponas scandalum X x * tibi 
inhonoratione confusionem 
in oratione confusionem 
despectionem 
D T T n H H n" n" confusionem 
S addas 
I I! Hn "n ! t It n! ! 
* ?] ! ! * js x , , ^ t d 
Xa &ToxaA0jet xóptoG v& xgurtà coo xxi £v uéco cuvcyoyTo x«vapaAci os, Oct 
| 4 uy anoxaAuU" exxXnoixs — xava X) 
V 39 et revelet — deus  absconsa tua et in medio synagogae  elidat te 40 quoniam 
revelat elidet 
D T denudet H T H " " n i H " H 
* ne denudat , S ecciesiae 
I n " n abscondita  : " " H " H " 
39 . desunt LA? adsunt H 414 Il synagogae GCAZOBAM*SQ(QMZGRBP; AU spe; PS-AU spe synagoge Yx*QTEL^ 
II- synagoge H2ZCIIFW'D()MSJ sinagogae GM?oVTQVI'M sinagoge ZTO9ABBSRFALMTBITH; AU spe (Var); PS-AU spe (Var) 


sinagoge H*ZMOSKxVAH; AU spe (Var) 
40 . desunt LA* adsunt H 414 l 
ex -e) vel B*(-e corr. in -e) 


sinigoge AU spe (Var) 


forte (f ex s ?) A? 

cadas (a! in «) 68 

- et ponas scandalum animae tuae C90V07?, Milano 
B. 48 anb: cf 66; 32:25 - et ponas scandalum x?, 
Wien 1190 

adducas H V; PS-AU spe: cf 6 (cf supra reonc / cadas; 
€f exec 46 296-548 404 785 Sacra Parallela [Var; Wahl 
46]) ducas C addas X 

animae tuae H V; PS-AU spe: - & animam tuam 
PS-AU spe (Var): «nv qoynv coo 694: lapsu tibi T?: 
Halbkorrektur » Kontamination V/G (—) x x et infra 
* tibi 90Vx?, Wien 1190 Milano B. 48 inf.2: « supra (^ et 
ponas scandalum) animae tuae anime tue et infra ^ tibi 
Q3: Dublette V * 9 

inhonorationem V: « & inhonoratione Y*Y'D; T? 
in Dublette: cf «vw 106 336 404. in orationem G950VXP 
II*, Graz 1672; inho/««rationem T'^? in oratione xV*; 
Graz 167* in Dublette despectionem 414 confu- 
sionem HXY?Z*?Stxt; in Dublette T? (vel T9), Graz 167*; 
AU spe; PS-AU spe: cf Einleitung S. 134. 136 

Dubletten: inhonoratione confusionem T? (confusio- 
nem fortasse T3) in oratione confusionem Graz 167* 


virtutes medius flucuat et duplici (duplice E*) corde ac- 
cedit ad servitutem dei (cf Sir 2,1), iste rectissime vocatur 
beta semicocta (cf Is 51,20), ad quem et in Apocalypsi 
Ioannis loquitur deus/Apc 3,15 KA C 2 (130): siehe 
Vers 37 S-L 439 (59,19): offerimus tibi domine munus, 
quod sicut duplici sumentes corde condemnat, ita sincera 
capientes mente iustificat (cf Sir 2,14) 

37 AU spe 23 (117,6): /ne fueris hypocrita (hypo- 
chrita P) in conspectu hominum et non scandalizeris 
(scandalizaberis R) labiis tuis/ PS-AU spe 15 (374,7): 
/ne fueris hypocrita (hypochrita L; ypocrita C)...(- D) 
.. . labiis tuis/ KA C 2 (130): 33/et non sit (cf Sir 1,36) 
ipocrita/2,1 

38 AU spe 23 (117,8): /adtende...(- V)...adducas 
animae tuae confusionem/ PS-AU spe 15 (374,8): 
/adtende in illis, ne forte cadas (calas S; cadas [a? in 
ras.| V2?) et adducas animae tuae (animam tuam L) con- 
fusionem/ 

39 AN s Et 15,1 (347,19): quare non sequimur moni- 
tionem (Edit.; monitio BL) Salomonis qui dixit (dicit L)/ 


37 


38 


39 


accesisti ZMY*; AU spe (Var); PS-AU spe (Var) | 
malignae CcR*Qx?q0Z*BP; PS-AU spe (Var) 


heclesie X eclesie 414 


maligne SA"-T'ATIL, B2(-e 


* tibi vide supra 

39 D PS-AU spe 

et!] ut cE* 

* ne PS-AU spe (Var): * ux, 315, cf & (A. Ciasca, Rom 
1889, 218): « 1,38 

axox«Auwpwv V 106-545 alii Antonius Melissa (PG 136, 
1181A), cf & (A. Ciasca) 98: revelet V reve 
revelat GxV denudet H; PS-AU spe: cf Einleitung 
S. 134. 136 denudat PS-AU spe (Var) 

4 tibi Q5*: « 1,38 4 te H* 

— deus B: - 4,21 

absconsa V; PS-AU spe 
AOM:; AU spe 

— et? ? AU spe (Var): — xoi3 b 

in medio (synagogae)] fin concilio ? AN s Etj 

media K 

synagogae H V; PS-AU spe: - 6 
exxAnowc 315' Sacra Parallela (Wahl 46) 

elidat H V; PS-AU spe; AN s Et?: xataBoAv, a 2062 
421 613; xavaBaXXx 46 515; cf 18 elidet Y«DT*MZGRB*VP 
Z?E'Y»: - €; cf supra (revel)et 

40 D PS-AU spe 


I H 


abscondita HC2/TC(98HQV 


ecclesiae X 414: 


12,10/Prv 25,9.10 (vel Sir 19,8?)/et in concilio infidelium 
(fidelium L) elidat (scil. rnulier) te et confundaris/12,12 
(ist an Sir 1,39 gedacht?) AU spe 23 (117,9): /et revelet 
deus abscondita tua et (— M) in medio synagogae (sina- 
goge [na ex ?] M?; sinigoge P*; sinagoge C) elidat te/ 
PS-AU spe 15 (374,9): /et (« ne S*) denudet (denudat L) 
deus absconsa tua et in medio synagogae (sinagoge V) 
elidat te/ 

40 AU spe 23 (117,10): /quoniam accessisti (accesisti 
P*) maligne. ..(- V).. fallacia (fallaciae P*)/ PS-AU 
spe 15 (374,10): /quoniam accessisti (accesisti $*) maligne 
(malignae M). ..(- D). . .fallacia; item illic (in ecclesiasti- 
co MVLC)/2,14 

2,.] A-SS Des 25 (582,15): 2,5; 27,6/fili, accedens ad 
servitutem dei sta in temptacionem AMst q ap 17,1 
(434,4): fili, accedens ad servitutem dei sta in iustitia et 
timore et praepara animum tuum (animam tuam Ka) ad 
temptationem 17,1 (434,10): cum ad dei timorem ac- 
cedimus 83 (471,1): fili, accedens ad servitutem dei ... 
(2 V)...temptationem; quoniam temptationibus proficit 


39 


40 


40 


203 
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Sirach (Ecclesiasticus) 


x«i Y|xapOta oou mÀfjonG 


1,40 - 2,1 (1,30 - 2,1 LXX) 


OÓAov. 2,1 Téxvov, 


fili 


V x accessisti maligne x | ad dominum et — cor tuum plenum est dolo et fallacia 2,1 T 
x deum dolore 
- ad dominum 4x maligne 
D x T " X H H " T H " H H " H 
2,1 desunt LA? adsunt H 414 b I b 1,28/Fili accedens ad servitutem di1/4 I accedens (c? ex ?) 4T | ad 


servitute di (ad sup. lin.; e di in ras.) G? « servituti di G* 


x accessisti maligne x H V; PS-AU spe: cf — ou &F; 
maligne additamentum (ex graeco exemplari ?); [aliter V: 
accessisti maligne « ou mpoonqA0sgG ev oAv0ex O 248-(672- 
694); aliter Thesaurus Linguae Latinae VIII, 186, 65: ma- 
ligne « ou. . .gofco 6] 


accessisti] accessis T* accedisti I IE recessisti 
Milano B. 48 inf.* 

maligne] ligne G* (corr. in scribendo) -- ad domi- 
num x maligne II- 

— ad A&? 

dominum H V Z*3; PS-AU spe: cf & deum XTC 


homo; haec data sunt monita; unde apostolus/Act 14,22 
AN Bruyne 5 (328,10): Mt 13,43/qui timent dominum 
preparant vitam anime suoe (cf Sir 2,20) Mt h 3 (654): 
Ps 65,10/unde sciens Salomon, quoniam servos dei oportet 
tentari, admonet dicens: fili, accedens ad servitutem dei 
cw V)...tentationem AR Ps 119 (523B): cum ac- 
cesseris ad servitutem dei sta in timore et tremore (iusti- 
tia addit in / ] Edit.; cÍ V) et praepara animam tuam ad 
tentationem AU pat 11 (675,8): fili (^ fili L*), accedens 
ad servitutem dei...(- V)...temptationem/ Ps 59,5,3 
(757); 79,5,6 (1113): fili, accedens ad servitutem dei... 
(7 V)...tentationem 83,1,22 (1146): huiusmodi ergo 
homines antequam accedant ad servitutem dei fruuntur 
in saeculo tamquam deliciosa libertate velut uvae aut 
olivae pendentes; sed quoniam dictum est: fili, accedens 
ad servitutem dei. ..(- V)...tentationem, accedens quis- 
que ad servitutem dei ad torcularia (cf Ps 83,1) se venisse 
cognoscat s 38,5 (479,79): ideo in (cum X) lectione 
quid nobis (quid nobis] de his duobus / scil. de continentia 
et sustinentia ] 8) dictum est? fili, accedens ad servitutem 
dei sta in iustitia et timore et (— L!) praepara animam 
tuam ad temptationem/ 46,10 (536,217): fili, accedens 
(accede y2-3) ad servitutem dei...(- V)...temptationem 
46,12 (538,268): praepara animam tuam ad temptationem 
spe 23 (117,11): /fili (filii M*), accedens ad servitutem dei 
sta in timore et iustitia (Sa; — iustitia et timore MPCR, 
Edit.) et praepara animam tuam ad temptationem/ 

urb 3 (254,137): fili (fidelis Am Er Lou), accedens (accen- 
dens L) ad servitutem dei (— Am Er Lou). ..(- V). ..ten- 
tationem/4 — PS-AU spe 28 (435,9): fili, accedens ad ser- 
vitutem domini (dei au). ..(- D)...temptationem/ 

BED Apc 1 (151A); h 2,16 (202,79): fili, accedens ad servi- 
tutem dei...(- V)...temptationem BON ep 78 (168, 
36): Prv 18,10/stemus in iustitia et preparemus animas 
nostras ad temptationem/3 — CAE Cae 2,2 (136,1) - mon 
(155,1): fili, accedens ad servitutem dei sta in iustitia et 
timore et (— Cae [ v.) praepara animam tuam ad tempta- 
tionem s 182,4 (701,34): fili, accedens ad servitutem 
dei...(- V)...temptationem (cf AU Ps 83) CAEa 
(451,16): fili, accedens ad servitutem dei. ..(- V)...temp- 
tationem (temptionem cod.*) CAn in 4,38 (74,20): 
quapropter secundum scripturae sententiam egressus ad 
serviendum domino sta in timore dei (domini G) et prae- 
para animam tuam non ad requiem, non ad securitatem, 


a6" 


servitutem (r in ras.) Avr 


(95BOVICZ2 P -sef BP :.cf 1935; 2,1 

et!] e ? o2* 

est H V; PS-AU spe 

dolo H V; PS-AU spe: - & 
ex dolore dolore (95H9V 

— et? (997? 

fallaciae AU spe (Var) 

2.1 K CY; (PS-CY mart: cf Einleitung S. 113) 
D PS-AU spe 

fili in ras. S? (non liquet de S*) 
(Var); GR-M Jb 4 (Var) filili AB* 


dolo LE? ex dolum vel 


filii IK*; AU spe 
x ? RUS (Var) 


non ad delicias (dilicias G*; dilitias L), sed ad temptatio- 
nes (temptationem L) et angustias/Act 14,22 CHRO 
Mt 41,1 (390,10): Mt 8,20/scriba itaque hic, quantum sen- 
sus lectionis ostendit, non fide credenti, sed simulata (si- 
mulante P) mente accessit ad dominum non retinens per 
Salomonem ante fuisse praedictum (praedicatum M): fili, 
ne accesseris ad deum duplici corde (cf Sir 1,36) COL 
in 4,2 (80,35): cum haec ergo ita se habeant, praeparemus 
animum non ad laetitiam, non ad securitatem, ut sapiens 
ait, sed ad tentationes et tribulationes ac tristitias atque 
labores CY mort 9 (21,132): fili, accedens ad servitu- 
tem dei sta in iustitia et timore (more W*; — et timore 
D) et praepara animam tuam (— Y) ad temptationem; et 
iterum/4 PS-CY mart 14 (37,2): fili, inquit (ait M?; 
— P*TQM Y), accedens servituti (ad servitutem Pv) dei 
2..(2 K)... temptationem DES 1,15 (37,7): timorem 
(scil. repperies) ideo, quia anima, quae accedit ad servitu- 
tem dei, continuo ad temptationes sustinendas se fortiter 
paret, dicente Salomone: fili, accedens ad servitutem dei 
sta in timore et prepara animam tuam ad temptationem 
PS-FU s 20 (886B): fili, inquit, accedens ad servitutem 
dei...(- V)...tentationem GR-M Ez 1,12,24 (197, 
460): fili, accedens ad servitutem (servitium Hraban.) 
dei...(- V)...tentationem Jb 4,42 (189,24): fili (filii 
L), accedens ad servitutem dei. ..(- V)...tentationem 

24,27 (1207,63): fili, accedens ad servitutem dei...(- V) 
... temptationem; non enim ait: ad requiem, sed: ad temp- 
tationem Rg 5,92 (476,2280): fili, accedens ad servitu- 
tem dei (* sta in timore et v 7) praepara animam tuam ad 
temptationem HI ep 118,4,1 (439,7): fili, accedens ad 
servitutem dei praepara (praeparato B) animam tuam ad 
temptationem (temptatione 9)/Lc 17,10 Jow- 2,3 
(287A): 27,6/fili, accedens ad servitutem dei praepara te 
ad tentationem; rursum idem lacobus (cf supra Jac 1, 
13-15 HI Jov 2,3 [286C]) loquitur/ Jac 1,22 Is 14 (572, 
30): porro qui inter vitia atque virtutes medius fluctuat, 
et duplici (duplice E*) corde (cf Sir 1,36) accedit ad servi- 
tutem dei, iste rectissime vocatur beta semicocta (cf Is 51, 
20), ad quem et in Apocalypsi Ioannis loquitur deus/Apc 
3, 1b Mt 1 (20,328) - ap BED Lc 1 (95,3008): fili, ac- 
cedens (accede M) ad servitutem dei (^ sta in iustitia et 
timore et R?Cpuv; « sta in iustitia et timore G? in margine) 
praepara animam tuam (animam x M*; animum tuum P?) 
ad (a R) temptationem PS-HI ep 5,3 (63B) - PS-MAX 
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, LA r ; € , 4 4 
£t Ttpooeoy OoUAED&Ltv XupLo, éroíuacov Tfjv Quyfv cou 
0c * €v Otxatoocuvr 
K accedens ad servitutem — dei sta in iustitia et — timore et praepara animam tuam 
V " servituti T " " H T " " n " 
t et * in tremore animum tuum 
X X 
-— . timore et iustitia 
: -— (—) timore et tremore 
D n" ad servitutem domini " " " " " " " " 
serviendum . domino x te 
x x x x x 


accedens] cum accesseris ? AR: cf 1,40 accessisti 
si accesseris ? RUS « Vorlage egressus ? CAn ac- 
cede ? HI Mt (Var); AU s 46 (Var); LEO'«xt (Var): cf infra 
praepara 

ad servitutem HG2CXZAB 414 AYZO0VBKScRQxA 
MOEDbDLIIIVYP(O; AU spe; CY; PS-CY mart (Var); AMst; 
RUF; HI; AU; PS-AU spe; AN Mt h; AR; LEO; [LEO]; 
PS-HI ep 5; CAE; CAEa; PS-FU s 20; GR-M » TA; DES; 
KA A a, A b, C; BED; A-SS Des; (cf ad deum CHRO*'«xt, 
ad dominum CHROcom) ad servitium ? GR-M Ez 
(Var) ad serviendum CAn ad timorem ? AMst q 
ap 17com: cf g? servituti V(- G*T); PS-CY mart 
servire ? RUS « Vorlage: - & 

dei H V; CY; PS-CY mart; AMst; RUF pri, Jos (Var); 
HI; AU; AN Mt h; AR; LEOtxt; [LEO]; PS-HI ep 5; 
CAE; CAEa; PS-FU s 20; GR-M » TA; DES; KAA a, 
A b, C; BED; A-SS Des; (cf CHRO'xt?): cf (o) 0o Chry- 
sostomus (PG 51,50) Cyrillus Alex. (PG 69,429B) 9t; cf 
xupi] 4 0o B: cf €P ('ad timorem dei") domini Z* 
G95H0V: RUF Jos; PS-AU spe; LEOcem?; TA (Var); Brev. 
Goth. (284D); (cf CHROcem?): « &: cf 1,40 (ad ser- 
viendum) domino CAn: - M (servire) domino ? RUS 
« Vorlage: - & 

« et 3M(9S 

sta in (iustitia et timore) (et) H V; CY; PS-CY mart; 
AMst; HI Mt (Var); AU; CAn; PS-AU spe; AN Mt h; AR; 


ep 1,3 (923B): fili, inquit, accedens ad servitutem dei . . . 
(7 V)...tentationem IS sent 3,58,8 (730C): unusquis- 
que ad tentationem animum praeparare debet KA A 
a 4 (5. 6 VB) (108): 1,33/accedentes (D'Y, De Bruyne 176; 
accedentem M?; accedens M*, Edif,) ad servitutem dei in 
(et PB) iustitia et timore stare debere (— Y^ B)/7 AbT 
(109): 1,33/sapientia monet accedentes ad servitutem dei 
stare in iustitia et (4- an Milano B. 45 inf.*) timore et (ad 
Milano B.48 inf.) animam preparare ad temptationem 
secundum apostolum dicentem/2 Tm 3,12 Abr 3 (177): 
1,33/de tolerantia temtationum quae fit pro iustitia (per 
iustitiam CIIL)/3,6 (cf Einleitung S. 90) C 2 (130): 
1,37/et qui accedit ad servitutem dei, quecumque (— ac- 
cedit...quecumque 2:9") acciderint (accide 2T*) toleret 
(-erint toleret ir ras.? 229) temtamenta (temmenta 2:T*)/11 
LEO s 39,3 (214,60): accedentes ergo («; igitur B 5 B 9?, 
B), dilectissimi, ad Quadragesimae (quadragesimi S 52) 
initium (ieiunium LO), id est ad diligentiorem domini ser- 
vitutem, quia quasi ad quemdam (quedam B 4; quondam 
B 23; quoddam B 32) agonem sancti (boni C 7?) operis 
(spiritus B 7) introimus (accedimus C 2 3; — quia...in- 
troimus x), ad pugnas temptationum (— temptationum 
pugnas B) animos («, Q 2; animas B) praeparemus 39,3 
(215,89): ideo sapientissimus Salomon, fili, inquit, acce- 
dens (accede D?) ad servitutem dei (^ sta in iustitia et ti- 
more Q 2) praepara animam tuam (animum tuum K; 
-- animam tuam prepara C 7) ad temptationem (nur B) 
[LEO] s 84B,2 (530,28): fili, inquit, accedens ad servitu- 


LEO (Var); [LEO]; PS-HI ep 5; CAE; CAEa; PS-FU s 20; 
GR-M Jb » TA; Ez, Rg (Var); DES; cf KA A a, A b, Aer; 
BED; BON; cf A-SS Des: cf * &v 8txotoouvr, 694; cf 1,30 
LXX ouo rpoornX0sc poo xuptou; cf Ps 2,11 8ovAcuoxve to 
xupio £v qoo x xxx x X*'RUE:; BI; DE; RES « 
Vorlage; GR-M Rg; KA C?: « & 

in] et ? KA A a (Var) 

iustitia] iustia CoZ* -— timore et iustitia AU spe; 
AR (Var)? (—) timore et tremore AR: cf Ps 2,11 (ev 
qoo. ..ev poto) — justitia et CAn; GR-M Rg (Var) ?; 
DES — iustitia...animam tuam ad ? A-SS Des 

— et timore OM; CY (Var); BON? 

et!] » in Q5 

timore] timorem X 
(—) timore et tremore AR 
more domini ? CAn (Var) 

— et? ? HI Mt (Var); AU s 38 (Var); LEO (Var); 
CAE Cae (Var) 

praeparato ? HI ep (Var) -- animam tuam prae- 
para ? LEO'!xt (Var); cf — ad pugnas temptationum ani- 
mos praeparemus LEOcom 

animum tuum BT?; AMst q ap 17; HI Mt (Var); 
LEO*xt (Var) animum x ? cf LEOcem; IS; COL 
te bil Joóv | 

— tu(a)m ? CY (Var); HI Mt (Var); LEOcem; IS; 
COL; KA A b: Homoioteleuton 


tremore [LEO] (Var); cf 
timore dei ? CAn ti- 


tem dei sta in iustitia et timore (tremore C 22) et praepara 
animam tuam ad temptationem (a temtatione Z); et 
apostolus dicit/2 Tm 3,12 RUF Jos 77,2(363,8): 2 Tm 
3,12/sed et Salomon similia dicit: fili, inquit, accedens ad 
servitutem domini (dei ADP) praepara animam tuam ad 
tentationem pri 3,7,72 (215,28): Bibr M1l4jhi- vero, 
qui nondum se tanta constantia neque tanto affectu of- 
ferunt deo neque parati sunt accedentes ad servitutem dei 
praeparare animas suas ad temptationem, derelinqui di- 
cuntur a deo, id est non erudiri RÜSSCO" 53 (759159: 
fili (— T), si accesseris servire domino, praepara animam 
tuam ad temptationem/(cexvov ex rpooepy, SovuAeustv [- 7o 
VP] xvogto, evowxoov 77» tuxnv [srotuxo077t 7 qux» P] 
COU €tG TteLoXtou.ov) TA Sir 2 (389): fili, accedens ad ser- 
vitutem dei (domini capitulatio p. 388) sta in iustitia et 
timore et praepara animam tuam ad temptationem (— et 
praepara...temptationem capitulatio p. 388) (« GR-M Jb 
4) 

2 AN s Et 22,5 (243,79): inclina aurem tuam et ex- 
cipe verba intellectus ANI h 70 (700B): iuxta sermo- 
nem Sapientiae non festinemus in die vindictae (xocv« cov 
cooov [rou copoo A. B. D.] Xoyov ux, oxceoooyuev [oreuSousv 
edd.] €» xatpo eroyorvnc) AU ep 147,2 (275,19): secun- 
dum (- igitur L) interiorem hominem (cf 2 Cor 4,16) per- 
cipe (percipere L*) verba (— A) intellectus/2 Cor 4,16 
pat 11 (675,10): /deprime cor tuum et sustine/ PseP, 
3,12 (1068): inclina inquit aurem tuam et excipe verba in- 
tellectus s 38,5 (479,82): /deprime (depreme F*«*) cor 
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25 ege (uie L X08 


eig — metpxouóv: — 2 cÜÜuvov 3v x«pülav cou xci xaprépnoov 
Kad temptationem 
Vos " 2 deprime COT tuum et sustine declina aurem et 
dTOet X met 
D 4 " " " " n H H T tuam « 
I dirige I inclina x 
A x x xo DX 
x«i gu) onsóoyG év xatpQ  émxYoYyZc;; 3 
* LELVOV TTJV &vag.ovrny 
V excipe verba intellectus et ne festines in tempus obductionis 3 sustine sustentationes 
suscipe tempore * et 
die vindictae ; 
D H H T " " T H H" " H sustentationem 
A percipe 
X x x X x X x x x x x 


2 desunt LA? 
3 desunt LA* 


adsunt H 414 il 
adsunt H 414 


a temptationem XM 414 xV*; HI Mt (Var) 
tatione-AP*T'B*; [LEO] (Var) 
(Var) 

temptationes ? cf AMst q ap 83coem; CAn; cf LEOcom; 
COL; DEScom; cf KA Abr: xetipxououc 46 G(O. v. Lemm, 
Koptische Miscellen I [1914] 161; econtra Lagarde, Ciasca 
[Rom 1889] 218; deest Thompson) $8 Pseudo-Athanasius 
(PG 28,1425A): cf € temtamenta ? cf KA C 

- et angustias ? CAn  -« et tribulationes ? COL 

2 2 ID PS-AU spe 

totum versum omittit BON 

:- et Y2BSÓ1?. AU spe 

deprime V; AU; PS-AU spe 
H; RUS « Vorlage: « & 

sustine H V; PS-AU spe; (AU: cf 2,3 et x sustine VDj 
x II» contentus esto ? RUS « Vorlage 

* et Q; cf II (...cor tuum et x inclina...) 

A AU st*t, pat (econtra AU Ps; ep 147; 248 [cf 2,3]; 
scom [cf 2,3]?) 

declina...intellectus] sub declina (in sup. de, postea 
in eras.) aurem tuam et suscipe verba intellectus linea 
ducta est, in margine littera r (2 rectum?, recte?) scripta 
est cR. (- declina...intellectus o*, inclina. . intellectus 
cR?, om. cE3, declina...intellectus restituere voluit oR^; 
ordo quidem correctorum incertus) 

(de)clina. . .intellectus H V; AU Ps, cf ep; PS-AU spe; 
AN s Et: cf 51,16 LXX &ouva... c0 ouc uou xat eOccoumv, 
51,21 inclinavi...aurem meam et excepi illam (scil. sa- 
pientiam); cf 6,33 LX X exóeEr (4 cuveotv O. L) xo« exv XXn 
c0 0ouc coo, 6,34 (—) si inclinaveris aurem tuam excipies 
doctrinam; cf Ps 16,6 ef saepe »x»«vov xo oug cou — declina 
... intellectus cR?? (vide supra): - & | — declina...(3) 
... et xsustine AU stxt, pat: Homoioteleuton, Homoiark- 
ton 

declina V(- GET*CABTS* gR*."[vide supra] xVI' 
IIFH, Graz 167; AU spe); PS-AU spe inclina HCX 
XT?MOAB 414 YZO0VKQxPAMQOS?cF"(vide supra) EI'M^ 


a temp- 
ad temptatione HI ep 


reprime 414 dirige 


tuum et sustine/ spe 23 (117,13): /et deprime cor tuum 
et sustine, declina aurem tuam et excipe...(- V)...0ob- 
ductionis (obdutionis C)/ PS-AU spe 28 (435,10): /de- 
prime cor tuum et sustine, declina (inclina FMLC) aurem 
tuam et excipe (suscipe L) verba intellectus (intellectos S) 
et ne festines in tempus (tempore FMLC) obductionis 
(abductionis 5S)/ RUS:CO 7,3(757,8): [dirige cor tuum 
et contentus esto (ezuOuvov crjv xap8uxv aou xat xapteproov) 


obduc/cionis XM 


IIPD(O; AU Ps; PS-AU spe (B); AN s Et; Brev. Goth. 
(248B): cf Ps 16,6 et saepe 

— tuam V(- GTIIFB()7*) tuam HCXZXAB 414 AY 
Z8G0VBKSscF*-?-*(vide supra) Q«.AMDEDLIDAPDQOMSJ?; AU 
spe; AU Ps; PS-AU spe; AN s Et; Brev. Goth. (284B): 
cf Ps 16,6 et saepe 

— et? 0OVS* 

excipe H V (J?; AU Ps; PS-AU spe; AN s Et 
suscipe 94MgR* ? *(vide supra) xV*08J**; PS-AU spe (Var) 
suscita xV* percipe AU ep 

— verba ? AU ep (Var) 

ne] non ? ANI — ne M* 

in tempus obductionis] in die vindictae ? ANI (Vor- 
lage: ev xotpo &eraYcoYnc): cf 5,7. 8 LXX ev xotpo. exSoc- 
0&c6...Ev rUepx (xatpo 16132) exocyorvrns (ex30cosos O), 
5,9. 10 in tempore vindictae. ..in die obductionis et vin- 
dictae 

in tempus H V Z* 3; PS-AU spe in tem ZT* in 
tempore GXZ1?MOAB 414 YQxPAQOZ2?S2(ms)gR?E[TIAPD 
Q5; PS-AU spe (8): - € in die ? ANI (vide supra) 

obductionis H V; PS-AU spe: - & abductionis ? 
PS-AU spe (Var) adoptionis II: lapsu ? vindic- 
tae ? ANI (vide supra) 

3 D PS-AU spe A AU st*t, pat (econtra AU Ps [cf 
2,2], ep 147 [cf 2,2]; 248; scom?) 

— (2) declina. ..(3)...et x sustine AU s'xt, pat: Ho- 
moioteleuton, Homoiarkton — sustine sustentatio- 
ne(s) (dei) (et) ? in initio HER V, P « Vorlage; AU ep; 
PS-HI ep 5: - & 

4- et AH 

c pewov cr avapovny xa, Antonius Melissa (PG 136, 
1216A; cf Sacra Parallela [Wahl 46]) 

sustine H V; PS-AU spe; cf BON: petov Antonius 

sustentationes H V G? sustentationis T* Sus- 
tentationem G*?X; AU spe; PS-AU spe; BON: cv «va- 
uovn» Antonius sustentatione TIF sustentionem ? 
AU spe (Var) sustinentiam ? AU scom 


3 ANT-M 292r (485): 6/ut crescat in novissimo via 
tua; alleluia alleluia alleluia; Vr. lauda Ihersusalem (Ps 
147,1)/6,18 AU ep 248,2 (590,15): Mt 10,22par/con- 
iungere domino, ut crescat in novissimis tua vita (— vita 
tua P3, edd.; anima [^ vel vita M?| tua M) pat 11 (675, 
10): /ut crescat in novissimis (novissimo D) tua vita (— 
vita tua SPFBDOW^Ybd)/ s 38,5 (479,77): habendo 
etiam sustinentiam.. habebis deum (omne F Lay maur.) 
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bonum (— X) 38,5 (479,82): /ut (et L!) crescat in no- 
vissimis tua vita (— vita tua XDGSL8y maur.), non ut 
modo, sed ut in novissimis (novissimo FL?-3-^aQy; 4 tua 
vita crescat P2-3D; « vita tua crescat 8 maur.), ut crescat 
in novissimis (novissimo y) tua vita (— vita tua 3y maur.; 
— non ut modo. ..tua vita XL!). quantum putamus quia 
(— L maur.) crescit ? (4 tantum L) ut fiat aeterna 38,5 
(480,93): tene quod tibi (— 93) promisit deus, ut crescat in 
novissimis vita tua/ spe 23 (117,15): /sustine susten- 
tationem (sustentionem C) dei...(- V)...vita tua/ 
PS-AU spe 28 (435,12): /sustine sustentationem...(- D) 
... novissimo (SL?; novissimis FML*C) vita tua (— tua 
vita MC)/ BON ep 78 (168,37): 1/ut sustineamus sus- 
tentationem dei et dicamus ei/Ps 89,1 HER P mand 
70,71,6 (107,24): adhaere ergo domino tuo, et omnia intelli- 
ges (xoXAvÜntt ouv T€) xupto, xat mavra ouvnosto xat [x x 
Ath.] vocetc) V mand 70,7 (57,5): adiunge ergo te do- 
mino et omnia intelliges ac (x x D Vat.) senties PS-HI 
ep 5,3 (63B) - PS-MAX ep 1,3 (923C): coniungere inquit 
domino et...(- V)...vita tua 5,9 (73A) » PS-MAX 
ep 1,9 (931 B): coniungere inquit deo et...(- V)...vita 
tua/ 

4 AN glo B (119): omne quod tibi supervenerit (PV) 
ANI h 70 (100C): suscipiamus aequo animo quicquid fu- 
erit illatum (xav o exv enevey 0) 8eyexue0at) AU ep 204,7 
(321,25): omne. ..(- V)...patientiam habe mor 1,43 
(1330): Prv 16,32/non audierat: omne quod tibi applici- 
tum (— applicitum tibi Troyes Bibl. mun. 1085 teste J. B. 
Bauer) fuerit (— fuerit applicitum Paris lat. 2037) accipe 
2. (2 V)... habe patientiam (— patientiam habe Carn- 
bridge Corpus Christi 376)/ pat 11 (675,11): /omne 
quod tibi supervenerit (— supervenerit tibi O) accipe... 
(7 V)...patientiam habe/ Ps 118 s 15,2,11 (1711): in 
dolore sustine et in humilitate tua patientiam habe/ 

s 38,6 (480,95): /deinde sequitur quod (^ nunc 8) lectum 
non (— P?3Dó$B) est: omne quod tibi adplicitum (ad- 
placitum a) fuerit...(- V)...patientiam habe/ spe 23 
(117,16): /omne quod tibi adplicitum (amplicitum C) fu- 
erit accipe (accipiet M*; accipet M?) et...(- V)...pa- 
tientiam habe/ urb 3 (254,138): 1/omne quod tibi ap- 
plicitum fuerit accipe et in (— G) dolore sustine et in 
(— P) humilitate tua (— G) patientiam habe (— et2... 
habe W)/ PS-AU spe 38 (435,14): /omne quod tibi ad- 
plicitum (applicitum FMLZC) fuerit accipe et in dolore 
(dolores M) sustine et in humilitate tua habe patientiam 
(^ patientiam habe FLC; — patientia habe M)/ CAE 
s app (918,13): sed sunt aliqui minus intellegentes qui di- 
cunt: quicquid tibi applicitum fuerit signa et comede et 
bibe (cf 1 Cor 10,27) CY mort 9 (21,134): 1/in dolore 
sustine et in humilitate tua patientiam habe/ pat 17 
(128,330): patientia iustus (iustos S*) probatur (cf Sir 2,5), 
sicut scriptum est: in dolore sustine et in humilitate tua 
patientiam habe/ PS-CY mart 16 (38,6): in dolore sus- 
tine et in (— Q) humilitate tua habe patientiam (^ pa- 
tientiam habe QP)/ PS-HI ep 5,9 (73A) - PS-MAX ep 
1,9 (931B): /omne...(- V)...patientiam habe/ 
PAU-N ep 15,4 (113,21): Ps 101,6/respondebatur illi qui- 
dem (equidem LM): fili, in humilitate sustine/23,6 

RUF Bas 3,7 (7744C): siehe Vers 5 pti-2,2,7 (255,80): 
cf Jb 1,14-19/propterea docet nos scriptura divina omnia 
quae accidunt nobis tamquam a deo illata suscipere (ist 
Sir 2,4 gemeint?) 

5 A-SS Des 25 (582,13): in adversitatibus vero illius 
dicti recordabatur: pati inquid necesse est multa morta- 
lem (^ mortalem multa 2. 3) mala (Naevius ap HI ep 60, 
14,4); et illud (illius 3; illis 2: aurum et argentum probat 
ignis, homines autem iustos temptacio (temptationis 2*; 
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tentationes 3) tribulacionis (— 2. 3) (cf Sir 27,6); et illud/1 
Fructuosus 7 (194,3): o beati martyres, in (G; — cett. 
libri) igne probati (qui x igne [igni Ruin.] probati sunt 
Sur. Bolland. Ruin.) sicut (codd.; ut edd.) aurum pretio- 
sum (cf 1 Pt 1,7)/1 Th 5,8 (cf Jb 23,10; Prv 17,3; Za 13,9) 
AM ep 4,14 (32,118): sed non habes aurum igni (igne Ob 
U*P; igitur a) examinatum quo iusti probantur (cf Ps 
11,7; 65,10) 118 Ps 9,14,3 (197,18): etenim in tempta- 
tionibus homo sicut aurum in conflatorio conprobatur (cf 
Sap 3,6; Sir 27,6; Za 13,9) 12,28,2 (267,23): Ps 118,92/ 
humilitas (cf Ps 118,92) non semper virtutis est, sed est 
(— ORav) etiam adflictionis (cf AM 118 Ps 20), hoc est non 
semper voluntaria, sed quae (quia AR) etiam (— etiam 
quae Na; — etiam M) ex necessitate suscipitur, quando 
aliqua adflictione temptamur 20,10,2 (449,31): Ps 118, 
153/non solum enim in studiis atque propositis, sed etiam 
in temptationibus humilitatem (cf Ps 118,153) dici posse 
testimoniis scripturarum docemur, siquidem lectum est: 
homines acceptabiles in fornace humilitatis; ccmetvoogoG 
enim graecus dixit, quod est humilitatis; hoc ideo posui, 
quia plurimi habent latini 'in fornace adflictionis'; la- 
tinus discernit, graecus non separat: ca«mewootg et 'hu- 
militas virtutis dicitur et 'humilitas adflictionis' (cf 
AM 118 Ps 12,28); nihil inpedit, si latinus separat; non 
enim graecus ex latino transtulit, sed latinus ex graeco 
(cf Einleitung S. 141f) PS-AM man 30 (33C): 1 Cor 
11,19/sincerior bonitas e tentationibus prodit, sicut pu- 
rius argentum e camino ignis; inquit enim scriptura: 
quoniam in igne probatur argentum et homines receptibi- 
les in camino humilitatis; cum igitur purior e tentamento 
bonitas veluti e camino exeat, merito nunc Jethebatha 
(cf Nm 33,33), quae bonitas interpretatur, succedit/Nm 
33,34 AM-A Apc 1 (68,27): sicut itaque aurum per 
ignem probatum, percussionibus productum, candelabrum 
efficitur (cf Apc 1,121), sic sanctorum ecclesia igne tribu- 
lationis ad purum excocta, temptationum ictibus (ignibus 
C*) in longanimitatem extenta consummatur (cf Sir 27,6; 
Za 13,9; 1 Pt 1,7) AN jb 1 (417B): ut omnes. ..co- 
gnoscant...Ps 33,20/et quia tanquam aurum in fornace 
(cf Sap 3,6), ita iusti atque deo acceptabiles probantur in 
tentatione/ Jb 1,12 (cf Sir 27,6) AU Gn Ma 2,35 (214): 
27,6/quoniam...(- V)...et homines acceptabiles in ca- 
mino humiliationis; et iterum/27,6 mor 1,43 (1330): 
[quoniam in igne probatur aurum et argentum; non audi- 
erat/27,6 pat 11 (675,13): /quoniam in igne probatur 
aurum et argentum (— argentum et aurum W), homines 
vero (4 et D) acceptabiles (acceptibiles L; receptibiles bd) 
in camino (chamino V) humiliationis (humilitiaonis P*); 
et in alio loco legitur/Prv 3,11-12/quod hic positum est: 
filium quem recipit (Prv 3,12), hoc in supradicto testi- 
monio est: homines receptibiles (acceptabiles DBV; recep- 
tabiles Oy) Ps 21 en 2,5,19 (124): in quibus autem habi- 
tat deus (cf Ps 21,4), utique in tribulatione meliores fiunt, 
tamquam aurum probati (cf Jb 23,10; Prv 17,3; 27,21; 
Sap 3,6; Sir 27,6; Za 13,9) 118 s 15,2,12 (1711):/quo- 
niam...(- V)...acceptabiles in camino humilationis; 
quod ait 'acceptabiles', ibi spem dedit quae consolaretur 
in humilitate (cf Ps 118,49.50) s 38,6 (480,97): /quo- 
niam...(- V)...acceptabiles in camino humiliationis 

113A,11 (151,27): tamen quia torcular est totus iste mun- 
dus, unde etiam dicitur alia similitudo, sicut in fornace 
probatur aurum et argentum, sic probat iustos temptatio 
tribulationis, et de fornace aurificis similitudo ponitur (cf 
Sir 27,6) spe 23 (117,18): /quoniam...(- V)...vero 
receptabiles (S; receptibiles a; acceptabiles PCR, Edit.; 
aceptabiles M) in camino humilitatis (S*R; humiliationis 
MP?CRS?a, Edit.; humiliatiationis P*)/ urb 3 (254, 
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23-4 (2,3-A LXX) 


XoAAf vri | «ótO xai uj XrooTG, tva aobxÜTG &m £oyXrov oou. 4 m&v, 
xat 
dei coniungere deo et x sustine ut crescat in novissimo vita tua 4 omne 
' Let coniunge te * deum 
domini H domino » x H H H H" H H " T 
novissimis — — tua vita 
x x x X X X 
'l 
6 é&v &ray 07, Cot, SéEat xai év &AAcYUxotw T&TELV(00£00G O00 
in dolore sustine et in x humilitate tua 
X 
quod tibi adplicitum fuerit accipe et " H H" T x H " 
adplicatum x * tuo x x 
x X x x x 
" "n " " " "noH " " " " X " " 
X ] x 
" " supervenerit 


— supervenerit tibi 


4 desunt LAX* 
habe patientiam/ 


adsunt H 414 b ll 


dei H V; BON domini PS-AU spe 

4: et HCOS; Brev. Goth. (284D): xax Antonius 

coniungere H V; AU ep; PS-AU spe; PS-HI ep5: - & 
coniugere 414, Milano B. 48 inf. coniunge te OM 
adiunge...te ? HER V adhaere ? HER P 

- ergo ? HER V, P: « Vorlage ouv 

deo V; cf AU scom?; PS-HI ep 5,9: cf supra dei V; cf 
2,0. 7 deo, deum domino H; HER V « Vorlage; AU 
ep; PS-AU spe; PS-HI ep 5,3: to xopuo 9f Pastor Her- 
mae ?: cf supra domini D domino tuo ? HER P 
x QI* 

et x sustine H V; PS-AU spe; PS-HI ep 5; (AU s, pat: 
cf 2,2 et sustine VD) — et x sustine ? AU ep 

* deum IIL 

ut] et ? AU stxt (Var): wa] xo S* 

crescat (s. ex ?) G? 

in novissimo H V; AU scem 2/, (Var), pat (Var); PS-AU 
spe; PS-HI ep 5; ANT-M: cf (8 in novissimis Y*TIU; 
AU; PS-AU spe (8): - & 

vita tua H V; AU stx* (Var): com !/, & !/, (Var), pat 
(Var), ep (Var); PS-AU spe; PS-HI ep 5 via tua ? 
ANT-M: cf 2,6 vota tua Y*IIU c- tua vita 95H9V; 
AU stxt. com 1/, 4. 1f, (Var), pat, ep; PS-AU spe (Var) 
anima tua ? AU ep (Var) 

4 D PS-AU spe 
tung S. 137) 

omnem quod II- 
quicquid ? ANI; CAE 

ordo verborum: tibi (adplicitum fuerit) H V; AU; 
PS-AU spe; PS-Hl ep 5; CAE; AN gloB . — tibi fuerit 
applicitum ? AU mor (Var) -- applicitum tibi fuerit ? 
AU mor (Var) ^- (omnia quae) accidunt nobis ? RUF: 
cj & -- supervenerit tibi AU pat (Var): cf & 
(—) x fuerit illatum ? ANI: cf Vorlage 

— tibi ? ANI « Vorlage 


J AN glo B; (AU pat: cf Einlei- 


omnia quae (accidunt) ? RUF 


140): /quoniam in (— G) igne probatur aurum et argen- 
tum (— argentum et aurum /PR), homines vero accepta- 
biles (- iusti G) in camino humiliationis; excidit (exciditne 
x) tibi/Prv 3,12 PS-AU spe 28 (435,16): /quoniam in 
igne probatur (in ignem probatum S) aurum et argentum, 
homines vero iusti (acceptabiles «u) in camino humiliati- 
onis; item illic (in ecclesiastico FMLC)/27,6 BED cath 
(228,110): 1 Pt 1,7; Sap 3,6/quia nimirum quos in camino 


b 1/omne quod tibi adplicitum fuerit accipe et in dolore sustine et in humilitate tua 


adplicitum fuerit H V; AU mor, s, urb, ep; PS-AU spe; 
PS-HI ep 5; CAE adplicitum fuerat 0V* adplica- 
tum fuerit (a2 ex ?) 95? aplicatum (ex «plicatum) fu- 
errt een placitum fuerit QM: lapsu adplacitum 
fuerit ? AU s (Var) fuerit illatum ? ANI « Vorlage; cf 
illata RÜFcom? (omnia quae) accidunt ? RUF 
supervenerit AU pat; AN glo B: « ex(«y00) & 

accipe H V; AU; PS-AU spe; PS-HI ep 5 
cf AM 118 Ps 12 (Vers 5), RUF, ANI 

: aequo animo ? ANI: cf infra uaxgoOuuvnoov; cf Seo] 
* acuevoc O L'-672-143 (694) Chrysostomus (PG 62,130) 
Antiochus (PG 89,1772), cf 9f 

et! V; AU; PS-AU spe; PS-HI ep 5 x HZM 

K CY; (PS-CY mart: cf Einleitung S. 113) 

in dolore sustine H V; CY; PS-CY mart; AU; PS-AU 
spe; PS-HI ep 5: cf Einleitung S. 113f; aliter (vix recte) 
Smend 18f, adfert 2,5 x«xe&woosoc] * ev vocot (vooo Chry- 
sostomus) xa mevux (mou8etauc; 253; 'motóewx CH) er^ (ev 
404") «vvc nenotOoc ywoo O-S? b 404', Chrysostomus (PG 
48,936; 49,184) ante 2,5: Dublette, cf 2,4 ev oQXeyuxoty 
(càÀ«yuaT. 248 alii) c«metveocsoc oov] 'in morbo et in 
paupertate' &P 

in dolore] x dolore M*; AU urb (Var) 
»  xdolos YD? 
graphie 

* tuo cE^, Wien 1190?: cf infra in humilitate tua 

sustine et in humilitate tua] — x in humilitate x sus- 
tine ? PAU-N 

— et? AH; cf PAU-N? 
DP5*; AU urb (Var) 

in x humilitate H V; CY; PS-CY mart; PAU-N; AU; 
PS-AU spe; PS-HI ep 5: cf Einleitung S. 116 

— in? PS-CY mart (Var); AU urb (Var) 

humilitate] humilita XM 

— tua PAU-N ?; AU urb (Var) 


suscipe ? 


in dolo Y^ D* 
in dolores ? PS-AU spe (Var): Ditto- 


— et?...habe patientiam 


tribulationis fideles probaverit, hos in gaudio retributionis 
quasi placabilem sibi hostiam adsumit (cf Sap 3,6) 

CAn co 7,25,3 (204,6): Prv 17,3/et iterum: aurum et argen- 
tum probat ignis, vir autem probatur in fornace humiliati- 
onis (cf Prv 27,21); illud quoque/Prv 3,12 CAr Ps 93,5 
(849,103): sicut Salomon dicit: argentum probat ignis (cf 
Prv 17,3; 27,21) et homines acceptos tentatio tribulationis 
(cf Sir 27,6)/Ps 93,6 COL viv 177 (280): 1,25/aurum 


2,4-5 (2,4-5 LXX) 


uocxpoübuncov: 5 — 6n 


X 
K patientiam habe — quoniam in igne probatur 
y M per ignem 
V habe patientiam 5 T "oon " 
x probabitur 


5 desunt LA? 
(Var) 


adsunt H 414 b I 


patientiam habe HX£XMOAB 414 AYZO^MTSRQxM 
QEDP?MA[TIPD(): AU spe; CY; PS-CY mart (Var); AU 
mor (Var), s, urb, ep, Ps, pat; PS-AU spe (B); PS-HI ep 5 
-- habe patientiam V; PS-CY mart; AU mor; PS-AU spe 

5 K CY; PS-CY mart I! PS-AU spe 

oct...xot] «c...ouroc (Pseudo-)Origenes (PG 12, 
1660A); conse. ..ouvoc Chrysostomus (PG 48,936; 49,28; 
184; 51,296): cf Prv 17,3: sicut...ita ? PS-PEL ind; 
(EUS-G h 27; 561 (sicut...sic ? HER V « Vorlage; 
EVA-P fra A, H «Vorlage; AU s 113A; AM-A] (quo- 
modo...sic ? HER P « Vorlage) (tamquam. . .ita ? 
AN Jb) 

quoniam] cum B*? 

inigne...argentum] ignis probat aurum x x ? PS-PEL 
ind (aurum et argentum probat ignis ? EVA-P fra H; 
CAn; A-SS Des) (7- argentum et aurum probat ignis ? 
EVA-P fra A « Vorlage] (x x argentum probat ignis ? 
CArj (aurum x x flamma probat ? COL) 

ordo verborum: (in igne) proba(tur) aurum H V; 
CY; PS-CY mart; GAU; cf PS-PEL ind; AU; PS-AU spe; 
cf PS-AM man; PS-HI ep 5; GR-M; (cf A-SS Fructuosus; 
AU Ss 113A; IS: - 6 (7 aurum (per ignem) (proba- 
tur) ? HER V (Var); AM ep, 118 Ps; RUF; cf AN Jb, 
EUS-G h 27; 56; AM-A; cf COL): — xpuooc £v yoveutr)puo 
8oxtuaxCecou (Pseudo-)Origenes (cf tamquam aurum x 
x probati ? AU Ps 21) (7- aurum probatur per ignem ? 
HER P « Vorlage; cf EVA-P fra A, H « Vorlage; cf CAn, 
CAr, A-SS Des] (^ per ignem aurum probatur ? HER 
Vj 

in igne H V; CY; GAU; AU; PS-AU spe; PS-AM man; 
PS-HI ep 5; GR-M; (A-SS Fructuosus): - & in igne 
(e in scribendo ex o ?) «FP per ignem PS-CY mart; 
(HER V, P « Vorlage 8t« «ov ropoc; AM-A?) in ignem 
CY pat (Var); PS-AU spe (Var) x igne CEOE*; AU 
urb (Var); PS-HI ep 5 (Var); (A-SS Fructuosus (Var); 
AM ep; EUS-G h 27): — ev! 404 (x igni ? HER Pcom 
(cf Vorlage xupo0evrec); AM ep; EUS-G h 27 (Var)j 
((in) flamma ? cf COL] tin fornace ignis ? EUS-G h 
56) (in fornace ? AU s 113A; AN Jb; IS): e&v xoveura- 
p.c (Pseudo-)Origenes: cf Sap 3,6; cf Sir 27,6 fornax KVD 
(in camino ? RUF): ev xxptvo Chrysostomus (PG 49,28): 
cf infra; cf Prv 17,3 (in conflatorio ? AM 118 Ps): ev 
yoveurnpeio (Pseudo-)Origenes: cf Sap 3,6 (x x ? AU Ps 
21) 

igne] - x»«(x) ZM 


flamma probat, homines temptatio iustos (cf Sir 27,6) 

CY mort 9 (21,135): /quoniam in igne probatur aurum et 
argentum (« homines vero receptibiles in camino humi- 
liationis Dv) pat 17 (128,336): patientia (cf Sir 2,4) 
iustus (iustos S*) probatur, sicut scriptum est/A/quoniam 
in igne (ignem S) probatur aurum et argentum PS-CY 
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M » M 
xai &vOpcoTot OexTol 


avÜpc mo. e 
aurum et argentum 


homines vero receptibiles 
A et homines deceptibiles 
receptabiles 
I acceptabiles 
corruptibiles 
S dilecti 
x 


iusti 


H " " 
-- argentum et aurum 


m " H T H" 
autem 


camino] chamino AU pat 


probabitur IIFE"PD, Milano B. 48 inf. (conpro- 
batur ? AM 118 Ps) purgatur ? GR-M (Var); (cf IScom; 
ipurgabitur ? HER P«com, cf Vcom, cf Vorlage xaapto07- 
ceo0e) (cf (aurum . . .) examinatum AM ep): cf Ps 11,7; 

— aurum et ? PS-AM mantst (« com?): (cf CArj): cf Ps 
11,4; 65,10; E2422:22 -— argentum et aurum AU urb 
(Var), pat (Var); (EVA-P fra A « Vorlage): cf Prv 17,3; 

et argentum H V; CY; PS-CY mart; GAU; AU; PS- 
AU spe; cf PS-AM man; PS-HI ep 5; GR-M; (EVA-P fra 
H; cf fra A « Vorlage; AU s 113A; CAn; cf CAr; A-SS 
Des): cf (6,15); 8,3; 30,15; cf 1 Pt 1,7 85.1,18 C: cf^Binlei- 
tung S. 114 x x? PS-PEL ind; (HER. « Vorlage; 
A-SS Fructuosus; AM; RUF « Vorlage; AU Ps 21; AN 
Jb; I$; COL; EUS-G; AM-A]): » €: cf Sap 3,6; 1 Pt 1,7 

homines vero H V; CY mort (Var); AU s38, urb, pat, 
Ps 118; PS-AU spe; PS-HI ep 5; GR-M: av0pomno: 3e 253, 
Cf «v O0pooc 8e Sacra Parallela (Var) (Wahl 46) et ho- 
mines AU Gn Ma; PS-AM man; (CAr): - €: - 27,6 KVD 
(cf et vos ? HER « Vorlage) homines vero et ? AU pat 
(Var): Kontamination ? homines autem GAU; (A-SS 
Des): av0porrot 8e 253, cf «v0porroc 9 Sacra Parallela (Var; 
Wahl 46) (vir autem CAn): Prv 27,21 «vno 3e x 
homines ? AM 118 Ps 20 in initio; (COL) (x homo ? 
AM 118 Ps 9 in initio: cf xov av0pooc 8&xrvocg 541, ou- 
z«G avOporoc 9exroc Chrysostomus (PG 48,936; 49,28): cf 
€? ('et homo x) x x (infra iusti) ? cf CY patcem, PS- 
PEL ind; (AM ep; cf AUsS113A; AN Jb] — homines 
. . . humiliationis ? b 

receptibiles V 9M(m£); AU spe (Var); CY mort (Var); 
AU pattxt (Var). com; PS-AM man; PS-HI ep 5 (Var); 
GR-M: - 6 receptibilis S* deceptibiles Z*?: lapsu? 
receptabiles G2ZMOABRKGRQxAHMQOZVI'MA*, Wien 1190 
Reims 2*; AU spe; AU patcom (Var); PS-HI ep 5; GR-M 
(Var: - & acceptabiles HAOSHAM(tx0OVT'B; AU spe 
(Var); AM 118 Ps 20; AU Gn Ma, s 38, pattxt. com (Var), 
urb, Ps 118: - & acceptibiles AU pattxt (Var) 
(accepti ? cf CAT: - 6 corruptibiles C dilecti X 
x QM; (AM 118 Ps 9; CAn): - € ('et homo x) iusti cf 
CY patcom?, PS-PEL ind?; GAU; PS-AU spe; (AM ep; cf 
AU s 113A, COL, A-SS Des): - €B in margine: cf 27,6 
KVD Dubletten: acceptabiles iusti ? AU urb (Var) 
(iusti atque deo acceptabiles AN Jb) 


mart 16 (38,7): /quoniam per ignem probatur aurum et 
(sed QT) argentum EUS-G h 27,6 (316,77): et sicut 
aurum igne (igni B2/F1/Bo-Do[P!), ita praesentium tribu- 
lationum (tribulationem Li) probetur (probatur V!*) ex- 
amine, ut...remunerationem speret (scil. anima) (cf Jb 
28:40; Prv 17,3; 27,21;'Sap;3;67'Sir 2776;"Za 18)8) 35,4 
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H 3 / ' » -M B f 
£v xav  T&TXELV(0€OG. Ev vócot; x«l mevía im! abr memoi0Oc ivou. 


Sirach (Ecclesiasticus) 


2,5-6 (2,5-6 LXX) 


6 mTxioxzvoov Xa 


Qc O, 
XUgto 
Ye capauo humilationis x  » x x x x x x 0  emede deo et 
M fornace — A humilationis *in deum 
M humilitatis 
D u IM ! 
T domino ^» 
5 U / M » Àj € ! Vox , 5 , , 
&vcUuperxl cou: x«i sÜÜ0novov T&c 6900g cou xal ÉXnwcov Em xbcÓv. 
X  (eu0uvet) vv  o8ov &utQ  — - tünpet Tov QoBov vou Ücou x«t 
V recuperabit te et dirige viam tuam et spera in illum . serva timorem illius — et 
5s diriget illo S eius 
eum 


suscipiet " " H H H 


6 desunt LA* adsunt H 414 b Il 


in camino humiliationis] (temptatio tribulationis AU 
s 113A; CAr; A-SS Des): 27,0 KVD (temptatio ? 
EVA-P fra A, H, cf Vorlage xetacuo:; COL; A-SS Des 
(Var)) ttemptationes ? A-SS Des (Var)] cf (in 
temptatione ? AN Jb; in temptationibus ? AM 118 Ps 9; 
e tentationibus... .e tentamento ? PS-AM mancem; 
temptationum ictibus (ignibus) ? AM-A !/5) (tribu- 
latio ? RUF, cf Vorlage o: 0Aupetc) cf (in tribulatione ? 
AU Ps 21; tribulationum examine ? EUS-G h 27; igne 
tribulationis ? AM-A !/,) 

(— in? ? IS; EUS-G h 27; AM-A| 

camino H V; CY mort (Var); PS-PEL ind; GAU; AU; 
PS-AU spe; PS-AM man; PS-HI ep 5; GR-M; EUS-G h 
85; 565.15; PS-IS corr; BED fornace AM 118 Ps 20; 
(CAn): cf Einleitung S. 141 

humiliationis H V; AU spe (Var); CY mort (Var); 
GAU; AU Gn Ma, $38, urb, pat; PS-AU spe; PS-HI ep 5; 
GR-M; EUS-G h 35; PS-IS corr; (CAn) humiliationes 
AT humilationis XT'"M*; AU Ps 118 humilitatis 
AU spe; AM 118 Ps 20txt; PS-AM man: cf Einleitung 
ST147T tribulationis ? PS-PEL ind; EUS-G h 56; IS; 
BED; (cf supra RUF (cf Vorlage), AU Ps 21, EUS-G h 27, 
AM-A !f5 adflictionis ? AM 118 Ps 20cem, cf 118 Ps 
12: cf Einleitung S. 141f 

€v voootc (vooo Chrysostomus) x«t xev (rouSevtc 253; 
"rat8eux &H) ex (zv 404") «uvo nxerotÜcc You O-S? b 404, 
Chrysostomus (PG 48,936; 49,184) ante 2,5: Dublette, cf 
€P ad 2,4 xxxxxxxxH V: - codices graeci exc O-S? 


(403,61): quantos ille thesauros animabus vestris, dum in 
illo (— illo in $2F2) camino humiliationis excoquitur, con- 
gregavit 56,7 (653,96): Sap 3,4/et ideo sicut aurum in 
fornace ignis, ita illi in camino tribulationis probati ful- 
gebunt (cf Sap 3,6.7) sicut sol (Mt 13,43) EVA-P fra 
A 60(208); H(1280A; PL 20,7183B): Sicut (fra A; « enim 
fra H) argentum et aurum (fra A; — aurum et argentum 
fra H) probat ignis (cf Prv 17,3; 27,21), sic cor (— R* in 
fra A; cf Prv 17,3) monachi temptatio (cf Sir 27,6)/Prv 
4,24 (cortep apyugtov xat xpootov GoxtuxGet cup, outoxG xap- 
Otv (ovacy ou TtELpaOL.ot) GAU pr 53 (14,354): quoniam 
in igne probatur ait aurum et argentum, homines autem 
iusti in camino humiliationis GR-M Jb 18,40 (911,28): 
in igne probatur (purgatur Bess. 2) aurum et argentum, 
homines vero receptibiles (receptabiles M?C Corb. 2 Norm. 
Germ.) in camino humiliationis HER P vis 4,3,4 (67,1): 
quomodo (emendavit Edit.; quoniam cod.) autem aurum 
probatur per ignem et bonum invenitur, sic et vos pro- 
bamini in vobis; qui ergo perseverat et igni probatur, ab 
ipso purgabitur (cf Jb 23,10; Prv 17,3; 27,21; Za 13,9) 


21 4. 12. 1€89 


b /crede in diii et recuperavit te/8 


b 404' 

6 IH 

crede (e? ex ?) G? 
(cre)do « infra do 

deo V: «o 020 ? Sacra Parallela (Var; Wahl 47): cf €? 
('in deo?) deum 2€ in deum b: cf &x' «ovo 404; ev 
«auct 943: cf € ('in deo") domino H; (cf MART I., cf 
textum graecum): « xopuo O 9f 

recuperabit V: - & recuberabit 0V recupera- 
bat AU spe (Var): lapsu recoperabit T* recura- 
bit QT* recuperavit G*CXCAB* 414 AY*KSgR'ALb 
p'B*M*"A*T[L suscipiet H: « & 

— et? 414: — xo2 BS?C 336 339 542 989, cf &? 

diriget G2Z2; AU spe (Var): cf &u0uvet O: - €P (— xac 
&ATttbe em autov xat euOuvet «ac o900c oou O: cf £P): cf Prv 
6,3 et saepe 

viam tuam H V; ANT-M: cv» o38ov coo 157 785. » 
vitam tuam AU spe (Var) (vias tuas? cf MART I., cf 
textum graecum) 

tuam] - tuam ? Y* 

in illum H V in illam 2709*: « (vi)jam (tu)am in 
illo AB, Paris lat. 115052; (cf PS-AU s Mor !/5?: cf ? ex' 
auto 2932 543 6079 in eum A; AU spe (Var); (PS-AU 
s Mor !/5?j 

serva...(veteresce) H V: cf ute «npe vov qoBov cou 
Ócou xat ev auto rYu.o001. Sacra Parallela (Wahl 47) 

illius H V illus Z* eius X 

et in illo] et enim illo Q* et x ullo xP 


credere g R^? credo xP*?: 


(ooTep yap vo ypuotov SoxtuxGerat. Óux TOU TtUpoG XXL £0- 
XpnoTov Ytvexat, ouvoc xat uutetc Soxta;eo0e ot xa cotxouvrec 
ev autot; [«oto. AE]: ot ouv uewavrec [eupervxvres A] xo 
r'upo0evcec ux! «otov [xovou AE] xecvaptotvjogc0s) V vis 
4,3 (33,16): sicut enim per ignem aurum (— aurum per 
ignem D) probatur et utile fit, sic et vos probamini qui 
habitatis (habitis Vat.) in illis; qui igitur permanserint 
(4 et perseveraverint B. L.) et probati fuerint, ab eis pur- 
gabuntur (cf Jb 23,10; Prv 17,3; 27,21; Za 13,9) PS-HI 
ep 5,9 (73A) - PS-MAX ep 1,9 (931 B): /quoniam in (PS- 
MAX; — PS-H I) igne probatur aurum et argentum, ho- 
mines vero receptabiles (DS-M A X cod.; receptibiles PS- 
HI, PS-MAX ed.) in camino humiliationis — IS syn 1,28 
(834 B): in fornace probatur aurum (cf Sap 3,6), tu ut sorde 
careas tribulationis camino purgaris (cf Prv 17,3; 27,21; 
Mal 3,3) PS-IS corr 33 (1270D): Rm 8,34/proba me, 
domine, proba me in camino humiliationis PS-PEL 
ind 33 (173): probante Salomone: sicut ignis probat aurum, 
ita iustus in camino tribulationis/Sap 3,6 RUF Bas 
3,7 (1744C): duplex est tentationum species: aut enim tri- 


Vetus Latina 11/2 


Vin 


V x ne cadatis 


2,6-8 (2,6-8 LXX) 


€ Li ' » , 
7 Ot qoBobpuevot xóptov, xvastvacze 


€» &ot(  mxauXYtv-t 
illo veteresce 


veterasce 
veterescere 


| « illum persevera " n T 
Z dominum 


7 metuentes 


tvX p.7] xéonce. 
X 

unte 
8 qui timetis deum 


nec 4 ab illo 


E € 35 ! n T dominum 


"i desunt L.? 
flectatis ab illo ne cadatis/ 
8 desunt LA? 
b 6/qui timetis dm credite illi/10 ll 


adsunt H 414 198 c4 il 


adsunt H 414 498 b c^ l 


in illo V in illum H 

veteresce V: « moAoic0v (forfasse recte; cf Sir 11,20 
LXX) pro rcv Sacra Parallela veteresces xV* 
veterasce Z20?AB?y272T24PALI?0, Wien 1190*?; AU spe 
(Var) veterescere.C: tf 11,21 persevera H: « z«vto- 
vtt 

7 E 

metuentes] metuete xV 

deum H V; DEF; KAAa, B dm ex eum in scri- 
bendo S dominum CXXOABzZ*gR?4Vg[IIWPD() AU 
spe; cf PAU-N?; KA A a (Var); Brev. Goth. (92B; 246A; 
1707€): - & x ? DEF (Var) 

sustinete] sustinentes O^ sustinent ? Brev. Goth. 
(246A); cf KA Aa sustine $7*, Milano B. 48 inf.*: cf 
2,2,8 

misericordias c misericordia DEF (Var) 

eius V; DEF; KAAa . eius inras. Y20V*, non liquet 
de Y*9* eius (e in scribendo ex su) O^ illius HAxV 
ipsius Brev. Goth. (92B): « &? x ? KA A a (Var) 

non V; PAU-N; AU; DEF ne H; Brev. Goth. 
(92B) 

deflectatis V; PAU-N; DEF flectatis S* de- 
flectetis AU spe (Var) deflectaetis T?? declinetis 


bulatio cor vexat humanum et sicut aurum in camino per 
patientiam (cf Sir 2,4?) probatur unusquisque (cf Prv 17,3) 
et agnoscitur, aut interdum etiam ipsa vitae prosperitas 
ad tentationem cedit hominibus (cf Sir 27,6) (8vxXovv co 
etGoc tcv Tte. paou.ov' 7) Yxp at OXupeuc BaoaxviLovot vac xxp8uxc 
(37tEQ XYpuo0V EV Xautvo) Otx crc urtouovric To Ooxtutov |cuotCY 
GTtEAE Y) 0009, T, YQ TcoXÀxXUG 0cyzot at eura, zoo Doo avri 
TELpacY)ptoU "Ytvovcaut ToLG TCOÀXOLC) 

6 ANT-M 292r (485): 17,24/fili, in iustitia et disciplina 
dirige viam tuam, alleluia/3 AU spe 23 (117,20): /crede 
deo et recuperabit (recuperabat P*) te et dirige (direget 
P?) viam (vitam S) tuam et spera in illum (eum C); serva 
timorem illius et in illo veteresce (veterasce Ra)/ 
PS-AU s Mor 8,1 (613,9): Ps 93,1 (cod.; Ps 93,15 Edit.)/ 
sperate in domino omnes qui timetis eum/Mt 24,12 (Sir 
2,6 gemeint?; cf Sir 2,9; cf Ps 113,19 etc) 8,2 (614,23): 
sperate in eum omnes qui timetis eum/Ps 93,14 MART 
1.7 (479,22): sitis autem perfecti et integri in eodem sensu 
et in eadem scientia firmati (1 Cor 1,10), ut per eam vias 
nostras dirigentes (cf Prv 3,6) in eundem inflexibiliter oc- 
curramus (cf Eph 4,13), qui a (quia DV) nobis creditur 
dominus/1 Pt 2,4 (re 8e x«crpztwuevot £v «€ &oto. vol xat 


Sirach (Ecclesiasticus) 


8 oi opofloopevot. xóptov, mziocTeo02xTE X07, XXi O0 1] 


credite illi 
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x » 5 -— Md x 3 , 
TO £ÀcoG X0TOU XXi uy) &XXxAivryTE, 


deum sustinete misericordiam eius et non deflectatis ab illo 


misericordias deflectetis 


ne declinetis »« 5 
AS recedatis 


" ilius «» 
S ipsius 


4 € b e ^ 
vzv-Xicov, 9 uto06c ouóv. 
QUTOV 


et non evacuabitur merces vestra 
(in) ilium 
S in eum 

11 n! n 33 


evacuabitur merces " 


788 lectio libri ihesu: metuentes drim sustinete misericordiam eius et non de- 


198 [qui timetis dnm credite illi et non evacuabitur merces vestra/ ll 
mercis HBAL*; AU spe (Var); DEF (Var); KA B 


H:«€6 recedatis AU; Brev. Goth. (92B) 

ab illo H V; AU; DEF; cf a domino PAU-N: cf €? 
x x ? PAU-N (Var): - 6 

— wa S* V-253 

ne] nec ZMAB, Milano B. 48 inf.: cf wx ur] ure 694: 
Dittographie 

cadatis (ca in ras.) o4? 

- ab illo I'BE: Dublette 

8-0 om.versus 8 et 9 G*: Homoiarkton, Homoiote- 
leuton 

8 IH 

-- et non evacuabitur merces vestra qui timetis 
deum credite illi ? Brev. Goth. (92B) (in 2,9 — qui timetis 
deum sperate in illum) 

deum V; DEF dominum HXXMOAB-Y7/*()HAMQV 
KQxAGOsR'ETPBIILFPD(O; AU spe (Var) Brev. Goth. 
(246A; 707C): - & 

illi H V; DEF (Var: - 6 
Goth. (246A): xoxov 307 336 543 
eum X 

evacuabitur V; DEF; c KAA b evacubitur 95* 
evacuabuntur (infra mercis vestra) H: lapsu; fortasse « 
2,10 inluminabuntur corda vestra 


illum DEF (Var); Brev. 
in illum DEF in 


7r, xor, Yvour, BeQauoc, vx OV aocrc 7x2 oSooc uov op8o- 
TOULOUVTEG ELC (XO0TOV OCEAUVCOS XXTXVTTjOOLEV TOV TXOTEDOLLEVOV 
xuptov) 

7 AU ci 20,10,17 (719): cur non audiunt: non receda- 
tis ab illo, ne cadatis, et/Rm 14,4 spe 23 (117,22): /me- 
tuentes dominum sustinete misericordiam eius et non de- 
flectatis (RSa; deflectetis MPC, Edit.) ab illo, ne cadatis/ 
Brev. Goth. (92B): metuentes dominum sustinete miseri- 
cordiam ipsius et ne recedatis ab illo, ne cadatis/8. 9/et ne 
recedatis...metuentes dominum (Responsorium) 

DEF 12,20 (62): 1,36/item dixit (dicit GAB): metuentes 
deum (— F) sustinete misericordiam (misericordia GW) 
eius et non deflectatis ab illo, ne cadatis; iterum dixit (di- 
cit $B)/ KA A a 5 (7. 8 Y59) (108): 1/metuentes deum 
(dominum M) sustineant misericordiam eius (— M*)/16 

B 2 (128): 1,33/vel metuentes (metuendus xV*; metuenti- 
bus QAM96V, Paris lat. 14396) deum/ PAU-N ep 40,11 
(354,5): non deflectatis a domino (x x r*), ne cadatis/ Jo 
14,6 

8 AU spe23(117,23): /qui timetis deum ($; dominum 
MPCR, Edit.), credite illi et non evacuabitur merces (mer- 
cis MP) vestra/ [PS-AU spe] 6 (x u; Apparat zu 344, 


211 Sirach (Ecclesiasticus) 2,9-10 (2,9 LXX) 
9 oi dQofoóuevot  xóptov, — EAnícate cio dyaÜX xal sig sógpocuvav «i&voc x«i 
X X 
V9qui — timetis deum sperate in illum et in oblectatione x x  venief 
illo x oblectationem S - illius adveniet 
. eum «X. 
I H " dominum " " bona H H laetitia X X M 
£Aeoc, órt 9óoi; alovíx uerà xapXc 16 &vwranóSBoua o5tob. 
E£À£OUG 
V vobis misericordia x x x x x x d0qui timetis deum diligite 
I " T X X X X X X X H" H dominum H 


9 desunt LA? adsunt H 414 «68 s g^ ll 168 [qui timetis dam sperate in illum et in oblectatione illius veniet vobis mi- 
sericordia/ Il s 1,28/qui timetis dm sperate in illum: sequitur/19 ll timetis (i? sup. lin.) B 
10 desunt LA? adsunt H 414 468 p c^ I 168 [qui timetis drim diligite illum et inluminabuntur corda vestra/ ll 


b 8/et inluminabuntur corda vestra/13 


9 IH 

— qui...illum ? Brev. Goth. (92B) (in 2,8 — et non 
evacuabitur merces vestra qui timetis deum credite illi) 

deum V; DEF; KAAb dominum HXZMOABZAY 
ZO^AMKQxAGDOGE?ETBIIZD(O: AU spe (Var); Brev. Goth. 
(246A; 707C): - € 

in illum V; DEF; KA A b: cf 2,6. (8. 10) in illo AB 
Apg^?, Paris lat. 11505; DEF (Var); (cf in domino ? PS-AU 


s Mor 1/5) in eum (0M; (PS-AU s Mor !/7?) in bona 
H:«6 
in oblectatione V Q7? vel Q7?; DEF (Var) in ob- 


letatione (95* in oblectationem 23£T'MOMS, ef (0)*(in 
oblec«««ionem); DEF: - 6: cf infra veniet vobis x ob- 
lectatione E* x Obiectione £M inoblectate ? AU 
spe (Var): cf Thesaurus Linguae Latinae 7,1, 1730, 80-84 
in laetitia H — in oblectatione...(10). . . illum et 2T*: 
Homoioteleuton, Homoiarkton 

* illius 7; Brev. Goth. (92B) 

x x veniet vobis misericordia: vix « aevi et misericor- 
diam (cf &) Smend 20, similiter VR. in primo apparatu; 
cf contra 8,8 in gaudium nolumus venire (deest textus 


14): 1,36/qui timetis (t? in ras. x) dominum, credite illi 
usque/10 Brev. Goth. (92B): /et non evacuabitur mer- 
ces vestra; qui timetis deum, credite illi/ (Responsorium) 
DEF 12,20 (62): /qui timetis deum, credite in (— GS AB) 
illum (illi A2) et non evacuabitur merces (mercis WSB) 
vestra/ KA A b 8 (109): siehe Vers 9 B 2 (128): fet 
mercis (et de mercede 60^M60V, Paris lat. 74396) eorum/3,1 
QU sy 3,2,2 (351,4): ita crede ut videas; fides opus est; 
visio dei merces est (Sir 2,8 gemeint?) 

9 AU spe 23 (117,24): /qui timetis deum (S; dominum 
MPCR, Edit.), sperate in illum et in oblectatione (in- 
oblectate MP*?) veniet vobis misericordia/ PS-AU 
s Mor 8,1 (613,9): Ps 93,1 (cod.; Ps 93,15 Edit.)/sperate in 
domino omnes qui timetis eum/Mt 24,12 (Sir 2,9 gemeint ?; 
cf Sir 2,6; cf Ps 113,19 etc) 8,2 (614,23): sperate in eum 
omnes qui timetis eum/Ps 93,14 Brev. Goth. (92B): /et 
in oblectatione illius veniet vobis misericordia/7 (Respon- 
sorium) DEF 12,20 (62): /qui timetis deum, sperate in 
illum (illo WB) et in oblectationem (oblectatione SA) ve- 
niet vobis misericordia (misericordiam W*)/ KAAbS 
(109): sapientia hortatur timentes deum sperare in illum, 
id est (x x 'E) ut specerti non sit timor (timore D'E) vacuus 
(cf Sir 2,8)/16 

10 AN Fris 417 (34): ama deum et amabit te, serve 
(sic) illi et inluminat cor tuum (Sir 2,10 gemeint ?; cf Fris 
49 [8] - AN McNally 5 [141,29]: hominis amor [— amor 


zm 


graecus); 42,11 ne quando faciat te in obprobrium venire 
(uxrxoce votnor) oe ert yagux) (cf Thielmann, Archiv...8, 
539); cf 35,25 oblectabit iustos misericordia sua (32,25 
LXX) eugpavet &utouc ev to &eAcet xuToo); veniet propter 
nominativum 'misericordia' ? 

— atvoc 1785 

— xou? 'T43 

adveniet Wien 11902: cf Sap 16,10? 

&Acoc ( — 547 575 6179 Sacra Parallela (Wahl 47) 
eAcouc Ceferi codices graeci [e£Xowou 694] (Mal.) miseri- 
cordia H V; DEF: « &3eoc (pro nominativo) vel &xeouc (pro 
genitivo subiectivo) misericordiam IIFH*; DEF (Var) 
misericordie V* 

(ovt) 8ootc atovtx ueva xapac co evracoGopux av voo O-S? 
403-694-/ b 404' 613 xxxxxxxH V;BRBF 

10 IH 

deum V; DEF; (cf AN Fris?); cf 2,7. 8. 9 V domi- 
num HXZI*MOAB;AYZOAMKQXxAMQOGR^ETBIILVD(); 
AU spe (Var); Brev. Goth. (246A; 707C): cf 2222. 8. 8I 

dilegite Z*B; DEF (Var) dirigite 414 (amate ? 
cf AN Fris) 


hominis McNaily| ducit in [— McNally] dolorem, amor 
Christi inluminat [inluminet McNally] cor et deducet in 
vitam aeternam; ama [- igitur McNally| deum tuum et 
amabit [amavit McNally] te) AU spe 23 (118,2): /qui 
timetis deum (dominum PR)...(- V)...vestra/ [PS- 
AU spe] 6 (« v; Apparat zu 344,14): 8/et inluminabuntur 
corda vestra/1,19. 23/2,18 DEF 12,20 (62): /qui timetis 
deum, diligite (dilegite GW A*) illum et illuminabuntur 
corda vestra/18 

11 A-SS Elig 1,8 (675,18): benedicebat (benedicat 
2b) Christum, qui numquam derelinquit (derelinquet 7a) 
(cf Sir 2,12) sperantes in se (cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) 
2,15 (704,8): ille qui numquam derelinquit (cf Sir 2,12) spe- 
rantes in se (cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) AN h Tol 58 
(217,6): 1 Pt 5,6/quis speravit in domino et confusus est/ 
Paul 2 Cor 10C (189): respice fili nationes (nationibus P) 
hominum; quis speravit (sperabit P) in domino et confusus 
est/ ATH Ant 5 (24,27): dei autem providentia, non 
enim despicit (cf Sir 2,12) dominus sperantes in se, alia 
autem die notus ille venit (0coo 3e rtpovotx, ou Yap rtxpopo 
Xuptog touc £AxtLovraG €t Xucov, vr) £&xG TtXpocytvevat 0 Yvop- 
euuoc) (EVA-A 8/5855/856 ]: sed dei providentia, quae nun- 
quam in se sperantibus deest, alio die is. . .frater advenit) 
(der griechische Text und EVA-A ohne móglichen Bezug 
auf Sir 2,11. 12) AU Ps 63,2,6 (808): et deseruit deus 
contritos corde (cf Ps 50,19) servos suos et sperantes in se 


10 


2,10-12 (2,10 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 2» 
10 éugAépoce eig &pyatac Yeveq 
K respicife filii x x nationes hominum 
V illum et inluminabuntur corda vestra 11 respicite filii x E T T 
eum aspicite * in : : 
T " " T T T (" ad priores generationes x 
xai tóeve' —— Tg évemioveuoev — xupío xai xaryoyov0n; quntetc évéuewev | 1 qópo 
YAT0EV ETL — XUptov x T(G EVTOAXUG 
K et scitofe quis speravit in domino et confusus est x x permansit in mandatis 
V ^» scitote " T " dominum « r ge 12-x x n " H 
x x quia nullus 
D " " « domino « " H X X " H " 
B * aut - ] timore 
| : videte T H H H" " H T x quis permanens Sit n H 
11 desunt LA? adsunt H 414 168 g^ Il 198 /aspicite filii nationes hominum et scitote quis sperabit in dno et confusus 
estj 


11 


spexit illum/ Il 


12 desunt LA? adsunt H 414 «68 g^ J 


quis ante invocavit| qis A** | 


illitrrEIP Vosppn eum IIFH 

inluminabuntur H V; DEF inluminabit ? Brev. 
Goth. (707C); (cf inluminat ? AN Fris) 

vestra] « qui timetis deum dirigite 414* 

1l] K cf PS-CY Nov Li 

respicite filii...et (scito)te] respice fili...et scito ? 
PS-CY Nov: - $8? (cf Einleitung S. 150) respice fili... 
x x ? AN Paul 


respicite H V; cf PS-CY Nov, AN Paul: - & re- 
spicere (ir/fra scitote) xP respice (infra scitote) xV* 
aspicite *: —- & 

filii cf Einleitung S. 113 

fili £C 414(vel 414*) A xV*(supra respice) 'P'D 
— filii XM*: 2 & 

x V; PS-CY Nov; ANPaul  -«in T: « 4 ad H: 


« 6&6 
x V; PS-CY Nov; AN Paul priores H: cf &; cf 
£pOTY|OXt€ Yevexc va Yevouevac mpocepac (« Dt 4,32 ?) uuav 
Theodoretus (PG 81,1277A) 
nationes V; PS-CY Nov; AN Paul 
AU spe (Var) 


nationis KM*; 
nationum ? Brev. Goth. (246A): « 


(homi)num nationibus AN Paul (Var) generationes 
H:«6 

hominum V; PS-CY Nov; AN Paul: cf Einleitung S. 
113f xH:«G 


— et scitote AN Paul: — x«t i9eve ? G (A. Ciasca, Rom 
1880, 218; aliter Lagarde; deest Thompson) 

scitote V; cf PS-CY Nov: cf 38: cf Einleitung S. 116 
scito (supra respicite AB) AB* videte H: « & 

D PRIS 

quis H V; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; AU; JO-N; 
FU; PS-AU s 85; CAr; GR-M; AN h Tol: » & qui V; 
AU Ps (Var); CAr Ps 20 (Var): Haplographie quia 
nullus ZT?*MAB 414 AY*OAMB*KQxAMQOZ2G5?EToIILD 
(2 quia nemo ? KA € 

everttoveuoev xupuo] wAniosv ert xoptov. Chrysostomus 
(SC 138,152; PG 55,129. 144. 331. 452; 56,161; 62,199) 


despexit? absit; quis enim invocavit dominum et derelic- 
tus est? quis (qui V*v) speravit in eum et desertus est ab 
eo (cf Sir 2,12) S 77A,1 (576,13): Ps 56,2/quis speravit 
(sperabit cod.) in deum et derelictus est (cf Sir 2,12) 

spe 23 (118,3): /respicite filii nationes (nationis C) homi- 
num et scitote; quis speravit (sperabit MC) in domino 
et confusus (confisus M) est/ PS-AU s 85,1 (1910) - 


198 /permansit in mandatis eius et derelictus est - quis invocabit eum et de- 
despexit] dispex AL*; dispexit AL? 


Antiochus Monachus (PG 89,1437C) Antonius Melissa (PG 
136,788B); cf xev xacvnoyov0n...cyxoarsAeupO0vn] (—) xo 
€yYxocveAeupO, v, xt6 vjAmtoev er aoxoy xat xavroxov0v Chry- 
sostomus (PG 62,197); cf «tc evertocveuoev. . .&yxoreXerg0n] 
'quis speravit in deum, reliquit eum' & (A. Ciasca, fextus 
contractus, deinde deest; aliter Lagarde; deest Thompson); 
Cf 7 *tG £veuetvev . . .eyxoceAeug0n] 'aut quis speravit in eum 
et reliquit eum" $8: cf (exrtGet. . -xocvatoyvoveoot) Ps 21,6; 
30,2; 70,1; (eXrt Get. . .eyxo vo ewrcew) Ps 9,11 

sperabit X2/04095H0V; AU spe (Var); AN Paul (Var); 
AU s (Var) sperat ? CAr Ps 20 (Var) 

in domino HCXZAPB 414 cCAYZO0VBKScREQxAMOET 
eclII'Y DOMJ: AU spe; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; JO-N; 
FU; PS-AU s 85; CAr; GR-M; AN h Tol; Brev. Goth. 
(246A; '07C): cf Ps 4,6; 20,8; 21,9 etc in dominum V 
(7 GTQO3): cf in illum 2,6. 9 7€) 0o 694, cf (A. Ciasca; 
desunt Lagarde Thompson) $8: in deo ? KA C in 
deum ? AU s (« Ps 56,2) 


confusus] consus IIB*; comsus IIE? confisus ? AU 
spe (Var) 
12 K PS-CY Nov DPRIS IH 


x H V; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; JO-N; GR-M; 
AN h Tol: — »! 253 : aut FU; CAr: - M 

x V; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; JO-N; GR-M; AN 
h Tol: cf Einleitung S. 116 quis HZ2A17; FU; CAr: - 
& quis enim A1?: « editiones Vulgatae 

permansit V; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; JO-N; 
FU; CAr; GR-M; ANh Tol: - & permanens sit H 
— permansit...derelictus est ? AU spe (Var): cf ? — v) ttc 
€TEXAAEOATO...Y TiG Eveuewe(v) Chrysostomus (SC 138, 
152) Antiochus Monachus (PG 89,1693C): Homoioteleuton 

mandatis H V; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; JO-N; 
FU; GR-M; AN h Tol: vat; evvoAou; ((Lagarde; deest 
Thompson) Chrysostomus (SC 138,152; PG 56,161): cf 
'evcoAou" 28,7 LXX; 37,12 LXX / 'timor' 28,8; 37,15; 'vo- 
uog 19,17 LXX / 'timor' 19,18 timore CAr: - &: cf 
Ps 55,4(Romanum). 5 timebunt, non timebo 


PS-FU s 80,1 (951D): quis speravit in domino et confusus 
(derelictus PS-FU; cf Sir 2,12) est CAr Ps 20,8 (184, 
120): quis (qui P*) speravit (sperat Germ.) in domino et 
confusus est; et in alio psalmo dicit/Ps 17,31 55,4 (501, 
89): quis speravit in domino et confusus est/ 118,114 
(1108,2053): quis speravit in domino et confusus est; et 
iterum/Ps 31,10 118,170 (1135,3172): quis speravit in 


12 


Kilius et derelictus est aut x . invocavit eum 
Y BUS T " et quis T illum 
relictus x x 
-— c illum invocavit 
D illius « " " 
I eius H H u Qut «4 " H 


12 


213 


, me i 3 Li ^ 
«0TOU x«i £yxaceAeUQUv; 7, 


13 desunt LA? 
T68 b ll 
b 10/quoniam pius et misericors est d$/4,1 ll 


desinit H in tempore 


illius cR?; PS-CY Nov; PRIS; CAr eius H V; PS- 
CY Nov (Var); AN Paul; JO-N; FU; CAr (Var teste Sa- 
batier; GR-M; AN h Tol 

derelictus est H V; PS-CY Nov; PRIS; AN Paul; AU 
S TT A?, cf Ps 632; JO-Nt'xt; FU; PS-AU s 85 (Var); CAr; 
GR-M; AN h Tol: - 6 derelictum est IIF relictus 
est XjM dereliquit eum ? cf JO-Ncom; (cf URA, PEL I., 
A-SS Elig): eyxacveXutev cotov G(Lagarde, cf [vide vers. 11] 
Ciasca; deest Thompson) $889[ Chrysostomus (SC 138,152; 
cj PG 55,129) 

aut HYdT**MZGRBVP7Z25R?Eo[]L4 VP DO, PS-CY Nov; 


FU: - €: cf Einleitung S. 113 ut 414 et? V; GR-M 
ET 

x PS-CY Nov: cf Einleitung S. 116 quis H V; AU; 
FU; GR-M:- 6 


invocavit H V; PS-CY Nov; AU; FU; GR-M:- 6 
invocabit X2:0*AB*«, Milano B. 48 inf.; GR-M (Var) 
^- illum invocavit AU spe 

invocavit] — in ? AU spe (Var) 


domino et confusus est/Ps 118,171 PS-CY Nov 18,3 
(152,17): respice fili nationes hominum et scito; quis spe- 
ravit in domino et confusus est/ FU ep 2,37 (211,563): 
quis speravit in domino et confusus est/ GR-M Jb 20, 
51 (1041,13): Ps 9,11/et cum rursum scriptum sit: quis 
speravit in domino et confusus est/ JO-N 24 (947A): et 
si paululum differt beneficia, tamen non derelinquit (cf 
Sir 2,12) sperantes in se (cf Ps 9,11; 33,23 Romanum); nam 
quis speravit in domino et confusus est/ KA C 2 (130): 
1/quia nemo sperans in deo confusus sit/14 PEL I. sen 
7,44 (904C): dicentes quia non derelinquit (cf Sir 2,12) 
sperantes in se (cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) PRIS tr 1 
(17,27): quis speravit in domino et confusus est/ URA 
3 (861 B): gratias ago tibi, domine, qui non dereliquisti (cf 
Sir 2,12) sperantem in te (cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) 

12 A-SS Elig 1,8 (675,18): benedicebat (benedicat 
2b) Christum, qui numquam derelinquit (derelinquet 7a) 
sperantes in se (cf Sir 2,11; cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) 
2,15 (704,8): ille qui numquam derelinquit sperantes in se 
(cf Sir 2,11; cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) AN h Tol 58 
(217,7): /permansit (permaniit Edit.) in mandatis eius et 
derelictus est Paul 2 Cor 10C (189): /permansit in 
mandatis eius et derelictus est ATH Ant 8 (24,27): 
dei autem providentia, non enim despicit dominus speran- 
tes in se (cf Sir 2,11), alia autem die notus ille venit (0cou 
8€ mpovotx, ou Yap maXpopax xoptoc touG EAT OVtOG ET (C0TOV, 
Tr) €&nc xapoytvexat o Yvopusoc) (EVA-A 8 [855/856 ]: sed 
dei providentia, quae nunquam in se sperantibus deest, 
alio die is...frater advenit) (der griechische Text und 
EVA-A ohne móglichen Bezug auf Sir 2,11.12) AU 
Ps 63,2,6 (808): et deseruit deus contritos corde (cf Ps 50, 
19) servos suos et sperantes in se despexit? absit; quis 
enim invocavit dominum et derelictus est? quis (qui V*v) 


Sirach (Ecclesiasticus) 


1 , , Yi / * € ^ , [4 
tí; &mexaAécato xOTÓV, xal UOmxspsióev aocóv; 11 


desinit o^ quoniam pius et misericors est ds noster 
168 /quoniam pius et misericors d$ et remittet in tempore tribulationis peccata omnibus exquirentibus se in veritate/18 I 
tempore (po ex ?) A | 


2:18 05" (b80:11-L E) 


Oióvt — olx tipl.Ov 
quoniam X pius 
13 n "t 


et despexit illum 


n n LU 


eum * est 


» Spretus est ab eo nu T 
A desertus 


adsunt 414 


protector ex protectio in scribendo (ur videtur) corr. A*- 


eum CXZTC 414 4:Q5B60V. PS-CY Nov; GR-M (Var); 
Brev. Goth. (246B; 707C) ilum H V; PS-CY Nov 
(Var); GR-M deum ? AU s in initio dominum ? AU 
Ps in initio xq 

despexit V DB*?; PS-CY Nov; AU Psoom?; FU; 
GR-M; (cf ATH?): - 6 dispexit YOSHMOVKT*GRQ? 
(is in ras.) AIpT*E*T'B?, Wien 1190; AU spe (Var) 
Passiv cf supra confusus est (2,11) et derelictus est: 
spretus est H desertus est AU 

illum V; PS-CY Nov; FU eum XXMOABAYZ(9AM 
KToRQxAMOETDE?MAo[JIAPD(); PS-CY Nov (Var); GR- 
M x ['B* ab eo H; AU 

13 K PS-CY Nov D PS-AUspe IH 

(^- misericors et pius ? cf ORA; A-SS Juliana; BEDj: 
7- &ÀEnu v xat ovttpuov 603: « Ps 110,4; 111,4; JI 2,13; 
Jon 4,2 etc 

pius] - est E; (SALV?; PS-BAS adm » PAU-Aq exh 
39?; cf ANT-M?) 


speravit in eum et desertus est ab eo (cf Sir 2,11) $ 
76,8 (482): ubi est iliud: quis invocavit deum et desertus 
est ab eo/ J1 3,5par TTA,1 (576,13): Ps 56,2/quis spera- 
vit (sperabit cod.) in deum et derelictus est (cf Sir 2,11) 
spe 23 (118,4): /permansit in mandatis eius et derelictus 
est (— permansit...est MPCR), et quis illum invocavit 
(Sa; — invocavit illum PR, Edit.; invocavit in illum MC) 
et despexit (dispexit MPC) illum/ PS-AU s 85,1 (1910) 
— PS-FU s 80,1 (951D): quis speravit in domino et confu- 
sus (derelictus PS-FU) est (cf Sir 2,11) CAr Ps 55,4 
(501,90): /aut quis permansit in timore illius (eius Sabatier) 
et derelictus est/Ps 55,5 PS-CY Nov 18,3 (152,18): 
/permansit in mandatis illius (eius V) et derelictus est, aut 
invocavit eum (illum T) et despexit illum (eum T)/ 
FU ep 2,37 (211,563): /aut quis permansit in mandatis eius 
et derelictus est, aut quis invocavit et despexit illum/Hbr 
10,35 GR-M jb 20,51 (1041,14): /permansit...(- V) 
. invocavit (invocabit M) illum (eum M) et despexit 
eum JO-N 24 (947A): et si paululum differt beneficia, 
tamen non derelinquit sperantes in se (cf Sir 2,11; cf Ps 
9,11; 33,23 Romanum); nam quis speravit in domino et 
confusus est (Sir 2,11) ? permansit in mandatis eius et 
derelictus est PEL I. sen 7,44 (904C): dicentes quia 
non derelinquit sperantes in se (cf Sir 2,11; cf Ps 9,11; 
33,23 Romanum) PRIS tr 1 (1728): /permansit in man- 
datis illius et derelictus est URA 3 (861 B): gratias ago 
tibi, domine, qui non dereliquisti sperantem in te (cf Sir 
2,11; cf Ps 9,11; 33,23 Romanum) 

13 A-SS Juliana 13 (877 E): nam dominus lesus Chri- 
stus misericors et pius est/1 Tm 2,4 (cf J1 2,13) AN h 
Tol 2 (72): pius et misericors deus...nos...celebrare per- 
mittat ANT-M 205r (341): pius es et misericors 
AU spe 23 (118,5): /quoniam pius et misericors est deus et 
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2,13-14 (2,11-12 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 214 


x«i  &Aefjuov ó xoóptog x«i d&pirotw Xpuxpriac x«i o«cGet £v. xotpó OXGenc. 
* £EOTU9 X * X apte | 
et misericors dominus et remittens K x x in tempore tribulationis peccata 
c dominus et misericors x 
" H deus H remittit X X x H T T T 
x S dimittit 
H n dominus  « remittet X X X " die H T 
T T est — deus e remittit As X Xx  » tempore 
12 O$ai x«p9taw; SeXXxig 
xot 81601) 
omnibus inquirentibus se in veritate 
u exquirentibus » T 14 vae duplici corde et labiis scelestis 
* et protector est hominibus expectantibus cordi scelestibus 
- et protector x sceleratis 
* x protector est 
nt n " Uu M iH n ! H N n 
14 desunt LA? incipit H et peccatori adest 414 ll vaee C ve XZCABOSHBALM ve 232TM0(Q2? (a eras. ?) 
cF^ABJ[[FHLOMSS, Graz 167(hic et infra et3] ve); PS-AU spe (Var); AN scrip (Var); KA C de 414 | dupplici ZMABARHYD; PS-AU 
spe (Var) duppli QM dublici pets | scelestis (s3 eras., postea denuo script.) c*:; - scelestis oF*-?, non liquet de c*? | 
pecoatori X 
et!] (ac ? SALV; PS-AU s Cai L,41) PS-AU spe; PS-IS corr: cf Einleitung S. 113f: cf ? €? 
-- dominus et misericors PS-CY Nov (Var); (cf PS-  (0&upeoc] - 'et exaudit vocem operantium voluntatem 
BAS adm » PAU-Aq exh 39?) suam') 
(multum misericors ? PS-BAS adm): cf Ps 102,8; omnibus] hominibus 650V*«V* ^ ominibus 0V?: Halb- 
144,8 korrektur ^ omnib; (b; in ras.) bG*(omnium 9*5, corr. 
— est V(- GCXX€«T*, E[supra - est); PS-CY Nov; in scribendo ?) 
PS-AU spe; (QU?):: - M est HZTCMAB 414 AYZOO0VB inquirentibus 0M; PS-CY Nov exquirentibus V; 
KT2ScRQxAMODTIoII'YDO; AU spe; PS-IS corr; (A-SS PS-AU spe; PS-IS corr expectantibus AU spe (Var) 
Juliana?; BED?; PS-AU s erem?): « eoxwy 575 635, Ana- — ge 270*gR* 
stasius Sinaita (PG 89,364D) in fine: cf Jl 2,13 in veritatem cR^IIH* 
dominus XYA; PS-CY Nov; PS-AU spe; PS-IS corr; 14 D PS-AU spe 
(CAE?; PS-AU s 109?; PS-BAS adm » PAU-Aq exh 39?; vae] de 414: cf 2,15. 16: cf Einleitung S. 20 
cf ORA (Var)?, A-SS Juliana?, PAU-Aq exh 56?): - 6&: xapóta 9ucor, Chrysostomus (Zeitschrift für Katholische 


cf'Einteitungs. 7T13 (dominus noster ? PS-AU s Cai X Theologie 31 [1907] 163; echt?) Sacra Parallela (Wahl 47) 
1,41] deus H V; (QU?; SALV?; AN h Tol?; cf ORA?; (cf xagàtuta 81600415 421 613 755 GB): duplici corde V; 


PS-AU s erem?) deus noster o in fine lectionis AU?; QU?; PS-AU spe» AN scrip; FU; KAC; (S-L?; BED 

x I'M; (BED?): — o xopto; L—?48 575 Gn?): cf 1,36 duplice corde ? AN scrip (Var) dupli- 
— et? PS-CY Nov (Var); (BED?): — xo? 307: - €? ci cordi 29?: cf xop8tx 8o», & (Var) duplitior corde ? 

(cod. Milano B. 21 inf.) QU (Var) dup(p)li corde OM; PS-AU spe (Var: a): « 
remittens PS-CY Nov; PS-IS corr: a«uov L—248 Homoiarkton duplicor IIF* duplici x AH* 


remittit H V T?: - & dimittit Brev. Goth. (246B; 278 . duplices (corde et) animo ? RUF: cf Jac 1,8 -- corde 
D; 7070): 2 6 mittit T* remittet Z£MAB 414 «AZ duplici ? PHY: cf xagàtw 8100») &6 (Var) xopótxuc GetAatG 
(9AMBTSKSGRQ«AMOETMAVT(D); AU spe (Var); PS-AU 6G: cordibus trepidis ? HES timido cordi ? MUT « 


spe (relaxat ? BED) xoap8ux 8gÀvj Vorlage Chrysostomus (PG 63,141) 
x: vide infra peccata et labiis scele(stis) V; PS-AU spe » AN scrip; FU: cf 
x x H V; PS-CY Nov; PS-AU spe; PS-IS corr Sir 12,16 LXX ev cot; xyeUAeot. . .£y tv) xap8to; cf Is 59,3 at 
tempore H V; PS-CY Nov; PS-IS corr: - & die — y«p xstpec. .. vx Oe xeu — et labiis scelestis ? PHY; 
(QM$SJ*; PS-AU spe: cf Ps 76,3 (ev qusp« O0Aupeoc uou xo» HES; MUT(« Vorlage): - & 
0cov c£eOrrnoa) etc labiis] mabiis vel nabiis C 
die] ^ rei OM: lapsu ? scelestis V cR*-5(2?; PS-AU spe » AN scrip scrib. 
tribulationis] - et re (cf supra et remittit) T'E*, corr. — scelestes AU spe (Var); AN scrip (Var) scelestiis I'B: « 
in scribendo (lab)iis scelesti IIF caelestis AN scrip (Var): 
peccata: vide supra auopruxc «Haplographie ^ scelestibus Y2S'*pT*?*MZ* 3GRB*PE*,V? 
peccata] — nostra ? Brev. Goth. (278D) in fine YD, Reims 2*; PS-AU spe (Var) exscelestibus Y* 


- et protector est YSAQZ20V?gGR?ETIL«V^v'DOMJ: cf caelestibus OV: « Haplographie c scelestibus xV* 
Ps 36,39 et protector eorum (est) in tempore tribulationis — sceleratis 3T?MOAS 414 KQxPABT'MA, Wien 1190; FU; 
* et protector x M * x protector est (05 Brev. Goth. (246B; 707D) sceleratibus PS-AU spe 
omnibus (in)quirentibus se in veritate V; PS-CY Nov; . (Var): Kontamination 


remittit (remittet RS?a) in tempore tribulationis peccata ^ correctionem nostram pius ac misericors dominus noster 
omnibus exquirentibus (expectantibus S*) se in veritate/ | s erem 64 (1348): pius et misericors est deus spe 23 
PS-AU s 109,5 (1962): dedit nobis pius et misericors do- (397,14): quoniam...(- D)...veritate (orn. MVLC au); 
minus virtutis suae pignus s Cai L41,6 (61a): videns item illic (in ecclesiastico MVLC)/22 . PS-BAS adm 19 
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sirach (Ecclesiasticus) 


2,14-15 (2,12-13 LX X) 


3 M , M e Lex , MN ! ! Son 
XXi —XEpoiv TXpetevatG — xat ap.xpcoAO émtQaivovrt éni — 900 — coíBouc. 13 obo 
X x X QUAL X 
V et manibus malefacientibus et peccatori terram ingredienti x duabus viis 15 vae 
vae . peccatoribus terra ingredientibus : 
D: X X H H X H X duas Vias 
I T T ingredienti terram x duabus viis n 
15 desunt LA* adsunt H 414 I vaee C Ve XIUNBESHUEITPT ve XTMOgR! AHT'ATIF()MSJ de 414 


14 


et manibus (malefacientibus) V; PHY; FU; HES; 
MUTY(« Vorlage): cf & et x malefacientibus IIH*: « 
Homoiarkton xxx PS-AU spe » AN scrip; Brev. Goth. 
(246B): — xat yspotw mapewpevous Sacra Parallela (Var; 
Wahl 47): Homoiarkton 

malefacientibus V oT?. FU malum facientibus 
qT*? resolutis ? PHY: « & remissis ? HES: « & 
dissolutis ? MUT « xa«petuevouc Vorlage: — & 

I H 

vae Graz 167; in initio CAE; GR-M » BED cath, TA; 
BED Prv: ove, 339 578, in initio Pseudo-Chrysostomus 
(PG 59,601): « supra et infra 

peccatori H V; PHY; PS-AU spe » AN scrip; FU; 
CAE; GR-M » BED cath, TA; BED Prv: - 6 pecca- 
tori (ri in ras.) VY»? peccatoribus 95*H8V, Milano B. 
48 inf.? 

terra(m) ingredient(i) V; FU inc; CAE; GR-M Jb » 


(60,20): 5,5/ne (non L; neque L7 Mi; nec P) velis dicere... 
pius est namque dominus et multum misericors nec ultra 
facinorum meorum (facinora mea P) memorabitur (cf Sir 
5,6) BED h 1,25 (182,155): Jo 8,11/quoniam misericors 
et pius est, praeterita peccata (— CP) relaxat/Ps 10,7 (cf 
J1 2,13) CAE s Lem 1 (99,54): pius et misericors domi- 
nus non nos...dampnavit PS-CY Nov 18,3 (152,20): 
/quoniam pius et misericors dominus (— dominus et mi- 
sericors V) et (— V) remittens...(- K)...veritate 
PS-IS corr 25 (1268B): 12,3/quoniam pius et misericors est 
dominus et remittens...(- V)...veritate/Hbr 4,7 
ORA Vis 140 (46,2): deus (domine Iesu Christe Ci) mise- 
ricors et pie (cf Jl 2,13) PAU-Aq exh 39 (242B): 5,5/ 
neque dicamus...pius est enim dominus et misericors 
nec ultra facinorum nostrorum recordabitur (cf Sir 5,6) 
(« PS-BAS) 96 (264A): et sic (^ sic Edif.) pius et mi- 
sericors dominus. . .separat vasa irae a vasis misericordiae 
(cf Rm 9,22.23) (adnotat Edit.: Bened. monent in marg. 
haec non extare in mss.; nicht in der Quelle QU bar 2,10) 
QU pro 2,21 (01,24): Nm 21,7/verum (- tamen GPW) ille 
semper pius et misericors deus, qui partibus iudicans dat 
locum paenitentiae (Sap 12,10)/Nm 21,9 $-Mo 32 
(20,34): vere pius et misericors SALV gu 8,7 (194,6): 
deus enim pius est ac (et B) misericors/2 Pt 3,9 

14 AN scrip 1,8,1 (61,2): vae (ve M) duplici (duplice 
M) corde et labiis scelestis (scelestes M*; caelestis V) et 
peccatori ingredienti duas vias; item ibi/3,28 (« PS-AU 
spe) AU Jo 7,7,39 (71): vae duplici corde, qui in corde 
suo partem faciunt deo, partem faciunt diabolo spe 23 
(118,7): /vae duplici corde et labiis scelestis (scelestes M) 
s (M... vidis) PS-AU spe 15 (374,12): 1,40/vae 
(«vae M; ve VLC) duplici (dupplici SMC; dupli a) corde 
et labiis scelestis (scelestibus LC; sceleratibus MV*?) et 
peccatori ingredienti (ingredientibus M) duas vias (duabus 
viis MVLC); item illic/3,28 BED cath (185,95): vae 
peccatori terram ingredienti duabus viis; duabus quippe 
viis peccator terram ingreditur, quando et dei est quod 
opere exhibet, et mundi quod (quae O) per cogitationem 


BED cath, TA; cf Rgeoem; BED Prv x ingredient(i) C; 
PHY?; PS-AU spe » AN scrip; CAE (Var): - & -- ón- 
gredienti terram H; FU ep; GR-M Rg*'**t 

terram V Y2T'E?] terra X 414 Y*? in terra D'B*? 

ingredienti H V; PHYtst; PS-AU spe » AN scrip; FU; 
CAE; GR-M » BED cath, TA; BED Prv: - 6 ingre- 
diente GR-M Jb (Var) ingredientibus Y*(supra pec- 
catori) (95*H9V T'M(supra peccatori), Milano B. 48 inf.?; 
PS-AU spe (Var) (supra peccatori) cf gradere ? 
PHYcom 

x duabus viis H? V; PHY; PS-AU spe (8); FU; CAE; 
GR-M » BED cath, TA; BED Prv x duobus viis H* 
x duas vias PS-AU spe » AN scrip: x 800 vptBouc 248 b 421 
785 795 797 Sacra Parallela (Var; Wahl 47) x duas 
viis ? GR-M Jbtxt (Var): lapsu 

15 IH 

vae] de 414: cf 2,14. 16: cf Einleitung S. 20 


quaerit/Jac 1,8 (« GR-M Jb) Gn 2 (114,1464): falsi 
catholici sacramenta fidei duplici corde percipiunt (cf Sir 
1,36) Prv 2 (79,9): Jac 1,8/et filius Sirach: vae pecca- 
tori terram ingredienti duabus viis CAE s 12,6 (62,7): 
Prv 26,11/et propheta: vae peccatori terram (— L!*-2) in- 
gredienti duabus viis; et illud/Mt 6,24 FU ep 1,16 
(195,229): Sap 1,5/vae duplici corde et labiis sceleratis et 
manibus malefacientibus et peccatori ingredienti terram 
duabus viis inc 10 (320,251): ubi autem diversa divini- 
tas (diversa divinitas] diversitas Z) colitur, non simplici- 
tas cordis (cf Sap 1,1) sed duplicitas exhibetur/1 Tm 1,5; 
Sap 1,5/duplex autem cor esse convincitur. . .quod si quis 
. . . duplex corde dicitur, quomodo ille...duplicis cordis 
crimine non tenetur ?...certissimum est ad nequitiam 
cordis duplicis pertinere; sancta autem scriptura dicit: vae 
duplici corde et labiis sceleratis...(- V)...viis; et quia 
diversam putare divinitatem patris et filii non est deo 
credere (cf Sir 2,15)... .ideo sequitur eadem scriptura di- 
cens/ GR-M Jb 1,36 (45,7): bene per quemdam sapien- 
tem dicitur: vae peccatori terram ingredienti (ingrediente 
L) duabus (duas L) viis; duabus quippe viis peccator ter- 
ram ingreditur, quando et dei est quod opere exhibet, et 
mundi quod per cogitationem quaerit Rg 3,113 (262, 
2204): vae peccatori ingredienti terram duabus viis; dua- 
bus namque (quippe vrn) viis terram peccator (— peccator 
terram vrn) ingreditur, cum dei videtur esse quod agit, 
sed ex omni quod religiosum foris exhibet intus saeculi 
intentionem tenet HES 3(906B ): vox divina ostendit 
cum dicit: vae cordibus trepidis et manibus remissis 

KA C 2 (130): 1!/et ve duplici corde/16 MUT 79 
(357/[8): Hbr 10,22/vae enim inquit timido cordi et mani- 
bus dissolutis/Hbr 10,22 (ouo! Yap xxg8tx SeUvr) x«t yepot 
Ta petu.evato) PHY Y 33,7 (127): Jac 1,8/non oportet 
ergo gradere duabus viis; vae corde (vecorde Edif.; suae 
corde Y?) duplici et manibus resolutis et peccatori ingre- 
dienti duabus viis, sicut in Sapientia scriptum est/Mt 
5,87 QU fer 6,21 (404,65): dictum est: vae duplici 
(duplitior D*) corde RUF Ex 5,4 (224,4): Dt 6,5/et 


15 


2,15-16 (2,13-14 LXX) 
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xapóta maoetuévy,  Ótt — o0 mtoTEDel 91X toUTo o0 oxemaoÜfosca:. 
V dissolutis corde qui non credunt deo ideo non protegetur ab eo 
x quoniam S credent deum Z -« qui non credit deo «et Z x protegentur 
"- j crediderunt domino proteguntur 
I duplici T quia «« credidit  & T « — pausbegibur — x x 
credit A x 


DONN CON: um 5 , M e LUE 
14 obai ópiv volg &mxoAOAexÓctw TT|V bTto[LOVYV 


V16 vae x hisqui perdiderunt sustinentiam 
hiis substantiam 
illis --  sustinentiam . perdiderunt 
x 

I " X " H" " H 


16 


A tolerantiam 
A patientiam 


16 desunt LA? 
de 414 | 


adsunt H 414 I 
pdidirunt H | 


vaee C 
(Var) 


dissolutis corde V; PS-CLE I. 
duplici corde H: cf 2,14 XX PWÜ 

qui PRO; PS-CEE Tv 2,16 
6 quia H2; AU: « & 

credunt V; FU inc; PS-CLE I. (Var) credent Brev. 
Goth. (246B; 707D): Heteroklisie? crediderunt PS- 
CLE lef 2,16 (perdiderunt... dereliquerunt. ..dever- 


dissolutis x 3:M 


quoniam Q8: - 


terunt) credidit H; AU credit FU ep: - 6: cf infra 
protegitur 

deo TW FÜVPPS*eLE I. do (0 ex ?) G do (o in 
ras.) X1*, non liquet de 31* do (d in scribendo ex i [cf 
infra ideo] vel ex u [cf supra credunt]) I'M deum AU 


spe (Var) domino Y x AU: « 6 

qui non credit deo Z* 3B2: Dublette (credit « &) 
(contra De Bruyne, Étude 17 Nr. 8) 

* et Q, PS-CLE I. 

ideo H V Z2; AU; FUep; PS-CLE 1.:- €& ideo (i 
fortasse m. 2) 0V quia ? FU inc x (supra « qui non 
credit deo) Z* 3B?: « Homoioteleuton 

protegetur V(- G*; Z*3B? de quibus vide supra Z); 
AU: « &: in V Halbkorrektur, cf Einleitung S. 130 
protegentur G22; 414 AY*GAMT*GSRQyQQT*MZGRBVPZ2ET[' 
IIAPDO, VR5; PS-CLE I.: cf supra qui non credunt 
proteguntur CXABY20SHQgVB*KT?SAMOT?TIFH, Graz 
167; AU spe; FU inc; Brev. Goth. (246B; 707D): cf supra 
qui non credunt protegitur H; FU ep 

abeo V; FÜTHONS CLE I "x x EBEXDETPPep?" CN 

16 IH 

vae] de 414: cf 2,14. 15: cf Einleitung S. 20 

— vut cf 9€] ('vae illi qui perdidit', J. Ziegler, Sa- 
pientia Iesu filii Sirach, Góttingen 1965, 36) 

his qui perdiderunt] perdentibus ? cf KA A a 

his H V; Parmenianus; AU; AN h Esc; GR-M » IS, 
TA !/;; KA A b; PS-CLE I. hiis Q; AU spe (Var); AU 


ideo luget nos propheta, quos videt huiuscemodi incon- 
stantia (cf Jac 1,8) fluctuare, et dicit: vae duplices (^ corde 
et BDEF, Ald. Del.) animo, et iterum/3 Rg 18,21; Jac 1,8 
S-L 439 (59,19): offerimus tibi domine munus, quod sicut 
duplici sumentes corde condemnat, ita sincera capientes 
mente iustificat (cf Sir 1,36) TA Sir 3 (390): vae (ve 
capitulatio p. 385) peccatori terram ingredienti duabus 
viis. ..bene dicitur: vae peccatori terram ingredienti dua- 
bus viis; duabus quippe viis peccator terram ingreditur, 
quando et dei est quod ope«re exhibet, et mundi» quod 
cogitatione quaerit (« GR-M Jb) 


qui dereliquerunt vias rectas 


- et 


ve XZCABYOSBALTIFR 
sustinentiam (i! corr. ex e ?) 94^ 


c OouU«L TOLG EXTETXL.EVOLG 
xat 
et deverterunt 


reliquerunt 
X X x X 


diverterunt 


i" !! H n I 


ve ETMOAHTDATILQMSJ; AU s 20 (Var), pat 


iis ? AU s 47 
illis xV 


s 47 (Var) hii ? GR-M Jb 1 (Var) 
(Var), pat (Var), Gau (Var) eis ? TA !/, 
x Brev. Goth. (246B); KAC? 
perdiderunt] diderunt &95* perdiderint ? AU Par 2 
(Var) -- Ssustinentiam perdiderunt AU Par 3?; IS 
sustinentiam H V; Parmenianus; AU Par, Ps, s 20; 
157, Gautxt; AN h Esc; GR-M» IS, TA; KAAa,cf Ab; 
(CSS pS-CLE I. sustinentia Y* sustineniam Z* 
substantiam AT'B*; GR-M Jb 1 (Var) substinentiam 
DI'E Halbkorrektur tolerantiam AU s 47; cf tolerare 
AU Par 3com patientiam AU s 359A'xt, pat, Gau 1, 
30com? cf sive patientia sive sustinentia sive toleran- 
tia nominetur, pluribus vocabulis eandem rem significat 
AU s 359Acom sapientiam ? AU pat !/, (Var): lapsu 
(et) qui dereliquerunt...vias pravas VI: cf Prv 2,13 
: et COG0VxPO, Wien 1190; Brev. Goth. (246B; 707D) 
qui (de)reliquerunt vias rectas H V; PS-CLE I.; (cf 
CAr) qui de(re)inquunt vias rectas ? KA A b; cf de- 
relinquunt GR-M Jb 7com » TAcom x x x x Parmenia- 
nus; AU; AN h Esc: Halbkorrektur ? (cf Einleitung S. 
117), Kürzung? 
dereliquerunt H V; PS-CLE I.; (CAr) derelinque- 
runt xVE* derelinquunt ? GR-M Jb 7com » TAcom; 
KAAb » delinquunt? KAA b(Var) reliquerunt A 
* oux. (xa, Var) vot; exvevxuevoig eG oOoug oxoAtuxG 
Sacra Parallela (Wahl 48) 
et| ut^? PSSCEE"T"(Var); TO "PTV2AS 
deverterunt / diverterunt cf Thesaurus Linguae La- 
tinae 5,1, 855,8; 1586,76f 
deverterunt V; Parmenianus — diverterunt HXZAB 
414 AYG0YT?c RQxV?FpZ2M2AH?ET'MA(); AU spe (Var); 
Parmenianus (Var); AU s; AN h Esc; Brev. Goth. (246B; 
707D); PS-CLE I. vadunt ? KA A b ((ut) ambu- 
larent CAr: Prv 2,13) (cf ieram ? AU cf) 


15. AU Ps 77,10,17 (1075): et sicut scriptum est: quia 
non credidit, ideo non protegetur spe 23 (118,9): /vae 
dissolutis corde qui non credunt deo (deum MP), ideo non 
proteguntur ab eo/ PS-CLE I. 1 (45): 1,13/vae dissolu- 
tis corde qui non crediderunt (credunt Dst. Bb) deo et re- 
sistunt mandatis eius et inobedientes ac contumaces sunt 
his, qui eius legatione funguntur (cf 2 Cor 5,20), et ideo 
non protegentur ab eo/ FU ep 17,44 (59097,1224): per- 
dens autem fidem (scil. primus homo) perdidit divinam 
protectionem; scriptum est enim: qui non credit deo, ideo 
(codd.; a deo Edit.) non protegitur/10,9 inc«10- (320, 
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2,16-18 (2,14-15 LXX) 


x«i cl motfjoeve Óxav — Emtoxém inia xoptoc; 19 Oti goBo)uevot — xoptov 
£C o8ouc oxoAtxc ertoxedqn aut 0coc X x M 
V in vias pravas 17 et quid facietis cum inspicere coeperit deus 18 qui timent dominum 
ad planas x facient * eos deum 
x faciunt credunt (in) domino 
X X X 
D i n! n! 
bu T T T M " aspicere H dominus " T " 
S poterit 
aspexerit 


17 


16 


17 desunt LA? 
18 desunt LA? 
conservabunt viam illius/ 


adsunt H 414 
adsunt H 414 «498 | 


in H V; Parmenianus; AU s; AN h Esc; PS-CLE I.; 
(CAr) ad AU spe (Var) per ? KA A b (supra va- 
dunt); (AU cf (supra ieram)) x T4pB* 

vias] via II** 

pravas H V; Parmenianus; AU s; AN h Esc; CAr; KA 
A b; PS-CLE I.; (AU cfj : parvas KA A b (Var) 
planas C0V*?: « Is 40,4 - Lc 3,5 

iz LH 

— et Q8: — xav € 

quid] qui 414 AL*; AU spe (Var); EP-L (Var): cf qui 
2015. 16 x I* 

facietis H V: - & facient AMTMZGRB*VP72()M? 
S25 R?EXVY'D(). Parmenianus; EP-L; AN h Esc; PS-CLE 


15:02:16. 18.3. pers. plur. faciunt YII faciant ? 
EP-L (Var) 
— cum dV 


ertoxeuyrnca I 

inspicere V; Parmenianus; AN h Esc; PS-CLE I. 
inspirare 22M aspicere HX; Brev. Goth. (246B; 707D) 
inspicere coeperit] aspexerit EP-L aspexit ? EP-L 


210): /vae qui non credunt deo, quia non proteguntur ab 
eo 

16 AN h Esc 25 (983C): vae his qui perdiderunt susti- 
nentiam et diverterunt in vias pravas/ AU cf 8,17 
(124,24): ieram per vias pravas (cf Prv 28,18) Gau 1,34 
(232,15): non potuisti (scil. GAU-D) citius dicere falsos 
martyres vestros ex illorum esse numero, de quibus scrip- 
tum est: vae his (Edit.; iis fv) qui perdiderunt sustinen- 
tiam, et ad illos prorsus non pertinere, quibus dominus 
dicit/Lc 21,19 1,39 (238,16): non habet mors eius (scil. 
Raziae) laudatricem sapientiam, quia non habet dignam 
dei famulis patientiam, potiusque huic vox illa sapientiae, 
quae non laudis sed detestationis est, competit: vae his 
(Edit.; iis fv) qui perdiderunt sustinentiam Par-2,2 
(44,19): Is 5,20 (Parmenianus)/respondemus: 'hoc verum 
est! et addimus aliud: vae his qui perdiderunt (perdiderint 
FH) sustinentiam, dum ponunt lucem tenebras et tene- 
bras lucem (Is 5,20) 2,3 (46,3): ut, cum male intelle- 
gunt (intellegant MPa)/Is 5,20/compleatur in eis: vae his 
qui perdiderunt (perdiderint FH) sustinentiam 3,29 
(137,9): 2,16.17 (Parmenianus)/more suo cuncta de divinis 
libris adversus se ipsos proponens (proponentes EFHI»). 
qui enim sustinentiam perdiderunt, nisi qui eos, quos de 
criminibus quae obiciebant convincere nequiverunt (— de 
criminibus quae obiciebant convincere nequiverunt quos 
E* FGH Iv), pro pace Christi tolerare noluerunt pat 10 
(674,5): Jb 2,10/et ipsam (ipse Fbd) quippe patientiam 
perdidisset (perdidisse SN)...moreretur (moriretur SP) 
atque esset inter illos de quibus dictum est: vae (ve LSFB 
NVW.) his (iis AFPbd) qui perdiderunt patientiam (sapi- 
entiam N) 10 (675,1): vae (ve LSENBVW ) his (iis yod) 


28 


4. 12. 1989 


198 ]3/qui timent drim non erunt incredibiles verbo illius et qui diligunt illum 


(Var) 

coeperit H V; Parmenianus; AN h Esc; PS-CLE I. 
ceperit ir «xxx XT? poterit X 

« eos Parmenianus (Var) 

deus V Z*3; AN h Esc: 0eos; Sacra Parallela (Var; 
Wahl 48) dominus HY KAOGTMZGRB*VP725R?EXVT[L 
Y DO; Parmenianus (cf Einleitung S. 117); EP-L; PS-CLE 
1.; Brev. Goth. (246B; 707D): - & 

18 D PS-AUspe IH 

qui timent H V 9M(n£); PS-AU spe; DEF; PS-CLE I.; 
(cf KACY: - 6 qui credunt O5(ui ef unt in ras.) BAM(txt) 
0V: cf infra non erunt incredibiles — qui timent... 
viam illius XcR*; DEF (Var): — ot qofoupuevot. . . vac 
o80ucG aucvou 253 106-545: Homoiarkton 

(timent) dominum H V &9M(m&); PS-AU spe; DEF; 
PS-CLE I.:- & (timent) deum X7T€C; AU spe (Var); 
(KA C): c£ 2,8V. (credunt) domino 65H0V (credunt) 
in domino 9A4(txtM(txt) (credunt) erga dominum ? 
(93A(m&): cf Einleitung S. 46 Anmerkung 6 


qui perdiderunt patientiam; quomodo enim (ergo P) ius- 
tum praemium patientiae (— patientiae praemium PDO 
BW) redditur, si et inpatiens passio coronatur Ps 26 
en 2,23,13 (167): vae his qui perdiderunt sustinentiam; 
sustine dominum. ..sustine dominum, viriliter age (Ps 26, 
14); ergo qui perdidit sustinentiam effeminatus est, perdi- 
dit vigorem 99,12,61 (1401): vae his qui perdiderunt 
sustinentiam s 20,2 (264,79): Ps 50,12/et: vae (ve P3 
XDa) his qui perdiderunt sustinentiam 47,17 (589, 
911): fructus non est, ubi non est cum (— edit.) tolerantia, 
et fructum inquit afferent (afferunt e) cum tolerantia (x x 
x x x x a3-4-598) (Lc 8,15). . .audi ex alio loco: vae his (iis 
«1*4; hiis «9) qui perdiderunt tolerantiam 157,1 (859): 
vae his qui perdiderunt sustinentiam et diverterunt in 
vias pravas/Ps 26,14 359A (258,15): Lc 21,19/dicitur 
et alio loco: vae his qui perdiderunt patientiam; sive pa- 
tientia (Fdit.; patientiam cod.) sive sustinentia (£dit.; 
sustinentiam cod.) sive tolerantia nominetur, pluribus vo- 
cabulis eandem rem significat spe 23 (118,10): /vae his 
(hiis PR). ..(- V)...deverterunt (diverterunt Ra) in (ad 
R) vias pravas/ CAr Ps 11,9 (121,185): sicut Salomon 
de impiis dicit: dereliquerunt vias rectas ut ambularent 
in vias pravas (cf Prv 2,13)/Ps 94,11 PS-CLE I. 1 (45): 
[vae...(- V)...et (ut Dst.) diverterunt in vias pravas/ 

GR-M Jb 1,56 (57,4): vae his (hii P) qui perdiderunt susti- 
nentiam (substantiam P*) 7,45 (368,152): vae his qui 
perdiderunt sustinentiam; sustinentiam (— M*) videlicet 
perdunt qui, dum diu se immorari visibilibus aestimant, 
spem invisibilium (cf Hbr 11,1?) derelinquunt Rg 5,69 
(463,1743): vae his qui perdiderunt sustinentiam; susti- 
nentiam quidem perdunt, qui bona quae inchoant non 


Vetus Latina 11/2 


18 


V 


V 


D 
I 


19 


17 


2,18-19 (2,15-16 LXX) 


verbo illius] deo A 
verbo H V; PS-AU spe;. DEF; PS-CLE I.: Singular 
cj e» 


illius! H V; DEF; PS-CLE I. — eius XT? 414; PS-AU 


spe; Brev. Goth. (246B; 707D) ellius 22T* 

— illum Q$S 

conservabunt] conservabit DEF (Var) conserva- 
vit 414 

viam V; PS-AU spe; DEF; PS-CLE I. vitam PS- 
AU spe (Var) verbum XM: « supra vias H: « & 


illius? H V; DEF; PS-CLE I. eius 2320; PS-AU spe 

19-20 — (20) qui timent dominum praeparabunt 
corda sua et in conspectu illius sanctificabunt animas suas 
(19) qui timent dominum inquirent que beneplacita sunt 
illi et qui diligunt eum replebuntur lege ipsius TI. 

19 D PS-AUspe IH 

qui timent H V; PEL; DEF; AN Fris; PS-CLE I.; 
icf KA C: 26 qui timore sancto deum metuunt ? PS- 
AU s 297 qui timet. ..inquiret ? AR — qui timent 
. .. lege (ipsius) ? PS-AU spe (Kürzung des Zitats ?; cf 
Einleitung S. 131f): — oc qoflouuevot. ..vou vopou (aurov) 
296-548 543: Homoiarkton, Homoioteleuton 


consummant (consumant Cv); quibus nimirum vae esse 
dicitur x. IS sent 2,7,2 (607A): vae his qui susti- 
nentiam perdiderunt, id est opus bonum non consumma- 
verunt KA A a 6 (9 B) (108): 7/de perdentibus susti- 
nentiam/3,6 A b 9 (109): 9/sapientia comminatur 
(minatur Milano B. 48 inf.*) his qui post sustinentiam 
derelinquunt (delinquunt Milano B. 48 inf.) vias rectas 
et vadunt per vias pravas (parvas D'D)/3,6 C 2 (130): 
14/et qui perdiderunt sustinentiam/18 Parmenianus 
ap AU Par 3,29 (137,7): vae his qui perdiderunt sustinen- 
tiam et deverterunt (diverterunt FG?H») in vias pravas/ 
TA Sir 4 (390): vae (ve capitulatio p. 388) eis qui perdide- 
runt sustinentiam...vae his qui perdiderunt sustinen- 
tiam; sustinentiam videlicet perdunt qui, dum diu se im- 
morari visibilibus aestimant, spem invisibilium (cf Hbr 
11,1?) derelinquunt (« GR-M Jb 7) 

17 AN h Esc 25 (983C): fet quid facient cum inspicere 
coeperit deus AU spe 23 (118,12): /et quid (qui P*) 
facietis cum inspicere coeperit deus/ PS-CLE I. 1 (45): 
[et quid facient cum inspicere caeperit dominus/ 
EP-L 19 (22,14): Is 5,9/et quid (qui B*G) facient (faciant 
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oóx &metÜfjoouctv . $ruXtov «ToU, xal oi dYanGvrteg «O0tóv cuvvwpfjoouctw cT&c Ó000G aUTOU. 
X x X x X x ^ x xA x x 
non erunt incredibiles verbo illius et qui diligunt illum conservabunt — viam illius 
deo X verbum 
x X X X .X x X X x X X X 
T T " " elus H H T H " " e1us 
H H" H T illius — « H " H" n vias illius 
16 oi qofobuevot — xópuv — Crrfjooucty eO oxíav &óTOU, XXL ol dyamvreG XOTOV 
T 
à: x x x E ad E — x x 
19 qui timent dominum inquirent quae  beneplacita sunt illi et qui diligunt — eum 
deum inquirunt ei x timent x 
- praeparabunt corda sua et in conspectu illius 
X X X X X X X X X X X X 
qui timent dominum  inquirent quod beneplacitum est ilii et qui diligunt illum 
19 desunt LA? adsunt H 414 «68 s ll 198 [qui timent drnim inquirunt que beneplacita sunt illi et qui diligunt eum re- 
plebuntur dono ipsius/17,24 ll s 9/qui timent dnm inquirent quae beneplacita sunt iili- et qui diligunt eum replebuntur legem ip- 
sius/ 
— non AB qui! (i in x) A 


timent] timen 0V* 

dominum H V; PEL:**; AR; DEF; AN Fris; PS-CLE 
1: € deum ZXTCH6V. PELcom?. PS-AU s 297?; 
(KA C): cf 2,18 (Var) 

inquirent H V; PEL; cf AR; PS-CLE I. - & in- 
quirent (e in scribendo ex ?) x? inquirunt G*?X»XTCM 
414 « 0T**M*; DEF; AN Fris; PS-AU s 297: cf timent... 
diligunt -- praeparabunt.. .(vide supra 19-20)] — 20. 
19 II: 

quae beneplacita sunt V; AR; DEF; AN Fris; PS-AU 
s 207; PS-CLE I. quae placita sunt ? PS-AU s 297 
(Var) quod beneplacitum est H; PEL: cf & 

quae] qui T* | 

benepacita A* 

ili H V; PEL; AR; DEF; AN Fris; PS-AU s 297; 
PS-CLE I. illi in ras. Q7? ei OMS — 

— et DEF (Var): — xo! — et qui diligunt. . .ip- 
sius ? AN Fris 

diligunt] timent DEF: « supra et infra 

eum V; PEL; DEF; PS-CLE I.:- & 
(Var) illum H 414 QT: » & 


x ? AU spe 


RS) cum aspexerit (aspexit G) dominus/1 Jo 2,17 
Parmenianus ap AU Par 3,29 (137,8): fet quid facient cum 
inspicere coeperit (4 eos Ma) dominus/16 (AU Par) 

18 AU spe 23 (118,13): /qui timent dominum (deum 
MC)...(» V)...viam illius/ PS-AU spe 6 (344,14): 
1,36/qui timent...(- D)...viam (MVLC; vitam S) ei- 
us/20 (1,23/qui timent dominum non erunt incredibiles [^ 
verbo eius p] usque/21 «u) PS-CLE I. 1 (45): /qui ti- 
ment...(- V)...viam illius/ DEF 12,21 (62): 1O/alibi 
(aliubi W*S2B; alibiubi W?) dicit (dixit W): qui timent 
dominum non erunt incredibiles (incredibilis B) verbo il- 
lius, et qui diligunt illum conservabunt (conservabit W) 
viam illius/ (— qui timent...viam illius GA) KA C2 
(130): 16/et timentibus deum/3,6 (cf Sir 2,19.20.21) 

19 AN Fris 76 (10): 1,13/qui timent dominum inqui- 
runt que bene placita sunt illi; item/ AR Gr 17 (417, 
18): sapientia divina testatur: qui timet dominum inquiret 
(inquire A) quae beneplacita (beneplatita A) sunt illi, et 
in praeceptis altissimi meditatio eius (cf Sir 6,37; 9,23; Ps 
118,143)/Mt 11,28 AU spe 23 (118,15): /qui timent do- 
minum inquirent (inquaerent P*) quae beneplacita sunt 


X 


I 
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2,19-21 (2,16-17 LXX) 


éunAvoÜ0f0ovra. c0D vóuou. 17 ot qofo)buevot — xóptov— Évotu.Xo0Uctv x«p8tac «oórOV xai 
X X X T XUTOU 
replebuntur lege ipsius 20 qui timent dominum  parabunt — corda sua et 
replebunt dono deum parata sunt 
conservabunt legem praeparabunt 
sanctificabunt animas suas qui timent dominum inquirent quae beneplacita 
X X X " H " " n H 
replebuntur lege illius u T " T T T 
eius 
ÉvG)TtLOV — &OTOU TOTELWVOO0000V. TXG uy&c XOTOV. 


Vin conspectu illius sanctificabunt animas suas 21 qui timent dominum custodiunt mandata 
eius deum mandatum 
sunt ili et qui diligunt eum  -replebuntur lege ipsius 
D: T " " " " " H custodient H 
I H H humiliabunt " T H" n custodiunt " 
20 . desunt L2? adsunt H 414 s li S /qui timent dnm parabunt corda sua- et in conspectu illius scificabunt animas 
Suas 
21 desunt LA* adsunt H 414 s J s /qui timent dnm custodiunt mandata illi 
replebuntur H V Z*3; PEL; DEF; PS-CLE I.::- &  cabunt ? AN Bruynej 
replebunt DEF (Var) conservabunt Z2: « 2,18 conspectum B?? (conspectu B*.3*) 
lege H V Zt3T^**; PEL; DEF; PS-CLEI. — dono«: illius H V; PS-AU spe; DEF; AN Fris; PS-CLE I. 
« ? 76 xapvroc (contra «oo vouou ?) legem (supra reple- — eius Q05H0V  ; 
buntur) Y*sD'B*A?*yVVD*; DEF (Var) legem (supra sanctificabunt V; PS-AU spe; DEF; AN Fris; PS- 
replebunt) DEF (Var) legem (supra conservabunt) Z2 — CLE I.; (cf ANT-M?): interpretatio ad sensur (fortasse se- 
lege ipsius (lege ip in ras. ?) XT cundum convenientem lectionem graecam, e. g. 'ocyvxoovuotv! 
t autou 753 6 gH: - gF: ipsius V; DEF; PS-CLE I. vel '«yvcouow) ?, cf Ex 19,10.11 ? scibunt IIF* 
illius HXA eius 29; PEL humiliabunt H: « & 
20 20 D PS-AU spe I H animas suas] (vitam animae suae ? AN Bruyne) 
dominum H V; AU spe (Var); PS-AU spe; DEF; AN 21 D PS-AU spe I H 
Fris; PS-CLE I.; (AN Bruyne): - & deum XTC; AU qui...mandata (illius) VDI: cf Dt 5,29; Ps 118,63 
spe; (KA C): - €F: cf 2,18 (Var). 19 (Var) dm in scri- timent] timet I'A 
bendo corr. in dnm Z, manus posterior dm restituisse vide- dominum H V; PS-AU spe; DEF; PS-CLE I. 
tur deum XT; DEF (Var); (KA C): cf 2,18 (Var). 19 (Var). 20 
parabunt H V; AU spe (Var); PS-AU spe; AN Fris: - (Var) 
6 parata sunt C: cf Ps 56,8; 107,1 praeparabunt custodiunt H V; DEF; PS-CLE I. custodient TC 
ZMOAB 4]4 AYOAMBKSRQxAMOS?ETIIMPDO, Mainz | Z*MO*Q, Paris lat. 115052; PS-AU spe 
972; AU spe; DEF; PS-CLE I.: - 6 (praeparant ? AN mandata H V; PS-AU spe; DEF; PS-CLE I. 
Bruynej mandatum 2,TC 
corde suo ? PS-AU spe (Var) (— corda. . .sanctifi- 
illi, et qui diligunt eum (— P*) replebuntur lege ipsius/ /qui timent deum (S; dominum MPCR, Edit.) praepara- 
PS-AU s 297,2 (2314): qui timore sancto deum metuunt — bunt (Sa; parabunt MPCR, Edit.)...(- V)...suas/ 
inquirunt quae beneplacita (placita PL 770,700C) sunt illi — PS-AU spe 6 (345,2): 18/qui timent dominum parabunt 
spe 6 (345,2): om. versum 2,79 (siehe Vers 18|... viam eius — corda sua (corde suo V)...(- D)...suas; item illic (x x M 
/20] und 20 [18/qui timent ...]) ^ PS-CLEI.1(45)/qui VLC)/ PS-CLE I. 1 (45): /qui timent dominum praepa- 
timent...(- V). . .ipsius/ DEF 12,21 (62): /qui timent  rabunt...(- V)...suas/ (om. Dst.) DEF 12,21 (62): 
dominum inquirunt (inqui iam B) quae beneplacita sunt — /qui timent dominum praeparabunt corda sua et in con- 
illi, et (— A) qui timent (diligunt WSBFRL) eum reple- spectu illius sanctificabunt (sanctificabuntur S) animas 
buntur (replebunt F) lege (legem GS A*F) ipsius/ KA  suas/ KA C 2 (130): siehe Vers 78 
C 2 (130): siehe Vers 718 PEL Dem 27 (42A): debes... 21 AN Jb 1 (375C): his ergo similia etiam vos inquit 
quantumque deum diligas, ex dilectione legis eius osten- — sustinentes, filii Israel, usque in finem supportate, usque 
dere; unde scriptura dicit: qui timent dominum inquirent — in finem sufferte (cf Mt 24,13); erit enim vestra inspectio 
quod beneplacitum est illi, et qui diligunt eum replebun- sicut et illius (scil. Job) facta est AU spe 23 (118,18): 
tur lege eius [qui timent dominum custodiunt mandata illius et (— P*) 
20 20 AN Bruyne 5 (328,10): Mt 13,43/qui timent domi- — patientiam habebunt usque ad inspectionem (ad incon- 


num preparant vitam anime suoe(cf Sir 2,1)  Fris 77 (10): 
[qui timent dominum parabunt corda (corde Edit.)... 
(2 V)...suas ANT-M 231v (388) - 252r (421): domine 
probasti cor meum ante te ( Jr 12,3), secutus sum doctri- 
nam tuam (doctrina tua 237); libera me de (— Brou 388) 
manibus inimicorum meorum (Ps 30,16), sanctifica me in 
conspectu tuo (cf Sir 36,4), quia iustus es domine (Jr 12,1) 
et confitebor nomini tuo (Sir 51,2) AU spe 23 (118,16): 


aH" 


spectionem P*) illius/ PS-AU spe 6 (345,3): /qui ... 
(7 D)...patientiam habent (habebunt MVLC) usque ad 
inspectionem eius/10,25 (18/et patientiam habebunt/19,18 
a; 18/et patientiam habebunt/10,25.26/19,18 4) 

PS-CLE I. 1 (45) /qui...(- V)...usque ad inspectio- 
nem illius/ (orn. Dst.) DEF 12,21 (62): /qui timent 
dominum (deum W) custodiunt mandata eius et patien- 
tiam habebunt (habebit W) usque (ausque W*) in (ad 


21 


2,21-23 (2,18 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 220 
18 
- xat — uaxpoOuumoouoctv EG ETLOXOTUC]G &UTOU T AE&YovTteG 
Villius et patientiam habebunt usque ad inspectionem illius 22 dicentes si paenitentiam non 
ipsius habebit in inspectationem patientiam 
: X conspectionem ' 
D eius " H habent H T " eius X " " H 
D illius « u habebunt — « T " dei dicentes x P x 
éurneco0usÜ« sig ysipxc  xuptou xai oóx sig ysipxc  àvÜpcormov: &G Yap 
0gou Xx 
Vegerimus incidemus in dei manus et non in manus hominum 23 secundum enim 
D T u « manus domini x x x x 5 T x 
l x incidimus — « " dei et non in manus hominum sicut enim 
manu x x S hominis 
22 desunt LA? adsunt H 414 
23 desunt LA? adsunt H 414 
illius! H V; PS-CLE I. illis ipsius Q7? in ras. — non! gR* 


22 


22 


(non liquet de &)7*) eius 414; PS-AU spe; DEF 

* xat uoxpo0upmooustw &c ertoxorrns xovou Antonius 
(PG 136,1216A; Wahl 48) 

— et ? AU spe (Var) 

patientiam habe(bu)nt] sustinentes ? AN Jb 

patientiam] patientia II» 

habebunt H V; PS-AU spe (B); DEF; PS-CLE I.: - 
(uox poDuu)nooucty habebit £M; DEF (Var): lapsu ?, vel 
spectat ad dominum ? habent AB; PS-AU spe 

usque ad H V; PS-AU spe; DEF (Var); PS-CLE I. 
usque in DEF usque x (98 

inspectionem H V; PS-AU spe; cf AN Jb?; DEF (Var); 
PS-CEESIE. inspectationem M*I'P*: cf Thesaurus Lin- 
guae Latinae 7,1, 1943, 29 conspectionem DEF: cf 
2,20 in conspectu inconspectionem ? AU spe (Var); 
DEF (Var): Kontamination 

illius? V; DEF; PS-CLE I. 
H: cf? 15IB 

22 D PS-AU spe I H 

dicentes H V; PS-CLE I. (Var): * Aeyovcxec O, cf 9K 
dicentis ? PS-CLE I. dicens B* — dicentes ? in 
initio PS-AM, PS-HI; PS-AU spe: D?: - & 

si (paeniten)tiam non egerimus V; cf PS-AM, PS-HI; 
PS-AU spe; PS-CLE I. xxxxH:«G& 

si] sine II* 

patientiam ABBOME*T'M*; AU spe (Var): « 2,21 


eius PS-AU spe dei 


WSBFRL) conspectionem (inspectionem WBFRL; in- 
conspectionem S) illius/6,37 KA C 2 (130): siehe Vers 
18 

22 PS-AM s 26,7 (680D): si poenitentiam non egeris, 
incides in manus domini/ (cf PS-HI ep 33) AU Gau 
1,21 (218,1): nolite ad impunitatem licentiosam liberum 
arbitrium vobis (— f) ab hominibus velle concedi, ne in 
(— A) ipsius dei manus infelicius incidatis (cf Hbr 10,31) 
spe 23 (118,19): /dicentes: si paenitentiam (patientiam P*) 
non egerimus, incidemus (incedimus MP?; incidimus C) 
in dei manus (85Ma; — manus dei PCR, Edit.) et non in ma- 
nus hominum/ PS-AU spe 23 (397,16): 13/si paeniten- 
tiam non egerimus, incidemus (incaedemus 5S; incidimus 
L) in manus domini (dei i.)/ PS-CLE I. 1 (45): /dicentis 
(dicentes Bb.): si paenitentiam non egerimus, incidemus in 
manus domini (dei Par. 3852 Bb.) et non in manus homi- 
numj/ (om. Dst.) PS-HI ep 33,3 (243C): si poenitentiam 
non egeris, incides in manus domini/ (cf PS-AM s 26) 


incidemus V(- G2CXXAP? 414 AZKQ?2xAL?HMQT?MG 
RBVP()9M?5 R?ET'B?MAV'D()MJ: AU spe); cf PS-AM, PS-HI; 
PS-AU spe; PS-CLE I. - 6 incedemus AB* incae- 
demus PS-AU spe (Var) incidimus H G*B??T?SQ* 
AL*QT**ZI[OS; AU spe (Var); PS-AU spe (Var) incedi- 
mus Y65HAM*9VB*(yel B?) T*cR*D'B*; AU spe (Var) 
Íícf ne incidatis AU Gau) 

(— in! ? AU Gau (Var): Homoiarkton) 

dei manus V(- GZ* 3TSIIFB, Graz 167; AU spe); (AU 
Gauj (—) manus domini OQ; PS-AM, PS-HI; PS-AU 
spe; PS-CLE IL: 6 — manus dei H CXXAP 414 90V 
BKcRQxAMOZ?ET'YD, Paris lat. 115052; AU spe (Var); 
PS-CLE I. (Var): xetpac 0coo 248 9f manus di (i ex ?) Y 
manu dei AIIL, Paris lat. 11505* 

et...homin(um) H V; PS-CLE I.: - & 
PS-AM, PS-HI; PS-AU spe 

non? ir «(«) A1? 

— in manus? 414 

hominum H V; PS-CLE I.: - & 

23 D PS-AU spe IH 

secundum(. . .) magnitudinem V; (cf PS-AM?), PS-HI; 
PS-AU spe; PS-CLE I.: cf 16,12 LXX xaa. .., 16,13 se- 
cundum...V sicut (. . .) magnificentia H: « & 

enim H V; PS-CLE I.: - & x AU spe (Var); PS- 
AM?, PS-HI?; PS-AU spe: — vao 404: - 16,12 LXX, 
16,13 V 


Xx x xS 


hominis X 


23 PS-AM s 26,7 (680D): /secundum severitatem iu- 
dicii eius (cf Hbr 10,30) quod cavere debemus; nam dicit 
apostolus/Hbr 10,31/Ps 33,15 (cf PS-HI ep 33) AU 
spe 23 (118,21): /secundum enim (— P) magnitudinem il- 
lius sic et misericordia ipsius (illius R) cum ipso (Sa; eo 
MPCR, Edit.)/ PS-AU spe 23 (397,17): /secundum . . . 
(7 D)...cum ipso est; item illic/3,4 (— item. ..[3,4]... 
exaudietur MVLC; — secundum...[3,4].. .exaudietur 
ou) PS-CLE I. 1 (45): /secundum. ..(- V)...cum ipso 
est/Ps 33,12 (om. Dst.) PS-HI ep 33,3 (243D): /secun- 
dum magnitudinem eius/Ps 33,15 (cf PS-AM s 26) 

3,1 
si requiris, lege quod scriptum est: filii sapientiae (4 in P?) 
ecclesia iustorum/Rm 14,3 spe 23 (118,22): /filii sapi- 
entiae ecclesia iustorum et nati (natio P2R) illorum oboe- 
dentia et dilectio/ PS-AU spe 7 (347,5): filii (fili V*L) 
sapientiae ecclesia (ecclesiae MVLC«) iustorum et natio 
eorum (illorum ap) oboedientia (obedientia VC) et (oboe- 


23 


23 


AU ep 36,26 (55,23): Lc 7,35/qui sint autem isti, 3,1 
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Sirach (Ecclesiasticus) 


2,23 — 3,2 (2,18 - 3,1 LXX) 


7| LEYaÀ«o00vY, &OT00, o0TOG x&i T6 ÉAcog  axOTOU. 3,1 
X T &OTL X 
V magnitudinem illius — sic et misericordia ipsius cum ipso 3,1 filii sapientiae 
Zx misericordiae  Z illius Z eo - de honore parentum fili sapientia 
D H eius X " " eius H wu est " " 
I magnificentia ipsius sic u T ipsius  « "on filici» " 


V ecclesia iustorum et natio illorum 


obaudientia et dilectio 


, 3 3 3 , 7 
EAeyuóv xavpóc &xoboate, TÉxva, 
£[40U TOU 
xpi ToU 
£U.oU TOU TtX&tpoG XXOUgaTE TEXVO XQLGLV 
(—) «xoucate  vEexvx  xptotw rarpoG 


2 iudicium patris audite filii 


n Caritas 
X 


sanctorum natura oboedientia 
Z nati oboedientiae 
D " " " H eorurn T 
ecclesiae oboedientiae 
" T "  w"w illorum in oboedientia « dilectione 
3,1 desunt LAF adest H 


EDTPMAWVD*; AU spe; PS-AU spe 7; [BON] 
mOSKS2AHYD?()MSJ; PS-AU spe 7 (Var) 
2 desunt LA? 


obedientia II" 
adsunt H 262 m l 


illus: V; PSsCIZE 1. 
PS-AU spe: « G9? 
«9? 

sic FH V; PS-CLE 1.:— & 
Sacra Parallela (Var; Wahl 48) 

4 eot Vide infra est DI 


eius X; PS-AM?, PS-HI?; 
ipsius HOMJ*(non liquet de J*): « 


x PS-AU spe: — outoc 


et H V; PS-AU spe; PS-CLE I.:: - & x Z*: — xat 
(Thompson): - &*: - 16,13 V(- $) 
misericordia H V; PS-AU spe; PS-CLE I.: - & mi- 


sericordiam 414 IIL 
24,14 

ipsius H V 0J*; PS-CLE I. illius 3TZ*(995H9V()MSJ*:; 
AU spe (Var): cf supra illius V eius PS-AU spe 

cum ipso VDI, cum eo Z: « ? uev! aocov; cf (&eoc . . .) 
zap' xuvo 9,6 LXX; 16,11 LXX; uev! aocou 16,11 Clemens 
Alexandrinus paed. 1,72,1 (utroque loco 'cum illo" [imo] $); 
[5,7 ab illo V « x«g' xovou B 46 785; 16,12 cum illo V] 

cum ipso H V; PS-AU spe; PS-CLE I. cum ipso- 
rum X: lapsus « 3,1 (iust)orum, (eorum cum eo XO0Z* 
(Q5H0V; AU spe (Var) 

— est V: - 6 est HYMOÓZ?ExVIILYD(); PS-AU 
spe; PS-CLE I.: cf ouvoc] * cox 795 G(Thompson; deest 
Lagarde); cf * eoc«t c-404-679: cf 16,12 

31 DPS-AUspe IH 

- de honore parentum X3)MOABQXPAHTA, Wien 1190 
Milano B. 48 inf.?: cf 3,6 Toxokeekekekokekoeokoiok / oe D'M 

filii...(dilectio) VDI: om. &, sed cf Clemens Alexandri- 
nus strom. 6,146,1. 2: o 8e xeuroc e&96 eoct AoYoc mept 
«7G xa0oc xat uj vpos (Ex 20,12; cf Sir 3,2-18). r«tepx 8e 
xat xuptov vov eov Aeyet oaooc/Ps 81,6/xuptoc ouv xat rato 
0 XTtO79G TtXVtOV, Ur)crjp 9€ ouy, «G twec, v) ouot« e v5 Ye- 
YovaLev, 008 , «c &vepot exóeOexaoty, v) €eXxAT)OLX, XX T 
Ost Yvoota xat Y, Gogtx, oG orjot ZoXotcov, ur epo Otxatov 
&VXXQOXÀOV TtT)V GOQUOXV 

fili HCXXZTCO*AB*GBAM*9V(q2*[[T10)J* 3; PS-AU spe 7 
(Var): CETCAB?)? infra sapientia —- filii G5: lapsu 

sapientiae H V; AU; PS-AU spe; KA B; [BON] 
sapientia CZTC AB??(vel sapientiae AB? ex sapientie AB*) 
9$, Milano B. 48 inf.: « Haplographie?; CE TCAP? supra fili 

* in ? AU (Var) 


misericordiae ZiTC«V*: cf 2 Rg 


3,1 


incipit m obedientia et dilectio l 
oboedientiae PS-AU spe 7 (Var) 
obedientie AB* 
m iudicium patris audite filii dilecti et sic facite ut salvi sitis 


oboedientia HAY2ZOQHAM9VBcGRQx«VPM(qQTMZGRBVP 
hoboedientia C obedientia XAP* 
obedientia Z9Ar 


oboedientie Y* 
obediencia XM 


ecclesia H V; AU; PS-AU spe; KA B (Var); [BON] 
ecclesiae X Y*AQAMgR*(T* MZGRBVPZ2ETBITYT'D; PS-AU 
spe 7 (B); KA B 

x et dilectio AB: lapsus « infra 

iustorum H V; AU; PS-AU spe; [BON] iustorum 
AB? ex jstorum vel scorum AB* sanctorum KA B: cf 
Ps 88,6; 149,1; Sir 31,11? 

— et natio illorum E*: Homoioteleuton 

natio H V; AU spe (Var); PS-AU spe; [BON] 


natu 695 nato Q& natura 0V nati G23/TCOZ*T: 
AU spe: cf supra filii 
illorum H V eorum X; PS-AU spe; [BON] 


— in V; PS-AU spe; [BON] in HX 

obaudientia V(- GXTCTS*IIFB); PS-AU spe 78 
oboedientia CZMOAB'A Y2mZO0VBKsoRQxAMQOS?ET TIL 
Y; AU spe; PS-AU spe 7; [BON]; (in) oboedientia 
HX oboedientiae AB*Y*: Dittographie; oboedientiae 
(et infra — et) ? PS-AU spe 7 (Var) 

— et? ? PS-AU spe 7 (Var) (supra oboedientiae) 

dilectio V dilectia C: lapsus « (hoboedien)tia 
caritas PS-AU spe; [BON] (in...) dilectione HX 
dilectioxx«x(x) P (dilectione ef spatium ante 3,2 lIudi- 
cium ? I'5B*) 

A WH 

&AeYU.ov ratpoc axouca ce vexva G5 (Ziegler contra codices 
graecos; cf J. Ziegler, Sylloge. Gesammelte Aufsátze zur 
Septuaginta, Góttingen 1971 - Mitteilungen des Septua- 
ginta-Unternehmens der Akademie der Wissenschaften in 
Góttingen 10, [638f] EULOU TOU TtXTpOG (XOUOXTE TEXVX 
codices graeci (axouaace] -- uoo 578, cf &; x&xva] vxovx 534) 
[Swete, Rahlfs exc] — xpi vou rtxvpoc axoucave vexva 768 
(et alii feste Sabatier), editio Aldina []. Ziegler, Sapientia 
lesu filii Sirach, Góttingen 1965, 22. 136: 768 « V] 
€U00 TOU TaXTtpoG &xoucxcte texva xpuow 1L 248-604 (o) 
axouoace vexva xputy mavpoc O, P. Katz, Theologische Li- 
teraturzeitung 61 (1936) 278 

iudicium H V; BON: xgioty O. L—248-604; xou 768: 
cf & 

audite] attendite ? AU spe (Var) 

fili ZO*'AxV*(9J*.? 


3,2-5 (3,1-A LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 288 
x«i obToG mov/oxte, tva ocÜ07c: 2 Ó Y&p xóptog &S6tacev marépa Eni véxvotg xal — xpiotv 
* 0£0c 
Vdilecti et sic — facite  utsalvisitis 3 deus enim honoravit patrem in filiis et iudicium 
x x S dominus autem hogorapit 
X onora 


honorificavit 


32:5 Kor € —T 7 , , € 4 
£g uloic. 3 ó àv ma«répx £5 Aosta. — kuxpttac, 


UtOUG 
in filios 4 qui diligit deum 
* firmavit filiis 
exquirit ^ « firmabit S a filiis 


D Hn )! 


Uxtpóc &otvepécosv 


V matris exquirens 
patris exquiret 


exorabit pro peccatis et continebit se 
exoravit 


dominum n " " H T Hn" 


OobkGov — urTéoa 


Ta TED. 
in oratione dierum exaudietur 5 et sicut qui thesaurizat ita et qui honorificat matrem 


orationem x Sicuti | XR patrem 
c 6 qui honorat patrem filiis 


4 xai oc 6 XnxoÜncaupiGov Ó 


V ab illis 


iucundabitur in 


D. n etn T " H 


$ ipsis 


3 desunt L2? adsunt 262 m | 
4 desunt LA? adsunt 262 m i 
exaudietur I exorabit] exora(. . .» xV 
5 desunt LA* incipit suam H 


thensaurizat C 


adsunt 262 m 


dilecti H V; BON 

— et 262 

— sgic XM: — outoc GP 

facite] facte 95 

3-5 deus...matrem] folio abscisso deest H; spatio 
computato H textum breviorem quam V exhibuisse videtur; 
fortasse verba 3,4 et continebit se ab illis (et) in oratione 
dierum exaudietur in H omissa sunt (« &) [ad (et) in 
oratione dierum exaudietur cf 3,6 et in die orationis suae 
exaudietur H: « & (contra x x x x x x V)] 

3 deus V: o: 398Eoc 753 dominus X: - & 

enim V: - & autem C 262 GAMgR*«V; M-M (392C) 
x II*: — yop (Thompson; spatio computato) 

honoravit V M*?: - &$ horavit I[B* 
CX2Z0AP* 262 m9HAMQVB25R honorat M? 
ficavit I'B 

patrem] pater 0V 

iudicim &95* 

matris] patris C: « 3,2 

exquir(ens) « ? exCrrvov vel exOnvnoas (cf Is 1,17 exCn- 
T)joxce xpiow; 16,5 xpwov xat exCnrov xou) 

exquirens V S2(mg) exquirent (9^ exquiret CX 
2:9AB 262 BKQxPAOT?I'MATTFH, Wien 1190* Milano B. 
48* exquire 23:M exquirit Y2StxtG R* 

Dublette (cf Einleitung S. 109): 4 firmavit Y* 
QT**MZGRBVP72()M(mg)S2(mg)ETIU, VYPD(): « eocepecooev G 
* firmabit cE?, Milano B. 48 inf.2 

in filios V: £o' utouc L'-694 Sacra Parallela (Wahl 48) 
in filius ZT* in filiis CBKIIL, Paris lat. 11505*: cf &: 
cf supra a filiis X 

4 D PS-AU spe 

o ttov xacepa] qui diligit deum (V; dominum D) VD: 
cf 3,1(6 LXX) o &caxoucov xoptov] qui ob(au)dit patrem 
(V; patri D) VD 

qui diligit V; PS-AU spe; DEF 

deum V; DEF dominum XmVD, Paris lat. 11505*; 
AU spe (Var); PS-AU spe 

e&xoecxat cquxprixc] exorabit pro peccatis et continebit 


dilec«. .» xV delecti 94* 


honorabit 
honori- 


m ds enim honorabit patrem in filiis et iudicium matris exquirens in filios 
m qui diligit drüim exorabit pro peccatis et continebit se ab illis et in oratione dierum 


m et sicut qui thesaurizat ita qui honorificat matre suam ll 


tesaurizat X(— v. 5 post v. 6) ZTM 262 oFR'T'5; DEF (Var) 


se ab (illis) VD: cf 3,32. 33 sapiens cor et intellegibile ab- 
stinebit se a peccatis (orn. &$)...elemosynaresistet 
peccatis (3,30 LXX eiequocuvr, e&axoerat auuxoruxc 6) V 
(3,33. ..extingu(e)t peccat(um) K; ... resistet peccata D) 

exorabit V; PS-AU spe; DEF exoravit 3TMAY'* 
B*KS*cR^ALIQB*VPE*TDE*M[[FL, Reims 2*; AU spe (Var) 
exora(. . .» xV 

— et continebit...exaudietur ? conieci (textus deper- 
diti spatium computans) H: « &: vide supra ad 3,3-5 

et continebit se ab (illis) V; PS-AU spe; DEF 

continebit] non timebit 64: lapsu 

illis V; PS-AU spe; DEF ipsis X 

(et) in oratione(m) dierum exaudietur V; PS-AU spe; 
DEF: cf 3,6 (5 LXX) xat ev 1usp« rpoosuyr «aurou sto- 
axouoÜnoecot] x x x x x x V, et in die orationis suae ex- 
audietur I: cf De Bruyne, Étude 17 Nr. 10; Einleitung 
S. 109 

— et V; DEF et X YmZO00VTAOgE?EITLxVV'D(); 
PS-AU spe; DEF (Var) 

oratione V; PS-AU spe; DEF 
IIFR; DEF (Var) honoratione (T*? 

exaudetur (95* 

5 et! V:- 6 x $; DEF in initio 7- (6) qui 
honorat patrem iucundabitur in filiis (5) et sicut qui tesau- 
rizat sic et qui honorificat matrem suam X: fortasse maluit 
ordinem patrem. . . matrem; cf 3,5 LXX uno vexvov] * xot 
cx; o aoOnoaoptCov (*- o sup. lin.) SoExGov unrepx «ovo Bf 


orationem AL*H 


« 3,4 LXX (cf 3,3 LXX o ttov x41604 . . ., 3,95 LXX o 
TiO TtXTEQ. . . .) 
sicut V; DEF sicuti C 
ita V; DEF Sic X(— v. 5 post v. 6) x AQS*:- 6 
et? V x CnIB; DEF: - 6 


-- matrem suam qui honorificat ? AU spe (Var) 

matrem suam V; DEF; (cf EUS-G?):- incipit 
suam H: I patrem suum 262: xavepa auvou Sacra Pa- 
rallela (Var; Wahl 49): « 3,6. 7 

t h Z? (delevit Z3): Z? spectare videtur ad 3,6 « et in die 
orationis suae exaudietur 


V 


V 


D 
I 


4 


223 


ao0rob0. 5 Ó 


Sirach (Ecclesiasticus) 


3,5-7 (3,4-6 LXX) 


x" 


T4OV — TX TÉDAX eogpavÜTfjoeca. oró TÉxvov xal év juépa xpoosuy TG 
c «KuTOU €£TL "TEXVOLG 
suam 6 qui honorat patrem iucundabitur in filiis x x x x 
suum * de honore parentum honorificat * suum iucundabit -et in die orationis 
5 et sicut qui tesaurizat sic et qui honorificat —— matrem suam -et in oratione — 
" T T " laetabitur — « " et in die orationis 
, ^ , Z € / J , M € , ! 
&0t00 gloaxoucÜ0f cera. 6 — 6 Ooba&Gov — mavépx Uaxpovepeboe,, — xai O &lomxouov 
] c XuTOU OCXOUCOV 
x x 7 qui honorat patrem suum vita vivet longiore et qui obaudit 
suae exaudietur * et vivit longiori x quia . oboedit 
dierum exaudietur vitam longiorem x obaudivit 
An . audit 
H " H " longiori vita vivet «^» « M 
- autem vivit 
suae — exaudietur " honorificat ^ » Vita vivit longiorem » « T 


honorificabit 
honorificavit 


6 desunt LA? adsunt H 262 m il 
(trem 1 in ras.) H(corr. in scribendo) [ iucundavitur CAL* 
NVPPQMSI; AU spe; DEF (CC 117) iocundavitur AL? 

1 desunt LA* adsunt H 262 m Il 
matri I vibet CXAS* 262 | hobaudit C 
II-Z3?«V Y 5P()487; DEF (Var) obedit BA" | 


6 IH 

* de honore parentum H(cf Einleitung S. 27) AYBTS 
gPDIMZGRBVP**'E(hore E*) ITX«V'YD [72 cf Einleitung 
S. 36 Anmerkung 1] (cf supra 3,1 ZMOABQXxPAHT'M*?)A, 
Wien 1190 Milano B. 48 inf.2); KAAa, AP, B, cf Ab,C 

* et 220*: cf 3,5 * quoniam ? AN Mt h 

honorat H V; AU spe (Var); AN Mt h; DEF hono- 
rificat C 262 9SBR6V, Milano B. 48 inf.; AU spe; DEF (Var): 
cj 3,5 

- suum mI'BQ: & «ovoo 5422 GB: - P: cf 3,5 matrem 
suam; 3,7 patrem suum 

iucundabitur V; DEF iucundabit K laetabitur 
H iucundabitur in filiis] honorabitur a filiis suis ? AN 
Mt h 

in filiis H V; DEF: ert vexvow; C L-315' 46 307 336 404 
443 753 Antiochus (PG 89,1765D), cf uxo v&xvov € em 
1&xvotc Mal.: cf 16,1; 25,10 

xxxxx x (supra 3,4 (et) in oratione(m) dierum ex- 
audietur) V; DEF: cf De Bruyne, Étude 17 Nr. 10; Ein- 
leitung S. 109 deest (supra 3,4 et in oratione dierum 
exaudietur) PS-AU spe - et in die orationis suae ex- 
audietur (ef supra 3,4 (et) in oratione(m) dierum exaudie- 
tur) AYKAMOZ?S?GR?EIILXVVD(): Dublette 3,4 V « 3,6 
[| - et in oratione dierum exaudietur (ef supra 3,4 in 
oratione dierum exaudietur) S*: Dublette et in die 


dientiae x S) caritas (dilectio a4); item illic (in ecclesiastico 
MVLC)/25,1 78 (573,2): filii sapientiae ecclesia iusto- 
rum et natio eorum (illorum u) obaudientia (oboedientia 
u) et caritas (dilectio &) (— et natio. . caritas «)/Rm 6,17 
(/Rm 5,19 y) [BON] ep 82 (183,23): filii sapientiae 
ecclesia iustorum et natio eorum oboedientia et caritas/ 
Eph 4,1 (orn. 5) KA B 2 (128): 2,8/quod filii (filie xV) 
sapientiae sint (sit OM?[t ir! ««]; sit de 0V) ecclesiae (A97; 
ecclesia 94*M9VV, Paris lat. 14396) sanctorum/6 (0 divi- 
dit: B 2. . .quod filii sapientiae sit. B 3 De ecclesia sancto- 
rud...) 
2 AU spe 23 (118,23): /Jiudicium patris audite (at- 
tendite P) filii...(- V)...salvi sitis; et post II versus/4 
BON ep 86 (194,5): iudicium...(- V)...salvi sitis; et ali- 
bi/7 

4 AU spe 23 (118,25): 2/qui diligit deum (dominum 


m qui honorat patr(e»m suum iucundabitur in filíis Il 


iogundabitur DEF (Var) 
m qui honorat patrem suum vitam vivit longiorem et qui obaudit patri refrigerabit 

oboedit AY*G^MKgRQxPMQTMZGRBVP7Z2?E2D'MA; DEF 
refriceravit Y* 


patrem laetabitur 
iocundabitur ZMOAS*Y6V BToRQxPFAEMQTMZGRBVPZ2S2E['BMAT]FHL 
iocundabit K? (iucundabit K*) 


obedit ZMOABAHE* 


orationis suae exaudietur (supra 3,4 omittit [spatio tex- 
tus deperditi computato] (et) in oratione dierum exau- 
dietur, vide ad 3,3-5) H: « & 

71 DPS-AUspe IH 

* et KT?, Graz 167 

autem PS-AU spe (Var) 

honorat V; AU spe (Var); PS-AU spe; DEF; BON 
horat ITE honorificat HC; AU spe; DEF (Var) 
honorificabit 695 honorificavit €)HOV 

patrem!] parem XM* 

suum H V; PS-AU spe; DEF; BON: «avorou 157 (gH: 
2g? 

vita...longiore V; AU spe (Var; DEF (Var); BON 
vita...longiori XABOSH9VT2; AUspe — vita...longiorem 
H 2:9 262 T*T'É*ATTFR: DEF (Var): I? vitam. . .longi- 
orem m; DEF; M-M (392C) —- longiori vita PS-AU spe 

vivet V; PS-AU spe; DEF; BON (Var): cf & vivit 
H G*YmBT*S*gR'T[L; PS-AU spe (Var); DEF (Var); 
BON vivit et 95* vivet et Q5? 

— et DEF 

qui?] quia I'B x IIF 

obaudit H V(- GCXXTC 262 Y2mZ*OHTST BITFH); 
PS-AU spe oboedit Z2MOABAY*(AMBKSRQxAMQO 
Z??(obedit Z3?) EPMAT[IAPD(); DEF obaudivit O5 
audit 0V: oxoucv Sacra Parallela (Wahl 49) 


R) exorabit (exoravit P*)...(- V)...exaudietur/ 
PS-AU spe 23 (397,19): 2,23/qui...(- D)...exaudietur 
(om. MVLC «p; item illic (in ecclesiastico MVLC)/17,20 
DEF 3,14 (13): qui diligit (dilegit G) deum exorabit pro 
peccatis et continebit (contenebit S?) se ab illis (« et A?) 
in oratione (oracionem G) dierum exaudietur/7,32 

5. AU spe 23 (119,1): /et sicut qui thesaurizat ita et 
qui honorificat matrem suam (— matrem suam qui hono- 
rificat R)/ DEF 56,6 (181): sicut qui thesaurizat (te- 
saurizat S*) ita qui (itaque W) honorificat matrem suam/ 
EUS-G h 59,1 (673,1): honor matris (martyris Gaigny) 
gloria filiorum est (cf Sir 3,13) 

6 AN Mt h 1 (620): quoniam qui honorat patrem ho- 
norabitur a filiis suis AU spe 23 (119,2): /qui honorifi- 
cat (Sa; honorat MPCR, Edit.) patrem iocundabitur in fi- 
liis/ [PS-AU spe] 20 (xu; Apparat zu 387,3): siehe Vers 


3,7-9 (3,0-8 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 224 
xuptou &wamaDot. uryrépx «oro0' 7 6 qgofoóuevog  xüptov —— ctjoet — naépa, 
ONVOCTCOCUEL 
V patrem refrigerabit matri 8 qui timet . deum honorat parentes 
refrigeravit Tet honorificat 
: refrigerebat 
D patri refrigerat matrem x X x x x 
I domino honorat patrem et T " suat qui[a| timet dominum honorat patrem 
x«i «6 OsonócaiG OouAeboct £v volo yevvroaoty «oT6v. 8 — év £pye xal AÓY 
XUptota x t £V 
V et quasi dominis serviet in his qui se generaverunt 9 — in opere et  sermoneet X omni 
hiis genuerunt -:et  -omni * in x «in 
eis 
D " n H A Wu "MooH X " " H H " 
x 
] ! Uu LU n X ! n n in It n UU ! ! 


8 desunt LA? 
qui se (ge»ner(ave»runt I 
liquet de S*; fortasse servi et) | ienuerunt AB* 
9 desunt LA* adsunt H 262 m ! 


adsunt H 262 m Il 


xuptou] patrem V; patri D: cf 3,6.7a patrem; cf etiam 
3,4 (3 LXX) o «pov x«vepa] qui diligit deum V; qui 
diligit dominum D 

patrem V(- G*X): cf Thesaurus Linguae Latinae 9,2, 
135,70 - 136,16 patri G2CX[TCM?OAB 262 AYmZOS?R 
AMOVBKTSQxAMOETIIYD(O; AU spe; PS-AU spe; DEF; 
M-M (392C) patri (i in ras.) cE^; non liquet de c£* 
pari X:M* patris (95* domino H: « & 

— honorat patrem et V; PS-AU spe; DEF: - 6 
honorat patrem et H: Dublette; cf 3,7a. 8; cf ? «vemavos:] 
Tumos:t b, cf $ 

refrigerabit V; DEF: - & refrigeravit 2C'MAY* 
B*ALXV*M*T'E*M*T[IPD*;: M-M (392C) refrigerebat 
OQM(txt) refrigerat XH; PS-AU spe: avxxavec V 421 &€8 

matri V matrem HCXXTAP? 262 Y2BKTScE^A 
QI?Z7B?DAT[FH'PD?O). Milano B. 48 inf.; AU spe; PS-AU 
spe; DEF; M-M (392C) 

x V; PS-AU spe; DEF 

8 8 D PS-AUspe IH 

o qofoupevoc (rov) xuptov ttumoet macepc O. L-694-743 
768, cf Antiochus (PG 89,1788A [vov «vega avocou]): 
(et) qui timet d(eu)m honor(ific)at parentes V; DEF; (cf 
KA! qui (quia H*) timet dominum honorat patrem H 
x x x x x PS-AU spe: — o qoflouuevoc (Tov) xuptov ttmost 
vaepa. Codices graeci (exc O L-604-743 768) (9I 

- et C 262 m 

qui] quia H* 

timet] timent (infra honorat, domini) IIL 

deum V; DEF dominum HX2ZCMOABY(JSAMgR* 
QxOZ2EDIBIDLVD(: (rov) xoegtov O. L-604-743 768 Anti- 
ochus x ? AU spe (Var) 

honorat H V; DEF; (cf KA ?Y: cf 3,66 VI; 3,7 VD 
ignorat 262 honorificat T, Graz 167 


suam H: « & 


Z DEF 56,6 (181): /qui honorat (honorificat F) patrem 
iucundabitur (SC 86; iocundabitur CC 777; iogundabitur 
B) in (* in W) filiis/ KA A a 7 (10 VP) (110): 2,16/de 
honore parentum/11 (cf Sir 3,8) A b 10 (— I'O) (111): 
2,16/honorandos parentes a filiis/11 (cf Sir 3,8) Abr 4 
(177): 2,1/de honore parentum/A,1 (cf Sir 3,8) B 3 (128): 
1/de honore parentum/19 (cf Sir 3,8) C 3 (130): 2,18/ 
parentes per omnia honorandos/19 (cf Sir 3,8) 

7 7 AU spe 23 (119,3): /qui honorificat (S; honorat M 
PCR a, Edit.) patrem suum vita vivet longiori (S; longiore 


m et qui timet dé(m) honorat pa»rentes (et? quasi dnis serviet (fortasse servi et) his 
scribunt servi et m?0^M; AU spe (Var); PS-AU spe (Var) 


servix/et 0V serviet (iet in ras.) S2 (non 


m In opere et in sermone 4. . .» tuum 


parentes V; DEF; (cf KA] patrem H: « xo«cveg« O 
L-694-743 '768, cf *ov ravepx ovcvoo Antiochus 

dominis H V ()M(mg); PS-AU spe: xugtots O (vel » & ?) 
dominis (s ex ?) «5G domini Y*II^: Haplographie 
dominus xV*'TI'M; PS-AU spe (Var): cf 9eoxovnc 336 606 
Sacra Parallela (Var; Wahl 49) dominis serviet] 
dnserviet (s ex ?) ()M(txt 

serviet H V; PS-AU spe: - & serviet (iet in ras.) 
S? (non liquet de S*; fortasse servi et) servix/et 0V 

in V2 G5:«6 x HG?CXZAPB 262 AYmZG00VBK 
TSceRQ«AMOELIITYP(O, VE; AU spe; PS-AU spe; M-M 
(392C): — ev O-S?-V L'-157'-315'-694-743 a-613 311 339 
515 679 785 9f Chrysostomus (PG 54,597) Antiochus 
Sacra Parallela (Wahl 49) Mal. 

hiis eis C 

generaverunt H V; PS-AU spe generaberunt X 
genuerunt CXAB(scribit ienuerunt AB*) 262 05BOVBKT?Q 
xPoT*() Wien 1190; AU spe (Var); M-M (392C) 

9 D PS-AUspe IH 

- et Y*[IL 

in H V:- 6€ x PS-AU spe 

- omni Y294MST'BxV: « infra 

— et! PS-AU spe (Var) 

et!] - in m; AU spe (Var): ^ ev 534': - €? (cf €8$): 
« supra 

sermoni ? AU spe (Var) 

et omni patientia VDI: cf 2,21 (qui timent dominum...) 
patientiam habe(bu)nt VDI 

— et? gR* 

et2] - in XYTABIIL; AU spe (Var); M-M (392€): « 
supra 

omni] omnia VE*: « (patient)ia 
(i patientia ir ras.) 7^; non liquet de b7* 


omni patientia 


MPCR a, Edit.), et qui obaudit patri refrigerabit matrem/ 
PS-AU spe 20 (387,3): qui (4 autem C) honorat patrem 
suum longiori vita vivet (vivit VL), et qui obaudit patri 
refrigerat matrem/(qui honorat patrem iucundabitur in 
filiis [Sir 3,6] usque/17 «p) BON ep 86 (194,6): 2/qui 
honorat patrem suum vita vivit (vivet 22) longiore; et ite- 
rum/9 DEF 56,7 (181): /qui honorat (honorificat B) 
patrem suum (suam W*) vitam (vita GAB?) vivet (vivit 
GA) longiorem (longiore B*), qui oboedit (obedit B) patri 
refrigerabit matrem/ 


V patientia honora patrem tuum 10 ut superveniat tibi benedictio a 


I 


225 


Tiu  TÓv m&TÉQX O0U, tva 


Sirach (Ecclesiasticus) 


énéA0n 


3,9-11 (3,8-9 LXX) 


£0Aoyl«  xap' xOTOD' 
deo et benedictio illius 


0t 


sapientia et superveniet in te x dei 
x 
n X X X x X x X X e Ou " eius 
X 
T honora patrem tuum ut superveniat tibi benedictio a — deo " illius 
domino 
9 cóXoyía Y&p m«tpóc ocnQol5et otxoug TÉxvQv, xaTa 9&  unrpóc 
x OLX OV x 
V in novissimo manet 11 benedictio x patris firmat domos filiorum maledictio autem matris 
maneat confirmat | domus 
w- domum 
D. " " H x H" aedificat H H H X H 
H H " H enim " firmat H H H enim " 
10 — desunt L2? adsunt H 262 m il m «ut s»uper(. . . et» benedicttio illius in novissimo manet) il ut] Vt 
(V ex ?) H 
11 desunt LA? adsunt H 262 m s ll m €... maledicti»o autem macttris . . .» ! S -1III-: de benediccione patris 


10 


et malediccione matris: (« benediccio patris firmat domos filiorum s2 in margine) Maledictio autem matris eradicat fundamenta/ I 


matris (tris sup. lin.) XT 


patientia H V; PS-AU spe patientia (pati in ras.) 
IIF? potentia 0V: lapsu, cf o(mni), (h)ono(ra) sa- 
pientia XT*CO 262 (93M(m£); M-M (392C) 

fili ? 262; M-M (392€): cf ? $ (— 'tili mi in sermone 
et in opere honora patrem tuum"): cf 3,14 

— honora...(10)...a deo PS-AU spe: D?: De Bruyne, 
Étude...77, Nr. 11, censet verbis honora patrem tuum 
ut superveniat tibi benedictio a deo (cf &), quae omisit 
PS-AU spe, a correctore quodam ante verba et benedictio 
illius in novissimo manet (desunt in &) insertis in V du- 
plicem lectionem in textu latino ortam esse; similiter N. 
Peters, Das Buch Jesus Sirach oder Ecclesiasticus, Münster 
71913, 30 [vix recte] 

honorat II**: /apsu « 3,0. 7 

tuum (u? in ras.) A (x ? AM] 

10 D PS-AUspe IH 

xxxx x x PS-AU spe: D?: vide supra ad 3,0 

ut superveniat H V; DEF; BON: -» 6& et super- 
veniet (98H0V A ut superveniet I'P*: Kontamination 
ut supervenit (it ir ras.) D7* ^ ut perveniat ? DEF (Var) 

tibi H V; DEF; BON: » 6 in-te xV x M 

a deo H V: cf 3,8 deum V x dei C 262 05HQV a 
domino X; AU spe; DEF; BON: cf 3,8 dominum I 

et benedictio (illius) in novissimo man(et) H V; PS-AU 
spe; cf BON; cf AU spe(. . . benedictio a domino; et post 
I11 versus/12) xxxxxx? DEF: » 6: Homoiarkton 

— et PS-AU spe (Var) 


benedictio?] in benedictione 262* in benedictio 


8 AU spe 23 (119,5): /qui timet deum (— R) honorat 
parentes, et quasi dominis serviet (dividit servi. et M) his 
qui se generaverunt (S; genuerunt MPCRa)/ PS-AU 
spe 20 (387,4): /et (4 qui V?) quasi dominis (dominus C) 
serviet (dividit servi et V) his qui se generaverunt/ 

DEF 56,7 (181): /qui timet deum honorat parentes/ 
KA A a7 (10 V5) (110); A b 10 (— IO) (111); A»r 4 (177); 
B 3 (128); C 3 (130): siehe Vers 6 

9 AM ptr 1 (125,6): honora ergo (— P*) patrem, ut 
benedicat te (cf Ex 20,12; Sir 3,11) AU spe 23 (119,6): 
fin opere et (4- in MC) sermone (sermoni M) et (« in MCR) 
omni patientia honora patrem tuum/ PS-AU spe 20 
(387,5): /opere et (— V) sermone et omni patientia/ 


262?: Halbkorrektur 

illius H V eius PS-AU spe — illius in novissi- 
mo manet (11) benedictio ? BON: Homoioteleuton 

novissimo]  «« Q 

manet H V; PS-AU spe maneat XMY*(QXxPIIL, 
Wien 1190: cf supra ut monet $3;0*? 

l1 DPS-AUspe IH 

x V; RUF (Var)?; AU; PS-AU spe » AN scrip; DEF; 
BON: — vag 157' 315' 421 543 785 &B3( Gregorius Naz. 
(SC 247, 238,7; 318, 284,17) Antiochus (PG 89,1768A): 
-$ enim H; RUF: « 6 

patris] patri IIF; AN scrip (Var) 
(Var: - € parentum ? KAA b 

firmat H V; AU; PS-AU spe (8) » AN scrip; DEF; 
BON; KAAa:- € confirmat RUF; BON (Var): - & 
-- domos filiorum confirmat ? RUF (Var) aedificat 
PS-AU spe; (CAN Hib?] 

Foxx? QT 

domos H V; RUF; PS-AU spe » AN scrip; DEF (Var); 
BON (Var; KAAa:- 6 domus YZ*BToB4pT*ZGBVP 
E*TE^FD; RUF (Var); PS-AU spe (B); DEF; BON: - € 
domum X60VIIL; AU; PS-AU spe (Var); (CAN Hib?): 
ouxoy 155 Antiochus Sacra Parallela (Var; Wahl 49) 

mala dictio &95 maledicti AB* 

autem V; PS-AU spe (8) » AN scrip; DEF; (CAN 
Hib?): - € x A0V, Wien 1190*; AU; PS-AU spe: — 3e 
Sacra Parallela (Var; Wahl 49) enim H: cf supra 

matris] matri ? AN scrip (Var) 


patrum ? RUF 


10 AU spe 23 (119,7): /ut supervenia. .ibi benedictio 
a domino; et post III versus/12 PS-AU spe 20 (387,6): 
[et (— V?) benedictio eius in novissimo manet; item illic 
(in ecclesiastico MVLC)/14 BON ep 86 (194,8): /ut 
superveniat tibi benedictio a domino et benedictio/ 
DEF 56,8 (181): /ut superveniat (perveniat W*) tibi bene- 
dictio a domino/ 

11 AM ptr 1 (125,60): honora ergo (— P*) patrem, ut 
benedicat te (cf Ex 20,12; Sir 3,9) AN scrip 1,9,6 (63, 
11): Prv 28,24/item: benedictio patris (patri V*) firmat 
domos filiorum, maledictio autem matris (matri V) eradi- 
cat (eradicata M) fundamenta (« PS-AU spe) AU s 
323,1 (1445): benedictio patris firmat domum filiorum, 


BON ep 86 (194,7): 7/honora patrem tuum/ DEF 56,8 maledictio matris eradicat fundamenta PS-AU spe 21 
(181): /honora patrem tuum/ (390,1): Prv 28,24/item illic (item in proverbiis MVLC; 
29 4. 12. 1989 Vetus Latina 11/2. 


1 


-— 


Í 


1 


V eradicat 


3,11-14 (3,9-12 LXX) 


&x pi Cot Ücu EA. 
fundamenta 
- eorum 


u LI 


fundamentum S - filiorum 
4 filíi 


Sota TavpÓcG 


Sirach (Ecclesiasticus) 


10 u* 3o£atjou £v 


&vwuta^ 11 5 yàp 36a &vOporou x 
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xT&TpÓóg coU, 0o) Y&p &£otiv cot 
x 


&tua 


[] 


12 ne glorieris in contumelia patris tui non est enim tibi 


contumeliam x x 


TibYjg TaTQÓG X0To0,  — xxi Óveióog TÉxvotG 


X -QG 
Vgloria x sed confusio 13 gloria enim hominis ex honore patris sui et dedecus filiis 
x * est filio 
I H X " T " H " " T " " n " filii 
urto év ASobia. 12 céxvov, &vwrtAxBoU — év Yfjoy  mavpÓóc cou x«i uy, Aurtfjoyc «xOróv Év 
] — nx 
V pater sine honore 14 fili suscipe — senectam patris tui et ne contristes eum in 
parentes x * mi senectutem non 
; nec 
D H sustine T H T n H " TL H 
B honora 
I " H n H" Suscipe senectaím» H T " " " u T 





12 


13 


12 . desunt LA? adsunt H 262 m s ll 


s [ne glorieris in contumilia patris tui non est enim tibi gloria sed confusio ll 
m gbDoria enim hominis ex honore) patris sui et dedecus f(ilii» parentes sine 


13 desunt LA? 
honore 
14 desunt LA? 


adsunt H 262 m ll 


adsunt H 262 m I 


eradicat] c&R*; de o? non liquet 

eradicat / a fundamenta IIF 
tallB* ^ eradicat a fundamento ITE? 
damenta AN scrip (Var) 

- eorum T'À 

fundamentum Wien 1190*?; PS-AU spe (Var) 
fundamento ? PS-AU spe (S) 

4 filiorum X: « supra 4 filii ? DEF: fortasse ad 3, 
12 ne glorieris] fili ne glorieris ? 

12 IH 

glorieris] gloria I'E* 

in contumelia H V; PEL I.; DEF:- € 
meliam A 

— est 95: lapsu 

— enim IIFBH 

— tibi Wien 1190*: — cor C 547* 672 706 

vapoc «xu G(- 248-694-743 249-754 543 Chrysosto- 
mus [PG 54,595] x sed confusio H V; PEL I.; DEF: 
Cf x oc aiu O, cf x oc ovetGoc Chrysostomus (PG 62,612) 

I3 IH 

hominis] omnis xV 

honore] honorare 0V* 

sui H V; DEF: - 6 


eradicat a fundamen- 
eradicata fun- 


in conttu- 


honorem dq6* 


sui (i ex ?) Y? XD 


item «; in ecclesiastico pu): benedictio patris aedificat (S; 
firmat MVLC«py) domos (domus MVLo; domum C) fili- 
orum, maledictio (4« autem MVLCay) matris eradicat 
fundamenta (MVLay; fundamento S; fundamentum C) 
BON ep 86 (194,9): /patris firmat (confirmat ^) domus 
(correxit domos 2) filiorum CAN Hib 31,7 (107): filius 
Sirach dicit: pater aedificat domum et filium divitem facit, 
mater autem filiam (ist Sir 3,11 gemeint?) DEF 56,9 
(181): /benedictio patris firmat domus (domo W; domos 
B) filiorum, maledictio autem matris eradicat fundamenta 
filii (GA; — WSBFRL)/ KA Aa 7 (10 VB) (110): 6/et 
quod benedictio (b DT*) patris firmat domos filiorum/19 


m «ne glo»rieris in contumelia (patris tui non est enim ti»bi gloria sed confusio il 


comfusio IIB? 


m fili mi (. . . illius 


M-M (392D) 

- est DEF 

dedecus] decus c**; DEF (Var): Haplographie 

filiis V; DEF: - & filius xV*?; DEF (Var): « (de- 
dec)us filio Y295H0V filii HCXABAY*m?cRAMO 
QM?S2ETTED( filii« (i eras.) Z2 

pater H V; DEF: x«cnp 706: cf supra patris sui 
pater (ter in ras.) 0? pa/pater OM* — parentes Tm 

14 D PS-AU spe IH 

fili H V; PS-AU spe; LEX Vis; DEF; cf KAAb:- 6 
filii ZMZ*pR^E* x 258 
: mi m: - 68H: - $ 
suscipe H V; LEX Vis; DEF: - & 

honora X: cf 3,6. 7. 9; cf 3,13 
senectam V; PS-AU spe; LEX Vis; DEF; cf KAAb 
senecta HxV, Graz 167; AU spe(Var); PS-AU spe(8); DEF 
(Var) senectutem C£MO; cf KA A b (Var) sen- 
tentiam ? DEF (Var) 

et ne H V; PS-AU spe; LEX Vis; DEF:- 6 ef 
non £2 nec 23M et nec ? DEF (Var): Dittographie 
et x ? DEF (Var) 

contristes] contristeris AU spe (Var) 


sustine PS-AU 
spe 


A b 10 (— IO) (111): 6/ut (— IO) benedictio parentum fi- 
liis prosit/14 RUF Gr 7,776,2(82,23) - ap CAN Hib 
32,2 (111): benedictio enim patris (x patrum CAN) con- 
firmat domos (domus O) illorum (Edit. recte ?; filiorum 
legendum ?; — domos filiorum confirmat CAN)/1 Pt 2,5 
(&uAoYix maTpoc ovnptGet otxouc cexvoyv) 

12. AU spe 23 (119,8): 10/ne glorieris in contumelia 
patris tui; et post III versus (x x x x MPCR)/14 DEF 
56,9 (181): /ne glorieris...(- V). ..confusio/ PEL I. 
def 4 (32,8): ne glorieris...(- V)...confusio 

13 DEF 56,9 (182): /gloria enim hominis ex honore 
patris sui est et dedecus (decus G) filiis (filius GSA) pater 


14 


V 
D 


Y 
D 
I 


15 


14 


15 


221 Sirach (Ecclesiasticus) 3,14-15 (3,12-14 LXX) 
^] Cof «oro: 13 xai ékv &mxoAcizty, | obvectw, coYYvoyurny Éy& — xal u3] &tukom aoxóv év rt&oy Loy oc 
GOAL) CUVEGLG 
GTtOAEUTEL 
vita illius 15 et si defecerit — sensu  — veniam da et ne spernas eum in x tua 
sua x *in sensum * ei * tota x 
" — Ipsius "oon H sensus habe veniam noun H " " X T 
deficit da 
us. defecit : 

n illius "Hoo " n veniam da Hou " M T X TL 
COU. 14 &enuocóvy Y&p  x«Tpóc oóx  .— énOmoOncscat 
virtute elemosyna enim patris non erit in oblivione 

x 
e non est enim tibi gloria sed confusio T u T n" m" n" Oblivionem 
x : autem 
T EN X x x x X elymosina — « T no n n T 


15 . desunt LA? adsunt H 262 m il 
(€...»na enim patris non erit in oblivione 
PS-AU spe (S) 
(Var) eleemosina ? 3:1? elemo(...»nam 
spe (V); cf elymosinam DEF (Var) helemosina AHxV 
aelymosina I'5; cf aelymosinam DEF (Var) 


illius H V; LEX Vis; DEF sua A ipsius X; 
PS-AU spe 

15 D PS-AUspe IH 

— et! T'8 


si (s ex ?) 9M 
defecerit H V; PS-AU spe; DEF: axoAum, S L-157 
defeceris 0V: cf axoAsuvQg C 315 339 404 69402, ecoxurenc 


307: cf 3,14 (contriste)s et infra (ne sperna)s deferit 
QMITB* deficerit S*T'B*: PS-AU spe (Var) deficit 
PS-AU spe (Q): cf «xoXsevxec 296-706 alii defecit PS-AU 
spe (Var) 

- in 95H9V 

sensu V H?; AU spe (Var); PS-AU spe (8); DEF: cf & 


sensum ZMY*[I[FH*L: cf ($ sensus H*CX 262 Y?2KSxV* 
Q5; AU spe; PS-AU spe: ouveo:;; 296-548 521 785 Chry- 
sostomus (PG 62,6012): - $ 

veniam da H V; DEF: cf & (ordo verborum) (7) 
habe veniam PS-AU spe: cf & (eye) -- da veniam C 


sine honore/ EUS-G h 59,1 (673,1): honor matris (mar- 
tyris Gaigny) gloria filiorum est (cf Sir 3,5) 

14 AU spe 23 (119,9): 12/fili suscipe senectam (se- 
necta C) patris tui et ne contristes (contristeris S) eum in 
vita illius/ PS-AU spe 20 (387,6): 10/fili sustine senec- 
tam (senecta M V*L) patris tui et ne contristes eum in vita 
ipsius/ DEF 56,9 (182): /fili suscipe senectam (senecta 
WSB; sententiam F) patris tui et ne (nec GW?; — ne W*) 
contristes (contristis GW B) eum in vita illius/ KA A 
b 11 (10 T9) (111): 11/senecta (senectus I'D; benecta I'C, 
err. rubr.) patris gubernanda (gubernada De Bruyne, lapsu) 
a filiis/19 LEX Vis 4,2,13 (181,4): Salomon dicit/Prv 
13,1/et iterum: fili suscipe senectam patris tui et ne con- 
tristes eum in vita illius; et iterum/30,1 

15 AN Fris 198 (19): 4,7/aliter: elimosina numquam 
erit in oblivione AU spe 23 (119,10): /et si defecerit 
sensus (sensu Ra), veniam da et ne spernas eum in tua 
virtute; et post IIII versus/18 PS-AU spe 20 (387,8): 
Jet si defecerit (deficerit S; deficit M VC; defecit L) sensus 
(sensu MVLC), habe (da MVLC) veniam et ne spernas 
eum in tua virtute, non est enim (— C) tibi gloria sed con- 
fusio; elemosyna (S; aelemosina-ML; elemosina C; elymo- 


20* 


m et si defeccerit . . 
ll I'M da (et ne spern»as ll 
elemosina XZT'CMOAB 262 QSEy7q2RVFZ25R? MY D(OMSJ, Reims 2 Milano B. 48 inf.; PS-AU spe (C); cf elemosinam DEF 
elimosina TgR*; M-Bo; AN Fris; cf elimosinam DEF (Var) 
haelemosyna C 
elemosina A-M2, Graz 167 


. veniam da et ne speirna»s eum in tua virtucfe» elemo- 
elemosyna GAG4M6VSQQTMGBET[FZT, Wien 1190; 


elymosina HYB; PS-AU 
aelemosina I'^; PS-AU spe (ML) 
elimosina M* 


aelimosina Z*K 


262; PS-AU spe (B); M-M (392D) 

-ei T; DEF: cf 88: - $ 

x tua virtute H V 1?*; PS-AU spe; DEF 
virtute T: « &; cf xao] o2», 679: Halbkorrektur 
pr*? 

— non est enim tibi gloria sed confusio H V; DEF: - 
6G non est enim tibi gloria sed confusio X; PS-AU spe: 
«92 non est x tibi gloria sed confusio PS-AU spe 
(Var) 

(ele)mosinam ? DEF (codices) 

enim H V; PS-AU spe; DEF: - & xq 29^, Gsaz. 
167*; DEF (Var); M-Bo5?; in initio AN Fris: — yop $ 
autem X 262; PS-AU spe (B) 

— patris ? AN Fris 

non] numquam ? AN Fris 

oblivione V; PS-AU spe (B); DEF; M-Bo; AN Fris 
oblivionem HMIIHL'PD()S; PS-AU spe oblionem IIF 


tota x 
xxtute 


sina V) enim (autem MVLOC) patris non erit in oblivionem 
(SC; oblivione MVL)/17 DEF 56,9 (182): /et si defe- 
cerit sensu, veniam da ei (— WSBFRL) et nespernas eum 
in tua virtute; eleemosyna (SC 86, vix recte; aelymosinam 
G, CC 777; elymosinam SB; elimosinam W; elemosinam 
A) enim (— S*) patris non erit in oblivione/18 M-Bo 
352 (106,9): Prv 10,6/elimosina illius non erit in oblivione/ 
17,16 


17 AU cf 2,15 (25,4): gratiae tuae deputo et miseri- 17 


cordiae tuae, quod peccata mea tamquam glaciem solvisti 
ep 140,55 (202,8): Mt 24,12/at vero flante austro glacies 
resolvitur et torrentes fluunt (fluent Eug.) (cf Ps 125,4), 
idest peccatis remissis populi ad Christum (4 in G2) cari- 
tate (ad christi caritatem T) concurrunt; hinc et alibi 
scriptum est: sicut glacies in sereno, ita solvuntur (solven- 
tur Nfirm) peccata tua Ps 125,10,28 (1852): sicut 
glacies in sereno, ita solventur peccata tua. . .flavit auster 
(cf Ps 125,4) spiritus sanctus, dimissa sunt nobis peccata, 
soluti sumus a frigore iniquitatis; tamquam glacies in se- 
reno solvuntur peccata nostra; curramus ad patriam quasi 
torrentes in austro (cf Ps 125,4) PS-AU spe 20 (387, 
10): 15/et iustitia aedificabitur tibi et (— MV) in die tri- 


V 


D 


V 


D 


16 


17 


3,16-17 (3,14-15 LXX) 


Sirach (Ecclesiasticus) 
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xXi  — vii &xQTiOv T: 9ocavouxodopr0fjoevat 
t Gotatoouv 
16 nam  . pro peccato matris X restituetur tibi bonum 17 et iniustitia aedificabitur 
* et bono facto -non restituitur malum 
benefacto is : un 
n — iustitia T 
Zx 
cot. 15. év uépa. — OXibeoc &vauvrnoÜ0Tosrat oou* Qc . sbÓíx ni maYevO, obtoG 
T x«t * Gou Oo0t -- XXL £V 
tibi in die tribulationis commemorabitur tui sicut — in sereno glacies x 
* sed memorabitur sicuti sole 
A tamquam I — glacies in sereno I « ita 
* SIC 
T Gu uw T T pb. et "  Serenum in glacie X 
S - tuae glacies 


16 desunt LA? 
17 desunt LP? 


adsunt 262 m Il 
desinit tua peccata amen 262 


(Var) glazies EUCH (Var) 


16 nam...(bonum) V om. versum 16 PS-AU spe: 
PS-AU spe verba nam pro peccato matris restituetur tibi 
bonum orisisse videtur, quia difficilia sunt intellectu et 
minus apta ad titulum 'de honorandis parentibus' (PS-AU 
spe 20) 

xau nam V: cf Thielmann, Archiv...9,248 

-etA:cfj e 

pro peccato V: - $ pro peccatum Y* 
facto MO? pro benefacto E? 

matris V: cf 3,15 (elemosyna) patris; cf Ps 108,14 
iniquitas patrum...peccatum matris; [vix recte G. D. 
Kilpatrick, The Journal of Theological Studies 44 (1943) 
147: matris « xpoc(xvotxoSounncecvot) *misread as poc] 

4 non T 

restituetur tibi bonum V: additum mihi videtur, ut 
corrigeretur (3,17) iniustitia aedificabitur (cf sensum textus 
graeci); [aliter VE in primo apparatu; aliter H.Herkenne, 
De Veteris Latinae Ecclesiastici capitibus I-X LIII, Leipzig 
1899, 64: restituetur « avexopto0ncecoc; cf 3,17 rpooavorxo- 
8ourÜnserot] mpoo«vaxouioÜnosca, 743 (nusquam vero in 
Sir restituere pro «voxoutter)] 

restituetur V restietur oF* 

tibi (ti sup. lin.) 1IF 

bonum V malum AI'B 

17 B PS-AU spe 

et V; PS-AU spe 207 

- Owatocuv & (scribit OYAIKAIOCYNH): cf $^ 


pro bono 





restituitur Y*S* 


x XM 


bulationis commemorabitur tibi; et sicut serenum in glacie 
tua solventur peccata (— in glacies [glaties MC] solventur 
tua peccata MVLC) (7/sicut in sereno glacies solventur 
peccata tua a4); item illic (in ecclesiastico MVLC)/1,29 

EUCH int 2 (11,9): Ps 54,9/glacies (glazies G) durities pec- 
catorum: in Salamone (salomone PL 50): et sicut in sereno 
glacies (glazies G; — glacies in sereno S), ita solventur (sol- 
vuntur S) peccata tua/Ps 17,11 GR-M Jb 27,53 (1373, 
71): sicut glacies in sereno, sic resolventur (resolvuntur K?; 
revolvuntur K*) peccata tua; ab hoc frigidi torporis 
(temporis K*) gelu solvi propheta desideraverat (deside- 
rabat K), cum dicebat/Ps 125,4 (cf AU Ps) PS-HI bre 
125 (1211 B): Ps 125,4/sicut enim flante austro (cf Ps 125,4) 
solventur glacies...sic flante spiritu sancto solvuntur 
peccata nostra; scilicet ut accepta remissione fiat nobis 
illud quod scriptum est: sicut glacies in sereno solvuntur 
peccata tua/Ps 125,5 (« AU Ps, cf ep) PROS Ps 125,4 


m nam pro peccato matris r(es»tituetur tibi bonum 
adest m li 
commemorabitur tui et sicut in (s»ereno gl(acpie(s so»lventur tu(a» peccata I 


m et iustitia edificabitur tibi in die trib(u»lact»ionis 
glaties GG5H9gVgR4PALHQTGREDBOM: PS-AU spe 


('haec', scil. 3,15 'elemosyna' vel 'iustitia' [sedaga $^€]): 
iniustitia V (in codicibus partim in iustitia): propter 3,16 
pro peccato ? iustitia CXC* 262 mOSpT?PM]]E*; PS- 
AU spe: ^ &: cf 3,16 bonum 

— (et) V; PS-AU spe (Var: - 6  « sed QMS; cf 
Einleitung S. 61 et XYODZ2G ?ExVIILD(); PS-AU 
spe; M-M (392D): 4 xoa 404' 443 & 

— tuae V; PS-AU spe: 2 & (- S* L'-694) 
* cou Codices graeci exc S* L'-6904; gH 

memorabitur 2T; M-M (392D) 

tui V XT*99:-— m tibi CX2/1*? 262 Z*Q95*?gr*P 
xV; PS-AU spe: oo: 534 694 705 GH: - $: cf 3,16. 17 supra 
x IIF*: — cou 253 

— et V; in initio AU » PS-HI bre; GR-M:2 6:- $^ 
et XmZ?TY DO; PS-AU spe; EUCH: « x«t c-404'-679 339 
542 518 9K(I1I) Antonius (Sacra Parallela [Wahl 50]): » $9 

sicut V; AU ep, Pstxt » PS-HI bre; PS-AU spe; EUCH; 
GR-M sicuti C tamquam AU cf, Pscom 

in (sereno) glacies V; EUCH -- glacies in sereno 
AU ep, Ps » PS-HI bre; EUCH (Var); GR-M serenum 
in glacie PS-AU spe: - & serenum in glacies PS-AU 
spe (B) — in sereno ? AU cf; PROS 

eni] ev S* 578 Antonius 

sereno] sermo xP sole xV 

x V; AU cf?, Pscom » PS-HI bretxt; PS-AU spe: - $ 
- ita CZT?AB 262 TAZ?; AU ep, Ps'xt; EUCH; - 6$ 
t Sic II^; GR-M; cf PS-HI brecom; - (&$ 


1 tue X: 


(135,34): ipsi per spiritum sanctum resoluta (resulta CS) 
glacie peccatorum veloci ad patriam reditu ferantur more 
torrentium (cf Ps 125,4)/Ps 125,5 (« AU Ps) 

18 AU spe 23 (119,12): 15/quam malae famae est qui 
relinquit (reliquit C?; relinquet S; derelinquit a) patrem 
et est maledictus a deo qui exasperat matrem/ DEF 
56,10 (182): 15/malae famae (SC 56; male fame GW A, CC 
117; male famae B; malae fama S) est qui relinquit (B, 
SC 86; relinquet GA, CC 777; relinquitur W; reliquid S) 
patrem et est maledictus a deo qui exasperat matrem/7,29 

19  A-SS Sabinus Can 3 (325B): 20/unde et ab omni- 
bus amabatur AN scrip 1,13,4 (68,9): 5,13/item illic: 
fili in mansuetudine opera tua perfice et ab homine dili- 
geris/Prv 14,33 (« PS-AU spe) AU cf 13,31 (259,53): 
in mansuetudine opera tua perfice et ab omni homine di- 
ligeris Ps 114,6,19 (1650): in mansuetudine opera tua 
perfice; etenim, ne mansuetudo ad segnitiem duceretur, 


18 


229 


Sirach (Ecclesiasticus) 


3,17-19 (3,15-17 LXX) 


&vaAu07,0ovvat cou ai &pxpriat. 16. o6 — BAXoonuoc ó &YxavaAUtOV TXTÉépa, x«l — xexoTüpapévog 
^c KL QuUXpTttXL GOD BAaoonuta EYXO tOLAEUTCOOV 
V  solventur tua peccata 18 quam malae famae est qui relinquit patrem et est maledictus 
solvuntur .] — peccata tua quoniam maia fama x relinquet S x 
resolventur - reliquit 
resolvuntur derelinquit 
D tua  solventur T 
bnó xuptou 6  mapopyiíov  unqrépgx xóvo0. 17 Téxvovy, év — mgabtr — «X Épy« coo OiEye, 
cov c. ÜOwbLaye TX tcpya ooU 
V a deo qui exasperat matrem x 19 fili in mansuetudine opera tua perfice 
domino e perfice opera tua 
D I! H I Uu H It 
18 desunt LA? adest m Il m quam mal«e fame) est qui relinquid pat(rem) et est maled(ictus» a d(n»(?)o qui ex- 
asperat matrem li quam AP*; cam A9?: ex errore, cf 2,17; 10,13 etc cum] quum AP*, cum A8? | malae famae CAZT*qZRPBvY2 
I'MxV*, VR5: DEF (SC 86) malae fame G2, Paris lat. 11505 male famae O4*(e ex ?) M*:59?; male fammae I'E* male fame GHcRM 
EIIR male famae GM*d(S*?, Graz 167; DEF (Var) male fame Z9SALr inale fame XZTCMABOQSQVBKQXxPFAHQTI'ATIFLXPD()MSJ, 
Wien 1190 Milano B. 48 inf.; DEF (CC 117) mala fame G* mala fama Y*xV"T2 malae fama DEF (Var) male famma DL'?? 
male fama dM | relinquid ZMAB*mQHM*'gv?pg['à reliquid 0V*; DEF (Var) derelinquid XIIL delinquid C 
19 desunt LAF adest m I m fili in mansuetudine opera tua perfice et super hominum gloria diligeris ll 
opera (er ex ?) K | dilegeris Z* deligeris K 
ordo verborum: solventur tua peccata V; PS-AU . Auov 6&6 derelinquit XIILOSJ**; AU spe (Var): cf o 
spe (8): - & 7- (re)solv(e)ntur peccata tua X05H0VO; — eyxocoAeuxov O L—493 q b alii Sacra Parallela delin- 
AU ep, Ps » PS-HI bre; EUCH; GR-M; PS-AU spe(Var: | quid C 
& Uu): ^ «vaAo0ncovra «t «uxor ooo 404 GB 7 tua et est in ras. brev. spat. 7? 
solventur peccata PS-AU spe cf peccata mea tam- — est? XAB: cf & 
quam glaciem solvisti ? AU cf a deo V; DEF: uro («ro 493-I) 0o» O [: -» $€ a do- 
solventur V; AU ep'xt (Var), Pstxt » PS-HI brecom 1/5; mino m? AH: - & 
PS-AU spe; EUCH: - 6 solventu AL*? solvuntur exasperat ex ex«perat (9H? 
AU eptxt, Pscom » PS-HI bretxt. com 1/,; EUCH (Var) matrem x V; DEF: cf supra patrem 
cf solvisti AU cf cf solvi GR-Mcom resolventur 19 D PS-AU spe 
GR-M!*t; cf resolvitur AU epcom; cf resoluta glacie PROS: fili V; PS-AU spe » AN scrip: - & filii AB*E*?(O)?7", 
cf ? «va (Ao0oovczat) (9 resolvuntur GR-M'xt (Var) Wien 1190*; AU spe (Var): Dittographie x in initio 
18 18 quam V » quoniam 29xV*?M? x?zpDEF  AU;FU;DISF 


in initio: — «c 9f 
(malae) famae ut reddatur (8Xo6)qvoc ? 
malae famae V; DEF mala fama Y*xV*T?: BA«o- 


enu 421 mala fame G* —  mal(a)e fama M[P*; 
DEF (Var) 
est! VV DEF x T*T9*:- 6 


relinquit V QJ? in ras.; DEF (SC 86): cf o eyxaxoXseuxov 
O L—93 q b alii Sacra Parallela (Wahl 50): cf infra exaspe- 
rat requit T* relinquet YKoR*xVALM*; AU spe 
(Var); DEF (CC 117): pro relinquit ?, cf exasperat 
reliquit A*0V*7Z2; AU spe (Var); DEF (Var): cf o eyxaca- 


adiunctum est: opera tua perfice spe 23 (119,13): /fili 
(filii P*?) in mansuetudine (mansuetudinem MC) opera 
tua perfice et super hominum (hominem P*; omnem P2?) 
gloriam diligeris/ PS-AU spe 35 (462,4): fili in (— «) 
mansuetudine opera tua perfice et ab omni (omne ML) 
homine diligeris; item illic (ubi supra MVLC)/5,13 

DEF 71,9 (212): 9,25/in mansuetudine opera tua perfice et 
super hominum gloriam (W, SC $6; gloria SF, CC 777) dili- 
geris/5,13 FU ep 2,38 (211,575): in mansuetudine 
opera tua perfice et super omnium gloriam diligeris/ 
KAAa8(11 V) (110): I1/bona opera cum mansuetudine 
facienda/22 A b 12 (11 T'O) (111): 14/docet sapientia in 
(— TI'E) mansuetudine opera quae ad cultum dei pertinent 
(pertinet P^; — PE) perficienda/22 B 3 (128): 6/de 
mansuetudine/4,10 C 3 (130): 6/mansuetudinem et 
humilitatem (cf Sir 3,20) sectandam/27 PROS Ps 
114,8 (77,52): in humilitatis (cf Mt 11,29) et mansuetudi- 
nis non pigra sed quieta tranquillitate (« AU Ps) sent 


in mansuetudine. ..perfice] cf (—) bona opera cum 
mansuetudine facienda ? KA A a: — «« sepy« oou sev 
ngea(u)rntt 9uw&a(ya)ye A O-V 248-315'-604 b 339 443 542 
515 155 8W: cf $^ 

in V; AU » PROS; PS-AU spe » AN scrip; FU; DEF; 
KAAb:-6 cum ? KAAa x ? PS-AU spe (Var: 
xa); KA A b (Var) 

mansuetudinem ? AU spe (Var) 

opera tua perfice V; AU; PS-AU spe » AN scrip; FU; 
DEF; f KAAb:- 6 -- perfice opera tua (95H9V: 
c OwboYe va epya oou. L—?48 q 336 


14 (260,4): in humilitatis (cf Mt 11,29) et mansuetudinis 
placida (placita oCGI colon.; — ah4A) tranquillitate (« 
AU Ps) 

20 cfPrv 16,1: O V multi (cf A. Rahlfs ad locum) ad- 
dunt (O sub. €») Sir 3,18 LXX post Prv 16,1 (om. LXX; 
O sub x); cf Einleitung S. 112 A-SS Sabinus Can 3 
(325B): reminiscens illud quod dicitur: quanto maior es, 
humilia te in omnibus/19 PS-AM s 26,3 (679D): Tb 
12,9/humilia autem te in omnibus et coram deo invenies 
gratiam/Ps 36,7 (cf PS-HI ep 33) AM-A cfl 2 (910,6): 
si aliquid es, nisi tanto (tantum «) te humilies quanto 
(quantum «) magnus es, perdis (perdes x) omnino quod es 
AU ba 3,5 (201,9): ego Cyprianum, catholicum episco- 
pum, catholicum martyrem et quanto magis magnus erat 
tanto se in omnibus humilantem (humiliantem /2LN?8y), 
ut coram deo inveniret gratiam, nullo prorsus modo cre- 
diderim...aliud ore protulisse quam corde gestabat 
conj 35 (229,21): pueros quoque ac virgines. . .commone- 


19 


xai Uon&p &v0pc roy  Sóvrev  &yarn0fcv. 18 
UTtO &v0porou SExtou 
V et super hominum gloriam  diligeris — 20 
omnium gloria 
omnern 
D », ab omni homine x T 


20 


3,19-20 (3,17-18 LXX) 


x 


20 J desunt LA? adest m I 


urtep avOporov Gora» G6 (Ziegler « Smend 27, P. Katz, 
Theologische Literaturzeitung 61 [1936] 278): cf $ U7tO 
avOpomou 8excou codices graeci (exc oro mavvov 5175) &R 
Sacra Parallela (Wahl 50); cf & 

super (hominum) gloria(m) V; FU; DEF: « ? vunep 
avOpcrtov Sobaxv ab omni homine x AU; PS-AU spe: 
ab...homine « uxo avOpemou codices graeci; x cf textum 
codicum graecorum in quo SoE« (— gloria) non invenitur 
abxhominex ANscrip — abomnibus x x ? A-SS Sabinus 
Can: uro zavrov 575 

omni D] omne ? PS-AU spe (Var) x AN scrip 

hominum V; DEF omnium CXZMABQSHAM*60VK 
S2ang)gR^AQT?P; FU hominem ? AU spe (Var) 
omnem Graz 167*; AU spe (Var) 

gloriam V; FU; DEF gloria ABmY*OAxM*TMTI, 
Wien 1190 Milano B. 48 inf.; DEF (Var) x AU; PS- 
AU spe » AN scrip: cf & 

4 dei Y*IIL: lapsu: di diligeris (Dittographie) 

diligeris V; AU; PS-AU spe » AN scrip; FU; DEF: - 
& cf amabatur ? A-SS Sabinus Can 

20 - de humilitate xV 

4 fili [FEnd] in initio: - $*: cf 3,19 

quanto... humilia te] — tanto (tantum) te humilies, 
quanto (quantum) magnus es ? AM-A; cf AU conjcenm, s 
202com 


mus, ut tanta (tanto KMEN X) norint humilitate tuen- 
dum esse quod in terra interim vivunt, quanto magis caeli 
est quod voverunt; nempe scriptum est: quanto magnus 
es, tanto (— MEN Xa; - te y*) humila (CP; humilita R*; 
humilia KYXHAFBDMENXTaobdR?) te in omnibus 

Cre 4,79 (578,23): quanto magnus es, tanto humilia (hu- 
milita Y*; humila Y?) te in omnibus et coram deo inve- 
nies gratiam ep 266,3 (649,21): 1 Cor 3,7/hoc et ille 
meminit qui in natis mulierum quanto magnus erat, tanto 
se in omnibus humiliabat, indignum se adfirmans qui 
Christi calciamenta portaret (cf Mt 3,11; 11,11); quid 
enim aliud ostendit ubi ait/Jo 3,29 Ev 4,20 (418,13): 
quanto magnus (magnum NN) es (est BN), tanto humilita 
(BNC*P*A*; humila H [sic recensuit D. De Bruyne, 
Saint Augustin reviseur de la bible, in: Miscellanea Agosti- 
niana 2, Rom 1931, 559]; humilia cett., edd.) te in omnibus/ 
Jo 1955 Ps 130,7,11 (1903): quanto magnus es, tanto 
humila te in omnibus et coram deo invenies gratiam 
130,12,3 (1907): omnis superbus displicet deo et debet se 
humana anima humilare, ne deo displiceat, et toto corde 
intueri quod dictum est: quanto magnus es, tanto humila 
te in omnibus et coram deo invenies gratiam q Ev 
2,47 (112,17) - ap BED Lc 5 (328,1301), Mc 3 (562,794): 
quanto magnus es, humilia te in omnibus s 196,2 
(1020): quanto magnae sunt (scil. virgines), humilient se 
in omnibus 202,8 (1326): 1 Cor 3,7/audi etiam et ip- 
sum de quo agimus amicum sponsi (Jo 3,29). . . vide illum 
inter Christi discipulos et tanto certiorem quanto humi- 
liorem, tanto humiliorem quanto maiorem; vide illum 


Sirach (Ecclesiasticus) 


230 


6oQ u£yag sl,  cTocobtOo 
0gOV TOGOUTOV 
X 
quanto magnus es X 
: de humilitate quantum ^ magis — maior fueris I ^ tanto 
* tanto magis 
x tantum 


m quanto magnus) est humilia te in omnib et cora dO invenies gratia 


quanto] quando AU spe (Var) quantum AB*; ORI 
(infra - tantum); MART (infra - tantum); DEF; AM-A 
(Var) (— tantum te humilies quantum magnus es): ocov 
130-705 46 Antiochus (PG 89, 1637B) Sacra Parallela 
(Var; Wahl 50) 

- ergo ? MART 

- magis AU ba, cf conjcom?; FU ep 2 (Var) 

magnus] maior ? HI So, Ez; cf AU s 292com; REG 
Tar; PS-AU s 297; A-SS Sabinus Can; COL ? mag- 
num ? AU Ev (Var) 

es] est ZM*?AB*m; AU Ev (Var: Dittographie), vg 
31 (Var: Dittographie) fueris ? HI Ez h, So eris ? 
ceL 

x V; PEL (Var); AU s 196, q Ev, conj (Vat), vg 31 
(Var).33(Var).44(Var); PS-PEL Casp; FU; [FEnd]; DEF; 
BED; A-SS Sabinus Can; PS-ILD: — «ocovuvo a (&?9f: cf 
$^?(cf H. P. Rüger, Text und Textform im hebráischen 
Sirach, Berlin 1970, 31) - tanto PEL; HI Ez h; AU 
s 202, Ev, ba, conj, vg, Cre, Ps, ep; ORI Mt (Var); REG 
Mag; MART (Var); PS-AU s 297; COL?; AM-A: - G6 
tanto magis RUF; HI So, Ez: cf 6 - tantum ORI; 
MART; AM-A (Var): «ocouvov 130-705 46 254-603 336 
404' 421 534' 543 548 743 185 Antiochus (PG 89, 1572D; 
1637B) Sacra Parallela 


facientem quod scriptum est: quanto magnus es, tanto 
humilia te in omnibus et coram deo invenies gratiam/Mt 
SI spe 23 (119,14): /quanto (quando P*) magnus es, 
humilia te (humilia te] humilitatem P*) in (ex P*, corr. 
in scribendo) omnibus et coram deo invenies gratiam/ 

vg 31 (268,14): quanto magnus es (est P*?), tanto (— EX). 
humila (C*P*; humilita S*R; humilia CZP2K IZyHS?AD 
BGTMEN Xbd) te (tae P*) in omnibus et coram deo in- 
venies gratiam; mensura humilitatis cuique ex mensura 
ipsius magnitudinis data est 33 (272,21): cum ergo 
christianis omnibus custodienda sit humilitas...tum 
maxime virtutis huius sectatores...eos esse convenit qui 
magno aliquo bono ceteris eminent, ut magnopere curent 
illud, quod primitus posui: quanto magnus es, tanto (— 
MEN X) humila (P*; humilita C*2R*B*; humilia C2P? 
R*B?Kxy IZHSADGTMEN Xbd) te (tae P*) in omnibus et 
coram deo invenies gratiam 37 (278,8): Mt 11,29/hi 
(hii T) quanto magni sunt, tanto humilent (C*PKS*; 
humilient C2ZIZyHS?7ADRBGTNbd; humiliant MEX) se 
in omnibus, ut (et /Z) coram te inveniant gratiam d4 
(289,3): cum dixisset: quanto magnus es, tanto (— E) 
humila (C*P; humilia C2K IZyHSADRBGTMEN Xbd) 
te in omnibus, mox quoque subdidit: et coram deo inve- 
nies gratiam, utique ubi se fallaciter humilare (C*T; 
humiliare C2PKIZyHSADRBGMEN Xbd) non posset 
(potest T) 51 (296,14): 2 Cor 10,12/unum scio, quod 
isti magni...quanto magni sunt, tanto humilant (C*; 
humiliant C2PK IZyHSADBGTMEN Xbd; humilient R) 
se in omnibus, ut coram deo inveniant gratiam 54 


231 Sirach (Ecclesiasticus) 3,20 (3,18-19 LX X) 


v&TEÍvoU OEXUTÓV, xai  Évavtt xupiou eópfjoetg — yópw. — 19 noXxot clot bdmAol xai éntBoEot, 
^4  £UprostGg X«Xptv EVXvTUL  XUpLou 
V humilia te — in omnibuset coram deo invenies gratiam x XL X x 
A humila teipsum x x ante deum invenias 
humilita temet ipsum apud dominum 
— te humilia in conspectu domini 
-  jnvenies gratiam . coram domino 


ordo verborum: humil(ia) te (ipsum) in omnibus V; 
PEL (Var); AU s, Ev, q Ev, coni, vg, Cre, Ps; PS-PEL 
Casp; PS-AM s 26, PS-HI ep 33; FU; [FEnd]; PS-AU s 
207; DEF; BED; A-SS Sabinus Can; PS-ILD humi- 
l(ia) te(met) (ipsum) x x RUF; HI Ez h, So; PS-EUCH 
exh; ORI; REG Mag: - 6 ^- te humilia in omnibus ? 
AU conj (Var) -- te humilia x x PEL; HI Ez; cf ORI 
sercom; MART; cf AM-A ^- te in omnibus humil(ia) ? 
cf AU ba, ep 

humil(ia) te] te humilies ? AM-A; cf humiliemur ? 
BED h 2, rat, Esr 

humilia V; PEL; RUF; HI; AU q Ev, s 292, cf 196; 
Cre, cf ep; Ev (Var), conj (Var), vg (Var), cf ba (Var); 
PS-PEL Casp; PS-AM s 26, PS-HI ep 33; PS-EUCH exh; 
ORI; REG Mag; FU (Var); [FEnd]; MART; PS-AU s 
207; DEF; BED h 1, cf 2; Lc, San, tab, cf rat, Esr; A-SS 
Sabinus Can; PS-ILD; cf AM-A humilixa (i? in ras.; 
ante a littera i vel t eras.) OS?; humili«a (i? in ras.; ante a 
littera t eras.?) Q9? humiliat E*: Dittographie 
humila AU Ev (Var), cf ba; conj, vg, Ps, Cre (Var); FU; 
REG Mag (Var)?: cf Einleitung S. 144 humilita 95**R? 
T*?; cf AU spe (Var?); AU Ev, conj (Var), vg 31 (Var). 
33 (Var), cf 54'xt (Var); Cre (Var); PS-PEL Casp 2 (Var); 
REG Mag (Var): cf Thesaurus Linguae Latinae 6, 3119, 
62-64: « humilia te » humilitate uf mihi videtur 

te] te ipsum HI Ez h, So: « & temet ipsum PS- 
EUCH exh 

in omnibus V; PEL (Var); AU; PS-PEL Casp; PS-AM 
s 26, PS-HI ep 33; FU; [FEnd]; PS-AU s 297; DEF; 


(300,3): sed quanto magni estis quicumque ita magni 
estis (x x x x CIZB), tanto humilate (C*; humilitate S*; 
humiliate CZPK IZyHS?2ADRBGTMEN Xbd) vos in om- 
nibus, ut coram deo inveniatis gratiam, ne superbis re- 
sistat (cf Prv 3,34 par), ne se exaltantes humilet (C*; hu- 
miliet C?2PK IZyHSADRBGTMEN Xbd) PS-AU s 
297,1 (2313): sicut Salomon ait/Prv 11,2 H/item alius 
sapiens: quanto inquit maior es, tanto humilia te in omni- 
bus et coram deo invenies gratiam...quanto quisque 
(quis PL 770,700A) humilior erit de se ipso, tanto maior 
erit in conspectu dei BED Esr 3 (348,387): ut iuxta 
praeceptum viri sapientis quanto magni sumus, humilie- 
mur in omnibus/Ne 3,13 h 1,4 (22,29): memor (scil. 
Maria) scripturae praecipientis: quanto magnus es, hu- 
milia te in omnibus 1,18 (129,40): iuxta illud viri sa- 
pientis quanto magnus es, humilia te in omnibus/Lc 2,24 
2,5 (215,33): ut...nos illius praeceptis (praeceptum L) 
ammoneat, ut quanto magni sumus, humiliemur in omni- 
bus Lc 4 (276,1819): Lc 14,10/quanto magnus es in- 
quit, humilia te in omnibus/Ps 118,107 rat 64 (459, 
99): in reversa eadem luce lunari ad caelos, quod a quinta 
decima luna fieri incipit, ut quanto magni sumus, humi- 
liemur in omnibus, dicentes cum apostolo singuli/l Cor 
15,10 Sam 4 (215,131): 1 Rg 23,6/quanto magnus es, 
humilia te in omnibus tab 2 (51,369): nimirum sancti 
praedicatores quo altiores merito eo humiliores esse de- 
bent animo iuxta illud viri sapientis: quanto magnus es, 
humilia te in omnibus COL viv 103 (278): quanto maior 
eris, tanto moderatior (tu cautior Ltxt G 7, 2 T) esto (eris 


BED; A-SS Sabinus Can; PS-ILD: cf $^ ex omnibus ? 
AU spe (Var) xXx THEL;RUF;'MI Ez hin fine; So, 
Ez; PS-EUCH exh in fine; ORI; REG Mag; MART in 
fine; AM-A: 1I?: « & 

et...invenies] ut...inveniat ? REG Tar dt... 
inveniret ? AU ba ut...inveniant ? AU vg 37.51 
ut...inveniatis ? AU vg 54 

et...invenies gratiam] — et invenies gratiam coram 
domino ? ORI Mt: — x«t eugroetc y«ptv evavzt xoptoo. An- 
tiochus (PG 89, 1572D) 

coram (deo) V; PEL; HI So; AU; PS-PEL Casp; 
PS-AM s 26, PS-HI ep 33; FU; [FEnd]|; ORI; PS-AU s 
201; DEIE ante (dominum) RUF apud (deum) ? 
REG Mag, Tar in conspectu (domini) HI Ez 

(coram) deo' $: (coram) deo V; PEL; HI So; AU; 
PS-PEL Casp; PS-AM s 26, PS-HI ep 33; FU; [FEnd]; 
ORI ser; PS-AU s 207; DEF (ante) deum RUF (Var); 
(apud) deum REG Mag, Tar (evavtt) xupioo. &: 
(coram) domino ORI Mt (— invenies gratiam coram do- 
mino) (ante) dominum RUF (in conspectu) do- 
mini HI Ez 

apud deum] - et homines ? REG Mag: cf Prv 3,4 

invenies] invenias Y 

3,19 LXX nxoXot etotv vdnAot xot eriOo5ot cx Ttpateoty 
aTtoxaAurtet ca uvoocnpeux aurou O (SH sub x)-S? L'-694-743 
(de variis lectionibus vide Ziegler): cf $: Dublette SER 
xXxxxxxx V; cf DEF: — root. ..xucvou codices graeci 
exc O-S? L'-604-743 


B?) DEF 4,12 (19): quantum (quanto A) magnus . . . 
(4 V)...gratiam/ PS-EUCH exh 2 (866B): humilia 
ergo temetipsum/22 [FEnd] Fu 23 (111): tanto am- 
plius singulis exhibuisse laudabiliter humilitatem, quanto 
sciebat (scil. Fulgentius) suam plus enituisse virtutem, 
memor sine dubio scripturae monentis: fili, quanto mag- 
nus es, humilia te in omnibus et coram deo invenies gra- 
tiam FU ep 2,38 (211,576): /quanto (R, edd.; —- magis 
Corb. Vict. r) magna es (scil. Galla), humila (R*; humilia 
cett., Edit.) te in omnibus et coram deo invenies gratiam 
3,30 (225,542): non parva est iactura virtutis, si in ipsa 
principali virtute, quae est humilitas, non alias antecellis, 
cum non nescias scriptum: quanto magnus es, humila (R; 
humilia cett., Edif.) te in omnibus et coram deo invenies 
gratiam HI Ez 11 (484,152): 7,6/quanto maior es, 
tanto magis te humilia et in conspectu domini invenies 
gratiam, et rursum/32,1 Ez h 9,2 (409,76): quin po- 
tius humilitatem sequi debuerant, quia dignitatem fuerant 
consecuti dicente scriptura: quanto magnus fueris, tanto 
humilia te ipsum/4,7 So 2 (678,63): Lc 18,14/et in alio 
loco sermo ad sanctum dirigitur: quanto maior fueris, 
tanto magis humilia teipsum et coram deo invenies gra- 
tiam PS-HI ep 33,2 (242D): Tb 12,9/humilia te in 
omnibus et coram deo invenies gratiam/Ps 36,7 (cf PS- 
AMs26)  .PS-ILD s3 (255D): quanto magnus es, humi- 
lia te in omnibus/Prv 29,23 10 (273B): adimplens illud 
viri sapientis: quanto magnus es, humilia te in omnibus/ 
Lc-2,28 KA C 3 (130): 6/mansuetudinem (cf Sir 3,19) 
et humilitatem sectandam/27 MART hum 4 (76,66): 


v 


K 


V 


D 


21 


22 


3,20-22 (3,19-21 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 282 
&AÀ& mpaécuw &moxaAbmTet T& uootipgux a0vo0. |— 20 — óc — ueydm, 7| Suvaocela  xupiou xai 
X x x x X 21 quoniam magna potentia dei solius et 

quam 4 est patientia c Solius dei x 
oxó TÓV c&rtwOv OobA0era.. | 21 yoAemotepk cou uj Orycet x«l ioyopóvsp cou uf 
8o5ac0voecat BaOucepa ex net x x 
7 tOyUpotEQX  GOU Uy Ortet xat Baucepa 
altiora te ne  quaesieris et . fortiora te ne 
ate neque quaesiveris inferiora ate 
ks longiora x 
-" -. fortiora te ne quaesieris . et altiora 
ab | humilibus X honoratur — 22 " " "  Scrutaveris —« " Me b 
hominibus S honorabitur nec scruteris 
omnibus perscrutaveris 
" " H quaesieris T H " " 
maiora nec quaeras x maiora non 
non Z exquisieris sublimiora 
requisieris 
requiras 
21 desunt LA? adest m ll m qnin magna potentia di solius et ab humilibus honoratur 
22 desunt LA? adsunt m s I m altiora te ne quesieris et fortiora te ne scrutatus fueris sed que precepit tibi ds in illa 


cogita semper «et? in plurib operib eius ne fueris curiosus I 
Il ne scrutaveris V] nesscrutaberis 3:C 


in pluribus] impluribus 2:9 | hoperibus (u ex ?) C 


21 - fili ? Brev. Goth. (456A) in initio lectionis 

quoniam V: - f& - quam AU spe (Var); Brev. 
Goth. (456A): cf ? 3,18 

- est II2, Graz 167: cf U 

potentia V: 2 potentiae G patientia QM 

dei V; cf DEF: - $ di (i ir ««) 68? (dni 95*? — 6) 
x QM -- Solius dei AU spe (Var) 

solius V: cf 11,4 (altissimi] - solius contra &); 34,22 
(dominus solus. ..contra &); cf Ps 85,10 solus 3MgR* 
QM: lapsu xcf DEF?: - 6 

—JuptB PC 

— ab d27* 

humilibus V; DEF: 2 & » 
minibus AO9H6V; AU spe (Var) 
Goth. (456A) 

honoratur V; DEF: - & 
Onoexo, Sacra Parallela (Wahl 50) 

22 KK CY D PS-AU spe 

altiora...fortiora KVD] ^ fortiora...altiora AU 
semel (scil. Ps 61): — ioyvopovepa. . .[aOuvepa. Chrysosto- 
mus (PG 49, 131) Theodoretus de providentia 9 (PG 83, 
716) Antonius (PG 136, 1188C - Sacra Parallela [Var; 
Wahl 51]) 

altiora V; CY » HI Pel; PS-FIR con; PHOE; ZE; AM 
fi 5,235; PEL » CAr Rm, SED-S Rm; GAU; RUF 1 Rg 
» PS-IS Rg app; PAU-N; Cresconius; AU » CAr Ps 118; 
PS-AU hyp; QU; CAEL; EUCH; PS-EUCH exh; PS-AU 
spe » AN scrip; GEL; SEDA; FU; RUS (« Vorlage); 
HES!xt; PS-AM tri; CAr hist (« Vorlage udjmAocepa ?); 
GR-M; COL; CAN Hib » SED-S misc; BED; AM-A; 
PAU-Aq: Ba0ucvepa O-S? Eusebius (CB Eusebius 4,70,28) 
Cyrillus Hierosol. (PG 33,544C) Cyrillus Alex. (Act. conc. 
oec. 1,1,1], 99,221; PG 73, 712D) Pseudo-Chrysostomus 
(PG 48, 1094) Theodoretus hist. eccl. 1,4,19 [Alexander 
Alex.] (CB 44 [19], 13,12) Pseudo-Caesarius (PG 38,1097) 
Antiochus (PG 89, 1541D) actiora E*? alta ? KA 
A a, A btxt profunda ? KA A bcom maiora ? HI Ez; 
HES«cem; (cf AM fi 5,11?: hic vel infra ?Y: uecovega Isido- 
rus Pelus. (PG 78, 1113A): » Midrasch Bereschit Rabba 
8,2 (J. Theodor, Ch. Albeck 58) amplius ? RUF mon 

te! V; CY » HI Pel; PS-FIR con 2 (Var); ZE; AM 


humilius X ho- 
omnibus 05; Brev. 


honorabitur X: 9So£«oc- 


s de alcio4. . 
ne quaesieris D] ne/«s*quesieris (e ex i) ?? | 
tatus fueris II*; necrutatus fueris IIE*; m. 7 (?) addit s super lin. inter c et r 


.»: alciora te nec scrutaveris et fortiora te ne exquisieris 
ne scrutatus fueris K (Var)] nes/cru- 
exquisieris V] exquisieris C | praecoepit I'^ | 


fi 5,235; PEL » CAr Rm, SED-S Rm (Var); GAU; RUF 
1 Rg » PS-IS Rg app; HI Ez; cf PAU-N; Cresconius; AU 
» CAr Ps 118; PS-AU hyp; cf QU, CAEL (Var); EUCH; 
PS-EUCH exh; PS-AU spe » AN scrip; GEL; cf SEDA; 
FU; RUS; HES; PS-AM tri; CAr hist; GR-M; COL; CAN 
Hib » SED-S misc; cí BED; AM-A; PAU-Agq; (cf AM fi 
5,11?: hic vel infra ?): - & a te X; CY (Var); PS-FIR 
con; AM fi 5,235 (Var); PEL (Var) » SED-S Rm; RUF 
1 Rg (Var); cf QU (Var), EUCH (Var)?: cf &: « Dittogra- 
phie? — x2*; CY (Var); PS-FIR con 1 (Var); RUF mon?; 
PHOE; AU Pri (Var), cur (Var; CAEL; KAAa, Ab: cf 
— EN (et — cov?) libere Cyrillus Alex. (PG 73, 712D. 
956D) 
ne!l| neque CY te (Var): « DH ? necs 

(sequitur scrutaveris) Z?(nec«quesieris ex ne exquisieris 
Z*) non RUF mon?; HI Ez; QU ne quaesieris] ne/ 
«* quesieris (e ex i) DF?; diudicare nequeo quid erasum sit 

quaesieris. . .scrutatus (sis) vel (per)scrutaveris (ef si- 
milia) KD: Cove (8). . .epeuva (O) 7- Scrutaveris . 
exquisieris V: causam inversionis cognoscere nequeo; for- 
fasse exquisieris « e&(ecvaCe) 66 [cf Dt 19,18 e&eraoooty - 
exquirent 100; in Sir e&exaGer - interrogare 11,7; 13,14; 
18,20; 23,11] et propter exquisieris supra scrutaveris; cf (—) 
epeuvx...eEerate Pseudo-Caesarius (PG 38, 1097) Antio- 
chus (PG 89, 15444), cf — epsgovx. . . Cre Theodoretus in 
Ct (PG 81, 168C); scrutaveris...exquisieris consentiunt 
cum $€ [contra $^] 

(quaerere', 'exquirere', 'requirere) KDZ - 6 
Onvec 8l (7 $^): quaesieris 2MOABAYmOAMB 
KScRQxAMQOQTMZGRBVP?Z2ETIT'YDO; AU spe; CY » HI 
Pel; PS-FIR con; ZE; AM fi 5,235; PEL » CArc Rm; 
GAU; RUF I Rg; Cresconius; AU » CAr 118 Ps; PS-AU 
hyp; EUCH; PS-EUCH exh; PS-AU spe » AN scrip; 
GEL; FU; RUS; HES; PS-AM tri; CAr hist; GR-M; COL; 
AM-A; PAU-Aq scribit quisieris X; (cf ? ««quesieris 
[e ex i| 7?) quaesiveris CY (Var); PS-AU spe (Var); 
PS-IS Rg app quaeras cf QU; SED-S misc cf aita 
non (esse) quaerenda KAAa, Ab cf quaerere SEDA; 
BED exquisieris Z*; EUCH (Var): cf exec Anasta- 
sius Sinaita (PG 89, 736D): cf infra exquisieris V requi- 
sieris GR-M Jb 16 (Var); requaesieris CY (Var: ne re- 


21 


22 
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quaesieris L? ex neque quaesieris L*)? requiras RUF 
mon ?; HI Ez; CAN Hib cf inquirat ? AU an 4,6com 
cf ut perquirerentur ? CAr Ps 118com (scrutari, 
'perscrutari') V: fortasse propter 'exquirere' infra; scruta- 
veris . . . exquisieris consentiunt cum $€ scrutaveris 
V (» GCXTOSBQVTs, Graz 167; scribit scrutaberis 2€): cf 
epeuva (cf infra e&exatGe (&] epeove O) Theodoretus in Ct (PG 
81, 168C) Pseudo-Caesarius (PG 38, 1097) Antiochus (PG 
89, 1544A) scruteris SED-S8 Rm cf scrutantes 
PAU-N cf scrutanda...esse CAEL cf scrutari 
PHOE; scrutare PHOE (Var) perscrutaveris Brev. 
Goth. (456A: praescrutaberis Edit.) cf sectanda. . .es- 
se ? CAEL (Var) 

— et! AU an 4,6 (Var); FU ep (Var): — xe 672: - 
Midrasch Bereschit Rabba 8,2 

fortiora V; CY » HI Pel; PS-FIR con (Var); ZE; RUF; 
HI Ez; Cresconius; AU » CAr Ps 118; PS-AU hyp; PS-AU 
spe » AN scrip; GEL; FU; RUS; PS-AM tri; GR-M; BED; 
PAU-Aq:- & fortiora (f ex ?) 65 lontiore. Z*:cf 
infra (t)e (n)e inferiora PS-FIR con: « supra altiora 
longiora CY (Var): cf Midrasch Bereschit Rabba 8,2 (Var) 


quantum ergo magnus es, sicut (ut Gall.) ait Salomon 
(salamon E?; — salomon ait Grial), tantum (tanto Grial) 
te humilia ORI Mt 76,8 (495,5): quantum (quanto 
BL) magnus es, tantum (tanto B) humilia te et invenies 
gratiam coram domino; item in Proverbiis/Prv 18,12 
(oco [ocov H] uevac et, 060vvo v«rcetvoo oexocov, xat evavct 
Xuptou £uprottg xaptv' Exo"v 9 wvjuxG EtOEvaL Xa TO Ev mXp- 
otto ouccc e gnuevoy/Prv 18,12) ser /2(24,75): quan- 
tum (quanto x*) magnus es, tantum humilia te et coram 
deo invenies gratiam; quod primum dominus consumma- 
vit; quantum (quanto x*) enim fuerat magnus, tantum se 
humiliavit/Phil 2,6 PEL:[HI] ep 148,20,1 (346,16) - 
PS-PAU ep 2,20 (451,5): quanto magnus es, tanto (— BO 
euilcl) te humilia (humilia te in omnibus Beu«ilblc!) et 
coram deo invenies gratiam, et deus (dominus evilc!) lo- 
quitur per (ad 5b!) prophetam/Is 66,2 PS-PEL Casp 2,5 
(20,7): quanto magnus es, humilia te (V; humilitate [pro 
humilita te] MS) in omnibus et coram deo invenies gra- 
tiam - 5,06,2 (1463): quanto magnus es, humilia te 
in omnibus et coram deo invenies gratiam REG Mag 
95 (317,29): quanto magnus es, tanto humilia te (A; humi- 
litatis P*; humilitate [pro humilita te] P?) et apud deum 
et homines invenies gratiam Tar 1,19-20 (17): quia 
sicut is (his F"), qui esse maior videbatur in saeculo, per 
humilitatis affectum frater vocatur ex domino, ita ille sui 
memor conditionem suam non altiora petendo decipiat 
(despiciat K), sed testimonio humilitatis exaltet, ut apud 
deum inveniat gratiam RUF jos 24,2 (450,5): quanto 
magnus es, tanto magis humilia te et ante dominum (deum 
F) invenies gratiam, et iterum quod scriptum est/32,1 
(r&m&twwou oxuToV evayvt xuptou xat euprjostc XXply, Xa xo/ 
32,1) 

21 AU spe 23 (119,16): /quoniam (quam R) magna 
potentia dei solius (— solius dei R) et ab humilibus (ho- 
minibus P) honoratur/ DEF 4,13 (19): /ab humilibus 
honoratur deus/13,11 

22 AMÍfi 5,11 (220): ea, quae sunt me maiora, meliori- 
bus tribuenda (tribuendo Oa) non exigo, liceat soleas, do- 
mine, dicere/Mt 20,14 (kaum Anspielung auf Sir 3,22) 
5,235 (306): altiora (4 a C) te ne quaesieris/Ex 33,20 
PS-AM tri 10 (550B): Ecl 11,5/altiora te ne quaesieris et 
fortiora te ne scrutatus fueris; et iterum/Prv 25,27 
AM-A Apc 8 (639,84): scriptum namque scimus: altiora 
te ne quaesieris AN scrip 1,24,5 (82,13): Prv 24,29 
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3,22 (3,21 LXX) 


maiora PEL » SED-S; (cf AM fi 5,1 1?: hic vel supra ?Y: 1? 
sublimiora GAU; HES: I?: cf supra altiora; cf ? uymXoxega 
(supra Go0oxepa) Eusebius (CB Eusebius 4,70,28) Pseudo- 
Caesarius (PG 38, 1097), cf (—) upnAorsga.. . .BoOucepo 
Epiphanius ancoratus 12,4 (CB 25,20,18) difficiliora ? 
CAr hist « Vorlage yeAemcocega: Cf xyoXenoega (supra 
Baucspa) Cyrillus Alex. (PG 73, 712D); cf supra yoxexo- 
1epx G& 

—- tefortiora ? PS-AU hyp (Var) 

te? V; CY » HI Pel; PS-FIR con (Var); ZE; PEL 
SED-S (Var); GAU; RUF; HI Ez; Cresconius; AU » CAr 
Ps 118; PS-AU hyp; PS-AU spe; GEL; FU; RUS; HES; 
PS-AM tri; CAr hist; GR-M; cf BED; PAU-Aq; (cf AM 
fi 5,11?: hic vel supra ?):  & a te I'E*M; CY (Var); 
PS-FIR con; PEL (Var) » SED-S: cf 6: « Dittographie ? 
x CY (Var); AU Pri (Var); AN scrip: — oov? &, cf — oov! ? 
libere Cyrillus Alex. (PG 73, 712D. 956D) 

ne?] nec ? AU an 4,5 (Var) (sequitur scrutatus fueris) 
non HI Ez; AU Pel? x QM*; PS-AU hyp (Var); BED 
Apc?: Homoioteleuton noli (examinare) ? CAr hist 


(Swete; 30,6 Rahlfs)/in Ecclesiaste (Edit.; ecclesiasten V; 
item M): altiora te ne quesieris et fortiora ne perscruta- 
veris (scrutaveris M), sed quae praecipit (praecepit M) 
tibi dominus illa cogita semper et in pluribus eius non eris 
curiosus (cor V)/26 (« PS-AU spe) AU an 4,5 (384,23): 
altiora te ne quaesieris (neq. si eris A) et fortiora te ne 
(nec D) scrutatus fueris, sed quae praecepit tibi dominus 
(— A) illa cogita semper 4,6 (386,16): altiora te ne 
quaesieris (quaeseeris C) et (— H) fortiora te ne (— ne 
te E) scrutatus fueris; si autem de sua origine quod nescit 
inquirat, non est (— H) altius (altus C) neque (ne C) for- 
tius quam ut (— B) id possit adprehendere 4,8 (388, 
15): altiora te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fu- 
eris; neque enim altiora sunt quam (quem .) potest 
nostra statura contingere (continere E), sed quam potest 
nostra coniectura conprehendere, et fortiora quam potest 
vis humani ingenii penetrare...nos modulum scientiae 
nostrae altiores fortioresque superamus cur 21 (657, 
19): quodsi mihi forsitan de sancta scriptura responderet 
(scil. Iohannes monachus) ac diceret (et diceret E; x x NM 
AF V8): altiora te (— V) ne quaesieris et fortiora te ne 
scrutatus fueris (scrutaveris TM AE), sed quae tibi prae- 
cepit (preceperat K; — praecepit tibi BTMAEFbd) do- 
minus illa cogita semper, id etiam gratanter acciperem 
(cf RUF mon) Jo 53,7,7 (455): altiora te ne quaesieris 
et fortiora te ne scrutatus fueris Jul 5,53 (813): ab 
ipso (scil. deo) autem formari homines (cf Gn 2,7.8; Ps 
138,5; Is 44,2; 49,5; Jr 1,5 efc), quasi hoc negemus, in- 
stantissime probas (scil. JUL-E) multa de scripturis ad- 
hibens testimonia; in quibus cum ea verba ex libro Ec- 
clesiastico posuisses, quibus dei opera dicuntur occulta 
(cf Sir 3,22-24; 11,4; 16,22), continuo tua subiecisti atque 
dixisti: quae sententia eorum arguit vanitatem qui pu- 
tant naturalem profunditatem posse investigatione aliqua 
comprehendi ( JUL-E ap AU) Max 2,11 (766): altiora 
te ne quaesieris Pel 4,16 (539,16): vires suas metiantur 
et fortiora se non scrutentur pers 30 (1011): Rm 11,33/ 
altiora te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris 

Pri 14 (177,362): altiora te (— A, M*T apud Bazant- 
Hegemark) ne quaesieris et fortiora te (— L apud Bazant- 
Hegemark) ne scrutatus fueris, sed quae tibi praecepit 
dominus illa cogita semper Ps 61,21,44 (790): Ps 61, 
13/fortiora te ne quaesieris et altiora te ne scrutatus fueris, 
sed quae praecepit tibi dominus illa cogita semper; quia 


Vetus Latina 11/2: 


3,22,(2/91882. LXX 


ad haec quae tibi praecepit deus pertinent ista duo/Ps 
61,13 118 s 22,8,11 (1740): altiora te ne quaesieris et 
fortiora te ne scrutatus fueris, sed quae praecepit tibi do- 
minus illa cogita semper; sic homo ad occultorum (cf Sir 
3,23?) sapientiam pervenit per oboedientiam mandatorum 
(cf Sir 1,33); cum autem dixisset: quae tibi praecepit do- 
minus illa cogita, ideo addidit: semper/1,33 118 s 21, 
2,1 (1757): si ergo nobis homo talis occurrat, qui propter 
hoc dicat se scrutari testimonia dei quia mirabilia sunt 
(cf Ps 118,129)... nonne compescimtus eum dicentes: al- 
tiora te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris, sed 
quae tibi praecepit dominus illa cogita semper? sed si no- 
bis respondeat et dicat: haec ipsa quae praecepit dominus 
et quae iubetis ut cogitem, mirabilia sunt eius testimonia 
... numquid audebimus hominem ab eorum scrutatione 
revocare. ..an forte dei praecepta testimonia quidem bo- 
nitatis eius esse fatebimur, sed mirabilia esse negabimus? 
quid enim mirum, si bona imperat bonus dominus? ... 
cur ita sit perscrutandum...haec sunt ergo mirabilia 
testimonia dei; propter hoc huius anima scrutata est ea 
(Ps 118,129), quoniam de his non ei dici posset: fortiora 
te ne scrutatus fueris, sed quae praecepit tibi dominus illa 
cogita semper; ipsa sunt enim quae praecepit nobis do- 
minus, et ideo cogitanda sunt semper/Ps 118,129 130, 
13,28 (1909): altiora te ne quaesieris et fortiora te ne scru- 
tatus fueris, id est, ad quae capienda minus idoneus es; 
et quid facio, inquis? sic remanebo? sed quae praecepit 
tibi dominus illa cogita semper; quae tibi praecepit do- 
minus? fac misericordiam. . .haec quae tibi praecepit do- 
minus illa cogita semper/Ps 130,2 spe 23 (119,17): /al- 
tiora te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris, sed 
quae praecepit (praecipit M; percipit P*) tibi deus (« in 
M*) illa cogita semper et in pluribus operibus eius ne 
(non C) fueris curiosus/ PS-AU hyp 6,4 (197,130): 
praedictum (praedicatum 5/7; praeceptum edd.) est enim 
(— K bT) ab scriptura sancta: altiora te ne quaesieris et 
fortiora te (— te fortiora a p/2) ne (— L) scrutatus fueris 
(fueri V*; fueris* V2) in vanitate (in vanitatem P; in uni- 
tate V Ly; x x b/); et (— 0 b2)Rm 11,20 spe 84 (590, 
9): Prv 24,29(Swete; 30,6 Ranhlfs)/item in Ecclesiastico 
(eclesiastico S*; proverbiis L): altiora te ne quaesieris 
(MVLCay; quaesiveris S (cf CY te [Var: A]), Edit.) et 
fortiora te ne perscrutaveris (praescrutaveris MV; per- 
scrutatus fueris L; scrutatus fueris C), sed quae praecepit 
tibi dominus (deus MVLC) illa cogita semper et in pluri- 
bus operibus eius non eris (fueris x) curiosus/26 BED 
Apc 3 (202A): Prv 4,23/ne. . .altiora se quaerere et fortiora 
se scrutari audeant/Prv 25,2 Gn 1 (7,142): corporalem 
vero, visibilem et corruptibilem creaturam latius ex or- 
dine describeret (scil. Moyses), id est tacitis eis quae al- 
tiora quaesitu et fortiora (4 quos S) scrutati sunt homi- 
num (homines 77), illa potius quae essent a deo precepta 
(precepti C) sive promissa hominibus cogitanda propone- 
net Sam 1 (23,483): 1 Rg 2,3/ideo vos necesse est al- 
tiora vobis non quaerere et fortiora vobis non scrutari/ 
Col 2,3 CAEL 13,1 (7,14) - CO 4,1 (155,14): Rm 11, 
20/et alibi: altiora (4 se LH?) scrutanda (sectanda LH) 
non esse; et iterum/Gal 1,8 CAN Hib 27,15 (91): Salo- 
mone dicente: noli multum sapere (cf Ecl 7,16 LXX; Rm 
11,20; 12,3) et altiora te ne requiras/Rm 11,33 CAr 
hist 7,74,79 (57,727): altiora te ne quaesieris et difficiliora 
(difficiliori N*) te noli examinare (yoAerocepa [BaOucepa 
S] eov ux, qcet xot vjAocvspa [7 upnAocepa. . x oerte repo 
T] cov ux» s£ecate [opovet r1]) Ps 118,129 (1116,2383): 
Ps 118,129/hic autem illud timere non convenit: altiora 
te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris; ideo 
enim nobis praedicata sunt, ut ea pie atque diligenter 
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noster semper animus indagaret (cf Ps 118,129); altiora 
enim et fortiora talia dici non possunt, quae ut perquire- 
rentur edicta sunt (cf AU Ps 118 s 27) Rm 12,3 (494A): 
altiora te ne quaesieris/RHm 12,3 (« PEL Rm) COL 
in 2,1 (68,2): de manifesta re et ineffabili deo placita loqui 
incipiamus non praesumentes ut alii, de quibus erubescen- 
dum est, de altioribus quaerere, iuxta illud sapientis: al- 
tiora te ne quaesieris, sed potius de aedificatione anima- 
rum nostrarum sermocinantes Cresconius ap AU Cre 
1,11 (334,20): an non magnus error est velle quod non va- 
leas explicare, cum et lex moneat dicens: altiora te ne 
quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris; et iterum/ 
Prv 29,22 CY te 3,53 (140,9): Sap 1,1/Prv 10,9/Ecl 
T,16/item (— XR) apud eundem (scil. Solornonem) (apud 
x X; x illic EF): altiora (« a REF) te (— XO) ne (neque 
L*) quaesieris (quaesiveris X AA; requaesieris L2) et for- 
tiora (longiora EF; « a REF) te (— XO) ne scrutatus sis 
(scrutatus fueris XVRD; scrutaveris W; perscrutaveris 
Ah) ( — Sir 3,22/Ecl 7,16 QM); item (— XR) apud Esaiam 
(eundem QM)/Is 5,21 EUCH int 7 (40,16): aliter in 
Salamone (salomone PL 50,760B)|[Prv 25,16/id est, al- 
tiora (4 an S*) te ne quaesieris (exquisieris SM) PS- 
EUCH exh 2 (866B): 20/et altiora te ne quaesieris 

PS-FIR con 1,36 (45,17): et quaerere a te (x x M) altiora 
desistens, rationem caelestium secretorum auctoris sui 
scientiae consilioque permitte 2,19 (92,28): altiora a 
(— B) te ne quaesieris et inferiora (BVTL; fortiora M 
edd.) a (— T) te ne scrutatus fueris; id est, quae tibi pro- 
dita de caelestibus vel infernis lege ipsius non sunt, noli 
penitus audire vel credere FU ep 17,55 (606,1538): 
quod autem interrogant isti de deo dicentes: cur ergo non 
(non sup. lin. Port.) fecit (facit mut. Port. « PET-D) om- 
nes homines velle credere, cum non sit personarum ac- 
ceptio apud deum (Eph 6,9; PET-D - [FU] ep 16,20), 
scire debent hoc in illis altioribus positum, a quibus sancta 
scriptura humanae curiositatis coercet (exercet Lou. Ant.; 
arcet Bas.) audaciam dicens: altiora te ne quaesieris et 
(— N Ant.) fortiora te ne scrutatus fueris, sed quae prae- 
cepit tibi dominus (codd.; deus Ant. m) illa.cogita semper; 
haec altiora ille qui usque in tertium caelum raptus est 
(cf 2 Cor 12,2), eo magis territus quo magis illuminatus 
expavit prae 1,30 (477,703) Ps 100,1/intentionem 
nostrae scrutationis eatenus temperantes, ut discutere 
non velimus quod comprehendere non valemus; admonet 
enim nos sancta scriptura dicens: altiora te ne quaesieris 
et fortiora te ne scrutatus fueris, sed quae praecepit tibi 
dominus illa cogita semper et in plurimis operibus eius ne 
sis curiosus; revera enim frustra labor superfluae scruta- 
tionis impenditur GAU 3,19 (37,127): Is 55,9/scriptum 
est: altiora te ne quaesieris et sublimiora te ne scrutatus 
fueris/26 GEL Pel 81 - COL-AV 97,81 (432,27): haec 
(hoc o) nos ex verbis apostoli (scil. 7 Cor 75,38) fas est 
sobria consideratione metiri, ultra quae praevaricantum 
(Edit.; praevaricandum V; cavendum 0?) est temeraria 
curiositate prorumpere; propter quod etiam commone- 
mur: altiora te ne quaesieris et fortiora te ne fueris scru- 
tatus, et/Rm 12,16 GR-M Jb 16,8 (802,82): Rm 11,20/ 
atque iterum: altiora te ne quaesieris (requisieris M) et 
fortiora te ne scrutatus fueris; et rursum/Prv 25,16 

26,21 (1285,90): Ps 31,9/istorum superbus (superbos K*; 
superbia Vind.) labor (— Vind.) increpatur, dum dicitur: 
altiora te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris; 
illis dicitur/Col 3,5 HES 7 (503B): Lv 11,16/sed nec 
maiora nobis quaerere vel altiora (scil. praecepit); altiora 
enim te, ait, ne quaesieris et sublimiora te ne scrutatus 
fueris HI Ez 6 (234,266): maiora te non requiras et 
fortiora te non scruteris/Ez 18,6 Pel 1,33 (527B): re- 


235 Sirach (Ecclesiasticus) 3,22 (3,21-22 LX X) 
&érate- 22 à TpootTkyYv, Got, T&UTa OtxvooU, 
€peuva * (ev) &gpocuvr 
K scrutatus sis 
fueris -«in vanitate 
-- fueris scrutatus " E. ! i : 
exquisieris sed quae praecepit tibi deus illa cogita semper et in 
quaesieris - praecipit X *in - cogita illa 
] - deus tibi 
D perscrutaveris " T » dominus " " " "on 


scrutaveris 


scruteris de quibus 
perscrutatus fueris de quibus 
de quibus 


('scrutari', *perscrutari) KD: 'epeuvav' O 
epgeuva. O Origenes (CB Origenes 4,230,22) Gregorius 
Nyss. (SC Ibis, 63) Chrysostomus (PG 49, 131) Theodore- 
tus de providentia 9 (PG 83, 716) Antonius (PG 136, 
1188C - Sacra Parallela [Var; Wahl 51]): scrutatus sis 
CY; Zn scrutatus fueris XAYmZO^MBKScGRAMOE 
Dl'ExVIPPPO; AU spe; CY (Var) » HI Pel; PS-FIR con; 
GAU; Cresconius; AU » CAr Ps 118; PS-AU hyp; PS- 
AU spe (Var); FU; HES; PS-AM tri; GR-M; PAU-Aq 
-- fueris scrutatus GEL perscrutaveris CY (Var); 
PS-AU spe » AN scrip praescrutaveris ? PS-AU spe 
(Var) scrutaveris CY (Var); RUF (Var); AU cur (Var); 
AN scrip (Var); scribunt scrutaberis 2MOAP*QXPT'MA, 
Wien 1190; scribit excrutaberis AB* scruteris PEL; 
RUF; HI Ez: I? cf scrutentur AU Pel cf scrutati 
sunt BED Gn cf scrutari BED Apc, Sam perscru- 
tatus fueris PS-AU spe (Var); RUS? c] sit perscrutan- 
dum AU Ps 118 s 27com? ('exquirere', 'quaerere') 
V: fortasse propter 'scrutari', *perscrutari' supra; scrutave- 
ris. .. exquisieris consentiunt cum $^ — exquisieris V(- G 
CZT€$s, Graz 167; scribunt exquesieris OST, exquaesieris 
9H0V): fortasse « c&(exaCe) (s&evate 6 — $^) quae- 
sieris Brev. Goth. (456A; supra perscrutaveris); SED-S 
(supra scruteris): cf Cwx& Theodoretus in Ct (PG 81, 
168C; supra egeuva) scribit quisieris SED-S (Var) 
(noli) examinare ? CAr hist (Vorlage u», e&ecate) 

- in vanitate PS-AU hyp: 4 «gpoouv, O(&H. sub x) 
248-694; - £v axpocuvr, 743 [cf 23,8 in vanitate sua V; « ev 
TY, &9pocuvr, «uvou 248-743 (157)] - in vanitatem PS- 
AU hyp (Var) t in unitate PS-AU hyp (Var) 

sed V; PEL » SED-S; RUF (Var); AU; PS-AU spe » 
AN scrip; FU; COL?; cf BED (illa potius)?; PAU-Aq 
x ZE; RUF; RUS « Vorlage: - & sed quae] adque 
2/1*? (sed que X7?); at que Z:€* (at; que 2€?) 

quae praec(epi)t. .. d(eu)s V; ZE; PEL » SED-S; AU; 
PS-AU spe » AN scrip; FU; PAU-Aq quae praecepit 
.. . X AU an (Var)? de quibus praeceptum est RUF: « 
& quae...praecepta sunt ? RUS « Vorlage: - & 
quae essent a deo precepta ? BED 

ordo verborurm: praec(e)pit tibi V; ZE; PEL » 
SED-S; AU an, Pstxt, cur (Var); PS-AU spe » AN scrip; 
FU; PAU-Aq: cf & praeceptum est tibi RUF: - & 
-- praeceptum tibi est RUF (Var) 7 tibi praecep(i)t 
AU Pri, cur, Pscom 7- tibi praeceptum est RUF (Var) 


spondet stultae interrogationi tuae liber Sapientiae: al- 
tiora te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris; et 
alibi/Ecl 7,16/et in eodem (alio Victorius) loco in Sapien- 
tia (loco: in sapientia Edit.)/Sap 1,1 (« CY) PS-IS Rg 
app 26 (427C): 1 Rg 2,3/ut Salomon dicit: altiora te ne 
quaesiveris/I Rg 2,3 (« RUF 1 Rg) KAAa8(11 B) 
(110): 19/et alta non quaerenda/4,]]  Ab13(I2I'*) (111): 
19/sapientia docet alta (altera I'E?) non esse querenda, id 
est profunda/4,1 PAU-Aq Fel 1,11 (362€): altiora te 


30* 


A - tibi praecepit 
praeceptum est tibi 
praeceptum tibi est 


haec intellige x 


praeceptum est 


7 tibi praecepta sunt ? RUS — tibi AcE*M; BED ? 

praecepit V; ZE; PEL » SED-S; AU; PS-AU spe - 
AN scrip (Var); FU; PAU-Aq praecipit I'M; AU spe 
(Var); ZE (Var); PEL (Var); AN scrip preceperat ? 
AU cur (Var) 

— tibi AcEF^M; BED? 
(Var) 

deus V; ZE; PEL » SED-S; AU Ps 61«cem (- Ps 61, 
13)?; PS-AU spe (B); FU ep (Var); cf BED; PAU-Aq 
dominus 2Z:C*; AU; PS-AU spe » AN scrip; FU x AU 
an (Var)? 

- in m; AU spe (Var) 

illa V; ZE; PEL » SED-S; AU; PS-AU spe » AN scrip; 
FU; cf BED?; PAU-Aq -- cogita illa haec RUF: 
«6 ea ? RUS 

cogita V; ZE; PEL » SED-S; AU; PS-AU spe » AN 
scrip; FU; RUS; cf BED; PAU-Aq intellige RUF 

semper V; ZE; PEL » SED-S; AU; PS-AU spe » AN 
scrip; FU; PAU-Aq: cf ? 3,24 noli scrutari] -- multipliciter 
V x RUF; RUS « Vorlage; cf BED?: - & 

et in plu(ribus) (operibus eius) (ne fueris) curiosus V; 
ZE; PS-AU spe » AN scrip; FU; (PEL; cf AU Jul?): cf 
3,23 LXX ev vote mepuoootc tcv epycov oou ux rteguepyatou] 
3,24 (et) in supervacuis rebus x (noli scrutari) multipliciter 
et in pluribus (operibus eius) (non eris) curiosus V (3,24 
om. G); cf DEF; (PEL); (ZE; PS-AU spe » AN scrip 
omittunt 3,23.24.25; FU desinit 3,22 curiosus): sine dubio 
in plu(ribus). ..curiosus ef in supervacuis. . .noli scrutari 
« €9 TotG TmEQuioGO0LlG. . Av repiepya ov, sed originem vel hi- 
storiam textus latini versuum 3,22.24 explicare nequeo |De 
Bruyne, Étude 18 Nr. 12: 'certainement 24 et probable- 
ment 23 sont interpolés' (similiter H. Herkenne, De Veteris 
Latinae Ecclesiastici capitibus I-XLIII, Leipzig 1899, 
68-69), forma autem versus 24 huic opinioni non convenit, 
vide (in supervacuis) rebus, — cov, - multipliciter contra 
textum graecum (de similibus locis cf Einleitung S. 108f)]; 
&H3( omittunt 3,22 LXX ovo yap soxtv o0t yoeux ev xgun- 
tov, hoc modo post 3,22 LX X 8txvoou (- oowoc O L-694-743) 
praebent 3,23 LXX ev «otc xepto0015 . . .: ad 3,23 LXX 
- 3,22.24 V cf 9,9 LXX - 9,12 V (cf Einleitung S. 111) 
XXXXxxxxx? RUS « Vorlage: - 6$ 

et? V; ZE; PS-AU spe » AN scrip; FU; (PEL): cf 3,23. 
LXX in initio « 'et' $ 


-- deus tibi OQMJ?. PEL 


ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus fueris, sed quae 
praecepit tibi deus illa cogita semper PAU-N ep 12,4 
(76,26): ne. ..conparemur iumentis, quibus non est intel- 
lectus (Ps 31,9), aut altiora (altiores U*) nobis scrutantes 
(scruptantes U) evanescamus in cogitationibus nostris 
(cf Rm 1,21)/Rm 12,16 PEL Ar (15,34): et in multis 
operibus eius ne sis curiosus; si igitur in dei opere nostra 
modesta debet esse curiositas, quanto magis in genera- 
tione (cf Sir 3,24) Rm 12,3 (95,13): altiora (^ a M*N*G,. 


3,22 -24 (3,22-23 LX X) 


o0 Y&p &ociv cot 


sirach (Ecclesiasticus) 


236 


TOV — XQUTTÓN. 


xest« 


V pluribus operibus eius ne fueris curiosus 23 non est enim tibi necessarium ea quae abscondita sunt 


| D 


|V 


23 


-. eius operibus sis sunt x necessaria 
-- enim est 
X x x x X X X x x 
H " w" nOn eris H 
plurimis illorum 
eorum 
23 £v «oig reptocoig «Ov Épyov cou ut, veptepyt ou: 
t BAenetw opÜaAuotg (cou) 
videre oculis tuis 24 in supervacuis rebus ^x (noli scrutari multipliciter et in 
E * ab x quet scrutare 
— oculis tuis videre S argumentari 
non  scruteris 
X X X X X X X x X 
X X x X X X X X X X X x 
23 desunt LA? adesí m ll m non est enim tibi necessarium ea que abscondita sunt videre oculis tuis ll necces- 
sarium X^ 1/5 necessarium (c ex ?) 65 
24 desunt LAF adesí m Il m «in» supervacuis rebus noli scrutari (mult»ip(4 1 sup. lin.)4. . .» pluribus operib' eius no 


eris curiosus 


pluribus V; PS-AU spe » AN scrip 

(multis PEL] 
operibus V; ZE; PS-AU spe; FU; (PEL; cf AU Jul?): cf 
3,23 LXX cov epyov operis 0V — operibus «M; 
AN scrip; Brev. Goth. (456A): Homoioteleuton 

-- eius operibus XT*O? (— eius 2:0*) O 

eius V; PS-AU spe » AN scrip; FU; (PEL; cf dei ? 
AU Jul: cf 3,23 LXX oov] 'eius' €?; cf 16,22 plurima 
opera illius sunt in absconsis illorum ZE eorum 
ZE (Var) — eius 220* 

ne fueris curiosus. ..(24)...non eris curiosus] ne fu- 
eris curiosus - non est enim tibi neccessarium ea que 
apscondita sunt videre oculis tuis - in supervacuis rebus 
non scruteris multipliciter et in pluribus operibus eius ne 
fueris curiosus - non est enim tibi necessarium ea que 
apscondita sunt videre oculis tuis - in supervacuis rebus 
non scruteris multipliciter et in pluribus operibus eits 
non eris curiosus 2:€* (ne fueris... .eius bis scriptum) 
ne fueris curiosus - non est enim tibi neccessarium ea que 
apscondita sunt videre oculis tuis - in supervacuis rebus 
non scruteris multipliciter et in pluribus operibus eius ne 
Tusnis.CutiüsMab« X X X X XXOXOXDOXEDOX XUI OC X DO 
x XT 

ne fueris V ne sis FU; (PEL) non eris X; ZE; 
PS-AU spe » AN scrip non fueris ? AU spe (Var); 
PS-AU spe (Var: «): Kontamination 

curiosus] -- Plu ZM*: lapsus « 3,24. 25...curiosus. 
plurima... 

23 omittunt versus 23. 24. 25 ZE; PS-AU spe » AN 
scrip: cf Einleitung S. 131 omittit versus 23. 24 II": 
Homoioteleuton ^ (24) in supervacuis rebus x noli 
scrutar(i) multipliciter x x x x x x x x (23) non est x tibi 
necessarium ea quae abscondita sunt videre oculis tuis ? 
DEF 70 

est...necessarium V; DEF sunt...necessaria 
Brev. Goth. (456A) opus sunt ? RUS 

— est O8*: — eouv Gregorius Nyss. (SC lbis, 63) 


plurimis ZE; 
EJ 


fort. rectum esse censet Edit.) te ne quaesieris et maiora 
(* a MN*G, fort. rectum esse censet Edit.) te ne scruteris, 
sed quae praecepit (praecipit G) tibi deus (— deus tibi 
H») illa cogita semper/Rm 12,3 PHOE 6,1 (28,1): sed 
quid necesse est altiora scrutari (scrutare VBe) QU 
cata 6,16 (419,43): Rm 10,10/altiora (4 a LPD*B) se non 


Severianus Gabal. (PG 63, 537) Cyrillus Alex. (Act. conc. 
oec. 1,1,1, 99,22 [Var]): cf $^ --. enim est XOS; AU 
spe (Var): - 6 

enim V Q7*?; DEF 18; RUS « Vorlage: - & 
QJ?. AU spe (Var); DEF 70? 

necessarium] -- scrutari ? AU spe (Var) (desinit ea quae 
abscondita sunt AU spe): « 3,24 ox QP 

ea quae abscondita sunt V; DEF x quae abscon- 
dita sunt ? RUS occulta ? cf AU Ps 118, (Jul) 

* BAemew ogO0oAuot; 248-604-743(BAenew] xAencew); 
BAeretw ogOaAuotc cou Antiochus (PG 89, 1544A): vi- 
dere (ab) oculis (tuis) V; DEF (videre x x ? cf RUF) 

x ab oculis tuis 0V; Brev. Goth. (456A) 7- Oculis tuis 
videre AB xxxin fine RUS « Vorlage: -» & desinit 
ea quae abscondita sunt (4 videre oculis tuis Var) AU spe 

- ab (supra videre) OSH; X ab (supra — videre) 60V; 
Brev. Goth. (456A) 

tuis V; DEF 
B. 48 inf.? 

24 cf 3,22 

(et) in supervactis rebus x (noli scrutari) multipliciter 
et in pluribus (operibus eius) (non eris) curiosus V; cf AU 
spe (vide 3,23...ea quae abscondita sunt; et post III 
versus/26) X in supervacuis rebus x noli scrutar(i) multi- 
pliciter/23 DEF (et in multis operibus eius ne sis 
curiosus PEL): cf 3,22 XX XOU XS xONIDCOX 
G, VR 

Let Y:i—-—5:- 3,22 VD 

in supervacuis V; DEF 

rebus V; DEF 


x AB 


tuis (tu in ras. ex ?) DE* — x Milano 


insuper in/vacuis AB 


x V; DEF 
noli scrutari V; DEF noli scrutare C2MOVAL*T'B; 
DEF (Var) noli argumentari X non scruteris 27TCO 


multipliciter V; DEF: cf ? 3,22 cogita] - semper VD 
multiplicer V 
et V. (BEL): 5 3,22 VD 


quaerat RUF mon /,7,76 (251,66): sed et vos memores 
estote beneficii a deo vobis conlati et timete dominum 
(deum CaHL) semper nec amplius quam stipendiis vestris 
debetur (cf Lc 3,14) aliquid requiratis; sufficiat ergo tibi 
(— tibi ergo v) (cf Sir 3,23?) hoc quod vides (vidisti EW 
Ro) me in somnis, et amplius non (4 me P) requiras (cf 


24 
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TÀclovX Y&p 


oirach (Ecclesiasticus) 


3,24-26 (3,23-24 LXX) 


&vÜp« mov — onsOstyOv cot. 


avÜOpcoTou 


GCUVÉOEGGQ 


V pluribus operibus eius non eris curiosus 25 plurima enim super sensum hominis ostensa sunt tibi 


Sx fueris 
-. eius operibus ne fueris 
noli esse 
x x x X X X 
x x x x x x 


t€ / 


24 xoAAobóg vàp  £mA&kvWotw 1j 


onóAvrudjic aOTOv, 


sensus hominum 


M e / * , , ? 
xai UnÓvotx Tov(oX oA(«0nosv Ouvotag 


t (0) uxtatx Gtavotxv 
() 81xvota 
V26 multos enim inplanavit ^ suspicio illorum et in vanitate — x 5 detinuit — sensus 
inplanabit suspectio de 
supplantavit 
supplantabit 
H H seduxit H eorum «uw wt T X x T H 
seducit vanitatem detinebit sensum 
subduxit 
25 desunt LA? adest m ll m plurima enim (supper sensum hominis hostensa (sunt fibi» ll homin«qis» IIF 
26 desunt LA? adsunt m s d m multos eni»m inplanavit suspectio illorum «et in vanitate» detinuit sensus illoru Il 


s de suspicione: multus enim inplanavit suspicio illorum ll 


pluribus V: - 3,22 VD imultis PEL j 

operibus V; (PEL; cf AU Jul?): - 3,22 VD operi- 
bus eius non eris DB ir cQ. xsxxxxxxxxxx (DP* aliquid 
omisit) 

7- eius operibus (2: cf 3,22 Q 

eius V; (PEL; cf dei ? AU Jul): - 3,22 VD 
cf supra in supervacuis rebus x 

nom"eris V: — 3,22 D non fueris AH: Kontamina- 
tion ne fueris XC?ABQS: - 3,22 V noli esse G0VxP, 
Paris lat. 11505*? Wien 1190 (ne sis PEL] 

curiosus V; (PEL): » 3,22 VD curiosius cR* 

25 super sensum V: cf &$ super sensus G*?IIFE 
super sensu G?: Halbkorrektur 

hominis V: av0pcou 296-548 336 homincis» II* 
hominum ZMOABAYOAMBKgGRQxXAMOZ?2EI'MA[[IAPD 
QMJ: - 6 

26 D PS-AU spe 

multos (o ex i in scribendo) AL; multis AH multus 
QS*Ts multo AB* multa sunt K: « 3,25 ostensa 
sunt 

enim V; ZE; GAU; PS-AU spe » AN scrip; CO-Lat 
(« Vorlage): - & quoniam multos iam ? PS-CLE I.: 
Cf oxt roXXouc 519 

inplanavit V(- GCmZ*sDI' P): - 6 inplanabit X65H 
ovT inquinavit ? AU spe (Var) su(p)plantavit 
XICOPÀMABAYGAMBKSQxAMOZ?ETMAIIYDO; AU spe 
(Var); GAU; Brev. Goth. (456A); PS-CLE I. supplan- 
tav cR* supplantabi 2:0* supplantabit cR?, Graz 
167 seduxit ZE; PS-AU spe; CO-Lat: - & seducit 
AN scrip subduxit ZE (Var) 

suspicio V (scribunt suspicio XXAY*GAMKsgR?Q*x V? 
AM*-3pTMGRZ2T'ATTEOS, Wien 11902; scribunt suspitio G 
ABZ*Q??4PM2ZVPS2EV DOM, Wien 1190*? Graz 1672); 


x X95: 


AU cur) | Rg 73 (27,79): 1 Rg 2,3/nam et Solomon 
dicit: altiora (4- a A) te ne quaesieris et fortiora te ne scru- 
teris (scrutaveris F; - sed E, Del.), de quibus praeceptum 
est tibi (ACF; — praeceptum tibi est BEGTp; — tibi 
praeceptum est v) haec intellige/1 Rg 2,3 RUS:CO 
7,3 (39,22): altiora te ne quaesieris et fortiora te ne per- 
scrutatus fueris, quae tibi praecepta sunt ea cogita/ (Ba- 
Oovep« [Bapurepa V.A] oou ux Cr;et xat voyopotepa 000 ur, 
mepuepyatou [e£evate VPW] a npooereyn [xpogz«yv, D] cot 
cauta Ouxvoou/) SED-S misc 25,10,6 (169,16): unde et 
Salemon ait: noli altum sapere (cf Ecl 7,16 LXX; Rm 11, 


vanit4. . .» detinuit IIF 


ZE; GAU; PS-AU spe » AN scrip; PS-CLE I. supicio 
xV* suspectio CY2mO9S*H9gV?B TS*T'BV?T[FE*(suppec- 
tio IIB*[« supra supplantavit], Graz 167*; Brev. Goth. 
(456A) suspecto (95* suspictio 0V*?]'M* existi- 
matio ? CO-Lat — suspicio illorum o£E* sus/picio 
. . ??cor du/rum. . .in illo / peribit 28. . . requiem (succes- 

sus Sup. lin.) / et pravicordius (picio...requiem arctius 
scriptum) 5B 

illorum! V; ZE 
PS-AU spe » AN scrip 
].: — «ucvov! 743 

et V; ZE; PS-AU spe » AN scrip; CO-Lat (« Vorlage): 
cf & — et...illorum2 Q5*: Homoioteleuton 

(in) vanitate(m) x x V; ZE; PS-AU spe » AN scrip: 
Cf «ovovl] - * uacotx 248-694; - uacoux 743; [in vanitate 
ViX « (ev) urovotx xovnpa O 575 694 672 Concilium Late- 
ranense] in vanitate x x detinuit Q7? in ras. x x 
opinione «ne»qua vel x x opinio nequa«m» ? CO-Lat « Vor- 
lage 

in] de 69^; PS-AU spe (Var: yu): cf infra de(tinuit) 

vanitate (va sup. lin.) xV* vanitatem PS-AU spe 
(S) 

detin(uit) propter in vanitate ? 

detinuit V; ZE; PS-AU spe; scribunt detenuit C270*A 
Y*ZO^A*B'TS*QT*ZvpB*TTINPD; AU spe (Var); PS-AU spe 
(S) detinebit AN scrip; scribit detenebit AN scrip (Var) 
labefecit ? CO-Lat (« Vorlage): - & 

sensus V; ZE; PS-AU spe: sensus nominat. sing. — (v) 
àtxvotx O 575 694 672 Concilium Lateranense; sensus ac- 
cusat. plur. — àwvouc 6 sensus (n ex ?) 0V sensum 
XOM; AN scrip: 8vxvouxv S A V. L—248-315 b 157T' 543 679 
1785 Sacra Parallela (Wahl 51) mentes ? CO-Lat (cor- 
tra textum graecum concilii): - & 


eorum BSIIFB(); AU spe; GAU; 
sua ? CO-Lat x ? PS-CLE 


20; 12,3) et altiora te ne quaeras (« CAN Hib) Rm 
12,3 (111A): altiora a (BRW; — Edit.) te ne scruteris et 
maiora a (BRW; — Edit.) te ne quaesieris (quisieris R), 
sed quae praecepit tibi deus illa cogita semper/Rm 12,3 
(« PEL Run) SEDA s 3,1 (89,4): altiora nobis querere 
stultum est/Mt 25,24-30 ZE 2,3,16 (157,158): altiora 
te ne quaesieris et fortiora te ne scrutatus sis, quae prae- 
cepit (praecipit BV) tibi deus illa cogita semper et in 
plurimis operibus illorum (eorum B) non eris curiosus/26 

23 AU Jul 5,53 (813); Ps 118 s 22,8,11 (1470): siehe 
Vers 22 spe 23 (119,19): /non est enim (— P; — enim 


V 


V 


A 


27 


24 


26 


3,26-28 (3,24-26 LXX) 


Sirach (Ecclesiasticus) 


238 


&oTGV. 29 xópac u3) Éyov &roptfjoetc qoróc, Yvóctoc 95 &uotpóv uf, Exc YéXXov. 26 xata oxXno& x«xo7,occat 


illorum X. eX x x X Me- als x 27 cor durum male habebit 
ipsorum ^ habebit male 
" 
Z eorum 
, P , / X t » Lu ; , 5, ^ 3, ^s 
ém' écyXtov, xai Ó dGyamxGv  xivOuvov  év aT &roAcUra. 
E[LTCEGEUTCL - xapóux emtBatvouca Suot oÓotG oux 
in novissimo et qui amat periculum in illo ^ peribit 28 . cor ingrediens duas vias non 
amans ipso periet duras 
ta , erit 
" " H incidet in illud D n " n " T 
incidit illum duabus viis 
21 desunt LA? adest m i m cor durum male ...no»vissimos et qui amat periculum in il(. . .5»ibit ll cor durum 


male «habebi»t in novissimo «et qui» amat periculum «in illo» peribi«f? IIF 


28 
lizabitur) ! 


desunt LA? adest m ] 
cor iq. . .»/ingrediens IIF | 


illorum2 V QJ? in ras.; ZE; PS-AU spe » AN scrip; 
CO-Lat ipsorum IIr eorum Z*gR*, Graz 167; PS- 
AU spe (Var) 

3,25 LXX habent O(&HB sub x) L-612-604-743 (493-637 
0m. Yv6&Oc. ..eroyryeXo00); cf Antiochus (PG 89, 1544A: 
— YvQ0tQOG 9€ axotpov ty, eroxyYeXAoU, xopaxc Yap uy) £yov 
omopnoeto qococ post 3,23 LX X repwepyatCov); cf Sacra Pa- 
rallela (Wahl 51: Yvoosoc «potpov ux, exo yYyveXXovo): cf $ 
(cod. [$^] post 3,227 LXX - 3,29 V) Xn oCaC dar 
V: - codices graeci exc O L-612-694-743 (493-637), & 

21 ordo: (27a) cor durum. ..(27b) et qui amat... 
V; FU; AN Fris: xaght« oxXnpea...(xoat o) «yorov... G 
(« O-S? 248-315-694-743 339 768 Mal.: - $) de ordine 
non liquet: de pravicorde (cf 3,28) et qui amat pericu- 
lum KA € amans periculum in ipso peri(et) PS-CY 
sng: cf — x«pàux oxAnpa xoxonoscat ex^ eoyocov 785 9f 
(teste Smend 32): Homoiarkton qui amat periculum 
incid(e)t in illu(d) AU: cf xat o evarov xtw8uvoy £v «uto 
euTeogvrat xapótx oxAvjpa xoxoÜrosrat em Eoya cov xapóux 
oxAnga BapuvO0rnceroat &x' soyarov B* (— xag8tw2...soya- 
10v? B2), cf 'qui amat periculum incidet in illud, cor du- 
rum male habebit in novissimo! ff (& om. 27a LX X xap8tx 
oxnp« BapuvOnoscvat Tcovotc) 

-- habebit male €) 

habebit] habit AU spe (Var) 

«no»vissimos m 

et V; FU; KA C?; AN Fris: » G& (sed o 3e eyYarov O) 


est a) tibi necessarium (necessariam P*; « scrutari R) ea 
quae abscondita sunt (4 videre oculis tuis a); et post III 
versus/26 DEF 18,45 (84): 1,33/non. . .(- V). . .tuis/31 
70,5 (210): 24/non est tibi...(- V)...tuis/11,9 RUF 
mon 7,7,76 (251,66): siehe Vers 22 RUS:CO 7,3 (39, 
24): [non enim tibi opus sunt quae abscondita sunt (/ou 
yap eozt [— V PW] eov xeewx [SD A; — xpetx coc VPW] «ov 
XxpuTtTOV) 

24 AU Jul 5,53 (813): siehe Vers 22 DEF 70,4 
(210): in supervacuis (superba cuius W) rebus noli scrutari 
(WFRL, SC 86; scrutare S, CC 777) multipliciter/23 
PEL Ar (15,34): et in multis operibus eius ne sis curiosus; 
si igitur in dei opere nostra modesta debet esse curiositas, 
quanto magis in generatione (cf Sir 3,22) 

26 AN scrip 1,24,5 (82,15): 22/multos enim seducit 
suspicio eorum et in vanitate detinebit (detenebit M) 
sensum illorum/Sap 9,16 (« PS-AU spe) AU spe 23 
(119,21): 23/multos enim inplanavit (inquinavit C? in 
margine; subplantavit P?) suspicio eorum et in vanitate 
detinuit (detenuit MPS) sensus illorum/ PS-AU spe 


m cor ingrediens duas vias non habebit succ»essius et»? péravicor»dius in) illis? scan(da- 
€. . .»vicordius xV 


— et in initio PS-CY sng; AU: — xo: 9f Sacra Parallela 
(Var; Wahl 51) 

A AU cf, ci 

qui amat V; AU; FU; KA C; AN Fris 
CY sng: - 6 

periculo 2*: cf infra in illo 

in i(Il)o peri(bit) V; PS-CY sng; FU; AN Fris: - 6 
(^) incid(e)t in illu(d) AU: cf &v «vto sunsoseros B, 'in- 
cidet in illud' &; cf — exoXstvrot £v &ovc 336 

in? (i ex ?) Y? 

illo V; FU; AN Fris 
sng; Brev. Goth. (456B) 
(Var) 

peribit V; PS-CY sng (Var); FU (Var); AN Fris: - & 
perivit AB*(9S* periet PS-CY sng; FU: - & perit 
FU (Var) perietur FU (Var) incidet AU: sgpmeoei- 
ca. BG incidit AU (Var) 

28 D PS-AU spe 

 xagàia ertjatvouoo Suc oO0tc oux euoó0cvjoecat Sacra 
Parallela (Wahl 51): cf ? 3,26 LXX eros] 'gradietur 
gP 

duas vias V; PS-AU spe » AN scrip; AN Fris duras 
vias Q8: cf 3,27 (cor) durum; cf Ps 16,4 custodivi vias 
duras duabus viis Y?; PS-AU spe (8) duabus vias 
Y* 

non] no E* 


amans PS- 


ipso CZTCQSHM?9V. PS.CY 
illud AU illum AU cf 


84 (590,12): 22/multos enim seduxit suspicio eorum et in 
(de y) vanitate (vanitatem S) detinuit (detenuit S) sensus 
illorum (eorum V); item illic/5,11 PS-CLE 1. 2 (51): 
4,24/mendacia fugite (cf Ex 23,7) et veritatem corde pro- 
ferte (perferte Sg), quoniam multos iam supplantavit 
suspicio CO-Lat (275,3): 3,29/7,8/Ecl 5,5/multos 
enim seduxit existimatio sua et opinione (ne»qua (corn- 
ieci; opinio nequa(m» Edif. « Lu; opinione qua LDV) 
labefecit mentes illorum (3,29/7,8/Ecl 5,5/roXXouc vao 
ETA«vrnoev v) UmoATjptic auTcv xat urovotx Tovnpx cAto0nosv 
Y) Otavotx auTO) GAU 3,19 (37,128): 22/multos enim 
supplantavit suspicio eorum ZE 2,3,16 (157,160): 22/ 
multos enim seduxit (subduxit B) suspicio illorum et in 
vanitate detinuit sensus illorum/Rm 11,33 

27 AN Fris 64 (9): cor...(» V)...peribit/ AU cf 
6,22 (88,33): Is 28,15 (cf Sap 1,16)/qui amat periculum 
incidet (incidit BPZ) in illud (illum VEGM*) ci 1,27, 
12 (28): qui amat periculum incidet (LAAK?abpBD; inci- 
dit CK*Frq ed. princ. Arg. v) in illud; cur ergo amantur 
tot et tanta pericula vel certe, etiamsi non amantur, susci- 


28 


27 


V habebit successus et pravicordius in illis scandalizabitur 29 cor 


28 


29 


230 


£uo000Yvoecat 


requiem pravi cordis 
pravicors 
pravi cor 
pravum cor 
parvicordius 
parvi cordis 


t! n " ! ! "n ! 


successuri 


29 desunt LA? adest m I 


habebit (ebit corr. ex ?) 9s? hebebit AL? 

successus V Y2(ngXpr?(mg). PS-AU spe successus 
$; signum correctionis sup. lin. posuit S? (fortasse voluit 
requiem ir margine); signum postea erasurm est succes- 
sus (c! in ras. ex ?) AI? succesus 27 succerisus 
Graz 167*: cf 3,32 requiem AY'txtMqQT(txt)MZGR, B*[26 
(sus)picio...?8requiem arctius scriptum P] VPZ2(9M(ma) 
cE^EIDAD: cf 28,20 successum AN scrip, Fris 

pravicordius V(- ZiT*0?MABY27*()8** HAM9VBK TSQx? 
AI4pT*MZGBVP['PD*): AU spe (Var); AU'xt; PS-AU spe 
» AN scrip Scribit prabicordius X pravi/cordius 
(u ex a) G? pravicordius E*? (ra fortasse ex correctura) 
péravicor»dius m €. . .»Vicordius xV non liquet de 
cE* (pravicordius; i! ex ?) pravicordus (DE, Paris lat. 
11505* pravicorduus ? PS-AU spe (Var) pravi 


piuntur spe 23 (119,22): /cor durum male habebit 
(habit C)...(- V). ..peribit/ PS-CY sng 42 (218,11): 
amans periculum in ipso periet (C; peribit v) FU rem 
1,26,1 (674,933): scriptum namque est quia cor...(- V) 
. . . periet (perit V*; perietur M; peribit Migne) KA 
C 3 (130): 20/et de pravicorde (vel pravi corde; gravi corde 
Biblia Sacra . . . 72) (cf Sir 3,28) et qui amat periculum/31 

28 AN Fris 65 (9): /item: cor...(- V)...successum/ 
4,3 scrip 1,8,2 (61,4): 2,14/cor...(- D)...sucessum 
... (- D)... scandalizabitur/27,28 (« PS-AU spe) AU 
Ps 146,7,6 (2126): sic ergo rectae sunt, inquit scriptura, 
viae domini (Os 14,10), sed pravicordius in illis scandali- 
zabitur; quid est: pravicordius ? torticordius, tortum cor 
habens; putat torta esse omnia quae dicuntur a deo, putat 
prava esse omnia quae fecit deus. ..distortum cor, parum 
(codd.; pravum cor edd.) est quod non se corrigit ad deum 
spe 23 (120,1): /cor. ..(- V)...et pravum cor (S; pravicor- 
dius MPC, Edit.; pravi cordis R) in illis (ullis P*) scanda- 
lizabitur/ PS-AU spe 15 (374,13): 2,14/cor ingrediens 
duas vias (duabus viis MVLCaj) non habebit successus et 
pravicordius (pravicorduus V*; pravi cordis V2) in illis 
scandalizabitur; item illic/27,28 KA C 3 (130): siehe 
Vers 27 

20 AN Mt h 33 (811): non se convertunt ad verum 
deum (cf Sir 17,21), sed quotidie magis addunt peccata, 
sicut ait Salomon: peccator adiciat ad peccandum AU 
Jb 37 (599,18): Jb 37,23/non itaque homo de venia despe- 
rando addat peccata peccatis (cf Sir 5,5; Is 30,1) Ps 
139,9,10 (2017): Is 5,18/quare autem dicitur restis (cf Ps 
139,6; Is 5,18)? quia omnis peccator perseverans in pecca- 
tis suis addit peccata peccatis (cf Sir 5,5; Is 30,1) spe 
23 (120,3): /cor nequam gravabitur (x x x MCR) in dolori- 
bus et peccator adiciet ad peccandum (peccatum R); et 
post II versus/31 PS-AU s 254,2 (2216): eadem (scil. 
peccata) iterum non agere, sicut scriptura ait: ne adicias 
(adiicies PL 707,622B) peccatum super peccatum (cf Sir 
5,5; Is 30,1)/Is 1,16 PS-BAS adm 19 (60,19): (^ sed V) 
ne in misericordia domini fructus (vacus L; fractus L7; 


Sirach (Ecclesiasticus) 


m €...» et pecccator ., .) 


3,28-29 (3,26-27 LXX) 


27 x«póla oxXnpx BapuvÜrncscot TÓVOLC, 
TtOVT) OX * EV 
nequam gravabitur doloribus 
* in 
ll addiciet PF aditiet ? (0M 


cordis (partim scribitur pravicordis) CXT?C*O (QS*(pravi- 
cordiss vel pravicordius 95*) cRA&p1?72E2AHITY^D?, Paris 
lat. 115052; AU spe (Var); PS-AU spe (Var); Brev. Goth. 
(456B); cf de pravicorde KA C pravi cordi Y* pra- 
vicors QMJ: cf Einleitung S. 61  pravicorQ5 — pravum 
cor AU spe parvicordius A parvi cordis M 
torticordius, tortum cor habens, distortum cor AUcom 
20 — cor nequam gravabitur AU spe (Var): Homoio- 
teleuton 
nequam V: xovaox 307 Antonius (Sacra Parallela [Var; 
Wahl 51]) durum ? CO-Lat « Vorlage: - 6: - 3,27 
— in V; CO-Lat « Vorlage: - & - in XMOABAY 
9AMBKT2ScRQxAMQOZ?EI'MAIT'YYDO; AU spe: - ev a 534 
doloribus] - et gravabitur in doloribus cR* | 


fractis V; fretus P Mi) peccati (cf Sir 3,30?) peccato (pec- 
catis peccata P Mi) adicias (augeas L7PV) (cf Sir 5,5; Is 
30,1)/5,6 BON ep 50 (82,27): in hisdem peccatis per- 
durantes (perdurant 5) et peccata peccatis adicientes 
(scil. diaconi) (cf Sir 5,5; Is 30,1) [CHRY] 7,977 (922 
B): ne adicias peccatum super peccatum (u», xpoo0nc c1 
axo auuaxpcuxy) (cf Sir 5,5; Is 30,1) CO- Lat (273,35): 
Paulus Constantinopolitanus episcopus...quod in Pro- 
verbiis scriptum est adimplere studuit: cor durum grava- 
bitur doloribus et peccator adiciet peccatum super pec- 
cata (peccatum D V), non audiens utique (atque D V) pro- 
testantem atque dicentem/7,8/ Ecl 5,5/Sir 3,26 (rxvXoc o 
ETC LOXOTCOG XO) VOTXVTLVOUTtOAECGOG «4. 4.070 &€V Ttt potuto ELDT)ULEVOV 
nenAnpoxe' xap8ux oxAnpx BapuvÜroecat rtovota xot cuaxorco- 
Aog TpocÜncs,. axprtxv &p' auuxptuxic, oUX ETUXXOUGXG TOU 
rapeYyYucovcroc/7,8/ Ecl 5,5/Sir 3,26) EUS-G h 38,5-6 
(445,185): scriptura vero pronuntiat de his qui (que X), 
dum primas (primitias Orn) neglegentias praetermittunt, 
in alias atque alias semper (— semper atque alias Na) in- 
currunt; ita ait (sicut scriptum est Na): peccator adiciet 
(adicit Na) ad peccandum (peccatum P!); de profectu 
(profectum 29; perfecto PL 58) vero dicitur: et sanctus 
adhuc (— P^4F5) sanctificetur (— sanctificetur adhuc O!) 
(Apc 22,11); videamus primum quid est: peccator adiciet 
(adicit Na) ad peccandum (— de profectu . .. peccandum 
AVP3) 38,6 (447,211): illa sententia: peccator adiciet 
ad peccandum FU ep 7,9 (248,134): 21,1/cur enim 
iubetur ne adiciamus peccata ( peccata R*) peccatis (cf 
Sir 5,5; Is 30,1), si est in peccato manendum/21,1 

GR-M jb 4,39 (187,4): recte per quemdam dicitur/21,1/ 
peccatum quippe peccato adicit (cf Sir 5,5; Is 30,1) qui 
male gesta etiam defendit HI Ecl 7,18 (308,289): quod 
dicit ergo tale est: noli peccatis adicere peccata, ne provo- 
ces (proces P*) deum etiam hic tibi inferre supplicium (cf 
Sir 5,5; Is 30,1) Ps h 51 (303,67) » PS-HI bre 140 
(1235D): excusamus (cf Ps 140,4) et iungimus peccata 
peccatis (cf Sir 5,5; Is 30,1) IR 3,23,4 (454,84): non 
solum non (AQSe; — CV) acquievit (scil. Cain; cf Gn 4,7), 
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V 


D 


V 


D 
Z 


30 


3,29-31 (3,27-29 LXX) Sirach (Ecclesiasticus) 240 
xXi 6 XuxproAóG npoo0fjs. &kuaxpriav éq' &uxpriaug. 28 Emeyoy?,  bnsprpávou obx Éoctw lacte 
UTcEQT) Qo ycv £oTXL 
GAL OT) À CO 
et . peccator adiciet ad peccandum — 30 synagogae superborum non est sanitas 
adieciet peccatum peccatorum 
adicit 
H H " erit " 
sinagoga 
qucróv Y&p movWolag  &potGoxsv £v «TO. 29 xap8ta cuvevoU OiwxvorÜ0fjoevot 
exuTotg -XO&& O0  YvooÜ0noecat 
frutex enim peccati eradicabitur in illis — et non intellegetur 31 cor sapiens intellegitur 
fructus intellegitur intellegetur 
x x x 
H " H radicabitur " X x X " sapientis H" 
intellegentis 
T " n radicabit " " MEE X T n intellegit 
J planta 
30 desunt LA? adest m ll m 4s»yna«g»o«ge» (?) sup/vorum (pro supborum) non erit sanitas frutix enim peccat(i» 
radica(bi»tur in illis «et» non intellcigi»tur li synagogae GCAZQHAMSQy PMGRBVPET'B; PS-AU spe synagog(ae» TM syn- 
agoge ALMI'^TIBL synagoge XZCKWDP()MsJ (s»yna(g»ocge» ? m sinagogae 0VTqQ12; PS-AU spe (Var: «u); sinagoga X sinago- 
ge ZOABYgGRXV sinagoge ZTMOSBAHBIIF | Írutex V G5*?II8?] frutex (e ex ?) E2 Íructex ABxV*: cf Thesaurus Linguae Latinae 
6,1, 1443,6-10 frutix G*mB*S*gR*Q »* fructix IIB* fructis IIF | intelleg(e)tur] intelligetur ZMAB?GAMAH(QT*()MS7, 
Reims 22 Milano B. 48 inf.* inteligetur Z2 intelligitur X9502& intell(igi»tur m 
31 . desunt LAF adest m ll m cor sapiens (inte»ll(i»gitur in sapienti(a» et auris bona audiet cum omni concupiscentia 
l| sapientis D] intellegentis AB*; intelligentis A?*? | intelleg(i)tur] intelligitur X2£TC0A89SAMALHM2(QpZE4V(MSJ, Reims 22 Milano 
B. 48 inf.2; PS-AU spe (Var: «au); DEF (Var) Knte»ll(i»gitur m intelligetur 2M, Milano B. 48 inf.* intelligit '8? 
peccator V; AN Mt h; EUS-G; CO-Lat; (cf omnis pec- — Parallela [Wahl 51]): cf 3,29 peccator 
cator ? AU Ps): - 6 peccatorum II est V: - & erit XXxXABmZ*95H0VQxF AT'MAQ, Paris 
adiciet V Z*-3; EUS-G; CO-Lat: - & adieciet — lat. 11505* Wien 1190 Milano B. 48 inf.; PS-AU spe: ec- 
QI*MRV7Z2E*, Paris lat. 11505* Reims 2* adiecit xV ^ «ax 336: cf 3,29 gravabitur...adiciet V, 3,30 infra (e)ra- 
adicit Y*; EUS-G?/4 (Var): - $ adiciit Y? adiciat? ^ dicabit(ur) VDZ 
AN Mt híxt: cf 5,5 neque adicias V tvarias formas verbi "Aes 
adicere praebent IR; HI Ecl; [CHRY]; PROS !/5; RUR; frutex V Z; PS-AU spe fructus OS?I'B; cf PS-BAS 
FU; GR-M » TA; PS-BAS adm; PS-AU s 254; BON) adm? planta AN glo B: « &: cf Einleitung S. 137 
addit ? cf AN Mt hcom; (AU Ps; cf addat AU Jb; cf ad- peccati V Z; PS-AU spe; PS-BAS adnm?: cf 3,27 LXX 
dendo PHI; cf addimus SALV 1/5; cf addere MART I.): o «paprooc...«puxpruxy ep. apaxprixic, 3,29 peccator... 
cf Is 30,1] ut addereturH — (cf ne...augeas PS-BAS adm — ad peccandum V 
(Var) » ne...securi existamus ut...augeamus PAU-Aq) eradicabitur V; radicabitur D; radicabit Z] Futurum 
(cf iungimus ? HI Ps h » PS-HI bre) ícf cumulamus ? — cf 3,27. 28. 29; cf ? wxotc] -- (o8otropio xov) expico0noov- 
SALV !/5j (cf contexunt ? PROS !/) va, C? O L'-694-(743) (eradicabit)ur VD: cf ? eogiGoxev] 
ad peccandum V; AN Mt híxt; EUS-G: cf & (vix «xx — egiGoxoc O 
«pxportuc D), cf 11,8 ne adicias loqui, 18,4 quis adiciet eradicabitur V: cf ? wow] - (o8otrogtat xovov) exprio- 
enarrare ad peccandum (ndu in ras. 2) OS(ad pecca- — On(oovcou) C? O L'-6904-743; cf ? epptGoxev] exp Goxev 694 
tum 65*?) ad peccatum XOGH0VY'D; AU spe (Var); -radicabitur ZT*'COmAL; PS-AU spe: cf & (verbum simplex) 
EUS-G !/4 (Var) peccatum super peccata ? CO-Lat « . radicabit Z*: Halbkorrektur « &9?: cf 24,12 LXX egetGooa, 
Vorlage: 2 & vel «uapcuxv e' cupri S* 743 768 pec- 24,16 radicavi V 
catum super peccatum ? CO-Lat (Var); (IR; [CHRY]; in illis V Z; PS-AU spe: cf ev exovow; 307. in illis (s 
PS-AU s 254): «puagtixy ep! auxpruxy 307: — $: Sir 5,5 V; cf inras. ex ?) D^? 
Is 30,1 H (peccata super peccata MART I. « Vorlage): et non intelleg(e)tur V: -- x«t ou Yvoo85osca. O(gH. 
apaxpruxo ep. apxprix(r)c O 248-694 c-404' 336: - £P: - Is — sub x) x x x ZT*C7Z*; PS-AU spe in fine: » & 
30.1 LXX . (peccata peccatis HI Ps h » PS-HI bre; AU; non intellegetur] nontellegitur cE* 
PHI; FU; BON) (7- peccatis peccata HI Ecl; PROS intellegetur V: yvcoo0noerat O intellegitur XAY? 
1/5; SALV !/5; PS-BAS adm (Var) » PAU-Aq] (pec-  m?958B0OVBKTScR^AL*MQT7T*MZGRBE*T'B[[TAP'D, Paris lat. 
catum peccato GR-M » TAj (fructus peccati (cf Sir —11505*-3: cf 3,31 intellegit Y* 
3,30) peccato ? PS-BAS adm] (7^- peccato peccatum 31 D PS-AU spe ZZ* 
RURj peccata x x ? AN Mt hcom (malitiam super cor sapiens intellegitur in sapientia] x x x x sapientia 
malitiam ? PROS !/,) (mala malis ? SALV !/,1 II (postea ante sapientia signum t1 vel t sup. lin. additum 
30 D PS-AU spe est): cf 3,30 fin et non intellegitur II» 


synagogae V; PS-AU spe: - 6 sinagoga X: S?: «? 
&rtocy erf — synagogae...intellegetur ? Brev. Goth. 
(456B): cf 3,21. cor. .....5 3,28 cor. ...; 3,20:c0r ....,5 3,31 
cor ...; cf AU spe 23 (affert 3,26. 27. 28. 29. 31 . . ., post 
3,29 annotat *et post II versus' [ — 3,30]) 

superborum V; PS-AU spe: vuxepgno«vov C 307 578 & 
peccatorum Milano B. 48 inf.: «uxpvroXov Antonius (Sacra 


sapiens V; DEF: - $: cf 3,27 cor durum; 3,28 cor in- 
grediens; 3,29 cor nequam sapientis. XX9YZTQxP 
QT*MZGRB*VPS265R?D'MHAXPD(MSJ*, Wien 1190; PS-AU spe; 


cf KAC:- 6 intellegentis AP 
intellegitur V Z2DL'8*?; PS-AU spe; DEF intelle- 
getur CZM, Milano B. 48 inf.*: - &: cf 3,30 intellegit 


Zz*. 3ps? 


Band 24/1: 


Band 24/2: 


Band 25: 


Pars I: 


Pars II: 


Band 26/1: 


NEUES TESTAMENT: 


Epistula ad Ephesios, hrsg. von Hermann Josef Frede 


I. Lieferung 
2. Lieferung 
3. Lieferung 
4. Lieferung 
5. Lieferung 


Einleitung und Eph r,1 — 21 — Bestell-Nr. 00408 
Eph 1,21 — 5,15 - Bestell-Nr. o0409 

Eph 3,13 — 4,30 — Bestell-Nr. oo411 

Eph 4,30 — 6,12 — Bestell-Nr. oo412 

Eph 6,12 bis SchluB; Nachtráge, Register (72 Seiten) 
Bestell-Nr. oo413 


Epistulae ad Philippenses et ad Colossenses, hrsg. von Hermann Josef Frede 


1. Lieferung 
2. Lieferung 
5. Lieferung 
4. Lieferung 
5. Lieferung 
6. Lieferung 
7. Lieferung 


Phil Einleitung und z,1 — 25 — Bestell-Nr. oo451 

Phil 1,25 — 2,15 — Bestell-Nr. 00432 

Phil 2,15 — 4,7 - Bestell-Nr. oo433 

Phil 4,8 bis Schlu8; Col Einleitung und 1,1-9 - Bestell-Nr. oo434 
Col 1,9 - 2,7 - Bestell-Nr. 00435 
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